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Introduction

Philips is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance they 
need. This Philips baby monitor provides round-the-clock support by ensuring you can always hear 
your baby clearly without any distracting noise. The DECT technology guarantees zero interference 
from other wireless appliances and a clear signal between the parent unit and baby unit. 
Philips Baby Care: taking care together

General description (Fig. 1)

A	 Baby unit
1	 On/off button 3
2	 Temperature sensor
3	 LINK light
4	 Volume +/– buttons
5	 PAGE button
6	 Display
7	 Nightlight
8	 Adapter 
9	 Play/stop button E
10	 Lullaby button K
11	 Nightlight button Q  
12	 Microphone 
13	 Small plug 
14	 Battery compartment lid
15	 Socket for small plug
16	 Battery compartment
B	 Parent unit
1	 Sound level lights 
2	 Display 
3	 TALK button 
4	 MENU button 
5	 On/off button 3  
6	 LINK light
7	 Recess for the belt clip or neck strap 
8	 Volume +/– buttons
9	 OK button
10	 Microphone 
11	 Loudspeaker
12	 Battery compartment
13	 Belt clip 
14	 Battery compartment lid
15	 Neck strap 
16	 Adapter 
17	 Charger 
18	 POWER light 
C	 Display
1	 Y Room temperature indication
2	 Q Night light indication 
3	 K Lullaby symbol 
4	 T Battery symbol 
5	 o Volume indication 
6	 R Microphone sensitivity indication 
7	 U Room temperature above temperature set in menu 
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8	 I Room temperature below temperature set in menu 
9	O ‘No connection between units’ message 
10	{ ‘Volume level’ message 
11	S Message when lullaby is interrupted 
D	 Travel bag 

Important

Read these instructions for use carefully before you use the appliance and save them for future 
reference.

This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult 
supervision and should not be used as such.
Check if the voltage that is indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage 
before you connect the appliance.
Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 40°C. 
The appliance is suitable for mains voltages ranging from 220 to 240V.
Do not expose the baby monitor to extreme cold or heat or to direct sunlight.
Make sure the baby unit and the cord are always out of reach of the baby (at least 1 metre/3 
feet away).
Never place the baby unit inside the baby’s bed or playpen.
Never cover the baby monitor with a towel or blanket.
Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid.
Never use the baby monitor in moist places or close to water.
Except for the battery compartments, do not open the housing of the baby unit and parent 
unit in order to prevent electric shock.
Only use the adapter supplied to connect the baby unit to the mains.
Only use the charger supplied to charge the parent unit.
The adapters contain a transformer. Do not cut off the adapters to replace them with other 
plugs, as this will cause a hazardous situation.
If the adapter of the baby unit is damaged, always have it replaced by one of the original type 
in order to avoid a hazard.
If the charger or the adapter of the charger is damaged, always have the charger replaced by 
one of the original type in order to avoid a hazard.
Always place batteries of the correct type in the baby monitor to avoid the risk of explosion. 
Always use rechargeable batteries of the correct type for the parent unit.
Since continuous transmission is prohibited, you only hear your baby when it makes sounds.

Preparing for use

Baby unit

You can use the baby unit from the mains or on batteries. Even if you are going to use the unit from 
the mains, we advise you to insert batteries. This guarantees automatic back-up in case of mains 
failure.

Mains operation

	1	 	Put the small plug in the baby unit and put the adapter in a wall socket. (Fig. 2)

Battery operation
The baby unit runs on four 1.5-volt R6 AA batteries (not included). We strongly advise you to use 
Philips LR6 PowerLife batteries.

Make sure your hands and the unit are dry when you insert the batteries.

	1	 	Turn the battery compartment to the left ( ¡ OPEN) with the palm of your hand.  (Fig. 3)
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	2	 	Remove the lid.

	3	 	Insert four 1.5V AA batteries. (Fig. 4)
Place two batteries on top of each other and make sure the + and – poles of the batteries 
point in the right direction.

	4	 	Put the battery compartment lid back onto the unit and turn it to the right (CLOSE ™) with 
the palm of your hand to close it.  (Fig. 5)

Note:  When the batteries are running low, the LINK light on the baby unit blinks.

Parent unit

Mains operation

	1	 	Put the adapter of the charger in the wall socket and place the parent unit in the charger.  
(Fig. 6)
The POWER light goes on.

Battery operation
The parent unit runs on two rechargeable 1.2-volt AAA NiMh batteries that are supplied with the 
appliance. 

Make sure your hands and the unit are dry when you insert the batteries.

	1	 	Slide the battery compartment lid downwards to remove it. (Fig. 7)

	2	 	Insert the two rechargeable batteries. (Fig. 8)
Make sure the + and – poles of the batteries point in the right direction.

	3	 	Slide the battery compartment lid back onto the back of the parent unit until it locks into 
position (‘click’). (Fig. 9)

	4	 	Put the adapter in a wall socket and place the parent unit in the charger. (Fig. 6)
The POWER light goes on.

	5	 	Leave the parent unit in the charger until the batteries are fully charged
Charging takes at least 16 hours.
Charging takes longer than 16 hours when the parent unit is switched on while charging. To 
shorten the charging time, switch off the parent unit.
The POWER light stays on, even when the batteries are fully charged.
When the batteries are fully charged, the parent unit can be used cordlessly for at least 8 
hours.

Note:  The operating time of 8 hours is based on the assumption that the baby unit will be transmitting 
25% of the time and is in standby mode for the rest of the time (when the baby does not make 
any sound).

Note:  When the parent unit batteries are charged for the Àrst time, the operating time will be less than 
8 hours. The batteries only reach their full capacity after you have charged and discharged them four 
times.

Note:  When the battery symbol on the display is empty, the LINK light blinks and the parent unit beeps, 
the batteries are running low. Place the parent unit in the charger. 

Note:  When the parent unit is not in the charger, the batteries gradually discharge, even when the parent 
unit is switched off.

Using the appliance
	1	 	Place the parent unit and the baby unit in the same room to test the connection.  (Fig. 10)
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Make sure the the baby unit is at least 1 metre/3 feet away from the parent unit.

	2	 	Press and hold the on/off 3 button on the baby unit for 2 seconds.  (Fig. 11)
The nightlight lights up briefly.
The display lights up and indicates the current room temperature.
O appears on the display and the connection light starts to blink red while the 
baby unit tries to establish connection with the parent unit. 

	3	 	Press and hold the on/off button 3 on the parent unit for 2 seconds.  (Fig. 12)
The sound level lights burn orange briefly.
The display lights up and the battery symbol and the temperature indication appear on the 
display.
The LINK light burns red briefly and then starts to blink green while the parent unit tries to 
establish connection with the baby unit.
The LINK light on the parent unit blinks green and the LINK light on the baby unit blinks red 
until connection has been established. This will take up to 30 seconds. Both LINK lights then 
burn green continously and the message O disappears from the baby 
unit’s display.  (Fig. 13)

	4	 	Place the baby unit at least 1 metre/3 feet away from your baby. (Fig. 14)

	5	 	Position the parent unit within the operating range of the baby unit. Make sure it is at least 1 
metre/3 feet away from the baby unit. (Fig. 15)

For more information on the operating range, see section ‘Operating range’ below.

Operating range
The operating range of the baby monitor is 300 metres/900 feet in open air. Depending on the 
surroundings and other disturbing factors, this range may be smaller. Indoors the operating range is 
up to 50 metres/150 feet.

Dry materials Material thickness Loss of range

Wood, plaster, cardboard, glass 
(without metal, wires or lead)

< 30cm/12in 0-10%

Brick, plywood < 30cm/12in 5-35%

Reinforced concrete < 30cm/12in 30-100%

Metal grilles or bars < 1cm /0.4in 90-100%

Metal or aluminium sheets < 1cm/0.4in 100%

For wet and moist materials, the range loss may be up to 100%.

Features

Adjusting loudspeaker volume
	1	 	Briefly press the volume + and – buttons on the baby unit until the desired loudspeaker 

volume for the baby unit has been reached. (Fig. 16)

	2	 	Briefly press the volume + and – buttons on the parent unit until the desired loudspeaker 
volume for the parent unit has been reached. (Fig. 17)
The displays give visual feedback on the volume settings of the units:
A : parent unit volume switched off / monitoring baby silently; 
P : minimum volume (parent unit and baby unit); 
}: maximum volume (parent unit and baby unit). 

Note:  If you press the volume + and – buttons too long, the volume will not be adjusted.
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Note:  You only have to adjust the baby unit volume when you use the talk function (see below).

Note:  If the volume is set to a high level, the units consume more power. 

Talk function
You can use the TALK button on the parent unit to talk to your baby (e.g to comfort your baby).

	1	 	Press and hold the TALK button and talk clearly into the microphone. (Fig. 18)

	2	 	Release the TALK button when you have Ànished talking.
Note:  When you press the TALK button, you can no longer hear your baby.

Silent baby monitoring

	1	 	Briefly press the volume – button on the parent unit until the volume is switched off 
completely. (Fig. 19)

The volume is completely switched off when all sound level lights are out.
As long as the baby unit does not detect a sound, all sound level lights on the parent unit are 
out. (Fig. 20)
When the baby unit picks up a sound, one or more sound level lights on the parent unit go 
on. The louder the sound, the more lights go on.

Nightlight
	1	 	Briefly press the nightlight button Q on the baby unit to switch on the nightlight.  (Fig. 21)
Q appears on both displays. 

	2	 	Press the nightlight button Q again briefly to switch off the nightlight.  (Fig. 21)
The nightlight dims gradually before it goes out completely.
Q disappears from both displays. 

Note:  If you press the nightlight button Q too long, the nightlight will not go on or out. 

Tip: Switch off the nightlight when you operate the baby unit on batteries. This saves power!

Paging the parent unit
If you have misplaced the parent unit and its volume is switched off, you can use the PAGE button 
on the baby unit to locate the parent unit.

	1	 	Briefly press the PAGE button on the baby unit (Fig. 22)
H appears on both displays. 
The parent unit automatically resets to medium volume level and produces a paging alert 
tone.

	2	 	To stop the paging alert tone, press the PAGE button again briefly or press any button on the 
parent unit. (Fig. 22)

Note:  If you press the PAGE button too long, the parent unit will not produce the paging alert tone.

Lullaby play function

	1	 	Briefly press the lullaby button K on the baby unit to select one of the Àve lullabies available.   
(Fig. 23)

	2	 	Briefly press the play/stop button E to play the selected lullaby.  (Fig. 24)

	3	 	Briefly press the OK button on the parent unit to interrupt playing of the lullaby. Press the 
OK button on the parent unit again to restart playing of the lullaby. (Fig. 25)
If you do not restart the lullaby within 60 seconds, the lullaby function will switch off 
automatically.
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	4	 	Briefly press the play/stop button E on the baby unit again to stop playing of the lullaby.  
(Fig. 24)

Note:  If you press the lullaby button K too long, no lullaby will be selected. 

Belt and neck strap
If the batteries of the parent unit are sufÀciently charged, you can take the unit with you inside and 
outside the house if you attach the unit to your belt or waistband with the belt clip or if you hang it 
round your neck with the neck strap. This allows you to monitor your baby while you are moving 
around.

Connecting the belt clip
	1	 	Insert the small pin on the back of the belt clip into the opening on the back of the parent 

unit (1). Turn the belt clip to the left (2) until it locks into position (‘click’). (Fig. 26)

Disconnecting the belt clip
	1	 	Turn the belt clip to the right (in the direction of ™) and take it out of the opening (2).    

(Fig. 27)

Connecting the neck strap
	1	 	Insert the small pin at the end of the neck strap into the opening on the back of the parent 

unit (1). Turn the neck strap to the left (2) until it locks into position (‘click’). (Fig. 28)

Disconnecting the neck strap
	1	 	Turn the neck strap to the right (in the direction of ™) and take it out of the opening (2).  

(Fig. 29)

Reset function

This function allows you to reset the parent unit and baby unit to the default settings. You can use 
this function if problems occur that cannot be solved by following the suggestions in chapter 
‘Frequently asked questions’. You have to reset each unit separately.

	1	 	Press and hold the on/off button 3 for 2 seconds to switch on the unit.  (Fig. 30)

	2	 	Press and hold the volume – button as soon as the connection light on the unit starts to 
burn.   (Fig. 31)
The unit has now been reset to the default factory settings. 

Now do the same for the other unit.

Default settings
Parent unit

Loudspeaker volume: 1
Microphone sensitivity: 3
Sound alert: on
Temperature alert: on 

Baby unit
Loudspeaker volume: 3
Nightlight: off
Lullaby: 1
’Temperature low’ alert: 14°C
’Temperature high’ alert: 30°C
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Menu options

Most functions can be operated on both the baby unit and the parent unit, but there are some 
functions that can only be set via the menu options available on the parent unit.

Menu operation - general explanation

	1	 	Press the MENU button to open the menu. (Fig. 32)
The Àrst menu option appears on the display.

	2	 	Use the – and + buttons to select the desired menu option. (Fig. 33)

	3	 	Press the OK button to conÀrm your selection. (Fig. 34)
J appears on the display. 

	4	 	Press the MENU button again to exit the menu. (Fig. 32)

Note:  Always press the MENU button, the – and + buttons and the OK button brieÁy. 
Nightlight on/off

	1	 	Select  K or   L by pressing the  – and + buttons and conÀrm by 
pressing the OK button  

Playing lullabies

To play or stop a lullaby:

	1	 	Select åK by pressing the – and + buttons and  conÀrm by pressing the OK button. 
	2	 	Select  : to play the last played lullaby again or ( <| to stop playing 

and conÀrm by pressing the OK button. 
To select a different lullaby:

	1	 	Select åK by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing the OK button. 
	2	 	Select ~ by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing the OK 

button. 

	3	 	Select the desired lullaby by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing the OK 
button.    

Adjusting microphone sensitivity
You can set the microphone sensitivity of the baby unit to the desired level. When the microphone 
sensitivity is set to maximum level, the baby unit picks up every sound, even the baby’s breathing. You 
can only change the microphone sensitivity when a connection between the baby unit and the 
parent unit has been established, i.e. when the LINK lights on the baby unit and the parent unit 
burn green continuously.

	1	 	Select  ZR by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing the OK 
button. 

	2	 	Select the desired microphone sensitivity level for the baby unit by pressing the – and + 
buttons and conÀrm by pressing the OK button. 
Sensitivity ∆ = minimum sensitivity level 
Sensitivity ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maximum sensitivity level 

Note:  When the microphone sensitivity of the baby unit is set to a high level, it picks up more sounds and 
therefore transmits more often. As a result, the unit consumes more power.
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Sound alert on/of
If the sound alert is switched on, the parent unit beeps as soon as the Àfth sound level light starts to 
burn orange while the volume is switched off..

	1	 	Select X by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing the OK 
button. 

	2	 	Select C or V and conÀrm by pressing the OK button. 
Setting room temperature range

You can set the temperature range (minimum and maximum temperature) for your baby’s room.

	1	 	Select B– – ° by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing 
the OK button. 
N appears on the display. 

	2	 	ConÀrm by pressing the OK button.
	3	 	Set the desired minimum temperature by pressing the – and + buttons and conÀrm by 

pressing the OK button.

	4	 	Set the desired maximum temperature by pressing the – and + buttons and conÀrm by 
pressing the OK button.

Note:  When the maximum temperature selected is lower than the room temperature, the unit consumes 
more power because the display will be on continuously. This is also the case when the minimum 
temperature set is higher than the room temperature.

Temperature alert on/off
If the temperature alert is switched on, the parent unit beeps if the actual room temperature 
exceeds the set maximum temperature or drops below the set minimum temperature. If no 
temperature has been set, the temperature alert will go off when the room temperature drops 
below 7°C or rises above 33°C.

	1	 	Select B– – ° by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing 
the OK button. 

	2	 	Select M by pressing the – and + buttons and conÀrm by pressing the OK 
button. 

	3	 	Select C or V and conÀrm by pressing the OK button. 

Cleaning and maintenance

Do not immerse the parent unit and the baby unit in water and do not clean them under the tap.

Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

	1	 	Unplug the baby unit, if it is connected to the mains, and take the parent unit out of the 
charger.

	2	 	Clean the parent unit and the baby unit with a damp cloth.

Make sure the parent unit is dry before you place it back in the charger.

	3	 	Clean the charger with a dry cloth.

,
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Storage

When you are not going to use the baby monitor for some time, remove the batteries and 
store the parent unit, the baby unit, the adapter of the baby unit and the charger in the travel 
bag supplied.
You can also use the travel bag to store the baby monitor while you travel.

Environment
Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but 
hand it in at an ofÀcial collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment. (Fig. 35)
Batteries contain substances that may pollute the environment. Do not throw empty 
batteries away with the normal household waste, but hand them in at an ofÀcial collection 
point. Always remove the batteries before discarding the appliance or handing it in at an 
ofÀcial collection point. 

Guarantee and service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you Ànd its phone number in the 
worldwide guarantee leaÁet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your 
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic appliances and Personal 
Care BV.

Frequently asked questions
This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot Ànd the 
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why do the LINK lights 
not blink and do the 
displays not light up when 
I press the on/off button 
of the baby unit and the 
parent unit?

Place the parent unit in the charger and put the adapter of the 
charger in a wall socket. Then press the on/off button to check if the 
parent unit works. Also check if the baby unit works by pressing the 
on/off button. If it does not work, replace the batteries. Then try to 
establish connection between the parent unit and baby unit. If the 
LINK lights are still not on, move the parent unit closer to the baby 
unit, but not closer than 1 metre/3 feet. If it is still not possible to 
establish a connection, use the reset function to reset the units to 
their default settings.

Why does the LINK light 
on the parent unit blink 
and why does the unit 
beep at the same time?

The parent unit and the baby unit may be out of range of each other. 
Move the parent unit closer to the baby unit.

Why does the LINK light 
on the baby unit blink red 
and why is the message  
( O) shown 
on the display?

The baby unit and the parent unit are out of range of each other. 
Move the parent unit closer to the baby unit.

Why does the LINK light 
on the baby unit blink 
red?

If the message ( O) is not shown on the display, the 
batteries of the baby unit are running low. Replace the batteries.
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Question Answer

Why does the parent unit 
beep?

If the parent unit beeps while the LINK light blinks red and the 
message ( O) is shown on the display, the connection 
with the baby unit is lost. Move the parent unit closer to the baby 
unit.

If the parent unit beeps, the LINK light blinks red and the battery 
symbol on the display is empty, the batteries are running low. 
Recharge the batteries.

If you have switched off the volume while the sound alert is on, the 
parent unit beeps whenever the Àfth sound level light starts to burn 
orange because the baby unit has picked up a sound.

If you have set the room temperature on the parent unit and the 
temperature alert is on, the parent unit beeps when the temperature 
drops below the set level or below 7 °C or when the temperature 
rises above the set level or above 33 °C.

Why does the appliance 
produce a high-pitched 
noise?

The units may be too close to each other. Make sure the parent unit 
and the baby unit are at least 1 metre/3 feet away from each other.

The volume of the parent unit may be set too high. Decrease the 
volume of the parent unit.

Why don’t I hear a sound/
Why can’t I hear my baby 
cry?

The volume of the parent unit may be set too low or may be 
switched off. Increase the volume of the parent unit.

The microphone sensitivity level may be set too. Set the microphone 
sensitivity level to a higher level on the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each other. 
Reduce the distance between the units.

Why does the parent unit 
react too quickly to other 
sounds?

The baby unit also picks up other sounds than those of your 
baby. Move the baby unit closer to the baby (but observe the 
minimum distance of 1 metre/3 feet).

The microphone sensitivity level may be set too high. Decrease the 
microphone sensitivity level on the parent unit.

Why does the parent unit 
react to baby’s crying 
slowly?

The microphone sensitivity level on the parent unit may be set too 
low. Increase the microphone sensitivity level on the parent unit.

Why do the batteries of 
the baby unit run low 
quickly?

The microphone sensitivity level may be set too high, which causes 
the baby unit to transmit more often. Decrease the microphone 
sensitivity level on the parent unit.

The volume on the baby unit may be set too high, which causes the 
baby unit to consume a lot of energy. Decrease the volume on the 
baby unit.
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Question Answer

You may have set a maximum room temperature that is lower than 
the actual room temperature or a minimum room temperature that 
is higher than the actual room temperature. This causes the display to 
be lit all the time, which results in higher power consumption and 
batteries that run low quickly.

Perhaps you have switched on the nightlight. If you want to use the 
nightlight, we advise you to run the baby unit on mains power.

Why does the charging 
time of the parent unit 
exceed 16 hours?

The parent unit may be switched on during charging. Switch off the 
parent unit during charging.

The speciÀed operating 
range of the baby monitor 
is 300 metres/900 feet. 
Why does my baby 
monitor manage a much 
smaller distance than that?

The speciÀed range is only valid outdoors in open air. Inside your 
house, the operating range is limited by the number type of walls 
and/or ceilings in between. Inside the house, the operating range will 
be up to 50 metres/150 feet.

Why is the 
connection lost every 
now and then? Why are 
there sound interruptions?

The baby unit and the parent unit are probably close to the outer 
limits of the operating range. Try a different location or decrease the 
distance between the units. Please note that it takes about 30 
seconds each time before a connection between the units is 
established.

What happens during a 
power failure?

If the parent unit is sufÀciently charged, it will continue to operate 
during a power failure, both inside and outside the charger. If there 
are batteries in the baby unit, it will automatically switch to battery-
operated use in case of power failure.

Is my baby monitor 
secure from 
eavesdropping and 
interference?

The DECT technology of this baby monitor guarantees no 
interference from other equipment and no eavesdropping.

Some buttons do not 
seem to work when I 
press them. What do I do 
wrong?

You should press all buttons (except the on/off buttons and the TALK 
button) brieÁy. If you press them too long, they will not work.

The operating time of the 
parent unit is supposed to 
be at least 8 hours. Why 
is the operating time of 
my parent unit shorter?

When the parent unit batteries have been charged for the Àrst time, 
the operating time will be less than 8 hours. The batteries only 
reach their full capacity after you have charged and discharged 
them at least four times.

The volume of the parent unit may be set too high, which causes the 
parent unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of the 
parent unit

The microphone sensitivity level on the parent unit may be set too 
high, which causes the parent unit to consume a lot of energy. 
Decrease the microphone sensitivity level on the parent unit.
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УǴĀǶ
ǥăǺǽǺяȄǲ ǿǲ Philips ăǲ ăъăĂǷǶĀȄĀчǷǿǺ ǴъĂху āĂĀǺǹǴĀǶăȄǴĀȄĀ ǿǲ ǵĂǺǸĀǴǿǺ Ǻ ǿǲǶǷǸǶǿǺ ǺǹǶǷǽǺя, 
ǼĀǺȄĀ ăъǹǶǲǴǲȄ уǴǷĂǷǿĀăȄ у ĂĀǶǺȄǷǽǺȄǷ. ǤĀǹǺ ǳǷǳǷфĀǿ Philips āĂǷǶǽǲǵǲ ǶǷǿĀǿĀщǿǲ āĀǶǼĂǷāǲ, 
ǼǲȄĀ ǵǲĂǲǿȄǺĂǲ, чǷ ǾĀǸǷȄǷ ǴǺǿǲǵǺ Ƕǲ чуǷȄǷ ăǴĀǷȄĀ ǳǷǳǷ яăǿĀ Ǻ ǳǷǹ ăǾущǲǴǲщǺ шуǾĀǴǷ. 
ǤǷхǿĀǽĀǵǺяȄǲ DECT ǵǲĂǲǿȄǺĂǲ ǿуǽǲ ăǾущǷǿǺя ĀȄ ǶĂуǵǺ ǳǷǹǸǺчǿǺ уĂǷǶǺ Ǻ яăǷǿ ăǺǵǿǲǽ ǾǷǸǶу 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ Ǻ ǳǷǳǷшǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ. 
Philips - ǵĂǺǸǺ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, Ƕǲ ăǷ ǵĂǺǸǺǾ ǹǲǷǶǿĀ!

ǠǳщĀ ĀāǺăǲǿǺǷ (фǺǵ. 1)
A	 ǥăȄĂĀǻăȄǴĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ
1	 ǓуȄĀǿ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ. 3
2	 ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǷǿ ăǷǿǹĀĂ
3	 ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK
4	 ǓуȄĀǿǺ +/– ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ
5	 ǓуȄĀǿ PAGE
6	 ǖǺăāǽǷǻ
7	 ǟĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ
8	 ǒǶǲāȄǷĂ 
9	 ǓуȄĀǿ āуăǼǲǿǷ/ăāǺĂǲǿǷ E
10	 ǓуȄĀǿ ǹǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ K
11	 ǓуȄĀǿ ǹǲ ǿĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ Q 
12	 ǞǺǼĂĀфĀǿ 
13	 ǞǲǽъǼ ǸǲǼ 
14	 ǜǲāǲǼ ǿǲ ĀȄǶǷǽǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺǺ
15	 ǕǿǷǹǶĀ ǹǲ ǾǲǽъǼ ǸǲǼ
16	 ǠȄǶǷǽǷǿǺǷ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺяȄǲ
B	 ǢĀǶǺȄǷǽăǼĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ
1	 ǝǲǾāǺ ǹǲ ǿǺǴĀȄĀ ǿǲ ǹǴуǼǲ 
2	 ǖǺăāǽǷǻ 
3	 ǓуȄĀǿ TALK 
4	 ǓуȄĀǿ MENU 
5	 ǓуȄĀǿ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ. 3 
6	 ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK
7	 ǡĂĀцǷā ǹǲ ǼǽǺāă ǹǲ ǼĀǽǲǿ ǺǽǺ ǽǷǿȄǲ ǹǲ ǴĂǲȄ 
8	 ǓуȄĀǿǺ +/– ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ
9	 ǓуȄĀǿ OK
10	 ǞǺǼĂĀфĀǿ 
11	 ǔǺăĀǼĀǵĀǴĀĂǺȄǷǽ
12	 ǠȄǶǷǽǷǿǺǷ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺяȄǲ
13	 ǫǺāǼǲ ǹǲ ǼĀǽǲǿ 
14	 ǜǲāǲǼ ǿǲ ĀȄǶǷǽǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺǺ
15	 ǝǷǿȄǲ ǹǲ ǴĂǲȄ 
16	 ǒǶǲāȄǷĂ 
17	 ǙǲĂяǶǿĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
18	 ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ POWER 
C	 ǖǺăāǽǷǻ
1	 Y ǚǿǶǺǼǲцǺя ǹǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ
2	 Q ǚǿǶǺǼǲцǺя ǹǲ ǿĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ 
3	 K ǣǺǾǴĀǽ ǹǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ 
4	 T ǣǺǾǴĀǽ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺя 
5	 o ǚǿǶǺǼǲцǺя ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ 
6	 R ǚǿǶǺǼǲцǺя ǹǲ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ 
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7	 U ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ ǿǲǶ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ, ǹǲǶǲǶǷǿǲ Ǵ ǾǷǿюȄĀ 
8	 I ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ āĀǶ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ, ǹǲǶǲǶǷǿǲ Ǵ ǾǷǿюȄĀ 
9	O ǣъĀǳщǷǿǺǷ ǹǲ ǽǺāăǲ ǿǲ ǴĂъǹǼǲ ǾǷǸǶу уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ 
10	{ ǣъĀǳщǷǿǺǷ “ǟǺǴĀ ǿǲ ǹǴуǼǲ” 
11	S ǣъĀǳщǷǿǺǷ, ǼĀǵǲȄĀ āĂǺăāǺǴǿǲȄǲ āǷăǷǿ āĂǷǼъăǿǷ 
D	 ǩǲǿȄǲ ǹǲ ǿĀăǷǿǷ 

ǔǲǸǿĀ
ǡĂǷǶǺ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ уĂǷǶǲ, āĂĀчǷȄǷȄǷ ǴǿǺǾǲȄǷǽǿĀ ȄĀǴǲ ĂъǼĀǴĀǶăȄǴĀ ǹǲ ǷǼăāǽĀǲȄǲцǺя Ǻ ǵĀ 
ǹǲāǲǹǷȄǷ ǹǲ ăāĂǲǴǼǲ Ǵ ǳъǶǷщǷ.

ǤĀǹǺ ǳǷǳǷфĀǿ Ƿ āĀǾĀщǿĀ ăĂǷǶăȄǴĀ. ǤĀǻ ǿǷ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǾǷăȄǺȄǷǽ ǿǲ ĀȄǵĀǴĀĂǿǺя Ǻ 
ǿǲǴĂǷǾǷǿǷǿ ĂĀǶǺȄǷǽăǼǺ ǼĀǿȄĂĀǽ Ǻ ǿǷ ȄĂяǳǴǲ Ƕǲ ăǷ ǺǹāĀǽǹǴǲ ǼǲȄĀ ȄǲǼъǴ.
ǡĂǷǶǺ Ƕǲ ăǴъĂǸǷȄǷ уĂǷǶǲ ǼъǾ ǾĂǷǸǲȄǲ, āĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ āĀăĀчǷǿĀȄĀ ǴъĂху ǲǶǲāȄǷĂǲ 
ǿǲāĂǷǸǷǿǺǷ ĀȄǵĀǴǲĂя ǿǲ ǿǲāĂǷǸǷǿǺǷȄĀ ǿǲ ǾǷăȄǿǲȄǲ ǷǽǷǼȄĂǺчǷăǼǲ ǾĂǷǸǲ.
ǚǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ Ǻ ăъхĂǲǿяǴǲǻȄǷ уĂǷǶǲ āĂǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ ǾǷǸǶу 10°C Ǻ 40°C. 
ǤĀǹǺ уĂǷǶ Ƿ āĀǶхĀǶящ ǹǲ ǿǲāĂǷǸǷǿǺǷ ǿǲ ǾĂǷǸǲȄǲ ĀȄ 220 ǶĀ 240 V.
ǟǷ ǺǹǽǲǵǲǻȄǷ ǳǷǳǷфĀǿǲ ǿǲ ȄǴъĂǶǷ ǿǺăǼǺ ǺǽǺ ȄǴъĂǶǷ ǴǺăĀǼǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ Ǻ ǿǲ ǶǺĂǷǼȄǿǲ 
ăǽъǿчǷǴǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ.
ǥǳǷǶǷȄǷ ăǷ, чǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ǼǲǳǷǽъȄ щǷ ăǲ ǴǺǿǲǵǺ ǶǲǽǷчǷ ĀȄ ǶĀăȄъāǲ ǿǲ 
ǳǷǳǷȄĀ (āĀǿǷ ǿǲ 1 ǾǷȄъĂ ĀȄ ǿǷǵĀ).
ǟǷ ăǽǲǵǲǻȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǵ ǳǷǳǷшǼĀȄĀ ǽǷǵǽĀ ǺǽǺ ǼĀшǲĂǼǲ.
ǟǷ āĀǼĂǺǴǲǻȄǷ ǳǷǳǷфĀǿǲ ă ĀǶǷяǽǲ ǺǽǺ ǼъĂāǺ.
ǟǷ āĀȄǲāяǻȄǷ ǿǺǼĀя чǲăȄ ĀȄ ǳǷǳǷфĀǿǲ ǴъǴ ǴĀǶǲ ǺǽǺ ǶĂуǵǲ ȄǷчǿĀăȄ.
ǟǷ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ǳǷǳǷфĀǿǲ ǿǲ ǴǽǲǸǿǺ ǾǷăȄǲ ǺǽǺ Ǵ ǳǽǺǹĀăȄ ǶĀ ǴĀǶǲ.
ǣ ĀǵǽǷǶ ǺǹǳяǵǴǲǿǷ ǿǲ ǷǽǷǼȄĂǺчǷăǼǺ уǶǲĂ, ǿǷ ĀȄǴǲĂяǻȄǷ ǼĀĂāуăǺȄǷ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ă ǺǹǼǽючǷǿǺǷ ǿǲ ĀȄǶǷǽǷǿǺяȄǲ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺǺ.
Ǚǲ ăǴъĂǹǴǲǿǷ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǵ ǾĂǷǸǲȄǲ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ăǲǾĀ ǴǼǽючǷǿǺя Ǵ 
ǼĀǾāǽǷǼȄǲ ǲǶǲāȄǷĂ.
Ǚǲ ǹǲĂǷǸǶǲǿǷ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ăǲǾĀ ǴǼǽючǷǿĀȄĀ Ǵ ǼĀǾāǽǷǼȄǲ 
ǹǲĂяǶǿĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.
ǔ ǲǶǲāȄǷĂǲ ǺǾǲ ȄĂǲǿăфĀĂǾǲȄĀĂ. ǟǷ ĀȄĂяǹǴǲǻȄǷ ǲǶǲāȄǷĂǲ, ǹǲ Ƕǲ ǵĀ ǹǲǾǷǿǺȄǷ ă ǶĂуǵ 
щǷāăǷǽ, Ȅъǻ ǼǲȄĀ ȄĀǴǲ ǿĀăǺ ĀāǲăǿĀăȄ.
ǒǼĀ ǲǶǲāȄǷĂъȄ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ăǷ āĀǴĂǷǶǺ, ǴǺǿǲǵǺ ȄĂяǳǴǲ Ƕǲ ĀăǺǵуĂяǴǲȄǷ 
ǹǲǾяǿǲȄǲ Ǿу ă ȄǲǼъǴ ĀȄ ĀĂǺǵǺǿǲǽǿǺя ȄǺā, ǹǲ Ƕǲ ăǷ ǺǹǳǷǵǿǷ ĀāǲăǿĀăȄ.
ǒǼĀ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǽǺ ǲǶǲāȄǷĂъȄ ǿǲ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǷ āĀǴĂǷǶǺ, ǴǺǿǲǵǺ 
ȄĂяǳǴǲ Ƕǲ ĀăǺǵуĂяǴǲȄǷ ǹǲǾяǿǲȄǲ Ǿу ă ȄǲǼĀǴǲ ĀȄ ĀĂǺǵǺǿǲǽǿǺя ȄǺā, ǹǲ Ƕǲ ăǷ ǺǹǳǷǵǿǷ 
ĀāǲăǿĀăȄ.
ǡĀăȄǲǴяǻȄǷ Ǵ ǳǷǳǷфĀǿǲ ăǲǾĀ ǳǲȄǷĂǺǺ ĀȄ āĂǲǴǺǽǿǺя ȄǺā, ǹǲ Ƕǲ ǺǹǳǷǵǿǷȄǷ ĀāǲăǿĀăȄȄǲ ĀȄ 
ǷǼăāǽĀǹǺя. Ǚǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ăǲǾĀ ǲǼуǾуǽǲȄĀĂǿǺ ǳǲȄǷĂǺǺ ĀȄ 
āĂǲǴǺǽǿǺя ȄǺā.
Ǥъǻ ǼǲȄĀ ǿǷāĂǷǼъăǿǲȄĀȄĀ ĂǲǶǺĀāĂǷǶǲǴǲǿǷ Ƿ ǹǲǳĂǲǿǷǿĀ, щǷ чуǴǲȄǷ ǳǷǳǷȄĀ ăǲǾĀ ǼĀǵǲȄĀ 
ȄĀ ǺǹǶǲǴǲ ǹǴуцǺ.

ǡĀǶǵĀĄĀǴǼǲ ǹǲ ȅāĀĄĂǷǳǲ
УăĄĂĀǻăĄǴĀ ǹǲ ǳǷǳǷĄĀ

ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ăъă ǹǲхĂǲǿǴǲǿǷ ĀȄ ǾĂǷǸǲȄǲ ǺǽǺ ă ǳǲȄǷĂǺǺ. 
ǖĀĂǺ Ƕǲ ǴъǹǿǲǾǷĂяǴǲȄǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ĀȄ ǾĂǷǸǲȄǲ, ăъǴǷȄǴǲǾǷ ǴǺ Ƕǲ āĀăȄǲǴǺȄǷ 
ǳǲȄǷĂǺǺ. ǤĀǴǲ щǷ ĀăǺǵуĂǺ ǿǷāĂǷǼъăǿǲȄǲȄǲ Ǿу ĂǲǳĀȄǲ ǶĀĂǺ Ǵ ăǽучǲǻ ǿǲ ăāǺĂǲǿǷ ǿǲ ȄĀǼǲ.
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РǲǳĀĄǲ ăъă ǹǲхĂǲǿǴǲǿǷ ĀĄ ǾĂǷǸǲĄǲ
	1	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǾǲǽǼǺя ǸǲǼ Ǵ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ǴǼǽючǷȄǷ ǲǶǲāȄǷĂǲ Ǵ ǼĀǿȄǲǼȄǲ.  

(фǺǵ. 2)
РǲǳĀĄǲ ǿǲ ǳǲĄǷĂǺǺ

ǥăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ĂǲǳĀȄǺ ă чǷȄǺĂǺ ǳǲȄǷĂǺǺ R6 AA ĀȄ 1,5 ǴĀǽȄǲ (ǿǷ ăǲ āĂǺǽĀǸǷǿǺ Ǵ 
ǼĀǾāǽǷǼȄǲ). ǟǲăȄĀяȄǷǽǿĀ ǴǺ āĂǷāĀĂъчǴǲǾǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ǳǲȄǷĂǺǺ Philips LR6 PowerLife.

ǔǿǺǾǲǴǲǻȄǷ ĂъцǷȄǷ ǴǺ Ƕǲ ăǲ ăухǺ āĂǺ āĀăȄǲǴяǿǷȄĀ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ.
	1	 	ǙǲǴъĂȄǷȄǷ ĀȄǶǷǽǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǿǲǽяǴĀ ( ¡ OPEN) ă ǶǽǲǿȄǲ ǿǲ ĂъǼǲȄǲ.  (фǺǵ. 3)
	2	 	ǠȄǴĀĂǷȄǷ ǼǲāǲǼǲ.
	3	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ чǷȄǺĂǺ 1,5 V AA ǳǲȄǷĂǺǺ. (фǺǵ. 4)

ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǶǴǷȄǷ ǳǲȄǷĂǺǺ ǷǶǿǲ ǴъĂху ǶĂуǵǲ Ǻ ăǷ уǳǷǶǷȄǷ, чǷ āĀǽюăǺȄǷ “+” Ǻ “-” ǿǲ 
ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ āĂǲǴǺǽǿĀ ĀĂǺǷǿȄǺĂǲǿǺ.

	4	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǿǲ ǾяăȄĀ ǼǲāǲчǷȄĀ ǿǲ ĀȄǶǷǽǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ Ǻ ǵĀ ǹǲǴъĂȄǷȄǷ ǿǲǶяăǿĀ 
(CLOSE ™) ă ǶǽǲǿȄǲ ǿǲ ĂъǼǲȄǲ, ǹǲ Ƕǲ ǵĀ ǹǲȄǴĀĂǺȄǷ.  (фǺǵ. 5)

ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǜĀǵǲȄĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ ǺǹȄĀщǷǿǺ, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ 
ǾǺǵǲ.

РĀǶǺĄǷǽăǼĀ ȅăĄĂĀǻăĄǴĀ
РǲǳĀĄǲ ăъă ǹǲхĂǲǿǴǲǿǷ ĀĄ ǾĂǷǸǲĄǲ

	1	 	ǔǼǽючǷȄǷ ǲǶǲāȄǷĂǲ ǿǲ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǼĀǿȄǲǼȄǲ Ǻ āĀăȄǲǴǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.  (фǺǵ. 6)
ǣǴǷȄǴǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ POWER.
РǲǳĀĄǲ ǿǲ ǳǲĄǷĂǺǺ

ǢĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ĂǲǳĀȄǺ ă ǶǴǷ ǲǼуǾуǽǲȄĀĂǿǺ ǳǲȄǷĂǺǺ AAA ĀȄ 1,2 ǴĀǽȄǲ, ǼĀǺȄĀ ăǲ 
āĂǺǽĀǸǷǿǺ ǼъǾ уĂǷǶǲ. 

ǔǿǺǾǲǴǲǻȄǷ ĂъцǷȄǷ ǴǺ Ƕǲ ăǲ ăухǺ āĂǺ āĀăȄǲǴяǿǷȄĀ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ.

	1	 	ǡǽъǹǿǷȄǷ ǿǲǶĀǽу ǼǲāǲчǷȄĀ ǿǲ ĀȄǶǷǽǷǿǺǷȄĀ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ, ǹǲ Ƕǲ ǵĀ ǺǹǴǲǶǺȄǷ. (фǺǵ. 7)
	2	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǶǴǷȄǷ ǲǼуǾуǽǲȄĀĂǿǺ ǳǲȄǷĂǺǺ. (фǺǵ. 8)

ǥǳǷǶǷȄǷ ăǷ, чǷ āĀǽюăǺȄǷ “+” Ǻ “-” ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ āĂǲǴǺǽǿĀ ĀĂǺǷǿȄǺĂǲǿǺ.
	3	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ǼǲāǲчǷȄĀ ǿǲ ĀȄǶǷǽǷǿǺǷȄĀ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ĀȄǿĀǴĀ ǿǲ ǵъĂǳǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 

уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǶĀǼǲȄĀ ǹǲăȄǲǿǷ ǿǲ ǾяăȄĀ ă щĂǲǼǴǲǿǷ. (фǺǵ. 9)
	4	 	ǔǼǽючǷȄǷ ǲǶǲāȄǷĂǲ Ǵ ǼĀǿȄǲǼȄǲ Ǻ āĀăȄǲǴǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ 

уăȄĂĀǻăȄǴĀ. (фǺǵ. 6)
ǣǴǷȄǴǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ POWER.

	5	 	ǠăȄǲǴǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǶĀǼǲȄĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǳъǶǲȄ 
ǹǲĂǷǶǷǿǺ ǿǲāъǽǿĀ.
ǙǲĂǷǸǶǲǿǷȄĀ Ƿ ă āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀăȄ ǿǲǻ-ǾǲǽǼĀ 16 чǲăǲ.
ǙǲĂǷǸǶǲǿǷȄĀ Ƿ ă āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀăȄ ǿǲǶ 16 чǲăǲ, ǲǼĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ƿ 
ǴǼǽючǷǿĀ, ǶĀǼǲȄĀ ăǷ ǹǲĂǷǸǶǲ. Ǚǲ Ƕǲ ăъǼĂǲȄǺȄǷ ǴĂǷǾǷȄĀ ǿǲ ǹǲĂǷǸǶǲǿǷ, ǺǹǼǽючǷȄǷ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ POWER ĀăȄǲǴǲ Ƕǲ ăǴǷȄǺ ǶĀĂǺ ǼĀǵǲȄĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ ǿǲāъǽǿĀ ǹǲĂǷǶǷǿǺ.
ǜĀǵǲȄĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ ǿǲāъǽǿĀ ǹǲĂǷǶǷǿǺ, ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ ăǷ ǺǹāĀǽǹǴǲ 
ǳǷǹǸǺчǿĀ Ǵ āĂĀǶъǽǸǷǿǺǷ ǿǲǻ-ǾǲǽǼĀ ǿǲ 8 чǲăǲ.
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ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǔĂǷǾǷȄĀ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ 8 чǲăǲ ăǷ ǳǲǹǺĂǲ ǿǲ āĂǷǶāĀǽĀǸǷǿǺǷȄĀ, чǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ щǷ āĂǷǶǲǴǲ āĂǷǹ 25% ĀȄ ǴĂǷǾǷȄĀ Ǻ Ƿ Ǵ ĂǷǸǺǾ ǵĀȄĀǴǿĀăȄ āĂǷǹ ĀăȄǲǿǲǽĀȄĀ ǴĂǷǾǷ 
(ǼĀǵǲȄĀ ǳǷǳǷȄĀ ǿǷ ǺǹǶǲǴǲ ǿǺǼǲǼъǴ ǹǴуǼ).
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǜĀǵǲȄĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǷ ǹǲĂǷǸǶǲȄ ǹǲ āĂъǴ āъȄ, 
ǴĂǷǾǷȄĀ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ щǷ ǳъǶǷ āĀǶ 8 чǲăǲ. ǓǲȄǷĂǺǺȄǷ ǶĀăȄǺǵǲȄ āъǽǿǺя ăǺ ǼǲāǲцǺȄǷȄ ǷǶǴǲ ăǽǷǶ 
ǼǲȄĀ ǵǺ ǹǲĂǷǶǺȄǷ Ǻ ĂǲǹĂǷǶǺȄǷ чǷȄǺĂǺ āъȄǺ.
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǜĀǵǲȄĀ ăǺǾǴĀǽъȄ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺя ǿǲ ǶǺăāǽǷя Ƿ āĂǲǹǷǿ, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǾǺǵǲ, ǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼ, ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ ǺǹȄĀщǷǿǺ. ǡĀăȄǲǴǷȄǷ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ. 
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǜĀǵǲȄĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǿǷ Ƿ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ 
āĀăȄǷāǷǿǿĀ ăǷ ǺǹȄĀщǲǴǲȄ, ǶĀĂǺ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ƕǲ Ƿ ǺǹǼǽючǷǿĀ.

ИǹāĀǽǹǴǲǿǷ ǿǲ ȅĂǷǶǲ
	1	 	ǠăȄǲǴǷȄǷ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǵ ǷǶǿǲ ăȄǲя, ǹǲ Ƕǲ 

ǺǹāĂĀǳǴǲȄǷ ǴĂъǹǼǲȄǲ.  (фǺǵ. 10)
ǡĀǵĂǺǸǷȄǷ ăǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ƕǲ Ƿ āĀǿǷ ǿǲ 1 ǾǷȄъĂ ĀȄ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

	2	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǻ ǹǲǶĂъǸȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ. 3, ǹǲ Ƕǲ ǴǼǽючǺȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǹǲ  
2 ăǷǼуǿǶǺ.  (фǺǵ. 11)
ǓуȄĀǿъȄ ǹǲ ǿĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ ăǴǷȄǴǲ ǼĂǲȄǼĀ.
ǖǺăāǽǷяȄ ăǴǷȄǴǲ Ǻ āĀǼǲǹǴǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ Ǵ ǾĀǾǷǿȄǲ.
O ăǷ āĀяǴяǴǲ ǿǲ ǶǺăāǽǷя, ǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ ǹǲ ǴĂъǹǼǲ ǹǲāĀчǴǲ Ƕǲ ǾǺǵǲ чǷĂǴǷǿĀ, 
ǶĀǼǲȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ăǷ ĀāǺȄǴǲ Ƕǲ уăȄǲǿĀǴǺ ǴĂъǹǼǲ ă ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ. 

	3	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǻ ǹǲǶĂъǸȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ. 3 ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǹǲ 2 ăǷǼуǿǶǺ.  
(фǺǵ. 12)
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ ǹǲ ǿǺǴĀ ǿǲ ǹǴуǼǲ ăǴǷȄǴǲ ǹǲ ǼĂǲȄǼĀ ĀĂǲǿǸǷǴĀ.
ǖǺăāǽǷяȄ ăǴǷȄǴǲ Ǻ ǿǲ ǿǷǵĀ ăǷ āĀяǴяǴǲȄ ăǺǾǴĀǽъȄ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺя Ǻ ǺǿǶǺǼǲцǺяȄǲ ǹǲ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ.
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ăǴǷȄǴǲ ǹǲ ǼĂǲȄǼĀ Ǵ чǷĂǴǷǿĀ Ǻ ǹǲāĀчǴǲ Ƕǲ ǾǺǵǲ ǹǷǽǷǿĀ, ǶĀǼǲȄĀ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǷ ĀāǺȄǴǲ Ƕǲ уăȄǲǿĀǴǺ ǴĂъǹǼǲ ă уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ.
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾǺǵǲ ǹǷǽǷǿĀ, ǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǿǲ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǾǺǵǲ чǷĂǴǷǿĀ, ǶĀǼǲȄĀ ăǷ уăȄǲǿĀǴǺ ǴĂъǹǼǲ. ǤĀǴǲ щǷ ȄĂǲǷ ǶĀ 30 
ăǷǼуǿǶǺ. ǣǽǷǶ ȄĀǴǲ Ǻ ǶǴǲȄǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂǲ ǹǲāĀчǴǲȄ Ƕǲ ăǴǷȄяȄ ǹǷǽǷǿĀ Ǻ ăъĀǳщǷǿǺǷȄĀ 
ǺǹчǷǹǴǲ ĀȄ ǶǺăāǽǷя ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ.  (фǺǵ. 13)

	4	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ āĀǿǷ ǿǲ 1 ǾǷȄъĂ ĀȄ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.  
(фǺǵ. 14)

	5	 	ǡĀăȄǲǴǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ĂǲǾǼǺȄǷ ǿǲ ĂǲǶǺуăǲ ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ 
ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ. ǡĀǵĂǺǸǷȄǷ ăǷ ȄĀ Ƕǲ Ƿ āĀǿǷ ǿǲ 1 ǾǷȄъĂ ĀȄ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ. (фǺǵ. 15)

Ǚǲ āĀǴǷчǷ ǺǿфĀĂǾǲцǺя ĀȄǿĀăǿĀ ĂǲǶǺуăǲ ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ ǴǸ. ĂǲǹǶǷǽǲ “ǢǲǶǺуă ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ” āĀ-
ǶĀǽу.

РǲǶǺȅă ǿǲ ǶǷǻăĄǴǺǷ
ǓǷǳǷфĀǿъȄ Ƿ ă ĂǲǶǺуă ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ ǿǲ ĀȄǼĂǺȄĀ ǶĀ 300 ǾǷȄĂǲ. ǔ ǹǲǴǺăǺǾĀăȄ ĀȄ ĀǼĀǽǿǺȄǷ 
āĂǷǶǾǷȄǺ Ǻ ǶĂуǵǺ āĂǷāяȄăȄǴǺя ĂǲǶǺуăъȄ ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ ǴǷĂĀяȄǿĀ щǷ Ƿ āĀ-ǾǲǽъǼ. ǟǲ ǹǲǼĂǺȄĀ 
ĂǲǶǺуăъȄ ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ Ƿ ǶĀ 50 ǾǷȄĂǲ.
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ǣухǺ ǾǲȄǷĂǺǲǽǺ ǖǷǳǷǽǺǿǲ ǿǲ 
ǾǲȄǷĂǺǲǽǲ

Ǚǲǵуǳǲ ǿǲ ĂǲǶǺуă ǿǲ 
ǶǷǻăȄǴǺǷ

ǖъĂǴĀ, фǲǹǷĂ, шāǷĂāǽǲȄ, ăȄъǼǽĀ (ǳǷǹ 
ǾǷȄǲǽ, ǲĂǾǺĂĀǴǼǲ ǺǽǺ ĀǽĀǴĀ)

< 30 ăǾ 0-10%

ǤухǽǺ, ǵǺāă < 30 ăǾ 5-35%

ǘǷǽǷǹĀǳǷȄĀǿ < 30 ăǾ 30-100%

ǞǷȄǲǽǿǺ ǾĂǷǸǺ ǺǽǺ ĂǷшǷȄǼǺ < 1 ăǾ 90-100%

ǞǷȄǲǽǿǺ ǺǽǺ ǲǽуǾǺǿǺǷǴǺ ǽǺăȄĀǴǷ < 1 ăǾ 100%

ǡĂǺ ǴǽǲǸǿǺ Ǻ ǾĀǼĂǺ ǾǲȄǷĂǺǲǽǺ ǹǲǵуǳǲȄǲ ǿǲ ĂǲǶǺуă ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ Ƿ ǶĀ 100%.

ǧǲĂǲǼĄǷĂǺăĄǺǼǺ
РǷǵȅǽǺĂǲǿǷ ǿǲ ǹǴȅǼǲ ǿǲ ǴǺăĀǼĀǵĀǴĀĂǺĄǷǽя

	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǺȄǷ + Ǻ – ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǶĀǼǲȄĀ ǳъǶǷ ǶĀăȄǺǵǿǲȄǲ 
ǸǷǽǲǿǲȄǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǹǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ. (фǺǵ. 16)

	2	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǺȄǷ + Ǻ – ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǶĀǼǲȄĀ 
ǳъǶǷ ǶĀăȄǺǵǿǲȄǲ ǸǷǽǲǿǲȄǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǹǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ. (фǺǵ. 17)
ǟǲ ǶǺăāǽǷя ăǷ ǶǲǴǲ ǴǺǹуǲǽǿǲ ĀǳĂǲȄǿǲ ǴĂъǹǼǲ ǹǲ ǿǲăȄĂĀǻǼǺȄǷ ǿǲ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ 
уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ:
A : ǹǴуǼъȄ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ƿ ǺǹǼǽючǷǿ / ǳǷǹшуǾǿĀ ǿǲǳǽюǶǷǿǺǷ 
ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ; 
P : ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ (ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ); 
}: ǾǲǼăǺǾǲǽǿǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ (ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ). 

ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǒǼĀ ǿǲȄǺăǼǲȄǷ ǳуȄĀǿǺȄǷ ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ + Ǻ – ȄǴъĂǶǷ āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀ, ăǺǽǲȄǲ 
ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿяǾǲ Ƕǲ ăǷ ĂǷǵуǽǺĂǲ.
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǢǷǵуǽǺĂǲǿǷ ǿǲ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ƿ ǿуǸǿĀ ăǲǾĀ ǼĀǵǲȄĀ 
ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ фуǿǼцǺяȄǲ ǹǲ ǵĀǴĀĂǷǿǷ (ǴǸ. āĀ-ǶĀǽу).
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǒǼĀ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ, уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ ǼĀǿăуǾǺĂǲȄ āĀǴǷчǷ 
ǷǿǷĂǵǺя. 

ǦȅǿǼцǺя ǹǲ ǵĀǴĀĂǷǿǷ
ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ǳуȄĀǿǲ TALK ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǹǲ Ƕǲ ǵĀǴĀĂǺȄǷ ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ 
ăǺ (ǿǲāĂǺǾǷĂ Ƕǲ ǵĀ уăāĀǼĀǺȄǷ).

	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǻ ǹǲǶĂъǸȄǷ ǳуȄĀǿǲ TALK Ǻ ǵĀǴĀĂǷȄǷ яăǿĀ Ǵ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ. (фǺǵ. 18)
	2	 	ǠȄāуăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ TALK, ǼĀǵǲȄĀ ǹǲǴъĂшǺȄǷ ǵĀǴĀĂǷǿǷȄĀ.
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǜĀǵǲȄĀ ǿǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ TALK, ǴǷчǷ ǿǷ ǾĀǸǷȄǷ Ƕǲ чуǴǲȄǷ ǳǷǳǷȄĀ.

ǓǷǹшȅǾǿĀ ǿǲǳǽюǶǷǿǺǷ ǿǲ ǳǷǳǷĄĀ
	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǶĀǼǲȄĀ ǹǴуǼъȄ ăǷ 

ǺǹǼǽючǺ ǿǲāъǽǿĀ. (фǺǵ. 19)
ǙǴуǼъȄ Ƿ ǿǲāъǽǿĀ ǺǹǼǽючǷǿ, ǼĀǵǲȄĀ ǴăǺчǼǺ ăǴǷȄǽǺǿǺ ǹǲ ǿǺǴĀȄĀ ǿǲ ǹǴуǼǲ ăǲ ǺǹǼǽючǷǿǺ.

ǜĀǵǲȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǿǷ ĀȄǼĂǺǴǲ ǿǺǼǲǼъǴ ǹǴуǼ, ǴăǺчǼǺ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂǺ ǹǲ ǿǺǴĀȄĀ 
ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǲ ǺǹǼǽючǷǿǺ. (фǺǵ. 20)

,

-
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-
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ǜĀǵǲȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ уǽĀǴǺ ǹǴуǼ, ǷǶǺǿ ǺǽǺ āĀǴǷчǷ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂǺ ǹǲ ǿǺǴĀȄĀ ǿǲ 
ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǷ ǴǼǽючǴǲȄ. ǜĀǽǼĀȄĀ āĀ-ăǺǽǷǿ Ƿ ǹǴуǼъȄ, ȄĀǽǼĀǴǲ 
āĀǴǷчǷ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂǺ ăǴǷȄяȄ.
НĀщǿǲ ăǴǷĄǽǺǿǲ

	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ ǿĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǹǲ Ƕǲ ǴǼǽючǺȄǷ 
ǿĀщǿǲȄǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ.  (фǺǵ. 21)
Q ăǷ āĀяǴяǴǲ Ǻ ǿǲ ǶǴǲȄǲ ǶǺăāǽǷя. 

	2	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ ǿĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ Q ĀȄǿĀǴĀ, ǹǲ Ƕǲ ǺǹǼǽючǺȄǷ ǿĀщǿǲȄǲ 
ăǴǷȄǽǺǿǲ.  (фǺǵ. 21)
ǟĀщǿǲȄǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ āĀăȄǷāǷǿǿĀ ǿǲǾǲǽяǴǲ, ǶĀǼǲȄĀ ăǷ ǺǹǼǽючǺ ǺǹцяǽĀ.
Q ǺǹчǷǹǴǲ Ǻ ĀȄ ǶǴǲȄǲ ǶǺăāǽǷя. 

ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǒǼĀ ǿǲȄǺăǼǲȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ ǿĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ Q ȄǴъĂǶǷ āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀ, ǿĀщǿǲȄǲ 
ăǴǷȄǽǺǿǲ ǿяǾǲ Ƕǲ ăǷ ǺǹǼǽючǺ. 
ǣъǴǷȄ: ǚǹǼǽючǴǲǻȄǷ ǿĀщǿǲȄǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ, ǼĀǵǲȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ĂǲǳĀȄǺ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺ. 
ǤĀǴǲ āǷăȄǺ ǷǿǷĂǵǺя!

НǲǾǺĂǲǿǷ ǿǲ ĂĀǶǺĄǷǽăǼĀĄĀ ȅăĄĂĀǻăĄǴĀ
ǒǼĀ ǿǷ ǾĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǿǲǾǷĂǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ Ƿ ǺǹǼǽючǷǿǲ, ǾĀǸǷȄǷ 
Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ǳуȄĀǿǲ PAGE ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǹǲ Ƕǲ ǿǲǾǷĂǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ PAGE ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ. (фǺǵ. 22)
H ăǷ āĀяǴяǴǲ Ǻ ǿǲ ǶǴǲȄǲ ǶǺăāǽǷя. 
ǢĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿĀ ăǷ ǴĂъщǲ ǿǲ ăĂǷǶǿǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ Ǻ ǺǹǶǲǴǲ 
āĂǷǶуāĂǷǶǺȄǷǽǷǿ ȄĀǿ ǿǲ āǷǻǶǸъĂ.

	2	 	Ǚǲ Ƕǲ ăāĂǷȄǷ āĂǷǶуāĂǷǶǺȄǷǽǿǺя ȄĀǿ ǿǲ āǷǻǶǸъĂ, ǿǲȄǺăǿǷȄǷ āĀǴȄĀĂǿĀ ǳуȄĀǿǲ PAGE 
ǼĂǲȄǼĀ ǺǽǺ ǿǲȄǺăǿǷȄǷ āĂĀǺǹǴĀǽǷǿ ǳуȄĀǿ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ. (фǺǵ. 22)

ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǒǼĀ ǿǲȄǺăǼǲȄǷ ǳуȄĀǿǲ PAGE ȄǴъĂǶǷ āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
ǿяǾǲ Ƕǲ ǺǹǶǲǶǷ āĂǷǶуāĂǷǶǺȄǷǽǷǿ ȄĀǿ ǿǲ āǷǻǶǸъĂ.

ǦȅǿǼцǺя ǹǲ ǺǹāъǽǿǷǿǺǷ ǿǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ
	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ K ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǹǲ Ƕǲ 

ǺǹǳǷĂǷȄǷ ǷǶǿǲ ĀȄ āǷȄȄǷ ǿǲǽǺчǿǺ āĂǺăāǺǴǿǺ āǷăǿǺ.  (фǺǵ. 23)
	2	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ āуăǼǲǿǷ/ăāǺĂǲǿǷ E, ǹǲ Ƕǲ ǺǹāъǽǿǺȄǷ ǺǹǳĂǲǿǲȄǲ āĂǺăāǺǴǿǲ 

āǷăǷǿ.  (фǺǵ. 24)
	3	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ OK ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǹǲ Ƕǲ āĂǷǼъăǿǷȄǷ 

ǺǹāъǽǿǷǿǺǷȄĀ ǿǲ āĂǺăāǺǴǿǲȄǲ āǷăǷǿ. ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ OK ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
ĀȄǿĀǴĀ, ǹǲ Ƕǲ āуăǿǷȄǷ ĀȄǿĀǴĀ āĂǺăāǺǴǿǲȄǲ āǷăǷǿ. (фǺǵ. 25)
ǒǼĀ ǿǷ āуăǿǷȄǷ ĀȄǿĀǴĀ āĂǺăāǺǴǿǲȄǲ āǷăǷǿ Ǵ ĂǲǾǼǺȄǷ ǿǲ 60 ăǷǼуǿǶǺ, фуǿǼцǺяȄǲ 
āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ щǷ ăǷ ǺǹǼǽючǺ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿĀ.

	4	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ āуăǼǲǿǷ/ăāǺĂǲǿǷ E ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǹǲ Ƕǲ 
ăāĂǷȄǷ ǺǹāъǽǿǷǿǺǷȄĀ ǿǲ āĂǺăāǺǴǿǲȄǲ āǷăǷǿ.  (фǺǵ. 24)

ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǒǼĀ ǿǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ K ȄǴъĂǶǷ āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀ, ǿяǾǲ Ƕǲ ăǷ 
ǺǹǳǷĂǷ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ. 

КǽǺāă ǹǲ ǼĀǽǲǿ Ǻ ǽǷǿĄǲ ǹǲ ǴĂǲĄ
ǒǼĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǲ ǶĀăȄǲȄъчǿĀ ǹǲĂǷǶǷǿǺ, ǾĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǴǹǷǾǷȄǷ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ăъă ăǷǳǷ ăǺ Ǵ ǼъщǲȄǲ ǺǽǺ ǺǹǴъǿ ǿǷя, ǲǼĀ ǵĀ ǹǲǼǲчǺȄǷ ǿǲ ǼĀǽǲǿǲ ăǺ ă ǼǽǺāăǲ ǹǲ 
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ǼĀǽǲǿ ǺǽǺ ǲǼĀ ǵĀ ǹǲǼǲчǺȄǷ ǿǲ ǴĂǲȄǲ ăǺ ă ǽǷǿȄǲȄǲ ǹǲ ǴĂǲȄ. ǤĀǴǲ ǴǺ ǶǲǴǲ ǴъǹǾĀǸǿĀăȄ Ƕǲ 
ǿǲǳǽюǶǲǴǲȄǷ ǳǷǳǷȄĀ ăǺ, ǶĀǼǲȄĀ ăǷ ǶǴǺǸǺȄǷ.

СǴъĂǹǴǲǿǷ ǿǲ ǼǽǺāăǲ ǹǲ ǼĀǽǲǿ
	1	 	ǔǾъǼǿǷȄǷ ǾǲǽǼǺя щǺфȄ ǿǲ ǵъĂǳǲ ǿǲ ǼǽǺāăǲ ǹǲ ǼĀǽǲǿ Ǵ ĀȄǴĀĂǲ ǿǲ ǵъĂǳǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 

уăȄĂĀǻăȄǴĀ (1). ǙǲǴъĂȄǷȄǷ ǼǽǺāăǲ ǹǲ ǼĀǽǲǿ ǿǲǽяǴĀ (2), ǶĀǼǲȄĀ ăǷ фǺǼăǺĂǲ ǿǲ ǾяăȄĀ ă 
щĂǲǼǴǲǿǷ. (фǺǵ. 26)
ǠĄǼǲчǴǲǿǷ ǿǲ ǼǽǺāăǲ ǹǲ ǼĀǽǲǿ

	1	 	ǙǲǴъĂȄǷȄǷ ǼǽǺāăǲ ǹǲ ǼĀǽǲǿ ǿǲǶяăǿĀ (Ǵ āĀăĀǼǲȄǲ ǿǲ ™) Ǻ ǵĀ ǺǹǴǲǶǷȄǷ ĀȄ ĀȄǴĀĂǲ (2).   
(фǺǵ. 27)
СǴъĂǹǴǲǿǷ ǿǲ ǽǷǿĄǲĄǲ ǹǲ ǴĂǲĄ

	1	 	ǔǾъǼǿǷȄǷ ǾǲǽǼǺя щǺфȄ ǿǲ ǼĂǲя ǿǲ ǽǷǿȄǲȄǲ ǹǲ ǴĂǲȄ Ǵ ĀȄǴĀĂǲ ǿǲ ǵъĂǳǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ (1). ǙǲǴъĂȄǷȄǷ ǽǷǿȄǲȄǲ ǹǲ ǴĂǲȄ ǿǲǽяǴĀ (2), ǶĀǼǲȄĀ ăǷ фǺǼăǺĂǲ ǿǲ ǾяăȄĀ ă 
щĂǲǼǴǲǿǷ. (фǺǵ. 28)
ǠĄǼǲчǴǲǿǷ ǿǲ ǽǷǿĄǲĄǲ ǹǲ ǴĂǲĄ

	1	 	ǙǲǴъĂȄǷȄǷ ǽǷǿȄǲȄǲ ǹǲ ǴĂǲȄ ǿǲǶяăǿĀ (Ǵ āĀăĀǼǲȄǲ ǿǲ ™) Ǻ я ǺǹǴǲǶǷȄǷ ĀȄ ĀȄǴĀĂǲ (2).   
(фǺǵ. 29) 

ǦȅǿǼцǺя ǹǲ ǿȅǽǺĂǲǿǷ
ǤǲǹǺ фуǿǼцǺя ǴǺ āĀǹǴĀǽяǴǲ Ƕǲ ǿуǽǺĂǲȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ 
ǶĀ фǲǳĂǺчǿǺȄǷ ǿǲăȄĂĀǻǼǺ. ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ȄǲǹǺ фуǿǼцǺя, ǲǼĀ ǴъǹǿǺǼǿǲȄ āĂĀǳǽǷǾǺ, 
ǼĀǺȄĀ ǿǷ ǾĀǵǲȄ Ƕǲ ǳъǶǲȄ ĂǲǹĂǷшǷǿǺ, ăǽǷǶ ǼǲȄĀ ăǷ ǺǹāъǽǿяȄ āĂǷǶǽĀǸǷǿǺяȄǲ Ǵ ǵǽǲǴǲȄǲ “ǩǷăȄĀ 
ǹǲǶǲǴǲǿǺ ǴъāĂĀăǺ”. ǚ ǶǴǷȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴǲ ȄĂяǳǴǲ Ƕǲ ăǷ ǿуǽǺĂǲȄ āĀĀȄǶǷǽǿĀ.

	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǻ ǹǲǶĂъǸȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ. 3, ǹǲ Ƕǲ ǴǼǽючǺȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǹǲ  
2 ăǷǼуǿǶǺ. (фǺǵ. 30)

	2	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ Ǻ ǹǲǶĂъǸȄǷ ǳуȄĀǿǲ – ǹǲ ăǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǴǷǶǿǲǵǲ ăǽǷǶ ǼǲȄĀ ăǴǷȄǿǷ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ 
ǹǲ ăǴъĂǹǴǲǿǷ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ.  (фǺǵ. 31))
ǥăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ăǷǵǲ Ƿ ǿуǽǺĂǲǿĀ ǶĀ фǲǳĂǺчǿǺȄǷ ăǺ ǿǲăȄĂĀǻǼǺ. 

ǣǷǵǲ ǿǲāĂǲǴǷȄǷ ăъщĀȄĀ Ǻ ă ǶĂуǵĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǦǲǳĂǺчǿǺ ǿǲăĄĂĀǻǼǺ
ǢĀǶǺȄǷǽăǼĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ

ǣǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ǴǺăĀǼĀǵĀǴĀĂǺȄǷǽя: 1
ǩуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ: 3
ǡĂǷǶуāĂǷǶǺȄǷǽǷǿ ǹǴуǼ: ǴǼǽючǷǿ
ǡĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷ ǹǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ: ǴǼǽючǷǿĀ 

ǥăȄĂĀǻăȄǴĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ
ǣǺǽǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ǴǺăĀǼĀǵĀǴĀĂǺȄǷǽя: 3
ǟĀщǿǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ: ǺǹǼǽючǷǿǲ
ǡĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ: 1
ǡĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷ ǹǲ ǿǺăǼǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ: 14°C
ǡĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷ ǹǲ ǴǺăĀǼǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ: 30°C

ǠāцǺǺ ǿǲ ǾǷǿюĄĀ
ǡĀǴǷчǷȄĀ фуǿǼцǺǺ ǾĀǵǲȄ Ƕǲ ĂǲǳĀȄяȄ ǼǲǼȄĀ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ȄǲǼǲ Ǻ ǿǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǿĀ ǺǾǲ ǿяǼĀǺ фуǿǼцǺǺ, ǼĀǺȄĀ ǾĀǵǲȄ Ƕǲ ăǷ ǹǲǶǲǴǲȄ ăǲǾĀ чĂǷǹ 
ĀāцǺǺȄǷ ǿǲ ǾǷǿюȄĀ, ǿǲǽǺчǿǺ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

,
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РǲǳĀĄǲ ă ǾǷǿюĄĀ - ĀǳщĀ ĀǳяăǿǷǿǺǷ
	1	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ MENU, ǹǲ Ƕǲ ĀȄǴĀĂǺȄǷ ǾǷǿюȄĀ. (фǺǵ. 32)

ǟǲ ǶǺăāǽǷя ăǷ āĀяǴяǴǲ āъĂǴǲȄǲ ĀāцǺя ĀȄ ǾǷǿюȄĀ.
	2	 	ǣ āĀǾĀщȄǲ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + ǺǹǳǷĂǷȄǷ ǸǷǽǲǿǲȄǲ ĀāцǺя ǿǲ ǾǷǿюȄĀ. (фǺǵ. 33)
	3	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ OK, ǹǲ Ƕǲ āĀȄǴъĂǶǺȄǷ ǺǹǳĀĂǲ ăǺ. (фǺǵ. 34)
J ăǷ āĀяǴяǴǲ ǿǲ ǶǺăāǽǷя. 

	4	 	ǟǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ MENU ĀȄǿĀǴĀ, ǹǲ Ƕǲ ǺǹǽǷǹǷȄǷ ĀȄ ǾǷǿюȄĀ. (фǺǵ. 32)
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ:  ǔǺǿǲǵǺ ǿǲȄǺăǼǲǻȄǷ ǼĂǲȄǼĀ ǳуȄĀǿǲ MENU, ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ ǳуȄĀǿǲ OK. 

ǔǼǽючǴǲǿǷ/ǺǹǼǽючǴǲǿǷ ǿǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ
	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ K ǺǽǺ L ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ 

ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 
ИǹāъǽǿǷǿǺǷ ǿǲ āĂǺăāǺǴǿǺ āǷăǿǺ

Ǚǲ Ƕǲ āуăǿǷȄǷ ǺǽǺ ăāĂǷȄǷ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ:

	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ åK ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ 
ǳуȄĀǿǲ OK. 

	2	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ :, ǹǲ Ƕǲ āуăǿǷȄǷ āĀăǽǷǶǿǲȄǲ ǺǹāъǽǿяǴǲǿǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ ĀȄǿĀǴĀ, ǺǽǺ 
<|, ǹǲ Ƕǲ ăāĂǷȄǷ ǺǹāъǽǿǷǿǺǷȄĀ, Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 

Ǚǲ Ƕǲ ǺǹǳǷĂǷȄǷ ǶĂуǵǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ:

	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ åK ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ 
ǳуȄĀǿǲ OK. 

	2	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ ~ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ 
ǳуȄĀǿǲ OK. 

	3	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ ǸǷǽǲǿǲȄǲ āĂǺăāǺǴǿǲ āǷăǷǿ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă 
ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 
НǲăĄĂĀǻǼǲ ǿǲ чȅǴăĄǴǺĄǷǽǿĀăĄĄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ

ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǹǲǶǲǶǷȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ. ǜĀǵǲȄĀ 
чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ ǾǲǼăǺǾǲǽǿĀ ǿǺǴĀ, уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ 
уǽǲǴя ǴăǷǼǺ ǹǴуǼ, ǶĀĂǺ ǶǺшǲǿǷȄĀ ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ. ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ āĂĀǾǷǿяȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ 
ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ăǲǾĀ ǼĀǵǲȄĀ ǴĂъǹǼǲȄǲ ǾǷǸǶу уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
Ƿ уăȄǲǿĀǴǷǿǲ, Ȅ. Ƿ. ǼĀǵǲȄĀ LINK ăǴǷȄǿǷ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
ăǴǷȄǺ ǿǷāĂǷǼъăǿǲȄĀ ǹǷǽǷǿĀ.

	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ ZR ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ 
ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 

	2	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ ǸǷǽǲǿǲȄǲ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ 
āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 
ǩуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄ ∆ = ǾǺǿǺǾǲǽǿĀ ǿǺǴĀ ǿǲ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ 
ǩуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄ ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = ǾǲǼăǺǾǲǽǿĀ ǿǺǴĀ ǿǲ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ 

ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ: ǜĀǵǲȄĀ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ƿ 
ǿǲăȄĂĀǷǿǲ ǿǲ ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ, ȄĀ уǽǲǴя āĀǴǷчǷ ǹǴуцǺ Ǻ ǹǲȄĀǴǲ āĂǷǶǲǴǲ āĀ-чǷăȄĀ. ǔ ĂǷǹуǽȄǲȄ ǿǲ 
ȄĀǴǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǼĀǿăуǾǺĂǲ āĀǴǷчǷ ǷǿǷĂǵǺя.

,

,

,

,
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ǔǼǽючǴǲǿǷ/ǺǹǼǽючǴǲǿǷ ǿǲ āĂǷǶȅāĂǷǶǺĄǷǽǿǺя ǹǴȅǼ
ǒǼĀ āĂǷǶуāĂǷǶǺȄǷǽǿǺя ǹǴуǼ Ƿ ǴǼǽючǷǿ, ĂĀǶǺȄǷǽăăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼĀǴ 
ăǺǵǿǲǽ, ǶĀǼǲȄĀ āǷȄǺяȄ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ ǹǲ ǿǺǴĀ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǹǲāĀчǿǷ Ƕǲ ăǴǷȄǺ ĀĂǲǿǸǷǴĀ āĂǺ ǺǹǼǽючǷǿǴ 
ǹǴуǼ.

	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ X ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ 
ǳуȄĀǿǲ OK. 

	2	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ C ǺǽǺ V Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 
ЗǲǶǲǴǲǿǷ ǿǲ ǶǺǲāǲǹĀǿǲ ǿǲ ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂǲĄǲ Ǵ ăĄǲяĄǲ

ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǹǲǶǲǶǷȄǷ ǶǺǲāǲǹĀǿǲ ǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ (ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ Ǻ ǾǲǼăǺǾǲǽǿǲ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ) ǹǲ ăȄǲяȄǲ ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ.

	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ B– – ° ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ 
ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 
N ăǷ āĀяǴяǴǲ ǿǲ ǶǺăāǽǷя. 

	2	 	ǡĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK.
	3	 	ǙǲǶǲǻȄǷ ǸǷǽǲǿǲȄǲ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ 

ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK.
	4	 	ǙǲǶǲǻȄǷ ǸǷǽǲǿǲȄǲ ǾǲǼăǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ 

ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK.
ǙǲǳǷǽǷǸǼǲ: ǜĀǵǲȄĀ ǺǹǳĂǲǿǲȄǲ ǾǲǼăǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ƿ āĀ-ǿǺăǼǲ ĀȄ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ 
ăȄǲяȄǲ, уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǼĀǿăуǾǺĂǲ āĀǴǷчǷ ǷǿǷĂǵǺя, ǹǲщĀȄĀ ǶǺăāǽǷяȄ щǷ ǳъǶǷ ǿǷāĂǷǼъăǿǲȄĀ 
ǴǼǽючǷǿ. ǤǲǼъǴ Ƿ Ǻ ăǽучǲяȄ, ǼĀǵǲȄĀ ǹǲǶǲǶǷǿǲȄǲ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ƿ āĀ-ǴǺăĀǼǲ ĀȄ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ.

ǔǼǽючǴǲǿǷ/ǺǹǼǽючǴǲǿǷ ǿǲ āĂǷǶȅāĂǷǸǶǷǿǺǷĄĀ ǹǲ ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂǲĄǲ
ǒǼĀ āĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ƿ ǴǼǽючǷǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ 
ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼĀǴ ăǺǵǿǲǽ, ǲǼĀ ǶǷǻăȄǴǺȄǷǽǿǲȄǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ āĀǾǷщǷǿǺǷȄĀ āĂǷǴǺшǺ ǹǲǶǲǶǷǿǲȄǲ 
ǾǲǼăǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǺǽǺ ăāǲǶǿǷ āĀǶ ǹǲǶǲǶǷǿǲȄǲ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ. ǒǼĀ ǿǷ Ƿ 
ǹǲǶǲǶǷǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ, āĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ щǷ ăǷ ǴǼǽючǺ, ǼĀǵǲȄĀ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ āĀǾǷщǷǿǺǷȄĀ ăāǲǶǿǷ āĀǶ 7°C ǺǽǺ ăǷ āĀǴǺшǺ ǿǲǶ 33°C.

	1	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ B– – ° ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ 
ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 

	2	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ M ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ – Ǻ + Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ 
ǳуȄĀǿǲ OK. 

	3	 	ǚǹǳǷĂǷȄǷ C ǺǽǺ V Ǻ āĀȄǴъĂǶǷȄǷ ă ǿǲȄǺăǼǲǿǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǲ OK. 

ǡĀчǺăĄǴǲǿǷ Ǻ āĀǶǶĂъǸǼǲ
ǟǷ āĀȄǲāяǻȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǴъǴ ǴĀǶǲ Ǻ ǿǷ ǵǺ ǾǺǻȄǷ 
āĀǶ чǷшǾǲȄǲ.
ǟǷ ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ ȄǷчǿǺ Ǻ ǲǷĂĀǹĀǽǿǺ āĀчǺăȄǴǲщǺ āĂǷāǲĂǲȄǺ.
	1	 	ǚǹǴǲǶǷȄǷ ĀȄ ǼĀǿȄǲǼȄǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǲǼĀ ȄĀ Ƿ ăǴъĂǹǲǿĀ ǼъǾ ǾĂǷǸǲȄǲ, ǲ 

ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǴǲǶǷȄǷ ĀȄ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.
	2	 	ǡĀчǺăȄǴǲǻȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ă ǾĀǼĂǲ ǼъĂāǲ.
ǥǴǷĂǷȄǷ ăǷ, чǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ƿ ăухĀ, āĂǷǶǺ Ƕǲ ǵĀ āĀăȄǲǴǺȄǷ ĀȄǿĀǴĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

,
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	3	 	ǡĀчǺăȄǴǲǻȄǷ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăъă ăухǲ ǼъĂāǲ.

СъхĂǲǿǷǿǺǷ
ǜĀǵǲȄĀ ǿяǾǲ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ ǳǷǳǷфĀǿǲ ǹǲ ǺǹǴǷăȄǿĀ ǴĂǷǾǷ, ǺǹǴǲǶǷȄǷ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ Ǻ 
āĂǺǳǷĂǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǲǶǲāȄǷĂǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ 
ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ āĂǺǽĀǸǷǿǲȄǲ Ǵ ǼĀǾāǽǷǼȄǲ чǲǿȄǲ ǹǲ ǿĀăǷǿǷ.
ǞĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ чǲǿȄǲȄǲ ǹǲ ǿĀăǷǿǷ Ǻ ǹǲ ăъхĂǲǿяǴǲǿǷ ǿǲ ǳǷǳǷфĀǿǲ, ǶĀǼǲȄĀ 
āъȄуǴǲȄǷ.

ǠāǲǹǴǲǿǷ ǿǲ ĀǼĀǽǿǲĄǲ ăĂǷǶǲ
ǣǽǷǶ ǼĂǲя ǿǲ ăĂĀǼǲ ǿǲ ǷǼăāǽĀǲȄǲцǺя ǿǲ уĂǷǶǲ ǿǷ ǵĀ ǺǹхǴъĂǽяǻȄǷ ǹǲǷǶǿĀ ă ǿĀĂǾǲǽǿǺȄǷ 
ǳǺȄĀǴǺ ĀȄāǲǶъцǺ, ǲ ǵĀ āĂǷǶǲǻȄǷ Ǵ ĀфǺцǺǲǽǷǿ āуǿǼȄ ǹǲ ăъǳǺĂǲǿǷ, ǼъǶǷȄĀ Ƕǲ ǳъǶǷ 
ĂǷцǺǼǽǺĂǲǿ. ǡĀ ȄĀǹǺ ǿǲчǺǿ ǴǺǷ āĀǾǲǵǲȄǷ ǹǲ ĀāǲǹǴǲǿǷȄĀ ǿǲ ĀǼĀǽǿǲȄǲ ăĂǷǶǲ. (фǺǵ. 35)
ǓǲȄǷĂǺǺȄǷ ăъǶъĂǸǲȄ ǴǷщǷăȄǴǲ, ǼĀǺȄĀ ǾĀǵǲȄ Ƕǲ ǹǲǾъĂăяȄ ĀǼĀǽǿǲȄǲ ăĂǷǶǲ. ǟǷ ǺǹхǴъĂǽяǻȄǷ 
ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǹǲǷǶǿĀ ă ĀǳǺǼǿĀǴǷǿǺȄǷ ǳǺȄĀǴǺ ĀȄāǲǶъцǺ, ǲ ǵǺ āĂǷǶǲǻȄǷ Ǵ ăāǷцǺǲǽǺǹǺĂǲǿ 
āуǿǼȄ ǹǲ ăъǳǺĂǲǿǷ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺ. ǔǺǿǲǵǺ ǺǹǴǲǸǶǲǻȄǷ ǳǲȄǷĂǺяȄǲ, āĂǷǶǺ Ƕǲ ǺǹхǴъĂǽǺȄǷ уĂǷǶǲ 
ǺǽǺ Ƕǲ ǵĀ āĂǷǶǲǶǷȄǷ Ǵ ĀфǺцǺǲǽǷǿ āуǿǼȄ ǹǲ ĀȄāǲǶъцǺ. 

ГǲĂǲǿцǺя Ǻ ăǷĂǴǺǹ
ǒǼĀ ăǷ ǿуǸǶǲǷȄǷ ĀȄ ǺǿфĀĂǾǲцǺя ǺǽǺ ǺǾǲȄǷ āĂĀǳǽǷǾ, āĀăǷȄǷȄǷ ǚǿȄǷĂǿǷȄ ăǲǻȄǲ ǿǲ Philips ǿǲ 
ǲǶĂǷă www.philips.com ǺǽǺ ăǷ ĀǳъĂǿǷȄǷ ǼъǾ ǨǷǿȄъĂǲ ǹǲ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ ǼǽǺǷǿȄǺ ǿǲ Philips ǴъǴ 
ǴǲшǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ (ȄǷǽǷфĀǿǿǺя Ǿу ǿĀǾǷĂ ǾĀǸǷȄǷ Ƕǲ ǿǲǾǷĂǺȄǷ Ǵ ǾǷǸǶуǿǲĂĀǶǿǲȄǲ ǵǲĂǲǿцǺĀǿǿǲ 
ǼǲĂȄǲ). ǒǼĀ ǴъǴ ǴǲшǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ ǿяǾǲ ǨǷǿȄъĂ ǹǲ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ ǼǽǺǷǿȄǺ, ĀǳъĂǿǷȄǷ ăǷ ǼъǾ 
ǾǷăȄǿǺя ȄъĂǵĀǴǷц ǿǲ уĂǷǶǺ ǿǲ Philips ǺǽǺ ăǷ ăǴъĂǸǷȄǷ ă ǠȄǶǷǽǲ ǹǲ ăǷĂǴǺǹǿĀ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ 
ǳǺȄĀǴǺ уĂǷǶǺ ǿǲ Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care 
BV].

ǩǷăĄĀ ǹǲǶǲǴǲǿǺ ǴъāĂĀăǺ
ǔ ȄĀǹǺ ĂǲǹǶǷǽ ăǲ ǺǹǳĂĀǷǿǺ ǿǲǻ-чǷăȄĀ ǹǲǶǲǴǲǿǺȄǷ ǴъāĂĀăǺ ĀȄǿĀăǿĀ уĂǷǶǲ. ǒǼĀ ȄуǼ ǿǷ ǾĀǸǷȄǷ 
Ƕǲ ǿǲǾǷĂǺȄǷ ĀȄǵĀǴĀĂǲ ǿǲ ǴǲшǺя ǴъāĂĀă, ĀǳĂъщǲǻȄǷ ăǷ ǼъǾ ǨǷǿȄъĂǲ ǹǲ ĀǳăǽуǸǴǲǿǷ ǿǲ ǼǽǺǷǿȄǺ 
ǿǲ Philips ǴъǴ ǴǲшǲȄǲ ăȄĂǲǿǲ.

ǔъāĂĀă ǠȄǵĀǴĀĂ

ǙǲщĀ ǿǷ ǾǺǵǲ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK Ǻ 
ǿǷ ăǴǷȄǴǲȄ 
ǶǺăāǽǷǺȄǷ, ǼĀǵǲȄĀ 
ǿǲȄǺăǿǲ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ 
ǴǼǽючǴǲǿǷ/
ǺǹǼǽючǴǲǿǷ ǿǲ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ Ǻ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ?

ǔǼǽючǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ 
āĀăȄǲǴǷȄǷ ǲǶǲāȄǷĂǲ ǿǲ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǵ ǼĀǿȄǲǼȄǲ. ǣǽǷǶ ȄĀǴǲ 
ǿǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǹǲ ǴǼǽючǴǲǿǷ/ǺǹǼǽючǴǲǿǷ, ǹǲ Ƕǲ āĂĀǴǷĂǺȄǷ ǶǲǽǺ 
ĂǲǳĀȄǺ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ. ǠăǴǷǿ ȄĀǴǲ, āĂĀǴǷĂǷȄǷ ǶǲǽǺ 
ĂǲǳĀȄǺ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǼǲȄĀ ǿǲȄǺăǿǷȄǷ ǳуȄĀǿǲ ǴǼǽ./ǺǹǼǽ. 
ǒǼĀ ǿǷ ĂǲǳĀȄǺ, ǹǲǾǷǿǷȄǷ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ. ǒǼĀ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂǺȄǷ LINK ĀщǷ ǿǷ 
ăǷ ǴǼǽючǴǲȄ, āĂǷǾǷăȄǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ āĀ-ǳǽǺǹĀ ǶĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ, ǿĀ ǿǷ āĀ-ǳǽǺǹĀ ĀȄ 1 ǾǷȄъĂ. ǒǼĀ ǴăǷ ĀщǷ ǿǷ 
Ƿ ǴъǹǾĀǸǿĀ Ƕǲ ăǷ уăȄǲǿĀǴǺ ǴĂъǹǼǲ, ǺǹāĀǽǹǴǲǻȄǷ фуǿǼцǺяȄǲ ǿуǽǺĂǲǿǷ, 
ǹǲ Ƕǲ ǴъĂǿǷȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ ǼъǾ фǲǳĂǺчǿǺȄǷ ǺǾ ǿǲăȄĂĀǻǼǺ.

,

,

,

,
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ǔъāĂĀă ǠȄǵĀǴĀĂ

ǙǲщĀ ǾǺǵǲ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǿǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ ǹǲщĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǺǹǶǲǴǲ 
ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼ 
ǷǶǿĀǴĂǷǾǷǿǿĀ ă 
ȄĀǴǲ?

ǢĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ ăǲ 
ǺǹǴъǿ ĀǳăǷǵ āĀǾǷǸǶу ăǺ. ǡĂǷǾǷăȄǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ āĀ-
ǳǽǺǹǼĀ ǶĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ.

ǙǲщĀ ǾǺǵǲ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǿǲ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǿǲ 
ǳǷǳǷȄĀ ǿǲ ǶǺăāǽǷя Ǻ 
ǹǲщĀ Ƿ āĀǼǲǹǲǿĀ 
ăъĀǳщǷǿǺǷȄĀ 
(O)?

ǥăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ ăǲ 
ǺǹǴъǿ ĀǳăǷǵ āĀǾǷǸǶу ăǺ. ǡĂǷǾǷăȄǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ āĀ-
ǳǽǺǹǼĀ ǶĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ.

ǙǲщĀ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ 
LINK ǾǺǵǲ чǷĂǴǷǿĀ? ǒǼĀ ăъĀǳщǷǿǺǷȄĀ (O) ǿǷ Ƿ āĀǼǲǹǲǿĀ ǿǲ ǶǺăāǽǷя, 

ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ăǲ ǺǹȄĀщǷǿǺ. ǙǲǾǷǿǷȄǷ 
ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ.

ǙǲщĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ 
ǼĂǲȄǼǺ ǹǴуцǺ?

ǒǼĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼ, ǼĀǵǲȄĀ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǾǺǵǲ чǷĂǴǷǿĀ Ǻ ăъĀǳщǷǿǺǷȄĀ (O) Ƿ 
āĀǼǲǹǲǿĀ ǿǲ ǶǺăāǽǷя, ǴĂъǹǼǲȄǲ ă уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ƿ ǺǹǵуǳǷǿǲ. 
ǡĂǷǾǷăȄǷȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ āĀ-ǳǽǺǹĀ ǶĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ.

ǒǼĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼ, ǼĀǵǲȄĀ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂъȄ LINK ǾǺǵǲ чǷĂǴǷǿĀ Ǻ ăǺǾǴĀǽъȄ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺя ǿǲ ǶǺăāǽǷя 
Ƿ āĂǲǹǷǿ, ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǲ ǺǹȄĀщǷǿǺ. ǙǲĂǷǶǷȄǷ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ.

ǒǼĀ ăȄǷ ǺǹǼǽючǺǽǺ ǹǴуǼǲ, ǶĀǼǲȄĀ āĂǷǶуāĂǷǶǺȄǷǽǿǺя ǹǴуǼ Ƿ ǴǼǽючǷǿ, 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼĀǴ ăǺǵǿǲǽ ǴǺǿǲǵǺ, 
ǼĀǵǲȄĀ āǷȄǺяȄ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ ǹǲ ǿǺǴĀ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǹǲāĀчǿǷ Ƕǲ ăǴǷȄǺ 
ĀĂǲǿǸǷǴĀ, ǹǲщĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ Ƿ ǶĀǽĀǴǺǽĀ ǹǴуǼ.

ǒǼĀ ăȄǷ ǹǲǶǲǽǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
Ǻ āĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷȄĀ ǹǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ Ƿ ǴǼǽючǷǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǹǶǲǴǲ ǼĂǲȄъǼ ǹǴуǼĀǴ ăǺǵǿǲǽ, ǼĀǵǲȄĀ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ 
ăāǲǶǿǷ āĀǶ ǹǲǶǲǶǷǿĀȄĀ ǿǺǴĀ ǺǽǺ āĀǶ 7°C ǺǽǺ ǼĀǵǲȄĀ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ 
ăǷ āĀǼǲчǺ ǿǲǶ ǹǲǶǲǶǷǿĀȄĀ ǿǺǴĀ ǺǽǺ ǿǲǶ 33°C.

ǙǲщĀ уĂǷǶъȄ ǺǹǶǲǴǲ 
āǺăǼǽǺǴ ǹǴуǼ?

ǥăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ ǾĀǸǷ Ƕǲ ăǲ ȄǴъĂǶǷ ǳǽǺǹĀ ǷǶǿĀ ǶĀ ǶĂуǵĀ. ǡĀǵĂǺǸǷȄǷ 
ăǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ƕǲ ăǲ ǿǲǻ-
ǾǲǽǼĀ ǿǲ 1 ǾǷȄъĂ ǷǶǿĀ ĀȄ ǶĂуǵĀ.

ǣǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ 
ȄǴъĂǶǷ ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ. ǟǲǾǲǽǷȄǷ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǙǲщĀ ǿǷ чуǴǲǾ ǹǴуǼ/
ǙǲщĀ ǿǷ чуǴǲǾ āǽǲчǲ 
ǿǲ ǳǷǳǷȄĀ?

ǣǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ 
ȄǴъĂǶǷ ǿǺăǼĀ ǿǺǴĀ ǺǽǺ ǺǹǼǽючǷǿǲ. ǥǴǷǽǺчǷȄǷ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.
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ǣǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ ȄǴъĂǶǷ ǿǺăǼĀ ǿǺǴĀ. 
ǥǴǷǽǺчǷȄǷ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǥăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǲ ǺǹǴъǿ ĀǳăǷǵ 
āĀǾǷǸǶу ăǺ. ǟǲǾǲǽǷȄǷ ĂǲǹăȄĀяǿǺǷȄĀ ǾǷǸǶу ǶǴǷȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴǲ.

ǙǲщĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ ĂǷǲǵǺĂǲ 
ǾǿĀǵĀ ǳъĂǹĀ ǿǲ 
ǶĂуǵǺ ǹǴуцǺ?

ǥăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ уǽǲǴя Ǻ ǶĂуǵǺ ǹǴуцǺ, ĀăǴǷǿ ȄǷǹǺ ĀȄ ǳǷǳǷȄĀ 
ǴǺ. ǡĂǷǾǷăȄǷȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ āĀ-ǳǽǺǹĀ ǶĀ ǳǷǳǷȄĀ (ǿĀ 
ăāǲǹǴǲǻȄǷ ǾǺǿǺǾǲǽǿĀ ĂǲǹăȄĀяǿǺǷ 1 ǾǷȄъĂ).

ǩуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ ȄǴъĂǶǷ 
ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ. ǟǲǾǲǽǷȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǙǲщĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ ĂǷǲǵǺĂǲ 
ǳǲǴǿĀ ǿǲ āǽǲчǲ ǿǲ 
ǳǷǳǷȄĀ?

ǣǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ 
ȄǴъĂǶǷ ǿǺăǼĀ ǿǺǴĀ. ǥǴǷǽǺчǷȄǷ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǙǲщĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǿǲ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ ăǷ ǺǹȄĀщǲǴǲȄ 
ǳъĂǹĀ?

ǩуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ ȄǴъĂǶǷ 
ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ, ĀȄ ǼĀǷȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ āĂǷǶǲǴǲ āĀ-чǷăȄĀ. 
ǟǲǾǲǽǷȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǣǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ 
ȄǴъĂǶǷ ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ, ĀȄ ǼĀǷȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǼĀǿăуǾǺĂǲ 
ǾǿĀǵĀ ǷǿǷĂǵǺя. ǟǲǾǲǽǷȄǷ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ.

ǞĀǸǷ Ƕǲ ăȄǷ ǹǲǶǲǽǺ ǾǲǼăǺǾǲǽǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ăȄǲяȄǲ, ǼĀяȄĀ Ƿ āĀ-
ǿǺăǼǲ ĀȄ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ ǿǲ ăȄǲяȄǲ Ǵ ǾĀǾǷǿȄǲ, ǺǽǺ ǾǺǿǺǾǲǽǿǲ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǿǲ ăȄǲяȄǲ, ǼĀяȄĀ Ƿ āĀ-ǴǺăĀǼǲ ĀȄ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲȄǲ ǿǲ 
ăȄǲяȄǲ Ǵ ǾĀǾǷǿȄǲ. ǠȄ ȄĀǴǲ ǶǺăāǽǷяȄ ăǴǷȄǺ āĂǷǹ цяǽĀȄĀ ǴĂǷǾǷ, ǼĀǷȄĀ 
ǴĀǶǺ ǶĀ āĀ-ǴǺăĀǼǲ ǼĀǿăуǾǲцǺя ǿǲ ǷǿǷĂǵǺя Ǻ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ăǷ 
ǺǹȄĀщǲǴǲȄ ǳъĂǹĀ.

ǞĀǸǷ Ƕǲ ăȄǷ ǴǼǽючǺǽǺ ǿĀщǿǲȄǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ. ǒǼĀ ǺăǼǲȄǷ Ƕǲ ǺǹāĀǽǹǴǲȄǷ 
ǿĀщǿǲȄǲ ăǴǷȄǽǺǿǲ, āĂǷāĀĂъчǴǲǾǷ Ƕǲ ǴǼǽючǺȄǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ 
ǳǷǳǷȄĀ Ƕǲ ĂǲǳĀȄǺ ĀȄ ǾĂǷǸǲȄǲ.

ǙǲщĀ ǴĂǷǾǷȄĀ ǹǲ 
ǹǲĂǷǸǶǲǿǷ ǿǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
āĂǷǴǺшǲǴǲ 16 чǲăǲ?

ǢĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ĀăȄǲǿǲǽĀ ǴǼǽючǷǿĀ āĀ ǴĂǷǾǷ 
ǿǲ ǹǲĂǷǸǶǲǿǷȄĀ. ǚǹǼǽючǴǲǻȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ āĀ ǴĂǷǾǷ 
ǿǲ ǹǲĂǷǸǶǲǿǷ.

ǙǲǶǲǶǷǿǺяȄ ĂǲǶǺуă 
ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ ǿǲ 
ǳǷǳǷфĀǿǲ Ƿ 300 
ǾǷȄĂǲ. ǙǲщĀ ǾĀяȄ 
ǳǷǳǷфĀǿ уăāяǴǲ Ƕǲ 
ĂǲǳĀȄǺ ăǲǾĀ āĂǺ 
ǾǿĀǵĀ āĀ-ǾǲǽъǼ 
ĂǲǶǺуă ĀȄ ȄĀǹǺ?

ǙǲǶǲǶǷǿǺяȄ ĂǲǶǺуă ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ Ƿ ǴǲǽǺǶǷǿ ăǲǾĀ ǿǲ ĀȄǼĂǺȄĀ. ǟǲ 
ǹǲǼĂǺȄĀ ĂǲǶǺуăъȄ ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ ăǷ ĀǵĂǲǿǺчǲǴǲ ĀȄ ǳĂĀя Ǻ ǴǺǶǲ ǿǲ 
ăȄǷǿǺȄǷ Ǻ/ǺǽǺ ȄǲǴǲǿǺȄǷ ǾǷǸǶу уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ. ǟǲ ǹǲǼĂǺȄĀ ĂǲǶǺуăъȄ 
ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ щǷ ǳъǶǷ ǶĀ 50 ǾǷȄĂǲ.
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ǔъāĂĀă ǠȄǵĀǴĀĂ

ǙǲщĀ ǴĂъǹǼǲȄǲ ĀȄ 
ǴĂǷǾǷ ǿǲ ǴĂǷǾǷ ăǷ 
ǵуǳǺ? ǙǲщĀ ǺǾǲ 
āĂǷǼъăǴǲǿǺя ǿǲ 
ǹǴуǼǲ?

ǥăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǲ ǴǷĂĀяȄǿĀ 
ǳǽǺǹĀ ǶĀ āĂǷǶǷǽǺȄǷ ǿǲ ĂǲǶǺуăǲ ǿǲ ǶǷǻăȄǴǺǷ. ǠāǺȄǲǻȄǷ ǶĂуǵĀ 
ĂǲǹāĀǽĀǸǷǿǺǷ ǺǽǺ ǿǲǾǲǽǷȄǷ ĂǲǹăȄĀяǿǺǷȄĀ ǾǷǸǶу уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ. 
ǠȄǳǷǽǷǸǷȄǷ, чǷ ĀȄǿǷǾǲ ĀǼĀǽĀ 30 ăǷǼуǿǶǺ ǹǲ ǴăяǼĀ уăȄǲǿĀǴяǴǲǿǷ ǿǲ 
ǴĂъǹǼǲ ǾǷǸǶу уăȄĂĀǻăȄǴǲȄǲ.

ǜǲǼǴĀ ăȄǲǴǲ āĂǺ 
ăāǺĂǲǿǷ ǿǲ ȄĀǼǲ?

ǒǼĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ƿ ǶĀăȄǲȄъчǿĀ ǹǲĂǷǶǷǿĀ, ȄĀ щǷ 
āĂĀǶъǽǸǺ Ƕǲ ĂǲǳĀȄǺ Ǻ āĂǺ ăāǺĂǲǿǷ ǿǲ ȄĀǼǲ - ǼǲǼȄĀ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ȄǲǼǲ Ǻ ǺǹǴъǿ ǿǷǵĀ. ǒǼĀ Ǵ уăȄĂĀǻăȄǴĀȄĀ ǹǲ ǳǷǳǷȄĀ ǺǾǲ 
ǳǲȄǷĂǺǺ, āĂǺ ăāǺĂǲǿǷ ǿǲ ȄĀǼǲ ȄĀ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿĀ щǷ ăǷ āĂǷǴǼǽючǺ ǿǲ 
ĂǷǸǺǾ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ ǿǲ ǳǲȄǷĂǺǺ.

ǠǳǷǹĀāǲăǷǿ ǽǺ Ƿ 
ǾĀяȄ ǳǷǳǷфĀǿ ăĂǷщу 
āĀǶăǽушǴǲǿǺя Ǻ 
ăǾущǷǿǺя?

DECT ȄǷхǿĀǽĀǵǺяȄǲ ǿǲ ȄĀǹǺ ǳǷǳǷфĀǿ ǵǲĂǲǿȄǺĂǲ ǽǺāăǲ ǿǲ ăǾущǷǿǺя 
ĀȄ ǶĂуǵĀ ĀǳĀĂуǶǴǲǿǷ Ǻ ǿǷǴъǹǾĀǸǿĀăȄ ǹǲ āĀǶăǽушǴǲǿǷ.

ǟяǼĀǺ ǳуȄĀǿǺ ǼǲȄĀ 
чǷ ǽǺ ǿǷ ĂǲǳĀȄяȄ, 
ǼĀǵǲȄĀ ǵǺ ǿǲȄǺăǿǲ. 
ǜǲǼǴĀ ǿǷ āĂǲǴя 
āĂǲǴǺǽǿĀ?

ǔăǺчǼǺ ǳуȄĀǿǺ (ă ǺǹǼǽючǷǿǺǷ ǿǲ ǳуȄĀǿǺȄǷ ǹǲ ǴǼǽючǴǲǿǷ/ǺǹǼǽючǴǲǿǷ 
Ǻ TALK) ȄĂяǳǴǲ Ƕǲ ăǷ ǿǲȄǺăǼǲȄ ǼĂǲȄǼĀ. ǒǼĀ ǵǺ ǿǲȄǺăǼǲȄǷ ȄǴъĂǶǷ 
āĂĀǶъǽǸǺȄǷǽǿĀ, ȄǷ ǿяǾǲ Ƕǲ ĂǲǳĀȄяȄ.

ǔĂǷǾǷȄĀ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ 
ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǷ 
āĂǷǶāĀǽǲǵǲ Ƕǲ ǳъǶǷ 
āĀǿǷ 8 чǲăǲ. ǙǲщĀ 
ǴĂǷǾǷȄĀ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ 
ǿǲ ǾĀǷȄĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ƿ āĀ-
ǼĂǲȄǼĀ?

ǜĀǵǲȄĀ ǳǲȄǷĂǺǺȄǷ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ăǷ ǹǲĂǷǸǶǲȄ ǹǲ āĂъǴ 
āъȄ, ǴĂǷǾǷȄĀ ǿǲ ĂǲǳĀȄǲ щǷ ǳъǶǷ āĀǶ 8 чǲăǲ. ǓǲȄǷĂǺǺȄǷ ǶĀăȄǺǵǲȄ 
āъǽǿǺя ăǺ ǼǲāǲцǺȄǷȄ ǷǶǴǲ ăǽǷǶ ǼǲȄĀ ǵǺ ǹǲĂǷǶǺȄǷ Ǻ ĂǲǹĂǷǶǺȄǷ āĀǿǷ 
чǷȄǺĂǺ āъȄǺ.

ǣǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ 
ȄǴъĂǶǷ ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ, ĀȄ ǼĀǷȄĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǼĀǿăуǾǺĂǲ 
ǾǿĀǵĀ ǷǿǷĂǵǺя. ǟǲǾǲǽǷȄǷ ăǺǽǲȄǲ ǿǲ ǹǴуǼǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ.

ǩуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǾĀǸǷ 
Ƕǲ Ƿ ǹǲǶǲǶǷǿǲ ǿǲ ȄǴъĂǶǷ ǴǺăĀǼĀ ǿǺǴĀ, ĀȄ ǼĀǷȄĀ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ 
уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǼĀǿăуǾǺĂǲ ǾǿĀǵĀ ǷǿǷĂǵǺя. ǟǲǾǲǽǷȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽǿĀăȄȄǲ 
ǿǲ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽăǼĀȄĀ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.
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Úvod
Cílem společnosti Philips je produkovat výrobky dětské péče, na které se rodiče mohou spolehnout. 
S touto elektronickou chŨvou Phillips mŨžete své dítě slyšet kdekoli v domě i v jeho okolí bez 
jakéhokoliv rušivého zvuku. Technologie DECT zaručuje nulové rušení jinými bezdrátovými zaŔízeními 
a silný signál mezi jednotkou pro rodiče a dětskou jednotkou. 
Péče o dítě společnosti Philips: Společná péče

Všeobecný popis (Obr. 1)

A	 Dětská jednotka
1	 Vypínač 3
2	 Teplotní čidlo
3	 Kontrolka LINK
4	 Tlačítka hlasitosti +/–
5	 Tlačítko PAGE
6	 Displej
7	 Noční světlo
8	 Adaptér 
9	 Tlačítko pŔehrát/zastavit E
10	 Tlačítko ukolébavky K
11	 Tlačítko nočního osvětlení Q 
12	 Mikrofon 
13	 Malá zástrčka 
14	 Kryt pŔihrádky na baterie
15	 Zásuvka pro malou zástrčku
16	 PŔihrádka na baterie
B	 Jednotka pro rodiče
1	 Indikátory úrovně zvuku 
2	 Displej 
3	 Tlačítko TALK 
4	 Tlačítko MENU 
5	 Vypínač 3 
6	 Kontrolka LINK
7	 Otvor pro sponu na opasek nebo popruh na krk 
8	 Tlačítka hlasitosti +/–
9	 Tlačítko OK
10	 Mikrofon 
11	 Reproduktor
12	 PŔihrádka na baterie
13	 Spona na opasek 
14	 Kryt pŔihrádky na baterie
15	 Popruh na krk 
16	 Adaptér 
17	 Nabíječka 
18	 Kontrolka POWER 
C	 Displej
1	 Y Kontrolka teploty v místnosti
2	 Q Kontrolka nočního osvětlení 
3	 K Symbol ukolébavky 
4	 T Symbol baterie 
5	 o Indikátor hlasitosti 
6	 R Indikátor citlivosti mikrofonu 
7	 U Pokojová teplota vyšší než teplota nastavená v nabídce 

Čeština



8	 I Pokojová teplota nižší než teplota nastavená v nabídce 
9	O Hlášení „Jednotky nejsou spojeny“ 
10	{ Hlášení „ÚroveŅ hlasitosti“ 
11	S Hlášení o pŔerušení ukolébavky 
D	 Cestovní pouzdro 

DŨležité
PŔed použitím pŔístroje si pečlivě pŔečtěte tento návod k použití a uschovejte ho pro pŔípadné 
pozdější nahlédnutí.

Tato elektronická chŨva pŔedstavuje pouze pomŨcku. NepŔedstavuje náhradu zodpovědného 
a Ŕádného dohledu dospělou osobou a nelze ji tímto zpŨsobem používat.
PŔed zapojením pŔístroje zkontrolujte, zda napětí uvedené na adaptéru odpovídá napětí místní 
rozvodné sítě.
PŔístroj uchovávejte a používejte pŔi teplotě mezi 10 °C a 40 °C. 
PŔístroj je určen pro napětí místních rozvodných sítí od 220 do 240 V.
Nevystavujte elektronickou chŨvu extrémní zimě, teplu nebo pŔímému slunečnímu světlu.
Dětská jednotka a kabel musí být vždy mimo dosah dítěte (ve vzdálenosti nejméně 1 metr).
Nikdy neumísŞujte dětskou jednotku do dětské postýlky nebo ohrádky.
Nikdy nezakrývejte elektronickou chŨvu ručníkem nebo dekou.
Nikdy neponoŔujte elektronickou chŨvu ani její součást do vody nebo jiné tekutiny.
Nepoužívejte elektronickou chŨvu na vlhkých místech nebo blízko vody.
Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, neotvírejte plášŞ dětské jednotky ani jednotky 
pro rodiče kromě pŔihrádky na baterie.
K pŔipojení dětské jednotky k síŞovému napájení používejte výhradně dodaný adaptér.
K nabíjení jednotky pro rodiče používejte výhradně dodanou nabíječku.
Adaptéry obsahují transformátor. NeodstraŅujte adaptéry kvŨli výměně za jiné zástrčky, je to 
nebezpečné.
Pokud je adaptér dětské jednotky poškozený, je tŔeba nechat jej vyměnit za originální typ, aby 
bylo používání pŔístroje bezpečné.
Pokud je nabíječka nebo adaptér nabíječky poškozený, je tŔeba nechat jej vyměnit za originální 
typ, aby bylo používání pŔístroje bezpečné.
V dětské jednotce používejte vždy baterie správného typu, aby nedošlo k pŔípadnému 
výbuchu. Pro jednotku pro rodiče používejte vždy dobíjecí baterie správného typu.
Protože je nepŔetržitý pŔenos zakázán, uslyšíte dítě pouze v pŔípadě, že vydá nějaký zvuk.

PŔíprava k použití
Dětská jednotka

Dětskou jednotku lze napájet ze sítě nebo bateriemi. I když používáte jednotku napájenou ze sítě, 
doporučujeme vložit do pŔístroje baterie. Zajistíte tak automatickou zálohu v pŔípadě výpadku 
napájení ze sítě.

Napájení ze sítě
	1	 	ZasuŅte malou zástrčku do dětské jednotky a adaptér do zásuvky ve zdi. (Obr. 2)

Napájení bateriemi
Jednotka pro rodiče i dětská jednotka se napájí čtyŔmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou součástí 
dodávky). Doporučujeme používat baterie Philips LR6 PowerLife.

PŔi vkládání baterií musíte mít suché ruce a také jednotka musí být suchá.
	1	 	Dlaní vyšroubujte víčko krytu na baterie směrem doleva ( ¡ OPEN).  (Obr. 3)

	2	 	Sejměte víko.
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	3	 	Vložte čtyŔi 1,5voltové baterie AA. (Obr. 4)
Položte dvě baterie na sebe a zkontrolujte správné umístění pólŨ + a -.

	4	 	Vložte kryt baterie zpět do pŔístroje, otočte jím dlaní směrem doprava (CLOSE ™) a uzavŔete 
jej.  (Obr. 5)

Poznámka:  Pokud jsou baterie téměŔ vybité, rozbliká se kontrolka LINK na dětské jednotce.
Jednotka pro rodiče
Napájení ze sítě

	1	 	PŔipojte adaptér nabíječky do síŞové zásuvky a jednotku pro rodiče vložte do nabíječky.   
(Obr. 6)
Rozsvítí se kontrolka zapnutí pŔístroje POWER.
Napájení bateriemi

Jednotka pro rodiče pracuje se dvěmi dobíjecími bateriemi 1,2 V AAA NiMh, které jsou součástí 
dodávky. 

PŔi vkládání baterií musíte mít suché ruce a také jednotka musí být suchá.

	1	 	Kryt pŔihrádky na baterie zasuŅte směrem dolŨ a vyjměte jej. (Obr. 7)
	2	 	Vložte dvě dobíjecí baterie. (Obr. 8)

Zkontrolujte správné umístění pólŨ + a -. 
	3	 	Vložte kryt baterie zpět do zadní strany jednotky pro rodiče, až zapadne na místo (uslyšíte 

klapnutí). (Obr. 9)
	4	 	PŔipojte adaptér do síŞové zásuvky a jednotku pro rodiče vložte do nabíječky. (Obr. 6)

Rozsvítí se kontrolka zapnutí pŔístroje POWER.
	5	 	Nechte jednotku pro rodiče na nabíječce, dokud se baterie plně nedobijí.

Nabíjení trvá minimálně 16 hodin.
Nabíjení trvá déle než 16 hodin v pŔípadě, že jednotka pro rodiče je pŔi dobíjení zapnutá. 
Chcete-li dobu nabíjení zkrátit, jednotku pro rodiče vypněte.
Kontrolka POWER zŨstane rozsvícená i v pŔípadě, že jsou baterie úplně nabité.
Když se baterie plně dobijí, jednotku pro rodiče lze používat bez adaptéru alespoŅ 8 hodin.

Poznámka:  Provozní doba 8 hodin je založena na pŔedpokladu, že dětská jednotka bude pŔenášet signál 
25 % času a po zbývající čas (když dítě nevydává žádné zvuky) bude v pohotovostním režimu.
Poznámka:  Když se baterie jednotky pro rodiče nabijí poprvé, bude provozní doba kratší než 8 hodin. 
Baterie dosáhnou své plné kapacity po alespoŅ čtyŔech cyklech nabití a vybití.
Poznámka:  Když je symbol baterie na displeji prázdný, kontrolka LINK se rozbliká a jednotka pro rodiče 
vydá zvukový signál, že baterie jsou vybité. PŔipojte jednotku pro rodiče do nabíječky. 
Poznámka:  Když jednotka pro rodiče není v nabíječce, baterie se postupně vybíjejí, i když je jednotka 
vypnutá.

Použití pŔístroje
	1	 	Umístěte jednotku pro rodiče a dětskou jednotku do stejné místnosti a vyzkoušejte spojení.  

(Obr. 10)
Zajistěte, aby dětská jednotka byla od jednotky pro rodiče ve vzdálenosti minimálně jeden metr.

	2	 	Stiskněte a pŔidržte tlačítko zap/vyp 3 na dětské jednotce 2 sekundy.  (Obr. 11)
Noční osvětlení se krátce rozsvítí.
Displej se rozsvítí a indikuje stávající pokojovou teplotu.
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O se zobrazí na displeji a kontrolka spojení se rozbliká červeně, zatímco 
se dětská jednotka bude pokoušet o vytvoŔení spojení s jednotkou pro rodiče. 

	3	 	Stiskněte a pŔidržte tlačítko zap/vyp 3 na jednotce pro rodiče 2 sekundy.  (Obr. 12)
Kontrolka úrovně hlasitosti se krátce rozbliká.
Displej se rozsvítí a zobrazí se na něm symbol baterie a teplota.
Kontrolka LINK se krátce rozsvítí červeně a pak začne zeleně blikat, když se jednotka pro 
rodiče pokusí vytvoŔit spojení s dětskou jednotkou.
Kontrolka LINK na jednotce pro rodiče se rozbliká zeleně a kontrolka LINK na dětské 
jednotce se rozbliká červeně, dokud není spojení vytvoŔeno. To mŨže trvat asi 30 sekund. 
Obě kontrolky LINK se rozsvítí zeleně a z displeje dětské jednotky zmizí hlášení 
O.  (Obr. 13)

	4	 	Dětskou jednotku umístěte ve vzdálenosti minimálně 1 metr od dítěte. (Obr. 14)
	5	 	Umístěte jednotku pro rodiče v provozním dosahu dětské jednotky. Zajistěte, aby vzdálenost 

od dětské jednotky byla minimálně 1 metr.  (Obr. 15)
Další informace o provozním dosahu najdete v části „Provozní dosah“.

Provozní dosah
Provozní dosah elektronické chŨvy v exteriéru je 300 metrŨ. Provozní dosah se mŨže snížit podle 
okolí a dalších rušivých faktorŨ. Ve vnitŔních prostorech je provozní dosah asi 50 metrŨ.

Suché materiály TloušŞka materiálu Ztráta dosahu

DŔevo, sádra, karton, sklo (bez 
kovu, drátŨ a olova)

< 30 cm 0 – 10 %

Cihly, pŔekližka < 30 cm 5 – 35 %

Vyztužený beton < 30 cm 30 – 100 %

Kovové mŔíže nebo zábradlí < 1 cm 90 - 100 %

Kovová nebo hliníková fólie < 1 cm 100 %

U mokrých a vlhkých materiálŨ mŨže dojít až ke 100% ztrátě dosahu.

Speciální funkce
Nastavení hlasitosti reproduktoru

	1	 	Krátce stiskněte tlačítka hlasitosti + a – na dětské jednotce, dokud není dosaženo 
požadované úrovně hlasitosti dětské jednotky. (Obr. 16)

	2	 	Krátce stiskněte tlačítka hlasitosti + a – na jednotce pro rodiče, dokud není dosaženo 
požadované úrovně hlasitosti jednotky pro rodiče. (Obr. 17)
Displej poskytuje vizuální zpětnou vazbu nastavení hlasitosti jednotky:
A : hlasitost jednotky pro rodiče vypnuta / tiché monitorování dítěte; 
P : minimální hlasitost (jednotka pro rodiče a dětská jednotka); 
}: maximální hlasitost (jednotka pro rodiče a dětská jednotka). 

Poznámka:  Pokud pŔidržíte tlačítka hlasitosti + a – stisknutá pŔíliš dlouho, hlasitost se nenastaví.
Poznámka:  Hlasitost dětské jednotky mŨžete nastavit pouze v pŔípadě, že používáte funkci pro hovor 
(viz níže).
Poznámka:  Pokud je hlasitost nastavena na pŔíliš vysokou hodnotu, budou jednotky spotŔebovávat více 
energie. 
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Funkce pro hovor
Tlačítko TALK na jednotce pro rodiče mŨžete použít k promlouvání k dítěti (napŔíklad k jeho utišení).

	1	 	Stiskněte a pŔidržte tlačítko TALK a zŔetelně hovoŔte do mikrofonu. (Obr. 18)
	2	 	Tlačítko TALK po ukončení hovoru uvolněte.
Poznámka:  Když stisknete tlačítko TALK, neuslyšíte hlas dítěte.

Tiché hlídání dítěte
	1	 	Krátce stiskněte tlačítko hlasitosti – na jednotce pro rodiče, až se hlasitost zcela vypne.  

(Obr. 19)
Hlasitost se vypne úplně v okamžiku, kdy jsou všechny kontrolky indikace hlasitosti zhasnuté.

Pokud dětská jednotka nedetekuje žádný zvuk, všechny kontrolky na jednotce pro rodiče jsou 
zhasnuté. (Obr. 20)
Když dětská jednotka detekuje nějaký zvuk, na jednotce pro rodiče se rozsvítí jedna nebo 
několik kontrolek indikace úrovně zvuku. Čím hlasitější je zvuk, tím více kontrolek bude svítit.
Noční světlo

	1	 	Krátce stiskněte tlačítko nočního světla Q na dětské jednotce a zapněte noční světlo.   
(Obr. 21)
Q se zobrazí na obou displejích. 

	2	 	Stiskněte tlačítko nočního světla Q znovu krátce a noční světlo vypněte.  (Obr. 21)
Noční světlo se postupně stmívá, než zcela zhasne.
Q zmizí z obou displejŨ. 

Poznámka:  Pokud pŔidržíte tlačítko nočního světla Q pŔíliš dlouho, noční světlo nezhasne nebo 
se nerozsvítí. 

Upozornění Noční světlo vypněte, když je dětská jednotka napájena z baterií.
Vyhledání jednotky pro rodiče

Pokud jste jednotku pro rodiče někam založili a její hlasitost je zcela vypnuta, mŨžete použít tlačítko 
PAGE na dětské jednotce a jednotku pro rodiče vyhledat.

	1	 	Krátce stiskněte tlačítko PAGE na dětské jednotce, (Obr. 22)
H to se zobrazí na obou displejích. 
Jednotka pro rodiče se automaticky resetuje na stŔední hlasitost a vydá zvukový signál.

	2	 	Chcete-li zastavit zvukový signál vyhledávání, stiskněte znovu krátce tlačítko PAGE nebo 
stiskněte libovolné tlačítko na jednotce pro rodiče. (Obr. 22)

Poznámka:  Pokud pŔidržíte tlačítko PAGE pŔíliš dlouho, jednotka pro rodiče nevydá žádný zvukový signál.
Funkce pŔehrávání ukolébavky

	1	 	Krátce stiskněte tlačítko ukolébavky K na dětské jednotce a vyberte jednu z pěti dostupných 
ukolébavek.  (Obr. 23)

	2	 	Krátce stiskněte tlačítko pŔehrát/zastavit E a pŔehrajte vybranou ukolébavku.  (Obr. 24)
	3	 	Krátce stiskněte tlačítko OK na jednotce pro rodiče a pŔerušte pŔehrávání ukolébavky. 

Stiskněte tlačítko OK na jednotce pro rodiče ještě jednou a pŔehrávání ukolébavky znovu 
spusŞte. (Obr. 25)
Pokud pŔehrávání ukolébavky nespustíte znovu do 60 sekund, funkce se automaticky zcela 
vypne.
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	4	 	Krátce stiskněte tlačítko pŔehrát/zastavit E na dětské jednotce ještě jednou a pŔehrávání 
ukolébavky zastavte.  (Obr. 24)

Poznámka:  Pokud tlačítko ukolébavky K stisknete pŔíliš dlouho, nevybere se žádná ukolébavka. 
Pásek a popruh na krk

Jsou-li baterie na jednotce pro rodiče dostatečně nabité, mŨžete pŔístroj nosit s sebou uvnitŔ domu 
nebo ven, pokud si jej pŔipevníte k opasku pomocí spony nebo jej zavěsíte na popruh na krk. Své 
dítě tak budete moci sledovat i během jiných aktivit.

PŔipojení spony na opasek
	1	 	Vložte malý čep na zadní stranu spony na opasek do otvoru na zadní straně jednotky pro 

rodiče (1). Otočte sponu na opasek doleva (2), až zapadne na místo (uslyšíte klapnutí).  
(Obr. 26)

Odpojení spony z opasku
	1	 	Otočte sponu na opasek doprava (ve směru ™) a vyjměte ji z otvoru (2).  (Obr. 27)

PŔipojení popruhu na krk
	1	 	Vložte malý čep na konec popruhu na krk do otvoru na zadní straně jednotky pro rodiče (1). 

Otočte popruh na krk doleva (2), až zapadne na místo (uslyšíte klapnutí). (Obr. 28)
Odpojení popruhu na krk

	1	 	Otočte popruh na krk doprava (ve směru ™) a vyjměte ji z otvoru (2).  (Obr. 29)
Funkce reset

Tato funkce vám umožŅuje resetovat jednotku pro rodiče a dětskou jednotku na výchozí nastavení. 
Tuto funkci mŨžete použít v pŔípadě, že vzniklý problém nelze vyŔešit podle pokynŨ uvedených 
v kapitole „Nejčastější dotazy“. Každou jednotku musíte resetovat samostatně..

	1	 	Stiskněte a pŔidržte tlačítko zap/vyp 3 2 sekundy a zapněte jednotku. (Obr. 30)
	2	 	Stiskněte a pŔidržte tlačítko hlasitosti –, jakmile se rozsvítí kontrolka spojení na jednotce.   

(Obr. 31)
Nyní byl pŔístroj resetován na výchozí tovární nastavení. 

Nyní učiŅte totéž s druhou jednotkou.

Výchozí nastavení
Jednotka pro rodiče

Hlasitost reproduktoru: 1
Citlivost mikrofonu: 3
Zvukové upozornění: zapnuto
Teplotní upozornění: zapnuto 

Dětská jednotka
Hlasitost reproduktoru: 3
Noční světlo: vypnuto
Ukolébavka: 1
Upozornění „Nízká teplota“: 14 °C
Upozornění „Vysoká teplota“: 30 °C

Možnosti nabídky
Většinu funkcí je možné ovládat na jednotce pro rodiče i na dětské jednotce, ale některé je možné 
nastavit pouze prostŔednictvím nabídky na jednotce pro rodiče.

,

-
-
-
-

-
-
-
-
-

Čeština 35



Ovládání nabídky - obecné vysvětlení
	1	 	Stiskněte tlačítko MENU a aktivujte nabídku. (Obr. 32)

Na displeji se zobrazí první nabídka.
	2	 	Pomocí tlačítek – a + vyberte požadovanou položku nabídky. (Obr. 33)
	3	 	Stiskněte tlačítko OK a svou volbu potvrďte. (Obr. 34)
J se zobrazí na displeji. 

	4	 	Stiskněte tlačítko MENU ještě jednou a nabídku opusŞte. (Obr. 32)
Poznámka:  Tlačítko MENU, tlačítka  – a + a tlačítko OK stiskněte vždy pouze krátce. 

Noční světlo zap/vyp
	1	 	Vyberte K nebo L stisknutím tlačítek  – a + a výběr potvrďte 

stisknutím tlačítka  OK. 
PŔehrávání ukolébavek

Chcete-li pŔehrát nebo zastavit ukolébavku:

	1	 	Vyberte åK stisknutím tlačítek  – a + a výběr potvrďte stisknutím tlačítka  OK. 
	2	 	Vyberte  : a pŔehrajte poslední pŔehrávanou ukolébavku ještě jednou nebo ( 
<| a zastavte pŔehrávání a volbu potvrďte stisknutím tlačítka OK. 

Chcete-li vybrat jinou ukolébavku:

	1	 	Vyberte åK stisknutím tlačítek  – a + a výběr potvrďte stisknutím tlačítka  OK. 
	2	 	Vyberte ~ stisknutím tlačítek  – a + a výběr potvrďte stisknutím tlačítka  OK. 
	3	 	Stisknutím tlačítek  – a + vyberte požadovanou ukolébavku a výběr potvrďte stisknutím 

tlačítka  OK. 
Nastavení citlivosti mikrofonu

Citlivost mikrofonu dětské jednotky mŨžete nastavit na požadovanou úroveŅ. PŔi nastavení citlivosti 
mikrofonu na vysokou úroveŅ zachytí dětská jednotka všechny zvuky, i dech dítěte. Citlivost 
mikrofonu mŨžete změnit, pouze pokud je vytvoŔeno spojení mezi dětskou jednotkou a jednotkou 
pro rodiče, tj. když na dětské jednotce a na jednotce pro rodiče svítí nepŔetržitě kontrolka LINK 
zeleně.

	1	 	Vyberte ZR stisknutím tlačítek  – a + a výběr potvrďte stisknutím 
tlačítka  OK. 

	2	 	Stisknutím tlačítek  – a + vyberte úroveŅ citlivosti mikrofonu a výběr potvrďte stisknutím 
tlačítka  OK. 
Citlivost ∆ = minimální úroveŅ citlivosti 
Citlivost ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maximální úroveŅ citlivosti 

Poznámka:  Pokud je úroveŅ citlivosti mikrofonu dětské jednotky nastavena pŔíliš vysoko, detekuje více 
zvukŨ, a proto častěji vysílá. Výsledkem je vyšší spotŔeba energie jednotkou.

Zvukové upozornění zap/vyp
Pokud je zvukové upozornění zapnuto, jednotka pro rodiče zapípá, jakmile se pátá kontrolka úrovně 
hlasitosti rozsvítí oranžově a hlasitost je vypnutá.

	1	 	Vyberte X stisknutím tlačítek – a + a výběr potvrďte stisknutím tlačítka  OK. 
	2	 	Vyberte C nebo V a výběr potvrďte stisknutím tlačítka OK. 
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Nastavení rozsahu pokojové teploty
Pro dětský pokoj mŨžete nastavit rozsah pokojové teploty (minimální a maximální teplota).

	1	 	Stisknutím tlačítek – a + vyberte B– – ° a výběr potvrďte stisknutím 
tlačítka  OK. 
N se zobrazí na displeji. 

	2	 	Potvrďte stisknutím tlačítka OK.
	3	 	Stisknutím tlačítek – a + nastavte požadovanou minimální teplotu a výběr potvrďte stisknutím 

tlačítka  OK.
	4	 	Stisknutím tlačítek – a + nastavte požadovanou maximální teplotu a výběr potvrďte 

stisknutím tlačítka  OK.
Poznámka:  Pokud je vybraná teplota nižší než pokojová teplota, jednotka spotŔebovává více energie, 
protože displej bude trvale zapnutý. K tomu dochází i pŔi nastavení minimální teploty na vyšší úroveŅ, 
než je pokojová teplota.

Teplotní upozornění zap/vyp
Pokud je teplotní upozornění zapnuto, jednotka pro rodiče zapípá v pŔípadě, že stávající pokojová 
teplota pŔekročí nastavenou maximální teplotu, nebo pokud poklesne pod minimální teplotu. Pokud 
nebyla nastavena žádná teplota, teplotní upozornění se vypne v okamžiku, kdy pokojová teplota 
poklesne pod 7 °C nebo stoupne nad 33 °C.

	1	 	Stisknutím tlačítek – a + vyberte B– – ° a výběr potvrďte stisknutím 
tlačítka  OK. 

	2	 	Vyberte M stisknutím tlačítek  – a + a výběr potvrďte stisknutím 
tlačítka  OK. 

	3	 	Vyberte C nebo V a výběr potvrďte stisknutím tlačítka OK. 

Čištění a údržba
Jednotku pro rodiče ani dětskou jednotku neponoŔujte do vody ani je nečistěte pod tekoucí 
vodou.

Nepoužívejte tekuté ani aerosolové čisticí prostŔedky.
	1	 	Odpojte dětskou jednotku, pokud je pŔipojena k síŞovému napájení, a vyjměte jednotku pro 

rodiče z nabíječky.
	2	 	Jednotku pro rodiče a dětskou jednotku čistěte vlhkým hadŔíkem.
Zkontrolujte, zda je jednotka pro rodiče suchá, potom ji mŨžete umístit do nabíječky.
	3	 	Nabíječku čistěte suchým hadŔíkem.

Skladování
Pokud nebudete elektronickou chŨvu déle používat, vyjměte baterie a uložte jednotku pro 
rodiče, dětskou jednotku, adaptér dětské jednotky a nabíječku do dodané cestovní brašny.
Cestovní brašnu mŨžete také použít pro uložení elektronické chŨvy pŔi cestování.

Ochrana životního prostŔedí
Až pŔístroj doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do 
sběrny určené pro recyklaci. PomŨžete tím chránit životní prostŔedí. (Obr. 35)
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Baterie obsahují látky, které mohou být škodlivé pro životní prostŔedí. Nelikvidujte prázdné 
baterie spolu s běžným komunálním odpadem, ale odevzdejte je na oÀciálním sběrném místě. 
PŔed likvidací pŔístroje nebo odevzdáním na oÀciálním sběrném místě baterie vždy vyjměte. 

Záruka a servis
Pokud byste měli jakýkoliv problém nebo byste potŔebovali nějakou informaci, navštivte webovou 
stránku společnosti Philips www.philips.com, nebo kontaktujte StŔedisko péče o zákazníky 
společnosti Philips ve své zemi (telefonní číslo stŔediska najdete v letáčku s celosvětovou zárukou). 
Pokud se ve vaší zemi StŔedisko péče o zákazníky nenachází, mŨžete kontaktovat místního 
dodavatele výrobkŨ Philips nebo oddělení Service Department of Philips Domestic Appliances and 
Personal Care BV.

Nejčastější dotazy
Tato kapitola uvádí seznam nejčastějších dotazŨ týkajících se pŔístroje. Pokud se vám nepodaŔí najít 
odpověď na svoji otázku, obraŞte se na StŔedisko péče o zákazníky ve své zemi.

Otázka Odpověď

Proč kontrolka LINK 
nebliká a displej 
se nerozsvítí po stisknutí 
tlačítka zap/vyp na dětské 
jednotce a na jednotce 
pro rodiče?

Jednotku pro rodiče vložte do nabíječky a zapojte adaptér do zásuvky 
ve zdi. Pak stiskněte tlačítko zap/vyp a zkontrolujte, zda dětská 
jednotka Ŕádně pracuje. Rovněž zkontrolujte funkčnost dětské 
jednotky stisknutím tlačítka zap/vyp. Pokud nefunguje, vyměŅte baterie. 
Pak se pokuste vytvoŔit spojení mezi jednotkou pro rodiče a dětskou 
jednotku. Pokud kontrolka LINK stále nesvítí, pŔesuŅte jednotku pro 
rodiče blíže k dětské jednotce, ale maximálně na 1 metr. Pokud i 
nadále není možné vytvoŔit spojení, použijte funkci reset k resetování 
jednotky na výchozí nastavení.

Proč kontrolka LINK na 
jednotce pro rodiče bliká 
a jednotka současně pípá?

Jednotka pro rodiče a dětská jednotka mohou být mimo vzájemný 
dosah. PŔesuŅte jednotku pro rodiče do větší blízkosti dětské jednotky.

Proč kontrolka LINK na 
dětské jednotce 
problikává červeně a 
proč se na displeji 
zobrazuje hlášení  
( O)?

Jednotka pro rodiče a dětská jednotka mohou být mimo vzájemný 
dosah. PŔesuŅte jednotku pro rodiče do větší blízkosti dětské jednotky.

Proč kontrolka LINK na 
dětské jednotce bliká 
červeně?

Pokud se hlášení ( O) na displeji nezobrazuje, baterie 
dětské jednotky mohou být vybité. VyměŅte je.

Proč jednotka pro rodiče 
pípá?

Pokud jednotka pro rodiče pípá, kontrolka LINK bliká červeně a na 
displeji se zobrazuje hlášení ( O), bylo pŔerušeno spojení 
s dětskou jednotkou. PŔesuŅte jednotku pro rodiče do větší blízkosti 
dětské jednotky.

Pokud jednotka pro rodiče pípá, kontrolka LINK bliká červeně a 
symbol baterie na displeji je prázdný, baterie jsou vybité. VyměŅte je.

Pokud jste vypnuli hlasitost a je zapnuté zvukové upozornění, jednotka 
pro rodiče zapípá vždy, když se rozsvítí oranžově pátá kontrolka 
úrovně hlasitosti, protože dětská jednotka detekovala zvuk.

,
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Otázka Odpověď

Pokud jste zapnuli teplotní upozornění, jednotka pro rodiče zapípá, 
když teplota poklesne pod nastavenou úroveŅ nebo pod 7 °C, 
pŔípadně když se teplota zvýší nad nastavenou úroveŅ nebo nad 
hodnotu 33 °C.

Proč jednotka vydává 
vysoké zvuky?

Je možné, že se jednotky nachází pŔíliš blízko k sobě. Zkontrolujte, zda 
jsou jednotka pro rodiče a dětská jednotka od sebe vzdáleny alespoŅ 
1 metr.

Hlasitost jednotky pro rodiče mŨže být nastavena pŔíliš vysoko. 
Nastavte hlasitost jednotky pro rodiče na nižší úroveŅ.

Proč není slyšet zvuk/
Proč neslyším dítě, když 
pláče?

Hlasitost jednotky pro rodiče mŨže být nastavena pŔíliš nízko nebo je 
úplně vypnuta. Nastavte hlasitost jednotky pro rodiče na vyšší úroveŅ.

ÚroveŅ citlivosti mikrofonu mŨže být nastavena pŔíliš nízko. Nastavte 
citlivost mikrofonu na jednotce pro rodiče na vyšší úroveŅ.

Jednotka pro rodiče a dětská jednotka mohou být mimo vzájemný 
dosah. Snižte vzdálenost mezi oběma jednotkami.

Proč reaguje jednotka 
pro rodiče pŔíliš rychle na 
jiné zvuky?

Dětská jednotka rovněž detekuje jiné zvuky, které nevydává 
dítě. PŔesuŅte dětskou jednotku blíže k dítěti (ale dodržte minimální 
vzdálenost 1 metr).

ÚroveŅ citlivosti mikrofonu mŨže být nastavena pŔíliš vysoko. Nastavte 
citlivost mikrofonu jednotky pro rodiče na nižší úroveŅ.

Proč reaguje jednotka 
pro rodiče na zvuky 
dítěte pŔíliš pomalu?

ÚroveŅ citlivosti mikrofonu mŨže být nastavena pŔíliš nízko. Nastavte 
citlivost mikrofonu na jednotce pro rodiče na vyšší úroveŅ.

Proč se baterie v dětské 
jednotce pŔíliš rychle 
vybíjejí?

ÚroveŅ citlivosti mikrofonu mŨže být nastavena pŔíliš vysoko, což 
zpŨsobí, že dětská jednotka spotŔebovává mnoho energie. Nastavte 
citlivost mikrofonu jednotky pro rodiče na nižší úroveŅ.

Hlasitost dětské jednotky mŨže být nastavena pŔíliš vysoko, což 
zpŨsobí, že jednotka spotŔebovává mnoho energie. Nastavte hlasitost 
dětské jednotky na nižší úroveŅ.

Patrně jste nastavili maximální pokojovou teplotu níže, než je stávající 
pokojová teplota, nebo je minimální pokojová teplota vyšší, než 
stávající pokojová teplota. To zpŨsobí trvalé rozsvícení displeje, a tím 
vyšší spotŔebu energie a rychlejší vybití baterií.

Patrně jste zapnuli noční světlo. Pokud chcete noční světlo používat, 
doporučujeme dětskou jednotku napájet ze sítě.

Proč doba nabíjení 
jednotky pro rodiče 
pŔesahuje 16 hodin?

Jednotka je během nabíjení patrně zapnuta. Jednotku pro rodiče 
během nabíjení vypněte.
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Otázka Odpověď

Provozní dosah 
elektronické chŨvy je 300 
metrŨ. Proč moje 
elektronická chŨva 
funguje pouze na 
mnohem menší 
vzdálenosti?

Uváděný dosah platí pouze v exteriéru. UvnitŔ budovy je provozní 
dosah omezen několika stěnami nebo stropy. UvnitŔ budovy bude 
provozní dosah až 50 metrŨ.

Proč tak často dohází 
k výpadkŨm spojení? Proč 
se pŔerušuje zvuk?

Dětská jednotka a jednotka pro rodiče jsou pravděpodobně blízko 
k maximální hodnotě provozního dosahu. Zkuste jiné umístění nebo 
snižte vzdálenost mezi jednotkami. Pamatujte, že když pŔemístíte jednu 
nebo obě jednotky, trvá asi 30 sekund, než se spojení znovu vytvoŔí.

Co se stane pŔi výpadku 
napájení?

Pokud je jednotka pro rodiče dostatečně nabitá a bude pokračovat 
v provozu i po výpadku napájení, bez ohledu na pŔipojení nabíječky. 
Pokud jsou v dětské jednotce baterie, jednotka se v pŔípadě výpadku 
napájení automaticky pŔepne na bateriové napájení.

Je moje elektronická 
chŨva bezpečná pŔed 
odposlechem a rušením?

Technologie DECT této elektronické chŨvy zaručuje, že nebude 
docházet k žádnému rušení ani odposlechu.

Některá tlačítka nejsou 
pŔi stisknutí funkční. Co 
dělám špatně?

Všechna tlačítka (kromě tlačítek zap/vyp a tlačítka TALK) byste měli 
stisknout krátce. Pokud bude stisk pŔíliš dlouhý, tlačítka nebudou 
funkční.

Provozní doba jednotky 
pro rodiče by měla být 
podle očekávání alespoŅ 
8 hodin. Proč je provozní 
doba mojí jednotky pro 
rodiče kratší?

Když se baterie jednotky pro rodiče nabijí poprvé, bude provozní 
doba kratší než 8 hodin. Baterie dosáhnou své plné kapacity po 
alespoŅ čtyŔech cyklech nabití a vybití.

Hlasitost jednotky pro rodiče mŨže být nastavena pŔíliš vysoko, což 
zpŨsobí, že jednotka spotŔebovává mnoho energie. Nastavte hlasitost 
jednotky pro rodiče na nižší úroveŅ.

ÚroveŅ citlivosti mikrofonu na jednotce pro rodiče mŨže být 
nastavena pŔíliš vysoko, což zpŨsobí, že jednotka pro rodiče 
spotŔebovává mnoho energie. Nastavte citlivost mikrofonu jednotky 
pro rodiče na nižší úroveŅ.
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Sissejuhatus
Philips on pühendunud vanematele vajaliku kindlustunde tagamiseks hoolivate ja töökindlate toodete 
valmistamisele. Selle Philipsi beebijälgijaga võite ööpäevaringselt oma beebit selgelt kuulda, ilma 
mingisuguse häiriva mürata. DECT-tehnoloogia kindlustab selge signaali keskseadme ja beebiseadme 
vahel ja et teised traadita raadioseadmed ei tekitaks interferentsi. 
Philipsi „Baby-Care” sarjaga hoolitseme beebi eest üheskoos!

Üldine kirjeldus (Jn 1)
A	 Beebiseade
1	 Sisse/välja nupp 3
2	 Temperatuuri sensor
3	 Märgutuli ”LINK (side)”
4	 Helitugevuse +/– nupud
5	 Nupp „PAGE (otsing)”
6	 Ekraan
7	 Öötuli
8	 Adapter 
9	 Mängi/peatus nupp E
10	 Hällilaulu nupp K
11	 Öötule nupp Q 
12	 Mikrofon 
13	 Väike pistik 
14	 Patareipesa kaas
15	 Väikese pistiku pesa
16	 Patareipesa
B	 Keskseade
1	 Helitaseme märgutuled 
2	 Ekraan 
3	 Kõnenupp 
4	 Nupp „MENU (menüü)” 
5	 Sisse/välja nupp 3 
6	 Märgutuli „LINK (side)”
7	 Kanal rihmaklambri või kaelanööri kinnitamiseks 
8	 Helitugevuse +/– nupud
9	 Nupp „OK (kinnitus)”
10	 Mikrofon 
11	 Kõlar
12	 Patareipesa
13	 Rihmaklamber 
14	 Patareipesa kaas
15	 Kaelanöör 
16	 Adapter 
17	 Laadija 
18	 Märgutuli „POWER (toide sees)” 
C	 Ekraan
1	 Y Toatemperatuuri näidik
2	 Q Öötule näidik 
3	 K Hällilaulu näidik 
4	 T Patarei näidik 
5	 o Helitugevuse näidik 
6	 R Mikrofoni tundlikkuse näidik 
7	 U Toatemperatuur kõrgem kui menüüs seadistatud 
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8	 I Toatemperatuur madalam kui menüüs seadistatud 
9	O Sõnum „Seadmete vahel puudub side” 
10	{ Sõnum „Helitugevuse tase” 
11	S Sõnum „Hällilaul katkestatud” 
D	 Reisikott 

Tähelepanu!
Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks alles.

Beebijälgijat võite kasutada kui abivahendit. Seade ei asenda vastutusvõimelist ja korralikku 
täiskasvanu järelvalvet ja selliselt seda kasutada ei tohi.
Enne adapteri ühendamist kontrollige, kas adapterile märgitud toitepinge vastab kohaliku 
elektrivõrgu pingele.
Kasutage ja hoidke seadet temperatuuril 10 °C kuni 40 °C. 
Seadet võite kasutada toitepinge vahemikus 220 V kuni 240 V.
Ärge jätke beebijälgijat väga kuuma ega külma kohta või otsese päikesepaiste kätte.
Veenduge selles, et beebiseade ja adapteri juhe oleksid väljaspool beebi käeulatust (vähemalt 
1 meetri kaugusel).
Kunagi ärge pange beebiseadet beebi voodisse või mänguaeda.
Kunagi ärge katke beebijälgijat käteräti või tekiga.
Ärge kastke seadet vette ega mõne muu vedeliku sisse.
Kunagi ärge kasutage beebijälgijat märgades kohtades või vee ääres.
Elektrilöögiohu vältimiseks ärge avage beebijälgija beebi- ja keskseadme korpust, v.a 
patareipesa.
Beebiseadme elektrivõrku ühendamiseks kasutage ainult komplektisolevat adapterit.
Keskseadme laadimiseks kasutage ainult komplektisolevat laadijat.
Adapterites on transformaator. Ärge lõigake adaptereid toitejuhtme küljest ära teist tüüpi 
pistiku vastu vahetamiseks, sest see võib tekitada ohtliku olukorra.
Kui adapter või beebiseade on kahjustatud, siis ohtlike olukordade vältimiseks vahetage need 
alati originaalmudeli vastu.
Kui laadija või adapter on kahjustatud, siis ohtlike olukordade vältimiseks vahetage need alati 
originaalsete vastu.
Plahvatusohu vältimiseks pange beebijälgijasse õiget tüüpi patareid. Kasutage keskseadmes 
alati õiget tüüpi taaslaetavaid patareisid.
Kuna pidev saatmine pole lubatud, siis võite beebit kuulata ainult siis, kui ta häält teeb.

Ettevalmistus kasutamiseks
Beebiseade

Beebiseadet võite kasutada nii patarei- kui ka võrgutoitel. Isegi siis, kui te ei kavatse seadet 
patareitoitel kasutada, soovitame patareid sisestada. See kindlustab automaatse toitevarunduse 
juhuks kui võrgutoide kaob.

Võrgutoitel kasutamine
	1	 	Sisestage väike pistik beebiseadmesse ja adapter seinakontakti. (Jn 2)

Patareitoitel kasutamine
Beebijälgija töötab nelja 1,5-voldise R6-tüüpi AA-suuruses patareiga. Soovitame tungivalt kasutada 
Philipsi LR6-tüüpi PowerLife patareisid.

Veenduge selles, et te käed oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.
	1	 	Avamiseks keerake patareipesa peopesaga vasakule [ ¡ OPEN (avatud)].  (Jn 3)

	2	 	Eemaldage kaas.
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	3	 	Sisestage neli 1,5-voldist AA-suuruses patareid. (Jn 4)
Pange kaks patareid ülestikku, kuid veenduge, et patarei + ja - poolused oleksid õiges suunas.

	4	 	Pange patareipesa kaas seadmele tagasi ja sulgemiseks pöörake seda peopesaga paremale 
[CLOSE (suletud) ™].  (Jn 5)

Märkus:   Kui patareid hakkavad tühjaks saama, siis hakkab beebiseadme märgutuli „LINK (side)” 
vilkuma.

Keskseade
Võrgutoitel kasutamine

	1	 	Pange laadija adapter seinakontakti ja keskseade laadijasse.  (Jn 6)
”POWER (toide sees)” märgutuli süttib põlema.
Patareitoitel kasutamine

Keskseade töötab kahe komplektisoleva taaslaetava 1,2 V AAA-suuruses NiMh-patareiga. 

Veenduge selles, et te käed oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

	1	 	Eemaldamiseks lükake patareipesa kaant allapoole. (Jn 7)

	2	 	Sisestage kaks taaslaetavat patareid. (Jn 8)
Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid õiges suunas.

	3	 	Lükake keskseadme taga asuva patareipesa kaas tahapoole, kuni see klõpsatusega kohale 
lukustub. (Jn 9)

	4	 	Pange laadija adapter seinakontakti ja keskseade laadijasse. (Jn 6)
”POWER (toide sees)” märgutuli süttib põlema.

	5	 	Jätke keskseade laadijasse, kuni akud on täielikult laetud.
Laadimiseks kulub vähemalt 16 tundi.
Laadimine võib kesta kauem kui 16 tundi, kui keskseade on laadimise ajal sisse lülitatud. 
Laadimisaja vähendamiseks lülitage keskseade välja.
Märgutuli „POWER” jääb põlema isegi siis, kui patareid on täis laetud.
Kui patareid on täis laetud, võite keskseadet vähemalt 8 tundi kasutada.

Märkus:  8-tunnine tööaeg põhineb eeldusel, et beebiseade on 25% ajast saaterežiimis ning ülejäänud 
aja ooterežiimis (kui beebi ei tee sel ajal mingit häält).
Märkus:  Kui keskseadme patareid on esmakordselt laetud, on tööaeg väiksem kui 8 tundi. Patareid 
saavutavad oma täismahtuvuse alles pärast seda, kui olete neid neli korda laadinud ja tühjendanud.

Märkus:  Kui ekraanilolev patarei näidik näitab tühja patareid, siis hakkab märgutuli „LINK (side)” 
vilkuma ja keskseade annab tühja patareid märgistava helisignaali. Asetage keskseade laadijasse. 

Märkus:  Kui keskseade ei asu laadijas, lähevad patareid pidevalt tühjemaks, isegi siis kui keskseade on 
välja lülitatud.

Seadme kasutamine
	1	 	Paigutage mõlemad seadmed side testimiseks ühte tuppa.  (Jn 10)
Veenduge selles, et beebiseade oleks keskseadmest vähemalt ühe meetri kaugusel.

	2	 	Vajutage ja hoidke beebiseadme sisse-välja lüliti 3 nupp kaks sekundit all.  (Jn 11)
Öötuli süttib korraks põlema.
Ekraan läheb heledaks ja ekraanile kuvatakse ruumi tegeliku temperatuuri näit.
O kuvatakse ekraanile ja märgutuli „LINK” hakkab punaselt vilkuma sel ajal, kui 
beebiseade püüab keskseadmega sidet luua. 
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	3	 	Vajutage ja hoidke beebiseadme sisse-välja lüliti 3 nupp kaks sekundit all.  (Jn 12)
Helitugevuse taseme näidik süttib korraks oranžilt põlema.
Ekraan läheb heledaks ja ekraanile kuvatakse patarei ja temperatuuri näidikud.
Ajal mil keskseade püüab beebiseadmega ühendust luua, hakkab korraks LINK-märgutuli 
punaselt põlema ja seejärel roheliselt vilkuma.
Keskseadme LINK-märgutuli vilgub roheliselt ja beebiseadme LINK-märgutuli vilgub punaselt, 
kuni sideühendus pole loodud. See kestab umbes 30 sekundit. Mõlemad LINK-märgutuled 
hakkavad seejärel pidevalt roheliselt põlema ja beebiseadme ekraanilt kustutatakse teade 
O.  (Jn 13)

	4	 	Paigutage beebiseade beebist vähemalt ühe meetri kaugusele. (Jn 14)
	5	 	Asetage keskseade beebiseadme tööpiirkonda. Veenduge, et see oleks vähemalt ühe m 

kaugusel beebiseadmest. (Jn 15)
Tegevusraadiuse kohta täiendava info saamiseks lugege allpoolt pt „Tegevusraadius”.

Tegevusraadius
Beebijälgija tegevusraadius lahtisel maastikul on kuni 300 m. Sõltuvalt ümbruskonnast ja teistest 
takistavatest teguritest võib tegevusraadius veelgi väiksem olla. Ruumis on tegevusraadius kuni 50 m.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse 
vähenemine

Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma 
metallita, traatideta või raamideta).

< 30 cm 0 – 10%

Telliskivi, vineer < 30 cm 5 – 35%

Armatuuriga betoon < 30 cm 30 – 100%

Metallvõred või trellid < 1 cm 90 – 100%

Metall- või alumiiniumplaadid < 1 cm 100%

Märja või niiske materjali korral võib tegevusraadius kuni 100% väheneda.

Omadused

Kõlari helitugevuse reguleerimine
	1	 	Vajutage lühidalt beebiseadme helitugevuse + ja – nuppe, kuni beebiseadme kõlari soovitud 

helitugevus on saavutatud. (Jn 16)

	2	 	Vajutage lühidalt keskseadme helitugevuse + ja – nuppe, kuni keskseadme kõlari soovitud 
helitugevus on saavutatud. (Jn 17)
Ekraan annab seadme helitugevuse seadistustest visuaalset tagasisidet:
A : keskseadme helitugevus on välja lülitatud, jälgides beebit vaikselt; 
P : minimaalne helitugevus (kesk- ja beebiseade); 
}: maksimaalne helitugevus (kesk- ja beebiseade); 

Märkus: Kui vajutate helitugevuse + ja – nuppudele liiga pikalt, siis helitugevust ei reguleerita.

Märkus: Beebiseadme helitugevust peate ainult kõnerežiimis (TALK) olles reguleerima (loe altpoolt).
Märkus: Kui helitugevus on liiga kõrgele tasemele seadistatud, siis seade tarbib rohkem elektrit. 

Kõnerežiim
Oma beebiga rääkimiseks (nt beebi rahustamiseks) võite kasutada keskseadme TALK-nuppu.

	1	 	Vajutage ja hoidke TALK-nuppu all ning rääkige selgelt mikrofoni. (Jn 18)
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	2	 	Vabastage TALK-nupp, kui olete rääkimise lõpetanud.
Märkus: Kui vajutate nupule „TALK”, siis te oma beebit rohkem ei kuule.

Vaikne beebijälgimine
	1	 	Vajutage lühidalt keskseadme helitugevuse nupule, kuni olete helitugevuse täielikult välja 

lülitanud. (Jn 19)
Helitugevus on täielikult väljalülitatud siis, kui kõik helitugevuse taseme näidiku tulbad on kustunud.

Seni kuni beebiseade heli ei avasta, on kõik keskseadme helitaseme tulbad ekraanil kustunud. 
(Jn 20)
Kui beebiseade võtab vastu heli lähevad keskseadme ekraanil üks või rohkem tulpasid 
heledaks. Mida tugevam on heli, seda rohkem on heledaid tulpasid.

Öötuli

	1	 	Et öötuli sisse lülitada, vajutage lühidalt beebiseadme öötule nupule Q.  (Jn 21)
Q kuvatakse mõlemale ekraanile. 

	2	 	Öötule väljalülitamiseks vajutage uuesti lühidalt öötule nupule Q.  (Jn 21)
Öötule valgus tuhmub aegamööda, kuni on täielikult kustunud.
Q kustub mõlemalt ekraanilt. 

Märkus: Kui vajutate öötule nupule Q liiga pikalt, ei saa öötuld ei sisse ega välja lülitada. 
Näpunäide: Kui beebiseade töötab patareitoitel, siis lülitage beebituli välja. Sellega hoiate energiat kokku.

Keskseadme otsing
Kui olete keskseadme kaotanud ning selle helitugevus on välja lülitatud, võite beebiseadme PAGE 
(otsing) nuppu kasutada keskseadme asukoha määramiseks.

	1	 	Vajutage lühidalt beebiseadme PAGE-nupule. (Jn 22)
H kuvatakse mõlemale ekraanile. 
Keskseade lähtestab automaatselt keskmise helitugevuse taseme ja annab otsingu häiresignaali.

	2	 	Otsingu häiresignaali lõpetamiseks vajutage uuesti lühidalt nupule „PAGE” või keskseadme 
suvalisele nupule. (Jn 22)

Märkus: Kui vajutate PAGE-nupule liiga pikalt, siis keskseade ei anna otsingu häiresignaali.
Hällilaulu mängimise funktsioon

	1	 	Viiest ühe hällilaulu valimiseks vajutage lühidalt beebiseadme hällilaulu nupule K .  (Jn 23)

	2	 	Vajutage lühidalt nupule E „mäng/peatus” valitud hällilaulu mängimiseks.  (Jn 24)
	3	 	Vajutage lühidalt keskseadme OK-nupule hällilaulu esitamise katkestamiseks. Vajutage uuesti 

OK-nupule hällilaulu esitamise taasalustamiseks. (Jn 25)
Kui te 60 sek jooksul ei taasalusta hällilaulu esitamist, lülitatakse hällilaulu funktsioon 
automaatselt välja.

	4	 	Vajutage uuesti lühidalt beebiseadme nupule „mängi/peatus” E hällilaulu taasesitamise 
peatamiseks.  (Jn 24)

Märkus: Kui vajutate hällilaulu nupule K liiga pikalt, siis ühtki hällilaulu ei valita. 

Rihmaklamber ja kaelanöör
Piisavalt laetud patareidega keskseadet võite maja sees või väljas endaga kaasas kanda, kui kinnitate 
seadme rihmaklambriga vöökohale või riputate kaelanööriga kaela. See võimaldab ka ringi liikudes 
beebit jälgida.
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Rihmaklambri kinnitamine
	1	 	Sisestage rihmaklambri tagaküljel olev väike tihvt keskseadme taga olevasse avasse (1). 

Keerake rihmaklambrit vasakule (2), kuni see klõpsatusega oma asendisse lukustub. (Jn 26)
Rihmaklambri lahtivõtmine

	1	 	Pöörake rihmaklambrit paremale (™ suunas) ja tõmmake see avast (2) välja.  (Jn 27)
Kaelanööri ühendamine

	1	 	Sisestage rihmaklambri tagaküljel olev väike tihvt keskseadme taga olevasse avasse (1). 
Keerake rihmaklambrit vasakule (2), kuni see klõpsatusega oma asendisse lukustub. (Jn 28)
Kaelanööri ära võtmine

	1	 	Pöörake kaelanööri paremale (™ suunas) ja tõmmake see avast (2) välja.  (Jn 29)
Lähtestamisfunktsioon

See funktsioon võimaldab teil keskseadme ja beebiseadme režiimi vaikseadetele lähtestada. Seda 
funktsiooni võiksite kasutada, kui te pt „Sageli esitatud küsimused” kirjeldatud lahendusi järgides ei 
suuda probleeme lahendada. Kumbki seade tuleb eraldi lähtestada.

	1	 	Vajutage ja hoidke kaks sekundit sisse-välja lüliti nuppu, 3 et seade sisse lülitada. (Jn 30)

	2	 	Vajutage ja hoidke helitugevuse – nuppu all nii kaua, kuni ühenduse märgutuli hakkab põlema.  
(Jn 31)
Nüüd on seade tehase vaikseadetele lähtestatud. 

Toimige samal viisil ka teise seadmega.

Vaikseaded
Keskseade

Kõlari helitugevus: 1
Mikrofoni tundlikkus: 3
Häiresignaal: sees
Temperatuuri häire: sees 

Beebiseade
Kõlari helitugevus: 3
Öötuli: väljas
Hällilaul: 1
Häire „Madal temperatuur”: 14 °C
Häire „Kõrge temperatuur”: 30 °C

Menüü valikud
Enamik funktsioonidest on nii beebiseadmest kui ka keskseadmest juhitavad, kuid mõnda funktsiooni 
saate ainult keskseadme menüüvalikutest seadistada.

Menüütoimingud - üldine kirjeldus
	1	 	Vajutage nupule „MENU” menüü avamiseks. (Jn 32)

Ekraanile kuvatakse esimene menüüvalik.

	2	 	Kasutage – ja + nuppe soovitud menüüvaliku märgistamiseks. (Jn 33)
	3	 	Vajutage nupule „OK” valiku kinnituseks. (Jn 34)
J kuvatakse ekraanile. 

	4	 	Vajutage veelkord nupule „MENU” menüüst väljumiseks. (Jn 32)
Märkus: Alati vajutage nuppudele „MENU”, „-” ja „+” ning nupule „OK” lühidalt. 

,

-
-
-
-

-
-
-
-
-

,

,

Eesti46



Öötule sisse-välja lülitamine
	1	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige K ja L ning kinnituseks vajutage 

OK-nupule. 
Hällilaulude mängimine

Hällilaulu taasesitamiseks või peatamiseks:

	1	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige åK ning kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	2	 	Valige : viimati mängitud hällilaulu taasesitamise kordamiseks või <| 

mängimise peatamiseks. Kinnituseks vajutage OK-nupule. 
Teiste hällilaulude valik

	1	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige åK ning kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	2	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige ~ ning kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	3	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige soovitud hällilaul. Kinnitamiseks vajutage OK-nupule. 

Mikrofoni tundlikkuse seadistamine
Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse võite seadistada soovitud tasemele. Kui mikrofoni tundlikkus on 
maksimaalseks seadistatud, võtab beebiseade vastu iga heli, isegi beebi hingamise. Mikrofoni 
tundlikkust saate ainult siis seadistada, kui beebiseadme ja keskseadme vaheline ühendus on loodud, 
s.t kui beebiseadme ja keskseadme märgutuli „LINK” põlevad pidevalt roheliselt.

	1	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige ZR ning kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	2	 	Valige beebiseadme mikrofoni soovitud tundlikkuse tase, vajutades nuppe „-” ja „+”. 

Kinnituseks vajutage OK-nupule. 
Tundlikkus ∆ = minimaalne tundlikkuse tase 
Tundlikkus ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maksimaalne tundlikkuse tase 

Märkus: Kui beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on kõrge, võtab see vastu rohkem helisid ja seega 
saadab tihedamini. Järelikult tarbib seade ka rohkem voolu.

Häiresignaali sisse-välja lülitamine
Kui häiresignaal on sisse lülitatud, annab keskseade signaali niipea, kui viienda taseme helisignaali tulp 
hakkab oranžilt põlema, hoolimata sellest, kas helitugevus on välja lülitatud.

	1	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige X ning kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	2	 	Valige C või V ja kinnituseks vajutage OK-nupule. 

Ruumi temperatuurivahemiku seadistamine
Teil on võimalik seadistada beebiruumi temperatuurivahemik (minimaalne ja maksimaalne 
temperatuur).

	1	 	Vajutades - ja + nuppudele valige B– – ° ja kinnituseks vajutage OK-nupule. 
N kuvatakse ekraanile. 

	2	 	Kinnituseks vajutage nupule „OK”.
	3	 	Vajutades - ja + nuppudele, seadistage soovitud minimaalne temperatuur. Kinnitamiseks 

vajutage OK-nupule.
	4	 	Vajutades - ja + nuppudele, seadistage soovitud maksimaalne temperatuur. Kinnitamiseks 

vajutage OK-nupule.
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Märkus: Kui valitud maksimaalne temperatuur on ruumi temperatuurist madalam, siis seade tarbib 
rohkem voolu, kuna ekraan on pidevalt sisse lülitatud. Sama juhtub ka siis, kui minimaalne temperatuur 
on seadistatud kõrgemale ruumi tegelikust temperatuurist.

Temperatuuri häiresignaali sisse-välja lülitamine
Kui temperatuuri häiresignaal on sisse lülitatud, siis keskseade annab signaali, kui ruumi tegelik 
temperatuur ületab seadistatud maksimaalse temperatuuri või langeb allapoole seadistatud 
minimaalset temperatuuri. Kui mingeid temperatuure pole seadistatud, siis temperatuuri häire hakkab 
tööle niipea, kui ruumi temperatuur langeb alla 7 °C või tõuseb kõrgemale kui 33 °C.

	1	 	Vajutades - ja + nuppudele valige B– – ° ja kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	2	 	Vajutades - ja + nuppudele, valige M ning kinnituseks vajutage OK-nupule. 
	3	 	Valige C või V ja kinnituseks vajutage OK-nupule. 

Puhastamine ja hooldus
Ärge kastke keskseadet ja beebiseadet vette ega puhastage neid kraani all.
Ärge puhastage vedelate või aerosoolpakendis puhastusvahenditega.
	1	 	Kui beebiseade on elektrivõrku ühendatud, siis tõmmake pistik seinakontaktist ja võtke 

keskseade laadijast välja.
	2	 	Puhastage beebiseadet ja keskseadet niiske lapiga.
Enne kui panete keskseadme laadijasse tagasi, veenduge, et see on kuiv.
	3	 	Puhastage seadet kuiva lapiga.

Hoidmine

Kui teil ei kavatse beebijälgijat mõni aeg kasutada, siis eemaldage patareid ja pange keskseade, 
beebiseade, beebiseadme adapter ja laadija komplektisolevasse kotti.
Samuti võite beebijälgija reisi ajaks reisikotti hoiustada.

Keskkonnakaitse
Tööea lõpus ei tohi seadet tavalise olmeprügi hulka visata. Seade tuleb ümbertöötlemiseks 
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda säästa. (Jn 35)
Patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Ärge visake patareisid tavalise 
majapidamisprügi hulka. Viige need ametlikku patareide kogumiskohta. Alati võtke enne 
seadme utiliseerimist patareid välja ja käidelge need ametlikus kogumiskohas. 

Garantii ja hooldus
Kui te vajate infot või on teil mingeid probleeme, külastage Philipsi veebisaiti www.philips.com või 
võtke ühendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui 
teie riigis ei ole Klienditeeninduskeskust, pöörduge kohaliku Philipsi toodete edasimüüja poole või 
võtke ühendus Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Sageli esitatavad küsimused
Selles peatükis loetletakse sageli esitatavaid küsimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma küsimusele 
vastust, palun võtke ühendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Küsimus Vastus

Miks märgutuli „LINK” ei 
vilgu ja ekraan ei helendu, 
olgugi et ma vajutan 
beebiseadme ja 
keskseadme sisse-välja 
lüliti nupule?

Pange keskseade laadijasse ja laadija adapter seinakontakti. Seejärel 
vajutage sisse-välja lüliti nupule, et kontrollida kas keskseade töötab. 
Kontrollige ka beebiseadme tööd, vajutades sisse-välja nupule. Kui see 
ei tööta, siis vahetage patareid ära. Seejärel püüdke keskseadme ja 
beebiseadme vahel ühendus luua. Kui märgutuli „LINK” ikka ei põle, siis 
viige keskseade beebiseadmele lähemale, kuid mitte lähemale kui 1 
meeter. Kui ikka pole võimalik ühendust luua, kasutage 
lähtestusfunktsiooni seadmete seadistuste lähtestamiseks vaikseadetele.

Miks keskseadme 
märgutuli „LINK” vilgub 
ja seade annab 
samaaegselt helisignaali?

Võib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise tööpiirkonnast väljas. 
Viige keskseade beebiseadmele lähemale.

Miks beebiseadme 
märgutuli „LINK” vilgub 
punaselt ja miks ekraanile 
on kuvatud sõnum  
( O)?

Beebiseade ja keskseade on teineteise tööpiirkonnast väljas. Viige 
keskseade beebiseadmele lähemale.

Miks beebiseadme 
„LINK” märgutuli vilgub 
punaselt?

Kui ekraanile pole sõnumit ( O) kuvatud, siis on 
beebiseadme patareid tühjaks saanud. Asendage patareid.

Miks keskseade teeb 
katkendlikku heli?

Kui keskseade annab märgutule „LINK” põlemise ajal helisignaali, ja 
ekraanile on kuvatud sõnum ( O), on ühendus 
beebiseadmega kadunud. Viige keskseade beebiseadmele ligemale.

Kui keskseade annab helisignaali, märgutuli „LINK” vilgub punaselt ning 
patarei näidik ekraanil on tühi, siis on patareid tühjaks saanud. Laadige 
patareid täis.

Kui olete helitugevuse välja lülitanud, kuid häiresignaal on sisse lülitatud, 
siis keskseade hakkab helisignaali andma niipea, kui viies helitaseme tulp 
hakkab oranžilt põlema, sest beebiseade oli heli vastu võtnud.

Kui olete seadistanud keskseadmel ruumi temperatuuri ja 
temperatuuri häiresignaal on sisse lülitatud, hakkab keskseade 
helisignaali andma, kui temperatuur langeb alla 7 °C või kui 
temperatuur tõuseb üle seadistatud taseme või üle 33 °C.

Miks keskseade teeb 
kiledat müra?

Seadmed on teineteisele liiga lähedal. Veenduge selles, et beebiseade 
oleks keskseadmest vähemalt ühe meetri kaugusel.

Keskseadme helitugevus on liiga kõrgele seatud. Vähendage 
keskseadme helitugevust.

Miks ei kuule ma helisid? 
Miks ei kuule ma beebi 
nuttu?

Keskseadme helitugevus on liiga madalale seatud või välja lülitatud. 
Suurendage keskseadme helitugevust.
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Küsimus Vastus

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud. Suurendage 
keskseadme mikrofoni tundlikkuse taset.

Võib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise tööpiirkonnast väljas. 
Viige keskseade beebiseadmele lähemale.

Miks keskseade reageerib 
beebi häälitsustele liiga 
kiiresti?

Beebiseade võtab vastu helisid, mis ei kuulu te beebile. Liigutage 
beebiseade beebile lähemale (kuid järgige minimaalse ühe meetrise 
kauguse nõuet).

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kõrgele seadistatud. Vähendage 
keskseadmest mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks keskseade reageerib 
beebi nutule aeglaselt?

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud. Suurendage 
keskseadmest mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks beebiseadme 
patareid tühjenevad 
kiiresti?

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kõrgele seatud, mis põhjustab seda, 
et beebiseade on tihti saaterežiimis. Vähendage keskseadmest 
mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebiseadme helitase on liiga kõrgele seatud, mis põhjustab seda, et 
beebiseade tarbib palju voolu. Vähendage beebiseadme helitugevust.

Olete seadistanud maksimaalse ruumi temperatuuri, mis on tegelikust 
ruumi temperatuurist madalam või minimaalse ruumi temperatuuri, 
mis on tegelikust ruumi temperatuurist kõrgem. See põhjustab pidevat 
ekraani helendumist, suuremat voolutarvet ja patareide kiiremat 
tühjenemist.

Võib-olla olete öötule sisse lülitanud. Kui soovite öötuld kasutada, 
soovitame beebiseadet elektrivõrgust toita.

Miks keskseadme 
laadimise aeg ületab 16 
tundi?

Võib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse lülitatud. Lülitage keskseade 
laadimise ajaks välja.

Määratletud beebijälgija 
tööpiirkond on 300 m. 
Miks mu beebijälgija 
töötab sellest palju 
väiksema 
tegevusraadiusega?

Määratletud tööpiirkond kehtib õues ja avatud maastikul. Maja sees on 
tegevuspiirkond piiratud seadmete vaheliste seinte ja/või lagede 
arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni 50 m.

Miks kaob aeg-ajalt 
ühendus? Miks on heli 
katkendlik?

Beebiseade ja keskseade töötavad tõenäoliselt tööpiirkonna piirialal. 
Katsuge muuta seadmete asukohta või vähendage seadmetevahelist 
kaugust. Palun pidage silmas, et seadmetevahelise ühenduse 
taasloomine kestab vähemalt 30 s.

Mis juhtub elektrivõrgu 
rikke korral?

Kui keskseade on piisavalt laetud, siis seade jätkab võrgurikke ajal tööd, 
hoolimata sellest kas see on laadijas või väljas. Kui beebijälgijasse olid 
patareid sisestatud, siis elektrivõrgu rikke korral lülitub beebiseade 
automaatselt patareitoitele.

Kas beebijälgija on 
piisavalt turvaline nii 
pealtkuulamise kui ka 
interferentsi suhtes?

Beebijälgijas kasutatud DECT-tehnoloogia kindlustab, et teistest 
seadmetest ei tekiks mingit interferentsi või poleks võimalik pealt 
kuulata.
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Küsimus Vastus

Mõned nupud ei toimi, 
kui ma neile vajutan. Mis 
ma valesti olen teinud?

Peaksite kõikidele nuppudele (v.a sisse-välja ja TALK-nupp) hästi lühidalt 
vajutama. Kui vajutate pikalt, siis need ei toimi.

Keskseadme eeldatav 
tööaeg on vähemalt 8 
tundi. Miks mu 
keskseadme tööaeg on 
lühem?

Kui keskseadme patareid on esmakordselt laetud, on tööaeg väiksem 
kui 8 tundi. Patareid saavutavad oma täismahtuvuse alles pärast seda, 
kui olete neid neli korda laadinud ja tühjendanud.

Keskseadme helitase on liiga kõrgele seatud, mis põhjustab 
keskseadme suurt voolutarvet. Vähendage keskseadme helitugevust.

Keskseadme mikrofoni tundlikkus on liiga kõrgele seatud, mis 
põhjustab keskseadme suurt voolutarvet. Vähendage keskseadme 
mikrofoni tundlikkust.
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Uvod
Tvrtka Philips predana je proizvodnji pouzdanih proizvoda za brigu o djeci kako bi roditeljima pružila 
potrebnu sigurnost. Uz ovaj monitor za bebe tvrtke Philips možete čuti svoju bebu u bilo koje doba 
dana bez ikakve buke. Uz DECT tehnologiju zajamčena vam je veza bez smetnji koje stvaraju drugi 
bežični aparati i jasan signal između roditeljske i jedinice za bebu. 
Philips oprema za bebe: zajednička briga za bebe

Opći opis (Sl. 1)
A	 Jedinica za bebu
1	 Gumb za uključivanje/isključivanje 3
2	 Senzor temperature
3	 Lampica LINK (Veza)
4	 Gumbi za pojačavanje/smanjivanje jačine zvuka
5	 Gumb PAGE (Pozivanje)
6	 Zaslon
7	 Noćno svjetlo
8	 Adapter 
9	 Gumb za reprodukciju/zaustavljanje E
10	 Gumb za uspavanku K
11	 Gumb za noćno svjetlo Q 
12	 Mikrofon 
13	 Mali utikač 
14	 Poklopac odjeljka za baterije
15	 Utičnica za mali utikač
16	 Odjeljak za baterije
B	 Roditeljska jedinica
1	 Lampice za razinu zvuka 
2	 Zaslon 
3	 Gumb TALK (Govor) 
4	 Gumb MENU (Izbornik) 
5	 Gumb za uključivanje/isključivanje 3 
6	 Lampica LINK (Veza)
7	 Utor za kopču za remen ili traku za nošenje oko vrata 
8	 Gumbi za pojačavanje/smanjivanje jačine zvuka
9	 Gumb OK
10	 Mikrofon 
11	 Zvučnik
12	 Odjeljak za baterije
13	 Kopča za remen 
14	 Poklopac odjeljka za baterije
15	 Traka za nošenje oko vrata 
16	 Adapter 
17	 Punjač 
18	 Lampica POWER (Napajanje) 
C	 Zaslon
1	 Y Indikator sobne temperature
2	 Q Indikator noćnog svjetla 
3	 K Simbol za uspavanku 
4	 T Simbol baterije 
5	 o Indikator jačine zvuka 
6	 R Indikator osjetljivosti mikrofona 
7	 U Sobna temperatura je viša od temperature postavljene u izborniku 
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8	 I Sobna temperatura je niža od temperature postavljene u izborniku 
9	O Poruka “Ne postoji veza između jedinica” 
10	{ Poruka “Jačina zvuka” 
11	S Poruka koja se pojavljuje kad se uspavanka prekine 
D	 Putna torbica 

Važno
Prije korištenja aparata pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduće potrebe.

Ovaj monitor za bebe je samo pomagalo i ne smije se koristiti kao zamjena za odgovoran 
nadzor od strane odrasle osobe.
Prije spajanja aparata provjerite odgovara li napon naznačen na adapteru naponu lokalne 
mreže.
Aparat koristite i odlažite pri temperaturama između 10°C i 40°C. 
Aparat je pogodan za napone između 220 i 240 V.
Ne izlažite monitor za bebe ekstremnoj hladnoći ili toplini ili izravnoj sunčevoj svjetlosti.
Pazite da su jedinica za bebu i kabel uvijek izvan dohvata bebe (najmanje 1 metar/3 stope 
udaljenosti).
Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili ogradicu za igranje.
Nemojte pokrivati monitor za bebe ručnikom ili dekom.
Nemojte uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekućinu.
Nemojte koristiti monitor za bebe na vlažnim mjestima ili blizu vode.
Nemojte otvarati kućište jedinice za bebu i roditeljske jedinice (osim odjeljaka za baterije) jer 
u protivnom može doći do strujnog udara.
Za spajanje jedinice za bebu koristite samo isporučeni adapter.
Za punjenje roditeljske jedinice koristite samo isporučeni punjač.
Adapteri sadrže transformator. Nemojte rezati adaptere i mijenjati ih drugim utikačima jer je 
to opasno.
Ako se adapter jedinice za bebu ošteti, zamijenite ga isključivo originalnim kako biste izbjegli 
potencijalno opasne situacije.
Ako se punjač ili adapter punjača ošteti, zamijenite ga isključivo originalnim kako biste izbjegli 
potencijalno opasne situacije.
U monitor za bebe uvijek stavljajte baterije odgovarajuće vrste kako biste izbjegli opasnost 
od eksplozije. Za roditeljsku jedinicu uvijek upotrebljavajte odgovarajuće baterije s 
mogućnošću punjenja.
Budući da je neprestano odašiljanje zabranjeno, bebu ćete čuti samo kad ispušta zvukove.

Priprema za uporabu
Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu možete koristiti uz napajanje preko lokalne mreže ili pomoću baterija. Čak i ako 
jedinicu napajate preko lokalne mreže, savjetujemo da umetnete baterije. To jamči automatsko 
rezervno napajanje u slučaju prekida mrežnog napajanja.

Rad na mrežno napajanje
	1	 	Uključite mali utikač u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu utičnicu. (Sl. 2)

Rad na baterije
Jedinica za bebu radi na četiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nije uključeno). Savjetujemo da koristite 
baterije Philips LR6 PowerLife.

Pazite da vaše ruke i jedinica budu suhi prilikom umetanja baterija.
	1	 	Odjeljak za baterije dlanom okrenite ulijevo ( ¡ OPEN (Otvori)).  (Sl. 3)
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	2	 	Skinite poklopac.

	3	 	Umetnite četiri AA baterije od 1,5 V. (Sl. 4)
Dvije baterije stavite jednu na drugu i pazite da su pozitivni i negativni polovi baterija 
okrenuti u odgovarajućem smjeru.

	4	 	Vratite poklopac odjeljka za baterije na jedinicu i dlanom ga okrenite udesno (CLOSE 
(Zatvoreno) ™) kako biste ga zatvorili.  (Sl. 5)

Napomena:  Kad je baterija gotovo prazna, lampica LINK (Veza) na jedinici za bebu treperi.
Roditeljska jedinica
Rad na mrežno napajanje

	1	 	Adapter punjača priključite u zidnu utičnicu i roditeljsku jedinicu stavite u punjač.  (Sl. 6)
Uključuje se lampica POWER (Napajanje).
Rad na baterije

Roditeljska jedinica radi na dvije AAA NiMh baterije od 1,2 volta s mogućnošću punjenja koje se 
isporučuju s aparatom. 

Pazite da vaše ruke i jedinica budu suhi prilikom umetanja baterija.

	1	 	Gurnite poklopac odjeljka za baterije prema dolje kako biste ga uklonili. (Sl. 7)
	2	 	Umetnite dvije baterije s mogućnošću punjenja. (Sl. 8)

Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovarajućem smjeru.
	3	 	Gurnite poklopac odjeljka za baterije natrag na roditeljsku jedinicu dok ne sjedne na mjesto 

(“klik”). (Sl. 9)
	4	 	Adapter priključite u zidnu utičnicu i roditeljsku jedinicu stavite u punjač. (Sl. 6)

Uključuje se lampica POWER (Napajanje).
	5	 	Ostavite roditeljsku jedinicu u punjaču dok se baterije potpuno ne napune

Punjenje traje najmanje 16 sati.
Ako je roditeljska jedinica uključena tijekom punjenja, punjenje će trajati dulje od 16 sati. 
Kako biste skratili vrijeme potrebno za punjenje, isključite roditeljsku jedinicu.
Lampica POWER (Napajanje) ostaje upaljena čak i ako su baterije potpuno napunjene.
Kad su baterije potpuno napunjene roditeljska jedinica se može koristiti bežično najmanje 8 
sati.

Napomena:   Procijenjeno vrijeme rada od 8 sati se temelji na pretpostavci da će jedinica za bebu 25% 
vremena prenositi signal, a ostalo vrijeme biti u stanju pripravnosti (kad beba ne proizvodi 
nikakve zvukove).

Napomena:   Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada će biti kraće od 8 sati. 
Baterije će dosegnuti puni kapacitet tek nakon četiri punjenja i pražnjenja.
Napomena:  Kad je simbol baterije na zaslonu prazan, lampica LINK (Veza) treperi i s roditeljske jedinice 
se čuje zvučni signal, baterije su gotovo prazne. Stavite roditeljsku jedinicu u punjač. 
Napomena:  Kad roditeljska jedinica nije u punjaču, baterije će se postupno prazniti, čak i kad roditeljska 
jedinica nije uključena.

Korištenje aparata
	1	 	Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu stavite u istu prostoriju kako biste testirali vezu.   

(Sl. 10)
Jedinica za bebu od roditeljske jedinice mora biti udaljena najmanje 1 metar/3 stope.
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	2	 	Pritisnite i 2 sekunde držite gumb za uključivanje/isključivanje 3 na jedinici za bebu.  (Sl. 11)
Noćno svjetlo će se privremeno uključiti.
Zaslon će zasvijetliti i prikazat će se trenutna sobna temperatura.
O će se pojaviti na zaslonu i indikator veze će početi treperiti crveno dok 
jedinica za bebu pokušava uspostaviti vezu s roditeljskom jedinicom. 

	3	 	Pritisnite i 2 sekunde držite gumb za uključivanje/isključivanje 3 na roditeljskoj jedinici.   
(Sl. 12)
Lampica za razinu zvuka će kratko zasvijetliti narančasto.
Zaslon će zasvijetliti, a simbol baterije i indikator temperature će se pojaviti na zaslonu.
Lampica LINK (Veza) će kratko zasvijetliti crveno, a zatim će početi treperiti zeleno dok 
roditeljska jedinica pokušava uspostaviti vezu s jedinicom za bebu.
Lampica LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici treperi zeleno, a lampica LINK (Veza) na jedinici 
za bebu treperi crveno sve dok se veza ne uspostavi. To može potrajati do 30 sekundi. Obje 
lampice LINK (Veza) zatim će početi stalno svijetliti zeleno, a poruka O će 
nestati sa zaslona jedinice za bebu.  (Sl. 13)

	4	 	Postavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar/3 stope od bebe. (Sl. 14)
	5	 	Roditeljsku jedinicu postavite unutar radnog dometa jedinice za bebu. Pazite da bude 

najmanje 1 metar/3 stope udaljena od jedinice za bebu. (Sl. 15)
Dodatne informacije o radnom dometu potražite u odjeljku “Radni domet” u nastavku.

Radni domet
Radni domet monitora za bebe je 300 metara/900 stopa na otvorenom. Ovisno o okruženju i 
mogućim smetnjama, radni domet može biti manji. U zatvorenom prostoru radni domet je do 50 
metara/150 stopa.

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

Drvo, žbuka, karton, staklo (bez 
metala, žica ili olova)

< 30 cm/12 inča 0-10%

Cigla, šperploča < 30 cm/12 inča 5-35%

Pojačani beton < 30 cm/12 inča 30-100%

Metalne rešetke ili šipke < 1 cm/0,4 inča 90-100%

Metalne ili aluminijske ploče < 1 cm/0,4 inča 100%

Kod mokrih i vlažnih materijala, gubitak dometa može biti do 100%.

Značajke
Podešavanje jačine zvuka zvučnika

	1	 	Kratko pritišćite gumb za pojačavanje ili smanjivanje jačine zvuka na jedinici za bebu dok ne 
dosegnete željenu jačinu zvuka zvučnika jedinice za bebu. (Sl. 16)

	2	 	Kratko pritišćite gumb za pojačavanje ili smanjivanje jačine zvuka na roditeljskoj jedinici dok 
ne dosegnete željenu jačinu zvuka zvučnika roditeljske jedinice. (Sl. 17)
Na zaslonima će se pojaviti indikator postavki jačine zvuka jedinica:
A : zvuk roditeljske jedinice isključen / tih rad monitora za bebe; 
P : minimalna jačina zvuka (roditeljska i jedinica za bebu); 
}: maksimalna jačina zvuka (roditeljska i jedinica za bebu); 

Napomena:   Ako predugo pritišćete gumb za pojačavanje ili smanjivanje jačine zvuka, jačina zvuka se 
neće podesiti.
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Napomena:  Kad koristite funkciju govora (pogledajte u nastavku), morate podesiti samo jačinu zvuka na 
jedinici za bebu.

Napomena:  Ako je jačina zvuka podešena na najviše, jedinice će trošiti više energije. 
Funkcija za govor

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici možete koristiti kako biste govorili svom djetetu (npr. 
kako biste ga umirili).

	1	 	Pritisnite i držite gumb TALK (Govor) i jasno govorite u mikrofon. (Sl. 18)
	2	 	Kad završite, otpustite gumb TALK (Govor).
Napomena:  Kad pritisnete gumb TALK (Govor) nećete moći čuti dijete.

Tihi rad monitora za bebe
	1	 	Kratko pritišćite gumb za smanjenje jačine zvuka na roditeljskoj jedinici sve dok se zvuk 

potpuno ne isključi. (Sl. 19)
Zvuk je potpuno isključen kad sve lampice za razinu jačine zvuka prestanu svijetliti.

Dok jedinica za bebu ne prima nikakve zvukove, sve lampice za razinu jačine zvuka su 
isključene. (Sl. 20)
Kad jedinica za bebu uhvati neki zvuk, jedna ili više lampica za razinu jačine zvuka će 
zasvijetliti. Što je zvuk glasniji, to će se upaliti više lampica.
Noćno svjetlo

	1	 	Za uključivanje noćnog svjetla kratko pritisnite gumb za noćno svjetlo Q na jedinici za bebu.  
(Sl. 21)
Q će se pojaviti na oba zaslona. 

	2	 	Za isključivanje noćnog svjetla ponovno kratko pritisnite gumb za noćno svjetlo Q.  (Sl. 21)
Noćno svjetlo postepeno blijedi prije nego se potpuno ugasi.
Q će nestati s oba zaslona. 

Napomena:  Ako gumb Q pritisnete predugo, noćno svjetlo se neće ni upaliti niti ugasiti. 
Savjet:Ako jedinica za bebu radi s baterijama, isključite noćno svjetlo. Na taj način štedite energiju!

Pozivanje roditeljske jedinice
Ako ste zametnuli roditeljsku jedinicu, a zvuk je isključen, pomoću gumba PAGE (Pozivanje) na 
jedinici za bebu možete pozvati roditeljsku jedinicu kako biste je našli.

	1	 	Kratko pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) na jedinici za bebu (Sl. 22)
H će se pojaviti na oba zaslona. 
Roditeljska jedinica se automatski postavlja na srednju jačinu zvuka i čuje se zvučni signal 
poziva.

	2	 	Za zaustavljanje zvučnog signala poziva, ponovno nakratko pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) 
ili pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici. (Sl. 22)

Napomena:  Ako gumb PAGE (Pozivanje) pritisnete predugo, roditeljska jedinica neće proizvesti zvučni 
signal poziva.

Funkcija reprodukcije uspavanke
	1	 	Kratko pritisnite gumb za uspavanku K na jedinici za bebu kako biste odabrali jednu od pet 

dostupnih uspavanki.  (Sl. 23)

	2	 	Za reprodukciju odabrane uspavanke, kratko pritisnite gumb za reprodukciju/zaustavljanje 
E.  (Sl. 24)
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	3	 	Za prekid reprodukcije uspavanke, kratko pritisnite gumb OK na roditeljskoj jedinici. Za 
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite gumb OK na roditeljskoj jedinici. (Sl. 25)
Ako ne nastavite reprodukciju uspavanke unutar 60 sekundi, funkcija uspavanke će se 
automatski isključiti.

	4	 	Za potpuni prekid reprodukcije uspavanke, ponovno kratko pritisnite gumb za reprodukciju/
zaustavljanje E.  (Sl. 24)

Napomena:  Ako gumb za uspavanku K pritisnete predugo, nećete odabrati uspavanku. 
Remen i traka za nošenje oko vrata

Ako su baterije u roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, jedinicu možete nositi u kući i izvan nje 
tako da je pomoću kopče pričvrstite na remen ili ako je stavite oko vrata pomoću trake za nošenje 
oko vrata. To vam omogućuje nadziranje djeteta dok se krećete.

Stavljanje kopče za remen
	1	 	Malu iglu sa stražnje strane kopče za remen umetnite u otvor sa stražnje strane roditeljske 

jedinice (1). Kopču za remen okrenite ulijevo (2) dok ne sjedne na mjesto (“klik”). (Sl. 26)
Skidanje kopče za remen

	1	 	Kopču za remen okrenite udesno (u smjeru ™) i izvadite je iz otvora (2).  (Sl. 27)
Stavljanje trake za nošenje oko vrata

	1	 	Malu iglu sa stražnje strane trake za nošenje oko vrata umetnite u otvor sa stražnje strane 
roditeljske jedinice (1). Traku za nošenje oko vrata okrenite ulijevo (2) dok ne sjedne na 
mjesto (“klik”). (Sl. 28)
Skidanje trake za nošenje oko vrata

	1	 	Traku za nošenje oko vrata okrenite udesno (u smjeru ™) i izvadite je iz otvora (2).  (Sl. 29)
Funkcija za ponovno postavljanje

Ova funkcija vam omogućuje ponovno postavljanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu na zadane 
postavke. Ovu funkciju možete koristiti ako se pojavi problem koji ne možete riješiti praćenjem 
uputa u poglavlju “Često postavljana pitanja”. Svaku jedinicu morate zasebno ponovno postaviti.

	1	 	Kako biste uključili jedinicu, pritisnite i 2 sekunde držite gumb za uključivanje/isključivanje 3. 
(Sl. 30.)

	2	 	Pritisnite i držite gumb za – jačinu zvuka čim se upali lampica indikator veze na jedinici.   
(Sl. 31)
Jedinica se vraća na zadane tvorničke postavke. 

Sada učinite isto s drugom jedinicom.

Zadane postavke
Roditeljska jedinica

Jačina zvuka zvučnika: 1
Osjetljivost mikrofona: 3
Zvučni signal upozorenja: uključeno
Zvučni signal za promjenu temperature: uključeno 

Jedinica za bebu
Jačina zvuka zvučnika: 3
Noćno svjetlo: isključeno
Uspavanka: 1
Upozorenje “Niska temperatura”: 14°C
Upozorenje “Visoka temperatura”: 30°C
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Opcije izbornika
Većinom funkcija može se upravljati i na roditeljskoj i na jedinici za bebu, ali postoje i neke funkcije 
koje je moguće postaviti samo preko opcija izbornika dostupnih na roditeljskoj jedinici.

Upravljanje izbornikom - opće objašnjenje
	1	 	Za otvaranje izbornika pritisnite gumb MENU (Izbornik). (Sl. 32)

Na zaslonu će se pojaviti prva opcija izbornika.
	2	 	Pomoću gumba – i + odaberite željenu opciju izbornika. (Sl. 33)
	3	 	Pritisnite gumb OK za potvrdu odabira. (Sl. 34)
J će se pojaviti na zaslonu. 

	4	 	Kako biste napustili izbornik, ponovno pritisnite gumb MENU (Izbornik). (Sl. 32)

Napomena:  Gumb MENU (Izbornik), gumbe – i + i gumb OK uvijek pritišćite kratko. 
Noćno svjetlo - uključivanje/isključivanje

	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite K ili L, a pritiskom na 
gumb OK potvrdite odabir 

Reprodukcija uspavanke
Za reprodukciju ili zaustavljanje uspavanke:

	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite åK, a pritiskom na gumb OK potvrdite odabir. 

	2	 	Odaberite : za ponovnu reprodukciju uspavanke koja je posljednja svirala ili ( 
<| za prekid reprodukcije, pritiskom na gumb OK potvrdite odabir. 

Za odabir druge uspavanke:

	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite åK , a pritiskom na gumb OK potvrdite odabir. 

	2	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite ~, a pritiskom na gumb OK potvrdite 
odabir. 

	3	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite željenu uspavanku, a pritiskom na gumb OK potvrdite 
odabir. 

Podešavanje osjetljivosti mikrofona
Osjetljivost mikrofona na jedinici za bebu možete postaviti na željenu razinu. Kad je osjetljivost 
mikrofona postavljena na najvišu razinu, jedinica za bebu hvata svaki zvuk, čak i djetetovo disanje. 
Osjetljivost mikrofona možete promijeniti samo ako je uspostavljena veza između jedinice za bebu i 
roditeljske jedinice, tj. kad lampice LINK (Veza) na roditeljskoj i jedinici za bebu svijetle stalno zeleno.

	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite ZR, a pritiskom na gumb OK potvrdite 
odabir. 

	2	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite željenu razinu osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu, a 
pritiskom na gumb OK potvrdite odabir. 
Osjetljivost ∆ = najmanja razina osjetljivosti 
Osjetljivost ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = najviša razina osjetljivosti 

Napomena:  Kad je osjetljivost mikrofona jedinice za bebu postavljena na visoku razinu, jedinica hvata 
više zvukova i stoga češće odašilje. To rezultira većom potrošnjom energije.

Zvučni signal upozorenja - uključivanje/isključivanje
Ako je zvučni signal upozorenja uključen, roditeljska se jedinica počinje oglašavati čim druga lampica 
za razinu zvuka počne svijetliti narančasto dok je zvuk isključen.

,
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	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite X, a pritiskom na gumb  OK potvrdite 
odabir. 

	2	 	Odaberite C ili V i potvrdite pritiskom na gumb OK. 

Podešavanje raspona sobne temperature
Možete podesiti raspon sobne temperature (najnižu i najvišu temperaturu) u dječjoj sobi.

	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite B– – ° i potvrdite odabir pritiskom na 
gumb  OK. 
N će se pojaviti na zaslonu. 

	2	 	Potvrdite pritiskom na gumb OK.

	3	 	Pritiskom na gumbe – i + podesite najnižu temperaturu koju želite, a pritiskom na gumb OK 
potvrdite odabir.

	4	 	Pritiskom na gumbe – i + podesite najvišu temperaturu koju želite, a pritiskom na gumb OK 
potvrdite odabir.

Napomena:  Ako je odabrana najviša temperatura niža od sobne temperature, jedinica će trošiti više 
energije jer će zaslon neprestano biti uključen. Isto vrijedi i kad je odabrana najniža temperatura viša od 
sobne temperature.

Zvučni signal za promjenu temperature - uključivanje/isključivanje
Ako je zvučni signal za promjenu temperature uključen, roditeljska jedinica će se zvučno oglasiti ako 
stvarna sobna temperatura premaši postavljenu najvišu temperaturu ili se spusti ispod postavljene 
najmanje temperature. Ako temperatura nije određena, zvučni signal će se uključiti ako se sobna 
temperatura spusti ispod 7°C ili podigne iznad 33°C.

	1	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite B– – ° i potvrdite odabir pritiskom na 
gumb OK. 

	2	 	Pritiskom na gumbe – i + odaberite M, a pritiskom na gumb OK potvrdite 
odabir. 

	3	 	Odaberite C ili V i potvrdite pritiskom na gumb OK. 

Čišćenje i održavanje
Ne uranjajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebe u vodi i ne perite ih pod slavinom.
Nemojte koristiti tekuća ili sredstva za čišćenje u spreju.
	1	 	Isključite jedinicu za bebu iz napajanja ako je spojena na mrežno napajanje i izvadite 

roditeljsku jedinicu iz punjača.
	2	 	Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje očistite vlažnom tkaninom.
Pazite da roditeljska jedinica bude suha prije nego je vratite u punjač.
	3	 	Punjač čistite suhom krpom.

Spremanje
Izvadite baterije iz monitora za bebe ako ga ne namjeravate koristiti duže vrijeme i pohranite 
roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebe, adapter jedinice za bebe i punjač u isporučenu putnu 
torbicu.
Putnu torbicu možete koristiti i za pohranu monitora za bebe na putovanju.

,

,
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Zaštita okoliša
Aparat koji se više ne može koristiti nemojte odlagati s uobičajenim otpadom iz kućanstva, 
nego ga odnesite u predviđeno odlagalište na recikliranje. Time ćete pridonijeti očuvanju 
okoliša. (Sl. 35)
Baterije sadrže tvari koje mogu biti štetne za okoliš. Nemojte ih bacati s normalnim kućnim 
otpadom, nego ih odložite na službeno odlagalište za baterije. Prije nego što bacite aparat ili 
ga odnesete na službeno odlagalište, uvijek izvadite baterije. 

Jamstvo i servis
Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu www.philips.com ili 
kontaktirajte Philips centar za korisnike u svojoj državi (broj se nalazi u međunarodnom jamstvenom 
listu). Ako u vašoj državi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavaču Philips 
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Često postavljana pitanja
U ovom poglavlju se nalaze odgovori na često postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje 
pitanje ne možete pronaći u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisničku podršku u svojoj 
državi.

Pitanje Odgovor

Zašto lampice LINK (Veza) 
ne trepere i zašto zasloni ne 
svijetle kad pritisnem gumb 
za uključivanje/isključivanje 
na jedinici za bebu i 
roditeljskoj jedinici?

Roditeljsku jedinicu stavite u punjač, a adapter punjača priključite u 
zidnu utičnicu. Zatim pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje 
kako biste provjerili radi li roditeljska jedinica. Pritiskom na gumb za 
uključivanje/isključivanje provjerite radi li jedinica za bebu. Ako ne 
radi, zamijenite baterije. Zatim pokušajte uspostaviti vezu između 
roditeljske i jedinice za bebu. Ako se lampice LINK (Veza) još uvijek 
ne pale, pomaknite roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu, ali ne 
bliže od 1 metra/3 stope. Ako i dalje nije moguće uspostaviti vezu, 
pomoću funkcije za ponovno postavljanje vratite jedinice na njihove 
zadane postavke.

Zašto lampica LINK (Veza) 
na roditeljskoj jedinici 
treperi i zašto se 
istovremeno jedinica 
oglašava?

Roditeljska jedinica i jedinica za bebu možda nisu u odgovarajućem 
dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu.

Zašto lampica LINK (Veza) 
na jedinici za bebu treperi 
crveno i zašto je zaslonu 
prikazana poruka  
( O)?

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u dometu. Pomaknite 
roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu.

Zašto lampica LINK (Veza) 
na jedinici za bebe treperi 
crveno?

Ako na zaslonu nije prikazana poruka ( O), baterije 
jedinice za bebu su gotovo prazne. Zamijenite baterije.

Zašto se iz roditeljske 
jedinice čuje zvučni signal?

Ako se iz roditeljske jedinice čuje zvučni signal dok lampica LINK 
(Veza) treperi crveno i na zaslonu je prikazana poruka ( 
O), veza s jedinicom za bebu je prekinuta. Pomaknite 
roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu.

,

,
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Pitanje Odgovor

Ako se iz roditeljske jedinice čuje zvučni signal, lampica LINK (Veza) 
treperi crveno i simbol baterije na zaslonu je prazan, baterije su 
gotovo prazne. Napunite baterije.

Ako ste isključili zvuk dok je zvučni signal upozorenja uključen, 
roditeljska jedinica će se oglasiti uvijek kada druga lampica razine 
zvuka počne svijetliti narančasto jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Ako ste na roditeljskoj jedinici postavili temperaturu i zvučni signal 
za promjenu temperature je uključen, roditeljska jedinica će se 
oglasiti uvijek kad se temperatura spusti ispod postavljene 
temperature ili ispod 7 °C ili ako se podigne iznad postavljene 
temperature ili iznad 33 °C.

Zašto aparat proizvodi 
visoke tonove?

Jedinice su možda preblizu jedna drugoj. Provjerite jesu li roditeljska 
i jedinica za bebu udaljene najmanje 1 metar/3 stope.

Jačina zvuka na roditeljskoj jedinici je možda previsoka. Smanjite 
jačinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zašto ne čujem zvukove / 
Zašto ne čujem dijete kad 
plače?

Jačina zvuka na roditeljskoj jedinici je možda preniska ili je zvuk 
isključen. Pojačajte jačinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Razina osjetljivosti mikrofona je možda preniska ili isključena. 
Osjetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici podesite na višu razinu.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica možda nisu u međusobnom 
dometu. Smanjite udaljenost između jedinica.

Zašto roditeljska jedinica 
prebrzo reagira na ostale 
zvukove?

Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne proizvodi 
dijete. Pomaknite jedinicu za bebu bliže djetetu (ali ne zaboravite na 
minimalni razmak od 1 metra/3 stope).

Razina osjetljivosti mikrofona je možda previsoka. Smanjite razinu 
osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Zašto roditeljska jedinica 
presporo reagira na dječji 
plač?

Razina osjetljivosti mikrofona je možda preniska ili isključena. 
Povećajte razinu osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Zašto se baterije na jedinici 
za bebu prebrzo prazne?

Razina osjetljivosti mikrofona je možda previsoka pa jedinica za 
bebu češće odašilje signale. Smanjite razinu osjetljivosti mikrofona 
na roditeljskoj jedinici.

Jačina zvuka na jedinici za bebu je možda previsoka zbog čega 
jedinica troši puno energije. Smanjite jačinu zvuka na jedinici za 
bebu.

Možda ste postavili najvišu sobnu temperaturu koja je niža od 
stvarne sobne temperature ili najnižu temperaturu koja je viša od 
stvarne sobne temperature. Zbog toga je zaslon uključen cijelo 
vrijeme pa je i potrošnja energije veća, a baterije se brže prazne.

Možda ste uključili noćno svjetlo. Ako želite koristiti noćno svjetlo, 
savjetujemo vam da jedinica za bebu radi na mrežno napajanje.
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Pitanje Odgovor

Zašto punjenje roditeljske 
jedinice traje dulje od 16 
sati?

Roditeljska jedinica je možda uključena tijekom punjenja. Isključite je 
tijekom punjenja.

Navedeni radni domet 
monitora za bebe je 300 
metara/900 stopa. Zašto 
moj monitor za bebe radi 
samo na udaljenosti manjoj 
od navedene?

Navedeni radni domet se odnosi samo na rad na otvorenom. U 
zatvorenom prostoru radni domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili 
stropova između jedinica. U zatvorenom prostoru će radni domet 
biti do 50 metara/150 stopa.

Zašto se veza ponekad 
prekida? Zašto dolazi do 
prekida zvuka?

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su vjerojatno na granici radnog 
dometa. Postavite ih na drugo mjesto ili smanjite udaljenost između 
jedinica. Napominjemo da je potrebno oko 30 sekundi svaki put 
prilikom uspostavljanja veze između jedinica.

Što će se dogoditi u slučaju 
prekida mrežnog napajanja?

Ako je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, nastavit će raditi 
tijekom prekida mrežnog napajanja, bez obzira je li u punjaču ili 
izvan njega. Ako se u jedinici za bebu nalaze baterije, u slučaju 
prekida mrežnog napajanja automatski će preći na napajanje na 
baterije.

Je li monitor za bebe 
zaštićen od prisluškivanja i 
smetnji?

DECT tehnologija vam jamči da neće biti smetnji prouzročenih 
drugim uređajima niti prisluškivanja.

Neki gumbi ne rade kad ih 
pritisnem. Što radim krivo?

Kratko pritišćite sve gumbe (osim gumba za uključivanje/isključivanje 
i gumba TALK (Govor)). Ako ih pritišćete predugo, neće raditi.

Vrijeme rada roditeljske 
jedinice treba biti najmanje 
8 sati. Zašto je vrijeme rada 
na mojoj roditeljskoj jedinici 
kraće?

Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada će 
biti kraće od 8 sati. Baterije postižu puni kapacitet tek nakon četiri 
punjenja i pražnjenja.

Jačina zvuka na roditeljskoj jedinici je možda previsoka zbog čega 
jedinica troši puno energije. Smanjite jačinu zvuka na roditeljskoj 
jedinici.

Razina osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici je možda 
previsoka zbog čega roditeljska jedinica troši puno energije. 
Smanjite osjetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici.
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Bevezetés
A Philips olyan megbízható és gondoskodó termékek gyártása mellett elkötelezett, amelyek 
megnyugtató használatot biztosítanak a szülŎk számára. Ez a Philips babaŎrzŎ  lehetŎvé teszi Önnek, 
hogy a nap huszonnégy órájában tisztán, mindenféle zavaró zajtól mentesen hallhassa a baba által 
kiadott, illetve keltett hangokat, és így követhesse gyermeke minden apró mozdulatát. A DECT-
technológia nulla interferenciát garantál a többi vezeték nélküli készülékkel, és tiszta, torzításmentes 
jelátvitelt biztosít a szülŎi egység és a bébiegység között. 
Philips Baby Care: gondoskodjunk együtt gyermekérŎl!

Általános leírás (ábra 1)
A	 Bébiegység
1	 Be/kikapcsoló gomb 3
2	 HŎmérséklet-érzékelŎ
3	 KAPCSOLAT jelzŎfény
4	 HangerŎszabályozó +/– gombok
5	 KERESÉS gomb
6	 KijelzŎ
7	 Éjszakai irányfény
8	 Adapter 
9	 Lejátszás/leállítás gomb E
10	 Altatódal gomb K
11	 Éjszakai irányfény gomb Q 
12	 Mikrofon 
13	 KisméretŪ csatlakozódugasz 
14	 Elemtartórekesz-fedél
15	 Aljzat kis méretŪ dugaszhoz
16	 Elemtartó rekesz
B	 SzülŎi egység
1	 HangszintjelzŎ fények 
2	 KijelzŎ 
3	 BESZÉD gomb 
4	 MENÜ gomb 
5	 Be/kikapcsoló gomb 3 
6	 KAPCSOLAT jelzŎfény
7	 Mélyedés az övcsipesz vagy a nyakpánt csatlakoztatásához 
8	 HangerŎszabályozó +/– gombok
9	 OK gomb
10	 Mikrofon 
11	 Hangszóró
12	 Elemtartó rekesz
13	 Övcsipesz 
14	 Elemtartórekesz-fedél
15	 Nyakpánt 
16	 Adapter 
17	 TöltŎ 
18	 MŪködésjelzŎ fény 
C	 KijelzŎ
1	 Y SzobahŎmérséklet-kijelzés
2	 Q Éjszakai irányfény jelzés 
3	 K Altatódal szimbólum 
4	 T Akkumulátor szimbólum 
5	 o HangerŎszint-kijelzés 
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6	 R Mikrofonérzékenység-kijelzés 
7	 U A szoba hŎmérséklete magasabb a menüben beállított értéknél 
8	 I A szoba hŎmérséklete alacsonyabb a menüben beállított értéknél 
9	O „Nincs kapcsolat az egységek között” üzenet 
10	{ „HangerŎszint” üzenet 
11	S Az altatódal megszakítását jelzŎ üzenet 
D	 Hordtáska 

Fontos!
A készülék elsŎ használata elŎtt Àgyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és Ŏrizze meg késŎbbi 
használatra.

Ez a babaŎrzŎ segítséget jelent. Nem helyettesíti a megfelelŎ felelŎs felnŎtt felügyeletet, és 
nem használható ilyen célokra.
A készülék csatlakoztatása elŎtt ellenŎrizze, hogy a hálózati adapteren feltüntetett feszültség 
megegyezik-e a hálózati feszültséggel.
A készüléket 10 °C és 40 °C közötti hŎmérsékleten tárolja és használja. 
A készülék 220 és 240 V közötti feszültséggel használható.
A babaŎrzŎt óvja a túlzott hŎtŎl, hidegtŎl és a közvetlen napfénytŎl!
Ügyeljen arra, hogy a bébiegység és a kábel mindig biztonságos távolságra legyen a babától 
(legalább 1 méterre)!
Soha ne tegye a bébiegységet a baba ágyába vagy járókájába.
Soha ne takarja le törülközŎvel vagy takaróval a babaŎrzŎt.
Soha ne merítse a babaŎrzŎt, illetve alkatrészét vízbe vagy más folyadékba.
Soha ne használja a babaŎrzŎt nedves helyen vagy víz közelében.
Az elektromos áramütés elkerülése érdekében az elemtartó-rekesz kivételével ne nyissa fel a 
babaŎrzŎ (bébi- és szülŎi-) egységeinek készülékházát.
A bébiegységet csak a mellékelt adapter segítségével csatlakoztassa a fali konnektorhoz.
Csak a mellékelt töltŎt használja a szülŎi egység töltésére.
Az adapterek transzformátort tartalmaznak. A veszély elkerülése érdekében ne vágja le az 
adaptert, az más csatlakozóval nem helyettesíthetŎ.
Ha a bébiegység adaptere meghibásodik, a kockázatok elkerülése érdekében mindig eredeti 
típusúra cserélje ki.
Ha a töltŎ vagy adaptere meghibásodik, a kockázatok elkerülése érdekében mindig eredeti 
típusúra cserélje ki a töltŎt.
A robbanásveszély elkerülése érdekében csak megfelelŎ típusú elemeket helyezzen a 
babaŎrzŎbe. A szülŎi egységet is csak a megfelelŎ típusú akkumulátorok segítségével 
mŪködtesse.
A készülék nem folyamatosan közvetít, csak akkor hallja gyermekét, ha a baba hangot ad ki.

ElŎkészítés
Bébiegység

A babaŎrzŎt hálózati tápfeszültségrŎl vagy elemrŎl mŪködtetheti. A hálózati tápfeszültség használata 
mellett is tanácsos a készülékbe elemeket helyezni, melyek áramszünet esetén tartalék 
áramforrásként üzemelnek.

Hálózati üzemmód
	1	 	Helyezze a kis méretŪ dugaszt a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali 

konnektorba. (ábra 2)

MŪködés elemmel
A bébiegység négy db 1,5 V-os R6 AA elemmel mŪködik (ezek nem tartozékai a készüléknek). 
Ajánljuk, hogy Philips LR6 PowerLife elemeket használjon.
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Ügyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor a keze és az egységek egyaránt szárazak legyenek!
	1	 	Fordítsa el tenyerével az elemtartó rekesz fedelét balra ( ¡ NYIT).  (ábra 3)

	2	 	Vegye le a fedelet.

	3	 	Helyezzen be négy db. 1,5 V-os AA elemet. (ábra 4)
Két-két elemet állítson egymásra, ügyelve arra, hogy + és – jelzésŪ pólusaik a megfelelŎ 
irányba mutassanak.

	4	 	Illessze vissza az egységre, majd tenyerével fordítsa el jobbra (ZÁR ™) az elemtartó fedelét.  
(ábra 5)

Megjegyzés:  Ha az akkumulátorok feszültsége alacsony, a bébiegységen található KAPCSOLAT jelzŎfény 
villogni kezd.

SzülŎi egység
Hálózati üzemmód

	1	 	Illessze a töltŎ adapterét a fali konnektorba és helyezze a szülŎi egységet a töltŎre.  (ábra 6)
A mŪködésjelzŎ fény világítani kezd.
MŪködés elemmel

A szülŎi egység két 1,2 V-os AAA NiMh újratölthetŎ elemmel mŪködtethetŎ, melyek a készülék 
tartozékai. 

Ügyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor a keze és az egységek egyaránt szárazak legyenek!

	1	 	Csúsztassa lefelé az elemtartó fedelét, és távolítsa el az egységrŎl. (ábra 7)
	2	 	Helyezze be a két újratölthetŎ elemet. (ábra 8)

Ügyeljen arra, hogy az elemek + és - pólusai a megfelelŎ irányban legyenek.
	3	 	Csúsztassa vissza az elemtartó fedelét a szülŎi egység hátoldalára, majd pattintsa a helyére. 

(ábra 9)

	4	 	Csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorba és a szülŎi egységet állítsa a töltŎre. (ábra 6)
A mŪködésjelzŎ fény világítani kezd.

	5	 	Hagyja a szülŎi egységet a töltŎn az elemek teljes feltöltéséig.
A töltés legalább 16 órát vesz igénybe.
Ha a szülŎi egységet töltés közben bekapcsolja, a mŪvelet 16 óránál tovább fog tartani. A 
folyamat lerövidítése érdekében kikapcsolt állapotban töltse a szülŎi egységet.
A mŪködésjelzŎ fény az elemek teljes feltöltŎdése után sem alszik ki.
Az elemek teljes feltöltése után 8 órán át használhatja vezeték nélkül a szülŎi egységet.

Megjegyzés: A 8 órányi üzemidŎ megállapítása azzal a feltevéssel történt, hogy a bébiegység mŪködés 
közben az idŎ 25%-ában közvetít jeleket, a többi idŎt pedig (amikor a baba nem ad ki hangokat és nem 
kelt zajt) készenléti üzemmódban tölti.
Megjegyzés: Amikor elŎször tölti fel a szülŎi egység elemeit, a vezeték nélküli üzemidŎ még 8 óránál 
kevesebb lesz. Az elemek csak azután érik el teljes kapacitásukat, miután négy alkalommal lemerítette 
és feltöltötte Ŏket.
Megjegyzés: Ha a kijelzŎn látható elem szimbólum üres elemet ábrázol, miközben a KAPCSOLAT 
jelzŎfény villog, valamint a szülŎi egység sípol, akkor az feszültség alacsony. Ilyenkor a töltŎre kell helyezni 
a szülŎi egységet. 
Megjegyzés: Az alatt az idŎ alatt, amikor a szülŎi egység nincs a töltŎn, az elemek töltöttségi szintje 
fokozatosan csökken, akkor is, ha a szülŎi egység ki van kapcsolva.
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A készülék használata
	1	 	A megfelelŎ kapcsolat teszteléséhez helyezze el azonos helyiségben a szülŎi egységet és a 

bébiegységet.  (ábra 10)
Ügyeljen rá, hogy a bébiegység legalább 1 méterre legyen a szülŎi egységtŎl.

	2	 	Nyomja meg és 2 másodpercig tartsa lenyomva a bébiegység ki-/bekapcsoló 3 gombját.  
(ábra 11)
Az éjszakai irányfény röviden világít.
A kijelzŎ világítani kezd, és kiírja az aktuális szobahŎmérsékletet.
O a kijelzŎn és a csatlakozás jelzŎfény vörösen villog, amíg a bébiegység 
kapcsolatot próbál létesíteni a szülŎi egységgel. 

	3	 	Nyomja meg és 2 másodpercig tartsa lenyomva a szülŎi egység ki-/bekapcsoló 3 gombját.  
(ábra 12)
A hangerŎszint-jelzŎ fények rövid ideig narancssárgán világítanak.
A kijelzŎ világítani kezd, és az akkumulátor szimbólum, valamint a hŎmérséklet-kijelzés 
megjelenik a kijelzŎn.
A KAPCSOLAT jelzŎfény rövid ideig vörösen világít, majd zölden villog, mialatt a szülŎi 
egység kapcsolatot próbál létesíteni a bébiegységgel.
A kapcsolat létrejöttéig a szülŎi egységen található KAPCSOLAT jelzŎfény zölden villog, a 
bébiegység KAPCSOLAT jelzŎfénye pedig vörösen világít. A kapcsolat létrehozása legfeljebb 
30 másodpercet vehet igénybe. A kapcsolat létrejöttétŎl kezdve mindkét KAPCSOLAT 
jelzŎfény folyamatosan világít, a O üzenet pedig eltŪnik a bébiegység kijelzŎjérŎl.  
(ábra 13)

	4	 	Helyezze a bébiegységet legalább 1 méternyire a gyermektŎl. (ábra 14)
	5	 	Helyezze el úgy a szülŎi egységet, hogy az egységek távolsága ne legyen nagyobb, mint a 

hatótávolság, de ne legyen 1 méternél kisebb. (ábra 15)
A hatótávolságról az alábbi, ,,Hatótávolság” címŪ fejezetben olvashat részletesebben.

Hatótávolság
A babaŎr hatótávolsága szabadban 300 méter. A környezettŎl és egyéb zavaró tényezŎktŎl függŎen 
ez a távolság csökkenhet. Az egység beltéri hatótávolsága legfeljebb 50 méter.

Száraz anyagok Anyagvastagság Hatótávveszteség

Fa, vakolat, karton, üveg (fém, 
huzalok és ólom nélkül)

< 30cm 0-10%

Tégla, furnérlemez < 30cm 5-35%

Vasbeton < 30cm 30-100%

Fém rácsok vagy korlátok < 1cm 90-100%

Fém vagy alumínium lemezek < 1cm 100%

Nedves anyagoknál a hatótávveszteség akár 100% is lehet

Tulajdonságok
A hangszóró hangerejének beállítása

	1	 	Nyomja le és tartsa lenyomva a bébiegységen található +, illetve – hangerŎszabályozó gombot 
rövid ideig, amíg a bébiegység hangszórójának hangereje el nem éri a kívánt értéket. (ábra 16)
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	2	 	Nyomja le és tartsa lenyomva a szülŎi egységen található +, illetve – hangerŎszabályozó 
gombot rövid ideig, amíg a szülŎi egység hangszórójának hangereje el nem éri a kívánt 
értéket. (ábra 17)
A kijelzŎ vizuális jelzések segítségével is tájékoztatja az egységek hangerŎbeállításaival 
kapcsolatban:
A : szülŎi egység hangereje kikapcsolva / csendes babaŎrzés; 
P : minimális hangerŎ (szülŎi- és bébiegység); 
}: maximális hangerŎ (szülŎi- és bébiegység); 

Megjegyzés: Ha túl hosszú ideig tartja lenyomva a +, illetve – hangerŎszabályozó gombot, a hangerŎ 
nem módosul.

Megjegyzés: A beszéd funkció használata esetén csak a bébiegység hangerejét szükséges beállítani (lásd 
az alábbi fejezetet).

Megjegyzés: Minél magasabbra állítja a hangerŎ szintjét, annál több energiát fogyaszt a készülék. 
Beszéd funkció

A szülŎi egység BESZÉD gombja segítségével beszélhet is a babához (pl. a gyermek megnyugtatása 
miatt).

	1	 	Nyomja meg és tartsa lenyomva a BESZÉD gombot, közben beszéljen a mikrofonba. (ábra 18)
	2	 	A beszéd befejezése után engedje fel a BESZÉD gombot.
Megjegyzés:  Amíg a BESZÉD gombot lenyomva tartja, nem fogja hallani a baba hangjait.

Csendes babaŎrzés
	1	 	Tartsa lenyomva a szülŎi egység – hangerŎszabályozó gombját rövid ideig, amíg a hang 

teljesen ki nem kapcsol. (ábra 19)
A hang akkor kapcsolt ki teljesen, ha már az összes hangszintjelzŎ fény kialudt.

Amíg a bébiegység nem érzékel hangot, a hangszintjelzŎ fények nem világítanak a szülŎi 
egységen. (ábra 20)
Amikor a bébiegység hangot érzékel, a szülŎi egység egy vagy több hangszintjelzŎ fénye 
bekapcsol. Minél erŎsebb a hang, annál több fény világít.
Éjszakai irányfény

	1	 	Az éjszakai irányfény bekapcsolásához nyomja meg röviden a bébiegységen található éjszakai 
irányfény gombot Q.  (ábra 21)
Q mindkét kijelzŎn megjelenik. 

	2	 	A éjszakai irányfény kikapcsolásához ismét nyomja meg röviden az éjszakai irányfény gombot 
Q.  (ábra 21)
Az éjszakai irányfény fokozatosan elhalványul , végül teljesen kialszik.
Q mindkét kijelzŎrŎl eltŪnik. 

Megjegyzés: Ha túl hosszan tartja lenyomva az éjszakai irányfény gombot Q , az irányfény nem fog be-, 
illetve kikapcsolni. 

Ötlet:Amikor elemekkel mŪködteti a bébiegységet, kapcsolja ki az éjszakai irányfényt. Így 
energiatakarékosabban mŪködtethetŎ a készülék!

A szülŎi egység keresése
Ha elhagyta a szülŎi egységet, a bébiegység KERESÉS gombját megnyomva megtalálhatja még akkor 
is, ha teljesen lehalkította.

	1	 	Nyomja meg röviden a bébiegységen található KERESÉS gombot (ábra 22)
H mindkét kijelzŎn megjelenik. 
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A szülŎi egység automatikusan közepes hangerŎre kapcsol és keresési riasztó hangot ad ki.
	2	 	A keresési riasztó hang kikapcsolásához ismét nyomja meg röviden a KERESÉS gombot vagy a 

szülŎi egység bármelyik gombját. (ábra 22)
Megjegyzés: Ha túl sokáig tartja lenyomva a KERESÉS gombot, a szülŎi egység nem adja ki a keresési 
riasztó hangot.

Altatódal lejátszása funkció
	1	 	A bébiegység altatódal gombjának K megnyomásával válasszon ki egyet az öt altatódal közül.  

(ábra 23)

	2	 	A kiválasztott dal lejátszását a lejátszás/leállítás gomb E megnyomásával állíthatja le.   
(ábra 24)

	3	 	Az lejátszás megszakításához nyomja meg röviden a szülŎi egységen található OK gombot. Az 
OK gombot ismét megnyomva újraindíthatja az altatódal lejátszását. (ábra 25)
Ha 60 másodpercen belül nem indítja újra az  altatódalt , az altatódal funkció automatikusan 
kikapcsol.

	4	 	Az altatódal leállításához nyomja meg ismét röviden a bébiegység lejátszás/leállítás gombját 
E.  (ábra 24)

Megjegyzés: Ha túl sokáig tartja lenyomva az altatódal gombot K , nem történik meg az altatódal 
kiválasztása. 

Övcsipesz és nyakpánt
Ha a szülŎi egység akkumulátorai elegendŎ töltéssel rendelkeznek, könnyen magával viheti a 
készüléket a házon belül, illetve azon kívül is, ha az övcsipesszel övére vagy ruhája övrészére erŎsíti, 
vagy a nyakszíj segítségével a nyakába akasztja. Így akkor is Àgyelemmel kísérheti a baba 
tevékenységét, amikor nem egy helyiségben tartózkodik folyamatosan.

Az övcsipesz csatlakoztatása
	1	 	Illessze az övcsipesz hátulján található apró csatlakoztató csapot a szülŎi egység hátoldalán 

található nyílásba (1). Fordítsa az övcsipeszt balra (2), amíg az be nem pattan a helyére.  
(ábra 26)

Az övcsipesz eltávolítása
	1	 	Fordítsa el az övcsipeszt jobbra (a ™ által jelzett irányban), és vegye ki a nyílásból a 

csatlakoztató csapot (2).  (ábra 27)
A nyakpánt csatlakoztatása

	1	 	Illessze a nyakpánt végén található apró csatlakoztató csapot a szülŎi egység hátoldalán 
található nyílásba (1). Fordítsa a nyakpántot balra (2), amíg az be nem pattan a helyére.  
(ábra 28)

A nyakpánt eltávolítása
	1	 	Fordítsa el a nyakpántot jobbra (a ™ által jelzett irányban), és vegye ki a nyílásból a 

csatlakoztató csapot (2).  (ábra 29)
Nullázás funkció

A funkció segítségével a szülŎi és a bébiegység beállításait az alapértelmezett értékekre állíthatja 
vissza. Érdemes ezt a funkciót használnia, ha olyan problémák merülnének fel, amelyeket nem sikerül 
a ,,Gyakran feltett kérdések” címŪ fejezet  tanácsai alapján megoldania. Az egységeket külön-külön 
kell nulláznia.
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	1	 	Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 másodpercig a be-/kikapcsolás gombot 3 az egység 
kikapcsolásához.  (ábra 30)

	2	 	Amint a kapcsolat jelzŎfény világítani kezd, nyomja meg, majd tartsa folyamatosan lenyomva a 
hangerŎszabályozó – gombot.  (ábra 31)
Az egység beállításai visszaálltak az alapértelmezett értékekre. 

Ezután nullázza ugyanígy a bébiegységet is.

Alapértelmezett beállítások
SzülŎi egység

Hangszóró hangereje: 1
Mikrofonérzékenység: 3
Hangriasztás: be
HŎmérséklet-riasztás: be 

Bébiegység
Hangszóró hangereje: 3
Éjszakai irányfény: ki
Altatódal: 1
,,Alacsony hŎmérséklet” Àgyelmeztetés: 14°C
,,Magas hŎmérséklet” Àgyelmeztetés: 30°C

Menübeállítások
A legtöbb funkció mind a bébi-, mind a szülŎi egységrŎl elérhetŎ, néhány funkció azonban csak a 
szülŎi egységen található menü opción keresztül állítható be.

A menü használata - általános ismertetés
	1	 	A menüt a MENÜ gomb megnyomásával nyithatja meg. (ábra 32)

A megnyitást követŎen az elsŎ menü opció jelenik meg a kijelzŎn.
	2	 	A kívánt menü opciót a – és + gombok segítségével választhatja ki. (ábra 33)
	3	 	Választását az OK gomb megnyomásával hagyhatja jóvá. (ábra 34)
J megjelenik a kijelzŎn. 

	4	 	A menübŎl a MENÜ gomb megnyomásával léphet ki. (ábra 32)
Megjegyzés: Mindig röviden nyomja meg a MENÜ, a – és +, valamint az OK gombokat. 

Az éjszakai irányfény be- és kikapcsolása
	1	 	A - és + gombok segítségével válassza ki a Kvagy a L lehetŎséget, 

majd az OK gomb megnyomásával hagyja jóvá választását. 
Altatódalok lejátszása

Altatódal lejátszásának indítása, illetve leállítása:

	1	 	A  - és + gombok segítségével válassza ki a åK lehetŎséget, majd az OK gomb 
megnyomásával  hagyja jóvá választását. 

	2	 	Az utolsóként játszott altatódal lejátszásához válassza a : lehetŎséget, vagy válassza ki 
a ( <| opciót a lejátszás leállításához, majd az OK gomb megnyomásával 
hagyja jóvá választását. 

Másik altatódal kiválasztása:

	1	 	A  - és + gombok segítségével válassza ki a åK lehetŎséget, majd az OK gomb 
megnyomásával  hagyja jóvá választását. 
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	2	 	A  - és + gombok segítségével válassza ki a ~ lehetŎséget, majd az OK gomb 
megnyomásával  hagyja jóvá választását. 

	3	 	A – és + gombok  segítségével válassza ki a kívánt altatódalt, majd az OK gomb 
megnyomásával hagyja jóvá választását. 
A mikrofonérzékenység beállítása

A bébiegység mikrofonérzékenységét a megfelelŎ szintre állíthatja. Ha a mikrofonérzékenységet 
maximális szintre állítja, a bébiegység minden hangot közvetít, még a baba lélegzetvételét is. A 
mikrofonérzékenységet csak olyankor módosíthatja, amikor a bébi- és a szülŎi egység kapcsolatban 
van egymással, azaz amikor a KAPCSOLAT jelzŎfény mind a bébi-, mind a szülŎi egységen 
folyamatosan zölden világít.

	1	 	A - és + gombok segítségével válassza ki a ZR opciót, majd az OK gomb 
megnyomásával hagyja jóvá választását. 

	2	 	Válassza ki a bébiegység mikrofonérzékenységének kívánt szintjét a – és + gombok 
segítségével, majd az OK gomb megnyomásával hagyja jóvá választását. 
Érzékenység ∆ = minimális érzékenységi szint 
Érzékenység ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maximális érzékenységi szint 

Megjegyzés: Ha a bébiegység mikrofonérzékenységét  magasabb szintre állítja, a készülék több hangot 
fog érzékelni, ezért gyakrabban közvetít majd. Így a készülék több energiát fog fogyasztani.

A hangriasztás funkció be- és kikapcsolása
Ha kikapcsolata a hangerŎt a szülŎi egységen a hangriasztás funkció aktív, így ha a babaegység hangot 
érzékel és az 5. hangszintjelzŎ narancssárga fény is elkezd világítani akkor a szülŎi egység sípolni fog.

	1	 	A - és + gombok segítségével válassza ki a X opciót, majd az OK gomb 
megnyomásával hagyja jóvá választását. 

	2	 	Válassza ki a C vagy a V lehetŎséget, majd az OK gomb 
megnyomásával hagyja jóvá választását. 
MegfelelŎ szobahŎmérséklet-tartomány beállítása

Beállíthatja a baba szobája hŎmérsékletének megengedett tartományát (a minimális és a maximális 
értéket).

	1	 	A - és + gombok segítségével válassza ki a B– – ° lehetŎséget, majd az OK 
gomb megnyomásával erŎsítse meg választását. 
N megjelenik a kijelzŎn. 

	2	 	Az OK gomb megnyomásával hagyja jóvá választását.
	3	 	A – és + gombok  segítségével válassza ki a megfelelŎ minimális hŎmérsékletet, majd az OK 

gomb megnyomásával hagyja jóvá választását.
	4	 	A – és + gombok  segítségével válassza ki a megfelelŎ maximális hŎmérsékletet, majd az OK 

gomb megnyomásával hagyja jóvá választását.
Megjegyzés: Ha a szoba hŎmérséklete meghaladja a megadott maximális értéket, az egység több 
energiát fogyaszt, mivel a kijelzŎ folyamatosan világít a mŪködés során. Ugyanez igaz abban az esetben 
is, ha a szoba hŎmérséklete a megadott  minimális érték alá csökken.

A hŎmérséklet-riasztás be- és kikapcsolása
Ha bekapcsolja a hŎmérséklet-riasztás funkciót, akkor a szülŎi egység sípoló hanggal fogja jelezni, ha a 
szoba tényleges hŎmérséklete meghaladná a beállított maximális értéket vagy a megadott minimális 
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érték alá csökkenne. Ha nem ad meg maximális és minimális értékeket, a hŎmérséklet-riasztás abban 
az esetben jelez, ha a hŎmérséklet 7°C alá süllyed vagy 33°C fölé emelkedik.

	1	 	A - és + gombok segítségével válassza ki a B– – ° lehetŎséget, majd az OK 
gomb megnyomásával erŎsítse meg választását. 

	2	 	A - és + gombok segítségével válassza ki a M opciót, majd az OK gomb 
megnyomásával hagyja jóvá választását. 

	3	 	Válassza ki a C vagy a V lehetŎséget, majd az OK gomb 
megnyomásával hagyja jóvá választását. 

Tisztítás és karbantartás
Ne merítse a szülŎi és a bébiegységet vízbe, és ne tisztítsa vízcsap alatt sem.
Ne használjon folyékony vagy aeroszolos tisztítószereket.
	1	 	Ha csatlakoztatva van, húzza ki a bébiegység tápkábelét a fali konnektorból, a szülŎi egységet 

pedig vegye le a töltŎrŎl.
	2	 	A bébi- és a szülŎi egységet nedves ruhával tisztítsa.
MielŎtt a szülŎi egységet visszahelyezné a töltŎre, gyŎzŎdjön meg róla, hogy az egység száraz.
	3	 	A töltŎt száraz ruhával tisztítsa.

Tárolás
Ha a babaŎrzŎt nem fogja használni egy ideig, vegye ki az egységekbŎl a telepeket, és a szülŎi 
egységet, a bébiegységet, a bébiegység adapterét, valamint a töltŎt a mellékelt hordtáskában 
tárolja.
A hordtáskát utazáskor a babaŎrzŎ szállítására is használhatja.

Környezetvédelem
A feleslegessé vált készülék szelektív hulladékként kezelendŎ. Kérjük, hivatalos újrahasznosító 
gyŪjtŎhelyen adja le, így hozzájárul környezete védelméhez. (ábra 35)
Az elemek környezetszennyezŎ anyagokat tartalmaznak, ezért szelektív lakossági hulladékként 
kezelendŎk, hivatalos gyŪjtŎhelyre szállítandók. A készüléket hivatalos gyŪjtŎhelyen való 
leadása, vagy leselejtezése elŎtt távolítsa el az elemeket. 

Jótállás és szerviz
Ha információra van szüksége vagy bármilyen problémája merülne fel, látogasson el a Philips 
honlapjára www.philips.com, vagy forduljon az adott ország Philips vevŎszolgálatához (a 
telefonszámot megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen). Ha az adott országban nem 
mŪködik vevŎszolgálat, forduljon a Philips helyi szaküzletéhez vagy a Philips háztartási kisgépek és 
szépségápolási termékek üzletágának vevŎszolgálatához.

,

,

,

,
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Gyakran ismétlŎdŎ kérdések
Ez a fejezet a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülŎ kérdéseket tartalmazza. Ha nem talál 
választ kérdésére, forduljon a Philips vevŎszolgálatához.

Kérdés Válasz

Miért nem villog a 
KAPCSOLAT jelzŎfény és 
miért nem világít a kijelzŎ, 
amikor megnyomom a 
bébiegység és a szülŎi 
egység be-/kikapcsoló 
gombját?

Helyezze a szülŎi egységet a töltŎre, majd illessze a töltŎ adapterét a 
fali konnektorba. Ezután nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot, hogy 
ellenŎrizze, mŪködik-e a szülŎi egység. Tesztelje a bébiegység 
mŪködését is a be-/kikapcsoló gomb megnyomásával. Ha az egység 
nem mŪködik, cserélje ki a telepeit. Ezután próbáljon meg 
kapcsolatot létrehozni a bébi- és a szülŎi egység között. Ha a 
KAPCSOLAT jelzŎfények még mindig nem világítanak, a legalább 1 
méteres távolságot megŎrizve vigye közelebb a szülŎi egységet a 
bébiegységhez. Ha ezután sem sikerül a kapcsolat létrehozása, a 
nullázás funkció segítségével állítsa vissza az egységek beállításait az 
alapértelmezett értékekre.

Miért villog a szülŎi egység 
KAPCSOLAT jelzŎfénye, 
és miért sípol ugyanakkor 
az egység?

Lehet, hogy a szülŎi egység és a bébiegység túl messze van 
egymástól, és így nem érzékelik egymást. Helyezze közelebb a szülŎi 
egységet a bébiegységhez.

Miért villog vörösen a 
KAPCSOLAT jelzŎfény a 
bébiegységen, miközben a 
kijelzŎn a  
( O) üzenet 
látható?

A szülŎi és a bébiegység túl messze vannak egymástól. Helyezze 
közelebb a szülŎi egységet a bébiegységhez.

Miért villog vörösen a 
KAPCSOLAT jelzŎfény a 
bébiegységen?

Ha a(z) ( O) üzenet nem látható a kijelzŎn, ez azt 
jelenti, hogy a bébiegység elemei lemerültek. Cserélje ki az elemeket.

Miért sípol a szülŎi egység? Ha a szülŎi egység sípol, miközben a KAPCSOLAT jelzŎfény vörösen 
villog és a kijelzŎn a(z) ( O) üzenet olvasható, akkor 
megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel. Helyezze közelebb a szülŎi 
egységet a bébiegységhez.

Ha a szülŎi egység sípol, miközben a KAPCSOLAT jelzŎfény vörösen 
villog és a kijelzŎn üres elem szimbólum látható, az elemek 
töltöttségi szintje alacsony. Töltse fel az elemeket.

Ha kikapcsolata a hangerŎt a szülŎi egységen a hangriasztás funkció 
aktív, így ha a babaegység hangot érzékel és az 5. hangszintjelzŎ 
narancssárga fény is elkezd világítani akkor a szülŎi egység sípolni fog.

Ha a szülŎi egységen beállította a szobahŎmérséklet megfelelŎ 
tartományát, és a hŎmérséklet-riasztás aktív, a szülŎi egység sípoló 
hanggal jelzi, ha a szobahŎmérséklet a beállított minimális érték vagy 
7 °C alá csökken, valamint ha a hŎmérséklet a beállított maximális 
érték vagy 33 °C fölé emelkedik.

Miért ad ki a szülŎi egység 
éles hangot?

Lehet, hogy az egységek túl közel vannak egymáshoz. Gondoskodjon 
róla, hogy a szülŎi egység és a bébiegység egymástól legalább 1 
méter távolságra helyezkedjen el.
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Kérdés Válasz

ElŎfordulhat, hogy túl magas fokozatra állította a szülŎi egység 
hangerejét. Csökkentse a szülŎi egység hangerejét.

Miért nem hallok 
semmiféle a hangot a 
készülék segítségével?/ 
Miért nem hallom, ha sír 
a  baba?

Lehet, hogy túl alacsony fokozatra állította a szülŎi egység hangerejét, 
esetleg teljesen kikapcsolta hangot. Növelje a szülŎi egység 
hangerejét.

A mikrofon érzékenységi szintjét is be tudja állítani. Állítsa  a szülŎi 
egység mikrofon érzékenységi szintjét magasabb fokozatba.

ElŎfordulhat, hogy túl távol van egymástól a bébiegység és a szülŎi 
egység, így nem érzékelik egymást. Helyezze Ŏket közelebb 
egymáshoz.

Miért reagál túl gyorsan a 
szülŎi egység más 
hangokra?

A bébiegység a baba hangjain kívül egyéb zajokat is érzékel. Helyezze 
a bébiegységet közelebb a babához (de ügyeljen rá, hogy az egység 
ezután is legalább 1 méter távolságra legyen gyermekétŎl).

Lehet, hogy túl magas fokozatra állította a mikrofonérzékenységet. 
Csökkentse a szülŎi egységen található mikrofon érzékenységét.

Miért  reagál a szülŎi 
egység túl lassan a 
babasírásra?

A szülŎi geység mikrofonjának érzékenysége túl alacsonyra van állítva. 
Állítsa magasabb fokozatra a szülŎi egység érzékenységi szintjét.

Miért merülnek le túl 
gyorsan a bébiegység 
elemei?

Lehet, hogy túl magasra állította a mikrofonérzékenység szintjét , és 
ezért a bébiegység gyakrabban közvetít. Csökkentse a mikrofon 
érzékenységi szintjét a szülŎi egységen.

ElŎfordulhat, hogy túl magasra állította a bébiegység hangerejét, ami 
miatt a bébiegység több energiát fogyaszt. Csökkentse a bébiegység 
hangerejét.

Lehet, hogy a baba szobájának hŎmérséklete meghaladja a 
készüléken beállított maximális hŎmérsékletet, vagy alacsonyabb a 
készüléken beállított minimális hŎmérsékletnél. Emiatt a kijelzŎ 
folyamatosan világít, ami nagyobb energiafogyasztást eredményez, és 
így az elemek hamarabb lemerülnek.

ElŎfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai irányfényt. Javasoljuk, hogy 
az éjszakai irányfény bekapcsolása esetén hálózatról mŪködtesse a 
bébiegységet.

Miért tart a szülŎi egység 
töltése 16 óránál tovább?

Lehet, hogy töltés közben bekapcsolta a szülŎi egységet. A szülŎi 
egység legyen kikapcsolt állapotban töltés alatt.

A babaŎrzŎ 
hatótávolságának megadott 
értéke 300 méter. Miért 
csak akkor mŪködik a 
babaŎrzŎ, ha az egységek 
ennél jóval közelebb 
vannak egymáshoz?

A hatótávolság megadott értéke csak a szabadban, akadálymentes 
terepen történŎ használatra vonatkozik. Zárt térben, például 
lakóházban, a hatótávolság értékét az egységek között elhelyezkedŎ 
válaszfalak típusa és száma is befolyásolja. Ház belsejében a 
hatótávolság legfeljebb 50 méter.
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Kérdés Válasz

Miért szakad meg néha az 
egységek kapcsolata ? 
Miért szŪnik meg idŎnként 
a hangátvitel?

A bébi- és a szülŎi egység távolsága valószínŪleg nagyon 
megközelíti a hatótávolság felsŎ korlátját. Próbálja meg máshogyan 
elhelyezni, vagy egymáshoz közelebb vinni az egységeket. Ne felejtse 
el, hogy a kapcsolat létrejöttéhez minden alkalommal körülbelül 30 
másodperc szükséges.

Mi történik áramszünet 
esetén? 

Ha a szülŎi egység elegendŎ töltéssel rendelkezik, áramszünet alatt is 
folytatja a mŪködést, akár a töltŎn van közben, akár nem. Ha vannak 
elemek a bébiegységben, akkor az automatikusan elemes mŪködésre 
tér át az áramszünet idejére. 

Védett a babaŎrzŎ 
mŪködése a lehallgatással 
és interferenciával 
szemben?

A babaŎrzŎ mŪködésénél alkalmazott DECT-technológia garantálja a 
készülék interferencia és lehallgatás elleni védettségét.

Néhány gomb nem 
mŪködik lenyomás 
hatására. Mi lehet a 
probléma?

Mindig röviden nyomja le a gombokat. (kivéve a ki-/bekapcsoló, 
valamint a BESZÉD gombot). Hosszú ideig tartó nyomás esetén a 
gombok nem mŪködnek.

A leírás szerint a szülŎi 
egység vezeték nélküli 
üzemideje legalább 8 nyolc 
óra. Miért nem mŪködik a 
szülŎi egység ennyi ideig?

Amikor elŎször tölti fel a szülŎi egység elemeit, a vezeték nélküli 
üzemidŎ még 8 óránál rövidebb. Az akkumulátorok csak azután érik 
el teljes kapacitásukat, miután négy alkalommal lemerítette és 
feltöltötte Ŏket.

ElŎfordulhat, hogy túl nagyra állította a bébiegység hangerejét, és 
ezért a bébiegység mŪködése sok energiát fogyaszt. Csökkentse a 
bébiegység hangerejét.

Lehet, hogy túl magasra állította a szülŎi egységen a 
mikrofonérzékenység szintjét, és ezért a szülŎi egység mŪködése sok 
energiát fogyaszt. Csökkentse a szülŎi egység mikrofonérzékenységét.
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КѕĂѕăāǷ
Philips ǲȄǲ-ǲǿǲǽǲĂәǲ ӨȄǷ ӛǲǸǷȄȄѕ ӛǲǾӛĀĂǽы ӦĂѕ ăǷǿѕǾǶѕ ӨǿѕǾǶǷĂǶѕ шыәǲĂуәǲ ǳǲă ăǲǽәǲǿ. Ǡăы 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳǲӛыǽǲушыăы ăѕǹǵǷ ȄӦуǽѕǼ ǳĀǻы ӛыǹǾǷȄ ǷȄѕā, ǿӦĂǷăȄǷӝѕǹǶѕ ǷшǳѕĂ ǲǽǲӝǶǲȄǲȄыǿ ǳǲăӛǲ 
ǶыǳыăȄǲĂǶыӝ ǼǷǶǷĂǵѕăѕǹ Ȅǲǹǲ ǷăȄу ǾӟǾǼѕǿǶѕǵѕǿ ǳǷĂǷǶѕ. DECT ȄǷхǿĀǽĀǵǺяăы ǳǲăӛǲ ăыǾăыǹ 
ӛӡĂǲǽǶǲĂǶǲǿ ǼǷǽǷȄѕǿ ǼǷǶǷĂǵѕ ǾӟǾǼѕǿǶѕǵѕǿ ǿӨǽǵǷ ȄӟăѕĂѕā, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǾǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ 
ǲĂǲăыǿǶǲ Ȅǲǹǲ ǳǲǻǽǲǿыă ӛǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄу ǼǷāѕǽǶѕǵѕǿ ǳǷĂǷǶѕ. 
Philips ǟӦĂǷăȄǷ ӚǲǾӛĀĂы: ӛǲǾӛĀĂǽыӛȄы ǳѕĂǵǷ ӛǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄǷǻѕǼ

ǘǲǽāы ăǺāǲĄĄǲǾǲ (CȅĂǷĄ 1)
A	 ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ
1	 ӚĀăу/ӨшѕĂу ȄӟǻǾǷăѕ 3
2	 ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ăǷǿăĀĂы
3	 LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы
4	 +/– Ƕǲуыă ȄӟǻǾǷǽǷĂѕ
5	 PAGE (āǷǻǶǸǷĂ) ȄӟǻǾǷăѕ
6	 ǖǺăāǽǷǻ
7	 Ǥӟǿǵѕ ǸǲĂыӛ
8	 ǒǶǲāȄĀĂ 
9	 ǠǻǿǲȄу/ȄĀӛȄǲȄу ȄӟǻǾǷăѕ E
10	 ǓǷăѕǼ ǸыĂы ȄӟǻǾǷăѕ K
11	 Ǥӟǿǵѕ ǸǲĂыӛ ȄӟǻǾǷăѕ Q 
12	 ǞǺǼĂĀфĀǿ 
13	 ǜѕшǼǷǿǷ шǲǿышӛы 
14	 ǓǲȄǲĂǷя ĀĂǿыǿыӝ ӛǲӛāǲәы
15	 ǜѕшǼǷǿǷ шǲǿышӛыәǲ ǲĂǿǲǽәǲǿ ĂĀǹǷȄǼǲ
16	 ǓǲȄǲĂǷя ĀĂǿы
B	 ǒȄǲ-ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ
1	 ǖǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿ ǳѕǽǶѕĂǷȄѕǿ ǸǲĂыӛ 
2	 ǖǺăāǽǷǻ 
3	 ǣӧǛǝǗǥ ȄӟǻǾǷăѕ 
4	 ǞǗǟǰ ȄӟǻǾǷăѕ 
5	 ӚĀăу/ӨшѕĂу ȄӟǻǾǷăѕ 3 
6	 LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы
7	 ǓǷǽǶѕǼ ӛыăȄыĂǾǲăыǿǲ ǿǷǾǷăǷ ǾĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǿǷ ǲĂǿǲǽәǲǿ ȄǷăѕǼшǷ 
8	 +/– Ƕǲуыă ȄӟǻǾǷǽǷĂѕ
9	 OK (ǾǲӛӡǽǶǲу) ȄӟǻǾǷăѕ
10	 ǞǺǼĂĀфĀǿ 
11	 ǖǲуыă ǹĀĂǲǻȄӛыш
12	 ǓǲȄǲĂǷя ĀĂǿы
13	 ǓǷǽǶѕǼ ӛыăȄыĂәышы 
14	 ǓǲȄǲĂǷя ĀĂǿыǿыӝ ӛǲӛāǲәы
15	 ǞĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕ 
16	 ǒǶǲāȄĀĂ 
17	 ǙǲĂяǶȄǲу ӛӡĂыǽәыăы 
18	 ӚǥǒǤ ǸǲĂыәы 
C	 ǖǺăāǽǷǻ
1	 Y ǓӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿ ǼӨĂăǷȄǼѕш
2	 Q Ǥӟǿǵѕ ǸǲĂыӛ ǼӨĂăǷȄǼѕшѕ 
3	 K ǓǷăѕǼ ǸыĂы ǳǷǽǵѕăѕ 
4	 T ǓǲȄǲĂǷя ǳǷǽǵѕăѕ 
5	 o ǖǲуыă ǼӨĂăǷȄǼѕшѕ 
6	 R ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәы ǼӨĂăǷȄǼѕшѕ 
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7	 U ǓӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы ǾǷǿюǶǷ ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲǶǲǿ ǸĀәǲĂы 
8	 I ǓӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы ǾǷǿюǶǷ ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲǶǲǿ ȄӨǾǷǿ 
9	O «ǓӨǽѕǼȄǷĂ ǲĂǲăыǿǶǲ ǳǲǻǽǲǿыă ǸĀӛ» ǾӦǽѕǾǶǷǾǷăѕ 
10	{ «ǖǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ» ǾӦǽѕǾǶǷǾǷăѕ 
11	S ǓǷăѕǼ ǸыĂы ӟǹѕǽǵǷǿǶǷ ǳǷĂѕǽǷȄѕǿ ǾӦǽѕǾǶǷǾǷ 
D	 ǣǲāǲĂ шǷǼǼǷǿǶǷ ӛĀǽǶǲǿǲȄыǿ ǶĀĂǳǲ 

ǞǲӟыǹǶы
ӚӡĂǲǽǶы ӛĀǽǶǲǿǲĂ ǲǽǶыǿǶǲ, Āăы ǿӡăӛǲуǶы ыӛыǽǲăāǷǿ Āӛыā шыәыӝыǹ, ӦĂѕ ǳĀǽǲшǲӛȄǲ ӛĀǽǶǲǿуәǲ 
ăǲӛȄǲā ӛĀǻыӝыǹ. 

Ǔӣǽ ǿӨĂǷăȄǷ ǳǲӝыǽǲушыăы ȄǷǼ ǼӪǾǷǼшѕ ӝӣĂǲǽ ĂǷȄѕǿǶǷ ӛǲǿǲ Ǹǲăǲǽӛǲǿ. Ǡǽ ǸǲуǲāǼǷĂшѕǽѕǼȄѕ 
ǸӨǿǷ ĀĂǿыӝȄы ǷĂǷăǷǼ ǳǲӝыǽǲу ĀĂǿыǿ ǲǽǾǲăȄыĂǲ ǲǽǾǲǻǶы, ǸӨǿǷ Āǿы ăĀǿǶǲǻ ǾǲӝăǲȄāǷǿ 
ӝĀǽǶǲǿуӛǲ ǳĀǽǾǲǻǶы.
ӜӣĂǲǽǶы ӝĀăǲĂ ǲǽǶыǿǶǲ, ǲǶǲāȄĀĂǶǲ ǼӪĂăǷȄѕǽǵǷǿ ǴĀǽьȄǲǸ, ǸǷĂǵѕǽѕǼȄѕ ӝǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄѕǽǷȄѕǿ 
ǴĀǽȄǲǸǳǷǿ ăӨǻǼǷă ǼǷǽǷȄѕǿǶѕǵѕǿ ȄǷǼăǷĂѕā ǲǽыӟыǹ.
ӜӣĂǲǽǶы ȄǷǼ 10°C ǸӨǿǷ 40°C ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы ǲĂǲǽыӛыǿǶǲ ӛǲǿǲ ǹǲĂяǶȄǲуӛǲ, ӝĀǽǶǲǿуӛǲ 
ǸӨǿǷ ăǲӝȄǲуӛǲ ǳĀǽǲǶы. 
Ǔӣǽ ӝӣĂǲǽ 220 ǾǷǿ 240V ǲĂǲǽыӛыǿǶǲӛы ȄĀӝ ӝуǲȄыǿǲ ăӨǻǼǷă ǼǷǽǷǶѕ.
ǟӨĂǷăȄǷ ǳǲӝыǽǲушыǿы ӝǲȄȄы ыăȄыӝӝǲ, ǿǷǾǷăǷ ăуыӝӝǲ, ǿǷǾǷăǷ ȄѕǼǷǽǷǻ Ǽӡǿ ăӨуǽǷăѕǿǷ 
ǳǲӛыȄȄǲуӛǲ ǳĀǽǾǲǻǶы.
ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕ ǾǷǿ ȄĀӝ ăыǾы, ǿӨĂǷăȄǷǽǷĂǶѕӟ ӝĀǽы ǸǷȄāǷǻȄѕǿ ǸǷĂǶǷ ǷǼǷǿǶѕǵѕǿ ӨĂǶǲǻыǾ 
ȄǷǼăǷĂѕā ȄӣĂыӟыǹ (Ǘӟ ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄ ӝǲшыӝȄыӝȄǲ).
ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ ǳӪāǷǿѕӟ ȄӪăǷǵѕǿǷ ǿǷǾǷăǷ ǾǲǿǷǸѕǿѕӟ ѕшѕǿǷ ӝĀǻǾǲӟыǹ.
ǟӨĂǷăȄǷ ǳǲӝыǽǲушыǿы ăӡǽǵѕǾǷǿ ǿǷǾǷăǷ ǼӪĂāǷǾǷǿ Ǹǲāāǲӟыǹ.
ǟӨĂǷăȄǷ ǳǲӝыǽǲушыǿыӟ ǷшӝǲǿǶǲǻ ǳӪǽѕǵѕǿ ăуӛǲ ǿǷǾǷăǷ ǳǲăӝǲ ăӣǻыӝȄыӝӝǲ ǳǲȄыĂуӛǲ 
ǳĀǽǾǲǻǶы.
ǟӨĂǷăȄǷ ӝǲǶǲӛǲǽǲушыăыǿ ǶыǾӝыǽ ǿǷǾǷăǷ ăуӛǲ Ǹǲӝыǿ ǸǷĂǵǷ ӝĀǻǾǲӟыǹ.
ǯǽǷǼȄĂ ăǲǿǶыĂǲӛыǿ ǲǽǾǲă ӡшѕǿ, ǿӨĂǷăȄǷ ǸӨǿǷ ǲȄǲ-ǲǿǲ ǳӪǽѕǼȄǷĂѕǿѕӟ ĀĂǿыǿ ǲшāǲӟыǹ, ȄǷǼ 
ǳǲȄǲĂǷя ĀĂǿыǿ ӛǲǿǲ ǲшуӛǲ ǳĀǽǲǶы.
ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ ȄĀӝӝǲ ӝĀăу ӡшѕǿ ȄǷǼ ӝĀăыǾшǲ ӝǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄѕǽǵǷǿ ǲǶǲāȄĀĂǶы ӛǲǿǲ 
ӝĀǽǶǲǿыӟыǹ.
ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ǹǲĂяǶȄǲу ӡшѕǿ ȄǷǼ ӝĀăыǾшǲ ӝǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄѕǽǵǷǿ ǹǲĂяǶȄǲушы 
ӝӣĂыǽӛыǿы ӛǲǿǲ ӝĀǽǶǲǿыӟыǹ.
ǒǶǲāȄĀĂǶǲ ȄĂǲăфĀĂǾǷĂ ǳǲĂ. ǒǶǲāȄĀĂǽǲĂǶы ǼǷăѕā, Āǿыӟ ĀĂǿыǿǲ ǳǲăӝǲ шǲǿышӝы 
ĀĂǿǲȄāǲӟыǹ, ăǷǳǷǳѕ ǳӣǽ ӝǲуѕāȄѕ ǸǲӛǶǲǻ Ȅуӛыǹуы ǾӡǾǼѕǿ.
ǗǵǷĂ ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ ǲǶǲāȄĀĂы ǹǲӝыǾǶǲǽӛǲǿ ǳĀǽăǲ, ӝǲуѕāȄѕ ǸǲӛǶǲǻ Ȅуӛыǹǳǲă ӡшѕǿ, Āǿы 
Ȅӡāǿӣăӝǲǽыӝ ȄӡĂѕǾǷǿ ӛǲǿǲ ǲуыăȄыĂӛǲǿ ǸӪǿ.
ǗǵǷĂ ǹǲĂяǶȄǲушы ӝӣĂыǽӛы, ǿǷǾǷăǷ ǹǲĂяǶȄǲушы ӝӣĂыǽӛыǿыӟ ǲǶǲāȄĀĂы ǹǲӝыǾǶǲǽӛǲǿ ǳĀǽăǲ, 
ӝǲуѕāȄѕ ǸǲӛǶǲǻ Ȅуӛыǹǳǲă ӡшѕǿ, Āǿы Ȅӡāǿӣăӝǲǽыӝ ȄӡĂѕǾǷǿ ӛǲǿǲ ǲуыăȄыĂӛǲǿ ǸӪǿ.
ǘǲĂыǽыă ǳĀǽǶыĂǾǲу ӡшѕǿ, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǷ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂǶыӟ ȄǷǼ ǶӣĂыă ȄӡĂѕǿ ӛǲǿǲ 
ăǲǽыӟыǹ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǷ ӝǲǻȄǲ ǹǲĂяǶȄǲǽǲȄыǿ ǳǲȄǲĂǷǽǲĂǶыӟ ȄǷǼ ǶӣĂыă ȄӡĂѕǿ ӛǲǿǲ 
ӝĀǽǶǲǿыӟыǹ.
ӠǹǶѕǼăѕǹ хǲǳǲĂǽǲуӛǲ ǳĀǽǾǲǻȄыǿǶыӝȄǲǿ, ăѕǹ ǳӪāǷӟѕǹǶѕ ȄǷǼ Ƕыǳыă шыӛǲĂыā ǸǲȄӝǲǿыǿǶǲ 
ӛǲǿǲ ǷăȄǺăѕǹ.

ӜĀǽǶǲǿȅӛǲ ǶǲǻыǿǶыӝ
НӨĂǷăĄǷ ǳӪǽѕǵѕ

ǟӦĂǷăȄǷ ǳǲӛыǽǲушыǿы ȄĀӛ ăыǾыǿǲ ӛĀăыā, ǿǷǾǷăǷ ǳǲȄǲĂǷяǶǲǿ ǸӡǾыă Ǹǲăǲā ȄӡĂәǲǿ ǼӟǻѕǿǶǷ 
ӛĀǽǶǲǿăǲӝыǹ ǳĀǽǲǶы. ǗǵǷĂ ăѕǹ ӛӡĂǲǽǶы ǳǲȄǲĂǷяăыǿǲǿ ǸӡǾыă ǸǲăǲȄӛыӝыǹ ǼǷǽǾǷǵǷǿ ǸǲәǶǲǻǶǲ Ƕǲ, 
ǳѕǹ ăѕǹǵǷ ǷǼѕ ǳӨǽѕǼǼǷ ǶǷ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂыǿ ăǲǽыā ӛĀǻыӝыǹ ǶǷā ǼǷӝǷă ǳǷĂǷǾѕǹ. Ǔӡǽ ȄĀӛ ǳǷĂѕǽǾǷǻ 
ӛǲǽәǲǿ ǸǲәǶǲǻǶǲ, ӛӡĂǲǽǶы ǲǴȄĀǾǲȄȄы ȄӟĂǶǷ ǳǲȄǲĂǷяǶǲǿ ǸӡǾыă ǸǲăǲȄыā ĀȄыĂǲǶы.
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ǤĀӝ ăыǾыǿǲǿ ǸӣǾыă Ǹǲăǲȅ
	1	 	ǜѕшǼǷǿǷ шǲǿышӝыǿы ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǷ ӝĀăыā, ǲǶǲāȄĀĂǶы ӝǲǳыĂӛǲǶǲӛы ĂĀǹǷȄǼǲӛǲ 

ӝĀăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 2)
ǓǲĄǲĂǷяǾǷǿ ǸӣǾыă Ǹǲăǲȅ

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ȄӨĂȄ 1.5-ǴĀǽьȄȄѕ R6 AA ǳǲȄǲĂǷǽǲĂыǾǷǿ ǸӡǾыă ǸǲăǲǻǶы (ӛĀăыǾшǲ ӛǲǾǲȄǲǾǲăыǹ 
ǷȄѕǽǾǷǵǷǿ). Ǔѕǹ ăѕǹǵǷ ǾѕǿǶǷȄȄѕ ȄӟĂǶǷ ȄǷǼ Philips LR6 PowerLife ǳǲȄǲĂǷǽǲĂыǾǷǿ ӛĀǽǶǲǿыӝыǹ ǶǷā 
ǼǷӝǷă ǳǷĂǷǾѕǹ.

ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂǶы ăǲǽыā ǸǲȄӝǲǿǶǲ, ӝĀǽǶǲĂыӟыǹ ǳǷǿ ӝӣĂǲǽ ӝӣĂӛǲӝ ǳĀǽуы ȄǺѕă.
	1	 	ǓǲȄǲĂǷя ĀĂǿыǿ ǲǽǲӝǲǿыӟыǹǳǷǿ ăĀǽӛǲ ӝǲĂǲǻ ǳӣĂǲӟыǹ ( ¡ ǒǪǥ).  (CуĂǷȄ 3)
	2	 	ӜǲӝāǲӝȄы ǲǽыā ȄǲăȄǲӟыǹ.
	3	 	ǤӪĂȄ 1.5-ǴĀǽьȄȄѕ AA ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂыǿ ăǲǽыӟыǹ. (CуĂǷȄ 4)

ǗǼѕ ǳǲȄǲĂǷяǿы ǳѕĂ ǳѕĂѕǿѕӟ ӡăȄѕǿǷ ĀĂǿǲȄыӟыǹ, ǸӨǿǷ ǶǷ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂǶыӟ + ǾǷǿ – 
āĀǽюăȄǲĂы ǶӣĂыă ǳǲӛыȄȄǲ ȄӣĂӛǲǿǶыӛыǿ ȄǷǼăǷĂѕӟѕǹ.

	4	 	ǓǲȄǲĂǷя ĀĂǿыǿыӟ ӝǲӝāǲӛыǿ ĀĂǿыǿǲ ӝĀǻыā, ǲǽǲӝǲǿыӟыǹǳǷǿ Āӟӛǲ ǳӣĂǲā, Ǹǲǳыӟыǹ  
(ǘǒǓǥ ™).  (CуĂǷȄ 5)

ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ:  ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ ĀȄыĂǲ ǳǲăȄǲӛǲǿǶǲ, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыӛы 
ǸыǾыӟǶǲǻ ǳǲăȄǲǻǶы. 

АĄǲ-ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ
ǤĀӝ ăыǾыǿǲǿ ǸӣǾыă Ǹǲăǲȅ

	1	 	ǙǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿыӟ ǲǶǲāȄĀĂыǿ ӝǲǳыĂӛǲǶǲӛы ĂĀǹǷȄǼǲӛǲ ӝĀăыā, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ 
ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿǲ ӝĀǻыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 6)
ӜǥǒǤ ǸǲĂыӛы ǸǲǿǲǶы.
ǓǲĄǲĂǷяǾǷǿ ǸӣǾыă Ǹǲăǲȅ

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ӛĀăыǾшǲ ӛǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄѕǽǵǷǿ ӛǲǻȄǲ ǹǲĂяǶȄǲǽǲȄыǿ ǷǼѕ 1.2-ǴĀǽьȄȄѕ AAA NiMh 
ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂыǿǲǿ ǸӡǾыă ǸǲăǲǻǶы. 

ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂǶы ăǲǽыā ǸǲȄӝǲǿǶǲ, ӝĀǽǶǲĂыӟыǹ ǳǷǿ ӝӣĂǲǽ ӝӣĂӛǲӝ ǳĀǽуы ȄǺѕă.

	1	 	ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ ӝǲӝāǲӛыǿ ȄӪǾǷǿ ӝǲĂǲǻ ăыĂӛыȄыā ǲшыӟыǹ. (CуĂǷȄ 7)
	2	 	ǗǼѕ ӝǲǻȄǲ ǹǲĂяǶȄǲǽǲȄыǿ ǳǲȄǲǷĂяǽǲĂǶы ăǲǽыӟыǹ. (CуĂǷȄ 8)

 ǓǲȄǲĂǷǽǲĂǶыӟ + ǸӨǿǷ – ǸǲӝȄǲĂы ǼǷĂǷǼȄѕ ǳǲӛыȄȄǲ ǷǼǷǿǶѕǵѕǿǷ ǼӪǹѕӟѕǹǶѕ ǸǷȄǼѕǹѕӟѕǹ.
	3	 	 ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ ӝǲӝāǲӛыǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ ǲĂȄӝы Ǹǲӛыǿǲ ӝǲǻȄǲǶǲǿ Ӫǹ ĀĂǿыǿǲ Ȅӡăѕā 

ǳǷǼѕȄѕǽǵǷǿшǷ ăыĂӛыȄыӟыǹ («ăыĂȄ» ǷȄǷ ȄӡăǷǶѕ). (CуĂǷȄ 9)
	4	 	ǙǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿыӟ ǲǶǲāȄĀĂыǿ ӝǲǳыĂӛǲǶǲӛы ĂĀǹǷȄǼǲӛǲ ӝĀăыā, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ 

ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿǲ ӝĀǻыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 6)
ӜǥǒǤ ǸǲĂыӛы ǸǲǿǲǶы.

	5	 	ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂы ȄĀǽыӛыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲǽӛǲǿшǲ ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿǶǲ 
ӝǲǽǶыĂыӟыǹ.
ǙǲĂяǶȄǲу ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ 16 ăǲӛǲȄ ǲǽǲǶы.
ǙǲĂяǶȄǲу, ǷǵǷĂ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ ǹǲĂяǶȄǲǽыā ǸǲȄӝǲǿǶǲ ӝĀăуǽы ȄӣĂăǲ, ӣǹǲӛыĂǲӝ уǲӝыȄ 
ǲǽǲǶы. ǙǲĂяǶȄǲу уǲӝыȄыǿ ӝыăӝǲĂȄу ӡшѕǿ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ăӪǿǶѕĂѕӟѕǹ.
ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ ȄĀǽыӛыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲǽӛǲǿ ǼǷǹǶǷ ǶǷ ӜǥǒǤ ǸǲĂыӛы Ǹǲǿыā ȄӣĂǲǶы.
ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ ȄĀǽыӛыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲǽӛǲǿǶǲ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ȄĀӝ ăыǾыăыǹ ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ  
8 ăǲӛǲȄ ǳĀǻы ӝĀǽǶǲǿуӛǲ ǳĀǽǲǶы.
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ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: 8 ăǲӛǲȄȄыӝ ӝыǹǾǷȄ уǲӝыȄы ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕ уǲӝыȄȄыӟ ȄǷǼ 25% Ƕǲ ӛǲǿǲ 
ǶыǳыăȄǲĂǶы ǸǷȄǼѕǹѕā, ǲǽ ǳǲăӝǲ уǲӝыȄȄǲ Āǽ ǼӡȄу ĂǷǸǺǾѕǿǶǷ ȄӣĂǲǶы ǶǷǵǷǿ ǳĀǽǸǲуӛǲ 
ǿǷǵѕǹǶǷǽǵǷǿ (ǿӨĂǷăȄǷ ǷшӝǲǿǶǲǻ Ǹыǳыă шыӛǲĂǾǲӛǲǿǶǲ).
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂы ǲǽӛǲшӝы ĂǷȄ ȄĀǽыӛыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲǽӛǲǿǶǲ, 
ĀǽǲĂ 8 ăǲӛǲȄ уǲӝыȄыǿǲǿ ǲǹыĂǲӝ ӝыǹǾǷȄ ǼӪĂăǷȄǷǶѕ. ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ Ӫǹѕǿѕӟ ȄĀǽыӝ ǾӡǾǼѕǿǶѕǵѕǿǷ 
ȄǷǼ ȄӪĂȄ ĂǷȄ ȄĀǽыӛыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲǽыā, ǳĀăǲȄыǽӛǲǿǶǲ ӛǲǿǲ ǸǷȄǷǶѕ.
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǜӪĂăǷȄǼѕшȄǷ ǳǲȄǲĂǷя ǳǷǽǵѕăѕ ǸĀǻыǽыā, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ ȄǷǽǷǾǷȄѕĂǽѕǼ 
Ƕыǳыăыǿ ǳǷĂѕā, ǸӨǿǷ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыӛы ǸыǾыӟǶǲǻ ǳǲăȄǲăǲ, ĀǿǶǲ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ ĀȄыĂǲ 
ǳǲăȄǲǶы ǶǷǵǷǿ ăӪǹ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿǲ ӝĀǻыӟыǹ. 
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿǶǲ ȄӣĂǾǲăǲ, ĀǿǶǲ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ 
ăӪǿǶѕĂуǽѕ ȄӣĂӛǲǿ ǸǲӛǶǲǻǶǲ Ƕǲ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂы ǸӨǻǾǷǿ ĀȄыĂǲ ǳǲăȄǲǻǶы.

ӜӣĂǲǽǶы ӝĀǽǶǲǿȅ
	1	 	ǓǲǻǽǲǿыăȄы ȄǷǼăǷĂу ӡшѕǿ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ ǾǷǿ ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ ǳѕĂ ǳӪǽǾǷǵǷ ӝĀǻыӟыǹ.  

(CуĂǷȄ 10)
ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǷǿ Ƿӝ ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄ ӛǲшыӛȄыӛȄǲ ǳĀǽуы ȄǺѕă. 

	2	 	ӜĀăу/ӪшѕĂу 3 ȄӡǻǾǷăѕǿ 2 ăǷǼуǿǶȄǲǻ ǳǲăыā, ӣăȄǲā ȄӣĂыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 11)
Ǥӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ ǸǲĂӝ ǷȄѕā Ǹǲǿыā ăӪǿǷǶѕ.
ǜӪĂăǷȄǼѕш ǸǲĂӝ ǷȄѕā Ǹǲǿыā, ăĀǽ уǲӝыȄȄǲӛы ǳӪǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿ ǼӪĂăǷȄǷǶѕ.
O ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷ āǲǻǶǲ ǳĀǽыā, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыă 
ĀĂǿǲȄуӛǲ ȄыĂыăыā ǸǲȄӝǲǿǶǲ ǳǲǻǽǲǿыă ǸǲĂыӛы ӝыǹыǽ ǳĀǽыā ǸыǾыӟǶǲǻ ǳǲăȄǲǻǶы. 

	3	 	ӜĀăу/ӪшѕĂу 3 ȄӡǻǾǷăѕǿ 2 ăǷǼуǿǶȄǲǻ ǳǲăыā, ӣăȄǲā ȄӣĂыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 12)
ǖǲуыă ǸǲĂыӛы ӝыǹыǽ ăǲĂы ǳĀǽыā Ǹǲǿǲ ǳǲăȄǲǻǶы.
ǜӪĂăǷȄǼѕш Ǹǲǿыā, ĀǿǶǲ ǳǲȄǲĂǷя ǳǷǽǵѕăѕ ǾǷǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǼӪĂăǷȄǼѕшѕ āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы.
ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыӛы ăӨǽ ӝыǹыǽ ǳĀǽыā Ǹǲǿыā ȄӣĂыā, 
ǲĂȄыǿǲǿ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыă ĀĂǿǲȄуӛǲ ȄыĂыăыā ǸǲȄӝǲǿǶǲ 
Ǹǲăыǽ ǳĀǽыā ǸыǾыӟǶǲǻ ǳǲăȄǲǻǶы.
ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыӛы Ǹǲăыǽ ǳĀǽыā ǸыǾыӟǶǲā, ǿӨĂǷăȄǷ 
ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыӛы ǳǲǻǽǲǿыă ȄĀǽыӛыǾǷǿ ĀĂǿǲӛǲǿшǲ ӝыǹыǽ ǳĀǽыā 
ǸыǾыӟǶǲā ȄӣĂǲǶы. Ǔӣǽ шǲǾǲǾǷǿ 30 ăǷǼуǿǶȄǲǻ уǲӝыȄ ǲǽǲǶы. ǗǼѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) 
ǸǲĂыӛы ȄĀӝȄǲуăыǹ Ǹǲăыǽ ǳĀǽыā Ǹǲǿыā, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷǵѕ ăӨǽǷǾǶǷǾǷ 
O ǸĀǻыǽǲǶы.  (CуĂǷȄ 13)

	4	 	ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ ӪǹѕӟѕǹǶѕӟ ǿӨĂǷăȄǷӟѕǹǶǷǿ Ƿӟ ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄ ӝǲшыӝȄыӝȄǲ 
ӝĀǻыӟыǹ. (CуĂǷȄ 14)

	5	 	ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ ǳǲǻǽǲǿыă ǲǻǾǲӛыǿǲ ӝĀǻыӟыǹ. Ǡǿыӟ ǿӨĂǷăȄǷ 
ǳӪǽѕǵѕǿǷǿ Ƿӟ ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄ ӝǲшыӝȄыӝȄǲ ǷǼǷǿǶѕǵѕǿ ȄǷǼăǷĂѕӟѕǹ. (CуĂǷȄ 15)

ǘӡǾыă ǸǲăǲǻȄыǿ ǲǻǾǲӛ ǸӨǿѕǿǶǷ ȄĀǽыәыĂǲӛ ǲӛāǲĂǲȄ ǲǽу ӟшѕǿ, «ǘӡǾыă Ǹǲăǲу ǲǻǾǲәы» 
ȄǲĂǾǲәыǿ ӛǲĂǲӝыǹ.

ǘӣǾыă Ǹǲăǲȅ ǲǻǾǲӛы
ǟӦĂǷăȄǷ ǳǲӛыǽǲушыǿыӝ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄу ǲǻǾǲәы ǲшыӛ ǲуǲǶǲ 300 ǾǷȄĂ/900 фуȄ ǳĀǽыā ǼǷǽǷǶѕ. 
ӚĀĂшǲәǲǿ ǲǻǿǲǽǲәǲ ǸӦǿǷ ǳǲăӛǲ ǼǷǶǷĂǵѕ ǼǷǽȄѕĂǷȄѕǿ фǲǼȄĀĂǽǲĂәǲ ǳǲǻǽǲǿыăȄы, ǳӡǽ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄу 
ǲǻǾǲәы ǼѕшѕĂǷǼ ǳĀǽуы ǾӟǾǼѕǿ. Ӟǻ ѕшѕǿǶǷǵѕ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄу ǲǻǾǲәы 50 ǾǷȄĂ/150 фуȄ ǳĀǽыā 
ǼǷǽǷǶѕ.
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ӜӣĂӛǲӝ ǾǲȄǷĂǺǲǽǶǲĂ ǞǲȄǷĂǺǲǽǶǲĂ 
ӝǲǽыӟǶыӛы

ǓǲǻǽǲǿыăȄы ǸĀӛǲǽȄу

ǒәǲш, ǵǺāă, ǼǲĂȄĀǿ, ӦǻǿǷǼ (ǾǷȄǲǽы ǸĀӛ, 
ȄĀӛ ăыǾ ǿǷǾǷăǷ ӛĀĂәǲăыǿ)

< 30cm/12 ǶюǻǾ 0-10%

ǜѕĂāѕш, ǼǽǷǻǽǷǿǵǷǿ фǲǿǷĂ < 30cm/12 ǶюǻǾ 5-35%

ǤǷǾѕĂǳǷȄĀǿ < 30cm/12 ǶюǻǾ 30-100%

ǞǷȄǲǽǶы ȄĀĂǽǲĂ ǾǷǿ ǼǷăǷǼȄǷĂ < 1cm/0.4 ǶюǻǾ 90-100%

ǞǷȄǲǽǽ ǿǷǾǷăǷ ǲǽюǾǺǿǺǻ ǳǷȄȄǷĂѕ < 1cm/0.4 ǶюǻǾ 100%

ǣуǽы ǿǷǾǷăǷ ǶыǾӛыǽ ǾǲȄǷĂǺǲǽǶǲĂ ӛǲȄǷĂѕǿǷǿ, ǳǲǻǽǲǿыă ǲǻǾǲәы ȄĀǽыәыǾǷǿ 100% ǸĀәǲǽуы 
ǾӟǾǼѕǿ.

ǞӡǾǼѕǿǶѕǼĄǷĂ
ǖǲȅыă ǹĀĂǲǻĄӝыш Ƕǲȅыăыǿ ĄӨĂĄѕāǼǷ ǼǷǽĄѕĂȅ

	1	 	ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ + ǸӨǿǷ – Ƕǲуыă ȄӡǻǾǷăѕǿ ӪǹѕӟѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼ Ƕǲуыă ǹĀĂǲǻȄӝыш ǶǷӟǵǷǻѕǿ 
ȄǲӟǶǲу ӡшѕǿ, ǸǺѕ ǳǲăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 16)

	2	 	ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ + ǸӨǿǷ – Ƕǲуыă ȄӡǻǾǷăѕǿ ӪǹѕӟѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼ Ƕǲуыă ǹĀĂǲǻȄӝыш 
ǶǷӟǵǷǻѕǿ ȄǲӟǶǲу ӡшѕǿ, ǸǺѕ ǳǲăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 17)
ǜӪĂăǷȄǼѕш ӨǶǷȄȄǷ ǳӪǽѕǼȄǷĂǶǷ ȄǲӟǶǲǽӛǲǿ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻѕǿ ǼӪǹǵǷ ǼӪĂѕǿǷȄѕǿ ǷȄѕā ǼӪĂăǷȄǷǶѕ:
A : ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿѕӝ Ƕǲуыăы ăӨǿǶѕĂуǽѕ/ǳӨāǷǿѕ ӟǿăѕǹ ӛǲǶǲәǲǽǲу; 
P : Ƿӝ ȄӨǾǷǿǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ (ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǸӦǿǷ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǼȄǷĂѕ); 
}: Ƿӝ ǸĀәǲĂәы Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ (ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǸӦǿǷ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǼȄǷĂѕ). 

ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ ăѕǹ + ǸӨǿǷ – Ƕǲуыă ȄӡǻǾǷăѕǿ ȄыǾ ӣǹǲӝ ǳǲăыā ӝĀǻăǲӟыǹ, ĀǿǶǲ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻѕ 
ĀĂǿǲȄыǽǾǲǻǶы.
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ ăѕǹ ăӪǻǽǷу ӝыǹǾǷȄѕǿ ӝĀǽǶǲǿыā ǸǲȄӝǲǿ ǳĀǽăǲӟыǹ, ĀǿǶǲ ȄǷǼ ǿӨĂǷăȄǷ 
ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻѕǿ ӛǲǿǲ ăӨǻǼǷă ǼǷǽȄѕĂăǷӟѕǹ ǳĀǽǲǶы (ȄӪǾǷǿǶǷ ӝǲĂǲӟыǹ).
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻѕ ǸĀӛǲĂы ǶǷӟǵǷǻǵǷ ĀĂǿǲȄыǽӛǲǿ ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ǳӪǽѕǼȄǷĂ ǼӪǳѕĂǷǼ 
ӝуǲȄ ǸӣǾăǲǻǶы. 

СӪǻǽǷăȅ ӝыǹǾǷĄѕ
ǣѕǹ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǣӧǛǝǗǥ ȄӟǻǾǷăѕǿ ӛĀǽǶǲǿыā, ǿӦĂǷăȄǷӝѕǹǳǷǿ ăӨǻǽǷăǷ ǲǽǲăыǹ (Ǿыăǲǽы 
Āǿы ǸӡǳǲȄу ӟшѕǿ).

	1	 	ǣөǛǝǗǥ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыā ӣăȄǲā ȄӣĂыā, ǾǺǼĂĀфĀǿӛǲ ǲǿыӝ ǷȄѕā ăӪǻǽǷӟѕǹ. (CуĂǷȄ 18)
	2	 	ǣӪǻǽǷăѕā ǳĀǽӛǲǿǿǲǿ ăĀӟ ǣөǛǝǗǥ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǸѕǳǷĂѕӟѕǹ.
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǣѕǹ ǣөǛǝǗǥ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыā ȄӣĂӛǲǿǶǲ ǿӨĂǷăȄǷӟѕǹǶѕ ǷăȄǺ ǲǽǾǲǻăыǹ.

НӨĂǷăĄǷǿѕ Ƕыǳыăăыǹ ǳǲӝыǽǲȅ
	1	 	ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ȄӡǻǾǷăѕǿ Āǽ ăӪǿǶѕĂѕǽǵǷǿшǷ ǸǺѕ ǳǲăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 19)
ǖǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ ǸǲĂыӛȄǲĂы ǸĀӛ ǳĀǽәǲǿǶǲ, Ƕǲуыă ȄĀǽыәыǾǷǿ ăӨǿǶѕĂѕǽǵǷǿѕǿ ǳѕǽǶѕĂǷǶѕ.

ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕ Ƕыǳыă ӣăȄǲǾǲăǲ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻ ǸǲĂыӝȄǲĂы ăӪǿѕā 
ȄӣĂǲǶы. (CуĂǷȄ 20)
ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕ Ƕыǳыă ӣăȄǲăǲ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǳѕĂ ǿǷǾǷăǷ ĀǶǲǿ Ƕǲ ǼӪā Ƕǲуыă 
ǶǷӟǵǷǻ ǸǲĂыӝȄǲĂы ǸǲǿǲǶы. ǖыǳыă ӝǲȄȄыĂыӝ шыӝӝǲǿ ăǲǻыǿ ǼӪǳѕĂǷǼ ǸǲĂыӝ ǸǲǿǲǶы.

,

-
-
-

,

,

ӜǒǙǒқǪǒ 79



Ǥӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ
	1	 	Ǥӡǿǵѕ ǸǲĂыӝȄы Ǹǲӛу ӡшѕǿ, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ȅӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ ȄӡǻǾǷăѕǿ Q ăӨǽ ӛǲǿǲ ǳǲăыӟыǹ.  

(CуĂǷȄ 21)
Q ǷǼѕ ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷ ǶǷ āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы. 

	2	 	Ǥӡǿǵѕ ǸǲĂыӝȄы ăӪǿǶѕĂу ӡшѕǿ, Ȅӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ ȄӡǻǾǷăѕǿ Q Ȅǲӛы ǳѕĂ ĂǷȄ ăӨǽ ӛǲǿǲ ǳǲăыӟыǹ.  
(CуĂǷȄ 21)
Ǥӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ ǸӨǻǾǷǿ ȄӡǿǷĂѕā, ȄĀǽыӛыǾǷǿ ăӪǿǷǶѕ.
Q ǷǼѕ ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷǿ ǶǷ ǸĀǻыǽǲǶы. 

ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ ăѕǹ Ȅӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ ȄӡǻǾǷăѕǿ Q ȄыǾ ӣǹǲӝ ǳǲăыā ӝǲǽăǲӟыǹ, ĀǿǶǲ Ȅӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ 
ǸǲǿǳǲǻǶы ǿǷǾǷăǷ ăӪǿǳǷǻǶѕ. 
ǜǷӟǷă:ǗǵǷĂ ăѕǹ ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ ǳǲȄǲĂǷяǶǲǿ ǸӣǾыă ǸǲăǲȄыā ǸǲȄӝǲǿ ǳĀǽăǲӟыǹ, ĀǿǶǲ Ȅӡǿǵѕ 
ǸǲĂыӝȄы ăӪǿǶѕĂѕā ӝĀǻыӟыǹ. Ǔӣǽ ӝуǲȄȄы ӡǿǷǾǶǷǻǶѕ!

АĄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǷ āǷǻǶǸǺǿǵ ǸѕǳǷĂȅ
ǗǵǷĂ ăѕǹ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ ǸĀәǲǽȄыā ǲǽăǲӝыǹ, ǸӦǿǷ Āǽ ăӨǿǶѕĂуǽѕ ȄӡĂәǲǿ ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ăѕǹ ǿӦĂǷăȄǷ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ PAGE (āǷǻǶǸǷĂ) ȄӟǻǾǷăѕǿ ӛĀǽǶǲǿыā, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ Ȅǲуыā ǲǽуыӝыǹәǲ ǳĀǽǲǶы.

	1	 	ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ PAGE (āǷǻǶǸǷĂ) ȄӡǻǾǷăѕǿ ăӨǽ ӛǲǿǲ ǳǲăыӟыǹ (CуĂǷȄ 22)
H ǷǼѕ ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷ ǶǷ āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы. 
ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕ ǲǴȄĀǾǲȄȄы ȄӡĂǶǷ ĀĂȄǲшǲ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻѕǿǷ ĀĂǿǲȄыǽыā, āǷǻǶǸǺǿǵ 
ǷăǼǷĂȄу Ƕыǳыăыǿ шыӛǲĂǲǶы.

	2	 	ǡǷǻǶǸǺǿǵ ǷăǼǷĂȄу Ƕыǳыăыǿ ăӪǿǶѕĂу ӡшѕǿ, PAGE (āǷǻǶǸǷĂ) ȄӡǻǾǷăѕǿ Ȅǲӛы Ƕǲ ăӨǽ ӛǲǿǲ 
ǳǲăыӟыǹ ǿǷǾǷăǷ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǼǷǹ ǼǷǽǵǷǿ ȄӡǻǾǷǿѕ ǳǲăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 22)

ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ ăѕǹ PAGE (āǷǻǶǸǷĂ) ȄӡǻǾǷăѕǿ ȄыǾ ӣǹǲӝ ǳǲăыā ӝǲǽăǲӟыǹ, ĀǿǶǲ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӪǽѕǵѕ āǷǻǶǸǺǿǵ ǷăǼǷĂȄу Ƕыǳыăыǿ шыӛǲĂǾǲǻǶы.

ǓǷăѕǼ ǸыĂыǿ ĀǻǿǲĄȅ ӝыǹǾǷĄѕ
	1	 	ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǳǷăѕǼ ǸыĂы ȄӡǻǾǷăѕǿ K ăӨǽ ǳǲăыā, ӝǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄѕǽǵǷǿ ǳǷă ȄӡĂǽѕ ǳǷăѕǼ 

ǸыĂыǿыӟ ǳѕĂѕǿ ȄǲӟǶǲӟыǹ.  (CуĂǷȄ 23)
	2	 	ǤǲӟǶǲӛǲǿ ǳǷăѕǼ ǸыĂыǿ ĀǻǿǲȄу ӡшѕǿ, ĀǻǿǲȄу/ȄĀӝȄǲȄу ȄӡǻǾǷăѕǿ E ăӨǽ ӛǲǿǲ ǳǲăыӟыǹ.  

(CуĂǷȄ 24)
	3	 	ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ OK (ǾǲӝӣǽǶǲу) ȄӡǻǾǷăѕǿ ăӨǽ ӛǲǿǲ ǳǲăăǲӟыǹ, Āǻǿǲā ǸǲȄӝǲǿ ǳǷăѕǼ 

ǸыĂыǿ уǲӝыȄшǲ ȄĀӝȄǲȄǲăыǹ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ OK (ǾǲӝӣǽǶǲу) ȄӡǻǾǷăѕǿ Ȅǲӛы 
ǳǲăăǲӟыǹ, ǳǷăѕǼ ǸыĂы ǸǲǽӛǲăǲǶы. (CуĂǷȄ 25)
ǗǵǷĂ ăѕǹ 60 ăǷǼуǿǶ ǲĂǲǽыӛыǿǶǲ ǳǷăѕǼ ǸыĂыǿ ӝǲǻȄǲ ĀǻǿǲȄāǲăǲӟыǹ , ĀǿǶǲ ǳǷăѕǼ ǸыĂы 
ӝыǹǾǷȄѕ ǲǴȄĀǾǲȄȄы ȄӡĂǶǷ ăӪǿǷǶѕ.

	4	 	ǓǷăѕǼ ǸыĂыǿ ȄĀӝȄǲȄу ӡшѕǿ, ĀǻǿǲȄу/ȄĀӝȄǲȄу ȄӡǻǾǷăѕǿ E Ȅǲӛы Ƕǲ ăӨǽ ӛǲǿǲ ǳǲăыӟыǹ.  
(CуĂǷȄ 24)

ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ ăѕǹ ǳǷăѕǼ ǸыĂы ȄӡǻǾǷăѕǿ K ȄыǾ ӣǹǲӝ ǳǲăыā ȄӣĂăǲӟыǹ, ăѕǹ ǷшӝǲǿǶǲǻ ǳǷăѕǼ 
ǸыĂыǿ ȄǲӟǶǲǻ ǲǽǾǲǻăыǹ. 

ǓǷǽǶѕǼ ǸӨǿǷ ǾĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕ
ǗǵǷĂ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ ȄĀǽыәыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲǽәǲǿ ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ăѕǹ ӟǻ ѕшѕǿǶǷ ǿǷǾǷăǷ 
ӟǻ ǲǻǿǲǽǲăыǿǶǲ ǸӟĂǵǷǿǶǷ ǳӨǽѕǼȄѕ ӨǹѕӝѕǹǳǷǿ ǳѕĂǵǷ ǲǽуыӝыǹәǲ ǳĀǽǲǶы. Ǡǽ ӟшѕǿ ăѕǹ ǳӨǽѕǼȄѕ ǳǷǽǶѕǼ 
ӛыăȄыĂǾǲăыǾǷǿ ǳǷǽǶѕǵѕӝѕǹǵǷ ǿǷǾǷăǷ ǳǷǽѕӝѕǹǵǷ ӛыăȄыĂыā ǲǽыӝыǹ ǿǷǾǷăǷ Āǿы ǾĀǻǿыӝыǹәǲ 
ǾĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǾǷǿ ǲǻǿǲǽǶыĂыā ѕǽѕā ǲǽуыӝыǹәǲ ǳĀǽǲǶы. Ǔӡǽ ăѕǹǵǷ ӛĀǹәǲǽыā ǸӟĂǵǷǿ ǼǷǹǶǷ ǶǷ 
ǿӦĂǷăȄǷӝѕǹǶѕ ǳǲӛыǽǲу ǾӟǾǼѕǿǶѕǵѕǿ ǳǷĂǷǶѕ.
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ǓǷǽǶѕǼ ӝыăĄыĂǾǲăыǿ ӝĀăȅ
	1	 	ǓǷǽǶѕǼ ӝыăȄыĂӛышыǿыӟ ǲĂȄыǿǶǲӛы ǼѕшǼǷǿǷ ǺǿǷǿѕ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ ǲĂȄыǿǶǲӛы 

ȄǷăѕǼшǷǵǷ Ƿǿǵѕǹѕӟѕǹ (1). ǓǷǽǶѕǼ ӝыăȄыĂǾǲăыǿ ăĀǽӛǲ ǳӣĂǲӟыǹ (2), Āǽ «ăыĂȄ» ǷȄѕā ǳǷǼѕȄѕǽǷǶѕ. 
(CуĂǷȄ 26)
ǓǷǽǶѕǼ ӝыăĄыĂǾǲăыǿ ǲǸыĂǲĄȅ

	1	 	ǓǷǽǶѕǼ ӝыăȄыĂǾǲăыǿ Āӟӛǲ ǳӣĂǲӟыǹ (™ ǳǲӛыȄыǿǲ), ǷǿǶѕ Āǿы ȄǷăѕǼшǷǶǷǿ ăуыĂыā ǲǽыӟыǹ 
(2).  (CуĂǷȄ 27)
ǞĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǿ ӝĀăȅ

	1	 	ǞĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǿѕӟ ӣшыǿǶǲӛы ǼѕшǼǷǿǷ ǺǿǷǿѕ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ ǲĂȄыǿǶǲӛы ȄǷăѕǼшǷǵǷ 
Ƿǿǵѕǹѕӟѕǹ (1). ǞĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǿ ăĀǽӛǲ ǳӣĂǲӟыǹ (2), Āǽ «ăыĂȄ» ǷȄѕā ǳǷǼѕȄѕǽǷǶѕ. (CуĂǷȄ 28)
ǞĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǿ ǲǸыĂǲĄȅ

	1	 	ǞĀǻыǿ ǳǷǽǶѕǵѕǿ Āӟӛǲ ǳӣĂǲӟыǹ (™ ǳǲӛыȄыǿǲ), ǷǿǶѕ Āǿы ȄǷăѕǼшǷǶǷǿ ăуыĂыā ǲǽыӟыǹ (2).  
(CуĂǷȄ 29)
ӜǲǻĄǲ ӝĀăȅ ӝыǹǾǷĄѕ

Ǔӡǽ ӛыǹǾǷȄ ăѕǹǵǷ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǾǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǼȄǷĂѕǿǷ ǲǽǶыǿ ǲǽǲ ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ 
ǳǲәǶǲĂǽǲǾǲǿы ӛĀюәǲ ǾӟǾǼѕǿǶѕǼ ǳǷĂǷǶѕ. ǣѕǹ ǳӡǽ ӛыǹǾǷȄȄѕ ǷǵǷĂ ǼǷǽǷǽѕ ǾӦăǷǽǷ ǲǽǶыӝыǹәǲ ȄӡĂыā, ǲǽ 
ăѕǹ Āǿы «ǸǺѕ ӛĀǻыǽǲȄыǿ ăӡĂǲӛȄǲĂ» ȄǲĂǾǲәыǿǶǲ ǳǷĂѕǽǵǷǿ ǼǷӝǷăȄǷĂ ǲĂӛыǽы шǷшǷ ǲǽǾǲәǲǿ ǼǷǹǶǷ 
ӛĀǽǶǲǿуыӝыǹәǲ ǳĀǽǲǶы. ǣѕǹ ӦĂ ǳѕĂ ǳӨǽѕǼȄѕ ǸǷǼǷ ӛǲǻȄǲ ӛĀăуыӝыǹ ǼǷĂǷǼ.

	1	 	ǓӪǽѕǼȄѕ ӝĀăу ӡшѕǿ ӝĀăу/ӪшѕĂу ȄӡǻǾǷăѕǿ 3 2 ăǷǼуǿǶȄǲǻ ǳǲăыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 30)
	2	 	ǓӪǽѕǼȄǷǵѕ ǳǲǻǽǲǿыă ǸǲĂыӝȄǲĂы Ǹǲǿǲ ǳǲăȄǲӛǲǿ ǼǷǹǶǷ Ƕǲуыă ǶǷӟǵǷǻѕ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыā, ӣăȄǲā 

ȄӣĂыӟыǹ.  (CуĂǷȄ 31)
ǗǿǶѕ ǳӪǽѕǼ ǲǽǶыǿ ǲǽǲ ĀĂǿǲȄыǽӛǲǿ ǳǲӛǶǲĂǽǲǾǲӛǲ ӝǲǻȄǲ ӝĀăыǽǶы. 

ǗǿǶѕ Āăыǿы ǳǲăӛǲ ǳӨǽѕǼāǷǿ Ǹǲăǲӝыǹ.

АǽǶыǿ ǲǽǲ ĀĂǿǲĄыǽӛǲǿ ǳǲӛǶǲĂǽǲǾǲ
ǒȄǲ-ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ

ǖǲуыă ǹĀĂǲǻȄӛыш ǶǷӝǵǷǻѕ: 1
ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәы: 3
ǖыǳыă ǷăǼǷĂȄāǷăѕ: ӛĀăуǽы
ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǷăǼǷĂȄāǷăѕ: ӛĀăуǽы 

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ
ǖǲуыă ǹĀĂǲǻȄӛыш ǶǷӝǵǷǻѕ: 3
Ǥӟǿǵѕ ǸǲĂыӛ: ӨшѕĂуǽѕ
ǓǷăѕǼ ǸыĂы: 1
«ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ȄӨǾǷǿ» ǷăǼǷĂȄāǷăѕ: 14°C
«ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǸĀәǲĂы» ǷăǼǷĂȄāǷăѕ: 30°C

ǞǷǿюǶѕӟ ǾӡǾǼѕǿǶѕǼĄǷĂѕ
ǜӨāȄǷǵǷǿ фуǿǼцǺяǽǲĂ ǿӦĂǷăȄǷ ǸӦǿǷ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǷ ĀĂǿǲȄыǽǲ ǲǽǲǶы, ǲǽǲǻǶǲ ǼǷǻǳѕĂ 
фуǿǼцǺяǽǲĂ ȄǷǼ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷ ӛǲǾȄǲǾǲăыǹ ǷȄѕǽǵǷǿ ǾǷǿю ǾӟǾǼѕǿǶѕǼȄǷĂѕǿǷǿ әǲǿǲ ĀĂǿǲȄыǽǲ 
ǲǽǲǶы.

ǞǷǿю ӝыǹǾǷĄѕ – Ǹǲǽāы ĄӡăѕǿѕǼĄǷǾǷ
	1	 	ǞǗǟǰ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыā, ǾǷǿюǶѕ ǲшыӟыǹ. (CуĂǷȄ 32)

ǓѕĂѕǿшѕ ǾǷǿюǶѕӟ ǾӡǾǼѕǿǶѕǼȄǷĂѕ ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷ āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы.
	2	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăыā, ӪǹѕӟѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼȄѕ ǾǷǿюǶѕӟ ǾӡǾǼѕǿǶѕǼȄǷĂѕǿ ȄǲӟǶǲӟыǹ.  

(CуĂǷȄ 33)
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	3	 	өǹѕӟѕǹǶѕӟ ȄǲӟǶǲӛǲǿ ǾӡǾǼѕǿǶѕǵѕӟѕǹǶѕ ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 34)
J ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷ āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы. 

	4	 	ǞǷǿюǶǲǿ шыӛу ӡшѕǿ, ǞǗǟǰ ȄӡǻǾǷăѕǿ Ȅǲӛы ǳǲăыӟыǹ. (CуĂǷȄ 32)
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǞǗǟǰ ȄӡǻǾǷăѕǿ ӨĂǶǲǻыǾ, – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ, ǸӨǿǷ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ăӨǽ ӛǲǿǲ 
ǳǲăыӟыǹ. 

Ǥӡǿǵѕ ǸǲĂыӝ ӝĀăȅ/ӪшѕĂȅ
	1	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы K ǿǷǾǷăǷ L ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу 

ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ.  
ǓǷăѕǼ ǸыĂыǿ ĀǻǿǲĄȅ

ǓǷăѕǼ ǸыĂыǿ ĀǻǿǲȄу ǿǷǾǷăǷ ȄĀӛȄǲȄу ӟшѕǿ:

	1	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы åK ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ 
ǳǲăыӟыǹ. 

	2	 	ǣĀӟӛы Āǻǿǲӛǲǿ ǳǷăѕǼ ǸыĂыǿ ӝǲǻȄǲ ĀǻǿǲȄу ӡшѕǿ : ȄǲӟǶǲӟыǹ, ǿǷǾǷăǷ (ӨуǷǿǶѕ 
ȄĀӝȄǲȄу ӡшѕǿ <| ȄǲӟǶǲӟыǹ ǿǷǾǷăǷ ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 

Ǔǲăӛǲ ǳǷăѕǼ ǸыĂыǿ ȄǲӝǶǲу ӟшѕǿ:

	1	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы åK ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ 
ǳǲăыӟыǹ. 

	2	 	– ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы ~ ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ 
ǳǲăыӟыǹ. 

	3	 	– ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы Ӫǹѕӟѕǹ ȄǲӟǶǲӛǲǿ ǳǷăѕǼ ǸыĂыǿ ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу 
ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 
ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾĄǲǽǶыӛыǿ ĀĂǿǲĄȅ

ǣѕǹ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ӨǹѕӝѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼȄѕ ǶǷӝǵǷǻǵǷ ĀĂǿǲȄуыӝыǹәǲ 
ǳĀǽǲǶы. ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәы Ƿӝ ǸĀәǲĂәы ǶǷӝǵǷǻǵǷ ĀĂǿǲȄыǽәǲǿǶǲ Āǽ ǳǲĂǽыӛ ǶыǳыăȄǲĂǶы, 
ȄѕāȄѕ ǿӦĂǷăȄǷǿѕӝ ǶǷǾ ǲǽәǲǿыǿ Ƕǲ ȄǷĂѕā ǲǽǲǶы. ǣѕǹ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ȄǷǼ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ 
ǾǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǲĂǲăыǿǶǲ ǳǲǻǽǲǿыă ĀĂǿǲȄыǽәǲǿǶǲ әǲǿǲ ȄǲӝǶǲǻ ǲǽǲăыǹ, Ǿыăǲǽы ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ 
ǾǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы ȄĀӛȄǲуăыǹ Ǹǲăыǽ ǳĀǽыā ǸǲǿәǲǿǶǲ.

	1	 	– ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы ZR ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ 
ǳǲăыӟыǹ. 

	2	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы ӪǹѕӟѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼȄѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӛыǿ ȄǲӟǶǲā, 
ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 
ǣǷǹѕǾȄǲǽǶыӛы ∆ = Ƿӟ ȄӪǾǷǿǵѕ ǶǷӟǵǷǻǶǷǵѕ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӝ 
ǣǷǹѕǾȄǲǽǶыӛы ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = Ƿӟ ǸĀӛǲĂӛы ǶǷӟǵǷǻǶǷǵѕ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӝ 

ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӛы ȄыǾ ǸĀӛǲĂы ĀĂǿǲȄыǽӛǲǿ ǼǷǹǶǷ, Āǽ 
ǼӪǳѕĂǷǼ ǶыǳыăȄǲĂǶы ȄǷĂǷȄѕǿ ǳĀǽǲǶы, ǶǷǾǷǼ Āǽ ǸǺѕĂǷǼ ăĀǽ ǶыǳыăȄǲĂǶы ǸǷȄǼѕǹǷǶѕ. 
ǟӨȄǺǸǷăѕǿǶǷ, ǳӪǽѕǼ ӝуǲȄȄы ǼӪǳѕĂǷǼ ǸӣǾăǲǻǶы.

ǖыǳыă ǷăǼǷĂĄāǷăѕ ӝĀăȅǽы/ӪшѕĂȅǽѕ
ǗǵǷĂ Ƕыǳыă ǷăǼǷĂȄāǷăѕ ӛĀăыǽыā ȄӡĂăǲ, Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿѕӝ ǳǷăѕǿшѕ ǶǷӝǵǷǻѕ ӛыǹыǽ ăǲĂы ǳĀǽыā 
Ǹǲǿәǲǿ ǼǷǹǶǷ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕӝ Ƕǲуыăы ăӨǿǶѕĂуǽѕ ȄӡĂăǲ Ƕǲ, ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ Ƕыǳыă шыәǲĂǲǶы.

	1	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы X ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ 
ǳǲăыӟыǹ. 

	2	 	C ǿǷǾǷăǷ V ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 

,

,

,
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ǓӪǽǾǷ ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂǲ ǲĂǲǽыӛыǿ ĀĂǿǲĄȅ
ǣѕǹ ӨǹѕӝѕǹǶѕӝ ǳӨāǷӝѕǹǶѕӝ ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǲĂǲǽыәыǿ (Ƿӝ ȄӨǾǷǿ ǸӦǿǷ Ƿӝ ǸĀәǲĂы) ĀĂǿǲȄăǲӝыǹ 
ǳĀǽǲǶы.

	1	 	 – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы B– – ° ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ 
ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 
N ǼӪĂăǷȄǼѕшȄǷ āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы. 

	2	 	ǞǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ.
	3	 	өǹѕӟѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼ Ƿӟ ȄӪǾǷǿǵѕ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲǿы – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы ȄǲӟǶǲā, 

ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ.
	4	 	өǹѕӟѕǹǵǷ ǼǷĂǷǼ Ƿӟ ǸĀӛǲĂӛы ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲǿы – ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы ȄǲӟǶǲā, 

ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ.
ǗăȄǷ ăǲӝȄǲӟыǹ: ǗǵǷĂ Ƿӟ ǸĀӛǲĂӛы ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ĀĂǿǲȄыǽыā ȄӣĂыā, Āǽ ǳӪǽǾǷ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿǲǿ ȄӪǾǷǿ ǳĀǽăǲ, ǳӪǽѕǼ ǼӪǳѕĂǷǼ ӝуǲȄ ǸӣǾăǲǻȄыǿ ǳĀǽǲǶы, ăǷǳǷǳѕ ǼӪĂăǷȄǼѕш 
ȄĀӝȄǲуăыǹ Ǹǲǿыā ȄӣĂǲǶы . Ǔӣǽ, ăĀǿǶǲǻ ǲӝ Ƿӟ ȄӪǾǷǿǵѕ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ĀĂǿǲȄыǽыā, ǲǽ Āǽ ǳӪǽǾǷ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿыǿ ǸĀӛǲĂы ǳĀǽăǲ Ƕǲ ăĀǽǲǻ ǳĀǽǲǶы.

ǤǷǾāǷĂǲĄȅĂǲ ǷăǼǷĂĄāǷăѕ ӝĀăȅ/ӪшѕĂȅ
ǗǵǷĂ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǷăǼǷĂȄāǷăѕ ӛĀăуǽы ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲǶǲǿ ǲĂȄыā ǼǷȄăǷ ǿǷǾǷăǷ Ȅӟăѕā ǼǷȄăǷ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ Ƕыǳыă 
шыәǲĂǲǶы. ǗǵǷĂ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ĀĂǿǲȄыǽǾǲәǲǿ ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǷăǼǷĂȄāǷăѕ ǳӨǽǾǷ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы 7°C ȄӨǾǷǿǶǷăǷ ǿǷǾǷăǷ 33°C Ȅǲǿ ǲĂȄăǲ ăӨǿǷǶѕ.

	1	 	– ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы B– – ° ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ 
ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 

	2	 	– ǸӨǿǷ + ȄӡǻǾǷǽǷĂѕǿ ǳǲăу ǲĂӝыǽы M ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ 
ǳǲăыӟыǹ. 

	3	 	C ǿǷǾǷăǷ V ȄǲӟǶǲā, ǾǲӝӣǽǶǲу ӡшѕǿ Ǡǜ ȄӡǻǾǷăѕǿ ǳǲăыӟыǹ. 

Ǥǲǹǲǽǲȅ ǸӨǿǷ ǼӡĄȅ
ǟӨĂǷăȄǷ ǸӨǿǷ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǼȄǷĂѕǿ Ƿшӝǲшǲǿ ăуӛǲ ǳǲȄыĂǾǲӟыǹ ǸӨǿǷ ĀǽǲĂǶы ǲӛыǿ ăу 
ǲăȄыǿǶǲ ȄǲǹǲǽǲǾǲӟыǹ.
Ǥǲǹǲǽǲӛыш ăӣǻыӝȄыӝȄǲĂыǿ ǸӨǿǷ ǲэĂĀǹĀǽьǶѕ ȄǲǹǲǽǲӛышȄǲĂǶы ӝĀǽǶǲǿуӛǲ ǳĀǽǾǲǻǶы.
	1	 	 ǟӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ ȄĀӝ ăыǾыǿǲ ӝĀăуǽы ȄӣĂăǲ, ăуыĂыӟыǹ, ǲǽ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ǹǲĂяǶȄǲу 

ӝӣĂыǽӛыăыǿǲǿ ǲǽыӟыǹ.
	2	 	ǟӨĂǷăȄǷ ǸӨǿǷ ǲȄǲ-ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǼȄǷĂѕǿѕӟ ǷǼǷуѕǿ ǶǷ ǶыǾӝыǽ шӡǳǷĂǷǼāǷǿ ăӡĂȄѕā Ȅǲǹǲǽǲӟыǹ.
ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ ӝǲǻȄǲǶǲǿ ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿǲ ӝĀяĂ ǲǽǶыǿǶǲ, Āǿыӟ ӝӣĂӛǲӝ ǷǼǷǿǶѕǵѕǿ 
ȄǷǼăǷĂѕӟѕǹ.
	3	 	ǙǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿ ӝӣĂӛǲӝ шӡǳǷĂǷǼāǷǿ Ȅǲǹǲǽǲӟыǹ.

СǲӝĄǲȅ
ǗǵǷĂ ăѕǹ ǿӨĂǷăȄǷ ӝǲǶǲӛǲǽǲушыăыǿ ǳѕĂǲǹ уǲӝыȄ ǳĀǻы ӝĀǽǶǲǿǳǲǻȄыǿ ǳĀǽăǲӟыǹ, 
ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂыǿ ǲǽыā ȄǲăȄǲā, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӪǽѕǵѕǿ, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿ, ǿӨĂǷăȄǷ ǳӪǽѕǵѕǿѕӟ 
ǲǶǲāȄĀĂыǿ ǸӨǿǷ ǹǲĂяǶȄǲу ӝӣĂыǽӛыăыǿ ăǲāǲĂ шǷǼǼǷǿǶǷ ăǲǽǲȄыǿ ǶĀĂǳǲӛǲ ăǲǽыā ăǲӝȄǲӟыǹ.
ǣĀǿыǾǷǿ ӝǲȄǲĂ, ăǲāǲĂ шǷǼǼǷǿǶǷ ӝĀǽǶǲǿǲȄыǿ ǶĀĂǳǲǿы ǳѕĂ Ǹǲӝǲ ǸĀǽ ǸӡĂǵǷǿǶǷ 
ӝĀǽǶǲǿуыӟыǹӛǲ ǳĀǽǲǶы.

,

,

,
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ӜĀĂшǲӛǲǿ ǲǻǿǲǽǲ
ӜӣĂǲǽǶы Ӫǹ ӝыǹǾǷȄѕǿ ǼӪĂăǷȄѕā ȄĀǹӛǲǿǿǲǿ ǼǷǻѕǿ, ǼӡǿǶǷǽѕǼȄѕ ӡǻ ӝĀӝыăыǾǷǿ ǳѕĂǵǷ ȄǲăȄǲуӛǲ 
ǳĀǽǾǲǻǶы. Ǡǿыӟ ĀĂǿыǿǲ ǳӣǽ ӝӣĂǲǽǶы ǲĂǿǲǻы ǸǺǿǲā ǲǽǲȄыǿ ǸǷĂǵǷ ӝǲǻȄǲ ӪӟǶǷу 
ǾǲӝăǲȄыǿǲ ӪȄǼѕǹѕӟѕǹ. ǣĀǿǶǲ ăѕǹ ӝĀĂшǲӛǲǿ ǲǻǿǲǽǲǿы ăǲӝȄǲуӛǲ ăǷǳѕӟѕǹǶѕ ȄǺǵѕǹǷăѕǹ. (CуĂǷȄ 35)
ǓǲȄǲĂǷя ӝӣĂǲǾыǿǶǲ ӝĀĂшǲӛǲǿ ǲǻǿǲǽǲӛǲ ȄǺǵѕǹǷĂ ǹǺяǿǶы ǹǲȄȄǲĂ ǳǲĂ. ǓĀă ǳǲȄǲĂǷяǿы 
ǼӡǿǶǷǽѕǼȄѕ ӡǻ ӝĀӝыăыǾǷǿ ǳѕĂǵǷ ȄǲăȄǲуӛǲ ǳĀǽǾǲǻǶы. ǓǲȄǲĂǷяǿы ǲĂǿǲǻы ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ 
ǸǺǿǲǻȄыǿ ĀĂыǿӛǲ ӪȄǼѕǹѕӟѕǹ. ӜӣĂǲǽǶы ȄǲăȄǲĂ ǿǷǾǷăǷ ǲĂǿǲǻы ǸǺǿǲā ǲǽǲȄыǿ ĀĂыǿӛǲ ǳǷĂǷĂ 
ǲǽǶыǿǶǲ ǳǲȄǲĂǷяǿы ǲǽыā ȄǲăȄǲӟыǹ. 

КǷāѕǽǶѕǼ āǷǿ ӝыǹǾǷĄ
ǗǵǷĂ ăѕǹǵǷ ǲӛāǲĂǲȄ ǼǷĂǷǼ ǳĀǽăǲ, ǿǷǾǷăǷ ăѕǹǶǷ ǳѕĂǶǷ ǳѕĂ ǾӦăǷǽǷ ǳĀǽăǲ, Philips’Ȅѕӝ ǺǿȄǷĂǿǷȄ 
ǳǷȄѕǿǶǷǵѕ www.philips.com ǴǷǳ-ăǲǻȄыǿǲ ǼǷǽѕӝѕǹ, ǿǷǾǷăǷ ӨǹѕӝѕǹǶѕӝ ǷǽѕӝѕǹǶǷǵѕ Philips ǤӡȄыǿушыǽǲĂ 
ǠĂȄǲǽыәыǿǲ ȄǷǽǷфĀǿ шǲǽăǲӝыǹ ǳĀǽǲǶы (Āǿыӝ ǿӨǾѕĂѕǿ ăѕǹ ǶӟǿǺǷ Ǹӟǹѕ ǳĀǻыǿшǲ ǳǷĂѕǽǷȄѕǿ 
ǼǷāѕǽǶѕǼ ǼѕȄǲāшǲăыǿǲǿ Ȅǲǳǲăыǹ). ǣѕǹǶѕӝ ǷǽѕӝѕǹǶǷ ǤӡȄыǿушыǽǲĂ ӚǲǾӛĀĂǽыӛ ǠĂȄǲǽыәы ǸĀӛ ǳĀǽәǲǿ 
ǸǲәǶǲǻǶǲ ӨǹѕӝѕǹǶѕӝ ǸǷĂǵѕǽѕǼȄѕ Philips ǶǺǽǷĂѕǿǷ ǲĂыǹǶǲǿыӝыǹ ǿǷǾǷăǷ Philips’Ȅѕӝ ӞǻǵǷ ǲĂǿǲǽәǲǿ 
ӛӡĂǲǽǶǲĂ ӛыǹǾǷȄ ǶǷāǲĂȄǲǾǷǿȄѕ ǸӦǿǷ ǘǷǼǷ ӚǲǾӛĀĂ BV ǳӨǽѕǾѕǿǷ ǲĂыǹǶǲǿыӝыǹ.

ǘǺѕ ӝĀǻыǽǲĄыǿ ăӣĂǲӝĄǲĂ
Ǔӡǽ ȄǲĂǾǲӛȄǲ ӛӡĂǲǽ ȄуĂǲǽы ǸǺѕ ӛĀǻыǽǲȄыǿ ăӡĂǲӛȄǲĂ ȄѕǹѕǾѕ ǳǷĂѕǽǵǷǿ. ǗǵǷĂ ăѕǹ Өǹ ăӡĂǲәыӝыǹәǲ 
ǸǲуǲāȄы Ȅǲāāǲăǲӝыǹ, ǷǽѕӝѕǹǶǷǵѕ ǤӡȄыǿушыǽǲĂ ӚыǹǾǷȄ ǠĂȄǲǽыәыǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыăыӝыǹ.

ǣӣĂǲӝ ǘǲуǲā

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǸӦǿǷ ǿӦĂǷăȄǷ 
ǳӨǽѕǼȄǷĂѕǿǶǷǵѕ ӛĀăу/
ӨшѕĂу ȄӟǻǾǷăѕǿ ǳǲăӛǲǿ 
ǼǷǹѕǾǶǷ LINK 
(ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы 
ǸыǾыӝǶǲǾǲǻǶы ǸӦǿǷ 
ǼӨĂăǷȄǼѕшȄǷĂ ǸǲĂӛ ǷȄѕā 
ǸǲǿǳǲǻǶы?

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ ǹǲĂяǶȄǲу ӛӡĂыǽәыăыǿǲ ӛĀǻыӝыǹ, ǲǽ ǹǲĂяǶȄǲу 
ӛӡĂыǽәыăыǿыӝ ǲǶǲāȄĀĂыǿ ӛǲǳыĂәǲǶǲәы ĂĀǹǷȄǼǲәǲ ӛĀăыӝыǹ. ǒȄǲ 
ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǸӡǾыă Ǹǲăǲā ȄӡĂәǲǿǶыәыǿ ӛĀăу/ӨшѕĂу ȄӟǻǾǷăѕǿ ǳǲăу 
ǲĂӛыǽы ȄǷǼăǷĂѕӝѕǹ. ǣĀǿыǾǷǿ ǳѕĂǵǷ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǸӡǾыă Ǹǲăǲā 
ȄӡĂәǲǿǶыәыǿ Ƕǲ ӛĀăу/ӨшѕĂу ȄӟǻǾǷăѕǿ ǳǲăу ǲĂӛыǽы ȄǷǼăǷĂѕӝѕǹ. ǗǵǷĂ 
Āǽ ǸӡǾыă ǸǲăǲǾǲăǲ, ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂǶы ǲуыăȄыĂыӝыǹ. ǣĀǶǲǿ ăĀӝ ǲȄǲ 
ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǾǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǼȄǷĂѕǿѕӝ ǲĂǲăыǿǶǲ ǳǲǻǽǲǿыăȄы 
ĀĂǿǲȄуәǲ ȄыĂыăыӝыǹ. ǗǵǷĂ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы Ӧǽѕ 
Ǹǲǿǳǲăǲ, ĀǿǶǲ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǷ ǸǲӛыǿǶǲȄыӝыǹ, 
ǲǽǲǻǶǲ Āǿы 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄȄǲǿ Ǹǲӛыǿ ǳĀǽǾǲăыǿ. ǗǵǷĂ ǳǲǻǽǲǿыăȄы 
ĀĂǿǲȄу ǾӟǾǼѕǿ ǷǾǷă ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ǳӨǽѕǼȄǷĂǶѕ ӛǲǻȄǲ ӛĀăыӝыǹ, ăĀǿǶǲ 
ĀǽǲĂ ǲǽǶыǿ ǲǽǲ ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ ǳǲәǶǲĂǽǲǾǲǽǲĂыǿǲ ǼǷǽǷǶѕ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK 
(ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы 
ǸыǾыӝǶǲā, ăĀǽ шǲǾǲǶǲ 
ǳӨǽѕǼ ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ 
Ƕыǳыă шыәǲĂǲǶы?

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǾǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǳѕĂ ǳѕĂѕǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыă 
ǲǻǾǲәыǿǲǿ Ȅыă шыәǲĂ. ǗǼуѕǿѕӝ ǲĂǲ ӛǲшыӛȄыәыǿ ǲǹǲǻȄыӝыǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK 
(ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы 
ӛыǹыǽ ǳĀǽыā 
ǸыǾыӝǶǲā, 
ǼӨĂăǷȄǼѕшȄǷ  
( O) 
ǾӦǽѕǾǶǷǾǷăѕ āǲǻǶǲ 
ǳĀǽǲǶы?

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǾǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǳѕĂ ǳѕĂѕǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыă 
ǲǻǾǲәыǿǲǿ Ȅыă шыәǲĂ. ǗǼуѕǿѕӝ ǲĂǲ ӛǲшыӛȄыәыǿ ǲǹǲǻȄыӝыǹ.

,

,
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ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ LINK 
(ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы 
ӛыǹыǽ ǳĀǽыā 
ǸыǾыӝǶǲǻǶы?

ǗǵǷĂ ( O) ǾӦǽѕǾǶǷǾǷăѕ ǼӨĂăǷȄǼѕшȄǷ ǼӨĂѕǿǳǷăǷ, ĀǿǶǲ 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ ĀȄыĂыā ǸǲȄыĂ, ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂǶы 
ǲуыăȄыĂыӝыǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕ ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ 
Ƕыǳыăыǿ шыәǲĂǲǶы?

ǗǵǷĂ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы ӛыǹыǽ ǳĀǽыā 
ǸыǾыӝǶǲā ȄӡĂәǲǿǶǲ ǸӦǿǷ ǼӨĂăǷȄǼѕшȄǷ ( O) 
ǾӦǽѕǾǶǷǾǷăѕ шыәыā ȄӡĂәǲǿǶǲ ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ Ƕыǳыă шыәǲĂăǲ, ĀǿǶǲ 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыă ǸĀәǲǽǶы ǶǷǵǷǿ ăӨǹ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǷ ǸǲӛыǿыĂǲӛ ǸыǽǸыȄыӝыǹ.

ǗǵǷĂ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ LINK (ǓǒǛǝǒǟǭǣ) ǸǲĂыәы ӛыǹыǽ ǳĀǽыā 
ǸыǾыӝǶǲā ȄӡĂәǲǿǶǲ ǸӦǿǷ ǼӨĂăǷȄǼѕшȄǷǵѕ ǳǲȄǲĂǷя ǳǷǽǵѕăѕ ǳĀă ǳĀǽыā 
ǼӨĂăǷȄѕǽăǷ, ĀǿǶǲ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ ĀȄыĂǲ ǳǲăȄǲәǲǿы. ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂǶы 
ӛǲǻȄǲǶǲǿ ǹǲĂяǶȄǲӝыǹ.

ǖыǳыă ǷăǼǷĂȄāǷăѕ ӛĀăыǽыā ȄӡĂәǲǿǶǲ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿ ăӨǿǶѕĂǵǷǿ 
ǳĀǽăǲӝыǹ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿѕӝ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿѕӝ ǳǷăѕǿшѕ ǶǷӝǵǷǻѕ 
ӛыǹыǽ ăǲĂы ǳĀǽыā Ǹǲǿәǲǿ ăǲǻыǿ ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ Ƕыǳыă шыәǲĂǲǶы, 
ăǷǳǷǳѕ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǶыǳыăȄы ȄǷĂѕā ǲǽыā ĀȄыĂǲǶы.

ǗǵǷĂ ăѕǹ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷ ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿ ĀĂǿǲȄыā 
ӛĀǻәǲǿ ǳĀǽăǲӝыǹ, ǸӦǿǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǷăǼǷĂȄāǷăѕ ӛĀăуǽы ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ 
ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǶǷӝǵǷǻѕǿǷǿ ȄӨǾǷǿ 
ǿǷǾǷăǷ 7 °C ȄӨǾǷǿ Ȅӟăѕā ǼǷȄăǷ ǿǷǾǷăǷ ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăы 
ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǶǷӝǵǷǻѕǿǷǿ ǸĀәǲĂы ǿǷǾǷăǷ 33 °C ǸĀәǲĂы 
ǼӨȄǷĂѕǽăǷ, ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ȄǷǽǷǾǷȄĂǽѕǼ Ƕыǳыă шыәǲĂǲǶы.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ӛӡĂǲǽ 
ǸǲәыǾăыǹ ǸĀәǲĂы ӟǿ 
шыәǲĂǲǶы?

ǓӨǽѕǼȄǷĂ ǳѕĂ ǳѕĂѕǿǷ ȄыǾ Ǹǲӛыǿ ĀĂǿǲǽǲăӛǲǿ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǷǿ Ƿӝ ǼǷǾ ǶǷǵǷǿǶǷ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄ ӛǲшыӛȄыӛӛǲ 
ӛĀǻыӝыǹ.

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ǸĀәǲĂы ǷȄѕǽѕā ӛĀǻыǽәǲǿ 
ǳĀǽǲĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿѕӝ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿ ȄӨǾǷǿǶǷȄѕӝѕǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǾǷǿ 
ǶыǳыăȄǲĂǶы 
ǷăȄѕǾǷǻǾѕǿ/ǟǷǽѕǼȄǷǿ 
ǾǷǿ ǿӦĂǷăȄǷǾǿѕӝ 
Ǹыǽǲәǲǿыǿ ǷăȄѕǾǷǻǾѕǿ?

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ȄӨǾǷǿ ǷȄѕǽѕā ӛĀǻыǽәǲǿ 
ǳĀǽǲĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿѕӝ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿ ǸĀәǲĂǽǲȄыӝыǹ.

ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӛ ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ȄӨǾǷǿ шыәǲĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ǸĀәǲĂыĂǲӛ ǶǷӝǵǷǻǵǷ 
ĀĂǿǲȄыӝыǹ.

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ǾǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǳѕĂ ǳѕĂѕǾǷǿ ǳǲǻǽǲǿыă 
ǲǻǾǲәыǿǲǿ Ȅыă шыәǲĂ. ǗǼуѕǿѕӝ ǲĂǲ ӛǲшыӛȄыәыǿ ǲǹǲǻȄыӝыǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕ ǳǲăӛǲ 
ǶыǳыăȄǲĂǶы ȄыǾ 
ǸыǽǶǲǾ ăǷǹѕǿǷǶѕ?

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ăѕǹǶѕӝ ǳӨāǷӝѕǹǶѕӝ Ƕыǳыăыǿǲǿ ǳǲăӛǲ ǶыǳыăȄǲĂǶы Ƕǲ 
ȄǷĂǷǶѕ. ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿ ǳӨāǷӝѕǹǵǷ ǸǲӛыǿыĂǲӛ ӛĀǻыӝыǹ (ǶǷǵǷǿǾǷǿ, 
1 ǾǷȄĂ/3 фуȄ ǾǺǿǺǾуǾ ǲĂǲ ӛǲшыӛȄыӛȄы ăǲӛȄǲӝыǹ).
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ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӛ ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ǸĀәǲĂы шыәǲĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ȄӨǾǷǿѕĂǷǼ ǶǷӝǵǷǻǵǷ 
ĀĂǿǲȄыӝыǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕ ǿӦĂǷăȄǷ 
ǶыǳыăȄǲĂыǿ ȄыǾ ǸӦǻ 
ăǷǹѕǿǷǶѕ?

ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӛ ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ȄӨǾǷǿ шыәǲĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ӟǽǼǷǻȄѕӝѕǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǿӦĂǷăȄǷ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ 
ȄыǾ ǸыǽǶǲǾ ĀȄыĂыā 
ӛǲǽǲ ǳǷĂǷǶѕ?

ǞǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыӛ ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ǸĀәǲĂы шыәǲĂ, ăĀǿǶыӛȄǲǿ 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕ ȄыǾ ǸǺѕ ǳǲǻǽǲǿыăȄыĂыǽǲ ǳǷĂǷȄѕǿ ǳĀǽǲĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ȄӨǾǷǿѕĂǷǼ ǶǷӝǵǷǻǵǷ 
ĀĂǿǲȄыӝыǹ.

ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ǸĀәǲĂы ӛĀǻыǽәǲǿ шыәǲĂ, ǲǽ 
Āǽ ǳӨǽѕǼȄѕ ȄыǾ ǼӨā ӛуǲȄ ǲǽуыǿǲ ӦǼǷǽѕā ăĀәǲǶы. ǟӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ 
Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿ ǲǹǲǻȄыӝыǹ.

ǣѕǹ Ƿӝ ǸĀәǲĂәы ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿ ĀĂǿǲȄӛǲǿ ǳĀǽăǲĂăыǹ, ǲǽ Āǽ 
шыǿǲǻы ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿǲǿ ȄӨǾǷǿ шыәǲĂ, ǿǷǾǷăǷ Ƿӝ ȄӨǾǷǿǵѕ 
ǳӨǽǾǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿ ĀĂǿǲȄӛǲǿ ǳĀǽǲĂăыǹ, ǲǽ Āǽ шыǿǲǻы ǳӨǽǾǷ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲăыǿǲǿ ǸĀәǲĂы шыәǲĂ. Ǡăыǿыӝ ăǷǳǷǳѕǿǷǿ ǼӨĂăǷȄǼѕш 
ȄĀӛȄǲуăыǹ Ǹǲǿыā ȄӡĂǲǶы, ǲǽ Āǽ ǸĀәǲĂы ӛуǲȄȄы Ȅǲǽǲā ǷȄѕā, 
ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ ǸыǽǶǲǾ ĀȄыĂыā ӛǲǽǲǶы.

ǞӟǾǼѕǿ ăѕǹ Ȅӟǿǵѕ ǸǲĂыӛȄы ӛĀăыā ӛĀǻәǲǿ ǳĀǽǲĂăыǹ. ǗǵǷĂ ăѕǹ Ȅӟǿǵѕ 
ǸǲĂыӛȄы ӛĀǽǶǲǿәыӝыǹ ǼǷǽăǷ, ĀǿǶǲ ǿӦĂǷăȄǷ ǳӨǽѕǵѕǿ ȄĀӛ ăыǾыǿǲǿ 
ǸӡǾыă ǸǲăǲȄыӝыǹ ǶǷā ǼǷӝǷă ǳǷĂǷǾѕǹ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿ ӛǲǻȄǲ 
ǹǲĂяǶȄǲәǲǿǶǲ Āǽ 16 
ăǲәǲȄȄǲǿ ǲĂȄыӛ уǲӛыȄ 
ǲǽǲǶы?

ǞӟǾǼѕǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǹǲĂяǶȄǲǽыā ǸǲȄӛǲǿǶǲ ӛĀăуǽы шыәǲĂ. 
ǙǲĂяǶȄǲā ǸǲȄӛǲǿǶǲ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿ ăӨǿǶѕĂѕā ӛĀǻыӝыǹ.

ǟӦĂǷăȄǷ 
ǳǲӛыǽǲушыǿыӝ 
ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄǷȄѕǿ 
ǲǻǾǲәы 300 ǾǷȄĂ/900 
фуȄ ǶǷā ǼӨĂăǷȄѕǽǵǷǿ. 
ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǾǷǿѕӝ 
ǿӦĂǷăȄǷ ǳǲӛыǽǲушыǾ 
ĀǶǲǿ ȄӨǾǷǿ ǲǻǾǲӛȄы 
ӛǲǾȄǺǶы?

ǜӨĂăǷȄѕǽǵǷǿ ӛыǹǾǷȄ ǲǻǾǲәы Āǽ ǲшыӛ ǲуǲǶǲәы ǲǻǾǲӛ. ǣѕǹǶѕӝ ӟǻѕӝѕǹǶѕӝ 
ѕшѕǿǶǷ Āǽ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄу ǲǻǾǲәы ǲĂăыǿǶǲ ǼǷǹǶǷăǷȄѕǿ ǳѕĂǿǷшǷ 
ȄӟĂǽѕ ӛǲǳыĂәǲǽǲĂ ǾǷǿ ȄӨǳǷǽǷĂ ǼǷǶǷĂǵѕăѕ ǳĀǽәǲǿǶыӛȄǲǿ шǷǼȄǷǽǷǶѕ. 
Ӟǻ ѕшѕǿǶǷǵѕ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄу ǲǻǾǲәы 50 ǾǷȄĂ/150 фуȄ ǳĀǽыā ǼǷǽǷǶѕ.

ǟǷǽѕǼȄǷǿ 
ǳǲǻǽǲǿыă ӛǲǻȄǲ ӛǲǻȄǲ 
ӟǹѕǽѕā ӛǲǽǲǶы? ǟǷǽѕǼȄǷǿ 
Ƕыǳыă ǼǷǶǷĂǵѕǽǷĂѕ 
āǲǻǶǲ ǳĀǽǲǶы?

ǟӦĂǷăȄǷ ǸӦǿǷ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄǷȄѕǿ 
ǲǻǾǲӛȄыӝ ăыĂȄӛы шǷǼǲĂǲăыǿǲ ȄыǾ Ǹǲӛыǿ ȄӡĂәǲǿ ǳĀǽǲĂ. Ǔǲăӛǲ 
ĀĂǿǲǽǲăу ĀĂǿыǿ ȄǲӝǶǲā ǼӨĂѕӝѕǹ ǿǷǾǷăǷ ǷǼѕ ǳӨǽѕǼȄѕӝ ǲĂǲăыǿǶǲәы 
ӛǲшыӛȄыӛȄы ǲǹǲǻȄыӝыǹ. ǗăѕӝѕǹǶǷ ǳĀǽăыǿ, ǷǼѕ ǳӨǽѕǼȄѕӝ ǲĂǲăыǿǶǲ 
ǳǲǻǽǲǿыă ĀĂǿǲу ӟшѕǿ, ӦĂǶǲǻыǾ 30 ăǷǼуǿǶȄǲǻ уǲӛыȄ ǼǷĂǷǼ ǳĀǽǲǶы.
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ǣӣĂǲӝ ǘǲуǲā

ǤĀӛ ӛуǲȄы ǳĀǽǾǲǻ 
ӛǲǽәǲǿǶǲ ǿǷ ǳĀǽǲǶы?

ǗǵǷĂ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǶӡĂыă ǹǲĂяǶȄǲǽәǲǿ ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ Āǽ ȄĀӛ ӛуǲȄы 
ǳǷĂѕǽуѕǿ ȄĀӛȄǲȄӛǲǿǶǲ, ǹǲĂяǶȄǲу ӛӡĂыǽәыăыǿыӝ ѕшѕǿǶǷ ǶǷ ăыĂȄыǿǶǲ 
Ƕǲ ǳǲǻǽǲǿыă ǸĀәǲǽǾǲǻǶы. ǗǵǷĂ ǷǼѕ ǳӨǽѕǼȄǷ ǶǷ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂ ăǲǽыǿәǲǿ 
ǳĀǽăǲ, ĀǿǶǲ ȄĀӛ ӛуǲȄы ǳǷĂѕǽуѕǿ ȄĀӛȄǲȄӛǲǿǶǲ, ӛӡĂǲǽ ǲǴȄĀǾǲȄȄы 
ȄӟĂǶǷ ǳǲȄǲĂǷяǶǲǿ ǸӡǾыă Ǹǲăǲǻ ǳǲăȄǲǻǶы, ǸӦǿǷ ǳǲǻǽǲǿыă 
ӟǹѕǽǾǷǻǶѕ.

ǟӦĂǷăȄǷ ӛǲǶǲәǲǽǲушы 
ǸǲăыĂыǿ ȄыӝǶǲуǶǲǿ 
ǸӦǿǷ ǼǷǶǷĂǵѕǽǷĂǶǷǿ 
ăǲӛ āǲ?

Ǡăы ǿӦĂǷăȄǷ ӛǲǶǲәǲǽǲушыǿыӝ DECT ȄǷхǿĀǽĀǵǺяăы ǳǲăӛǲ 
ӛӡĂǲǽǶǲĂǶǲǿ ǼǷǶǷĂǵѕ ǳĀǽǶыĂǾǲǻǶы ǸӦǿǷ ǸǲăыĂыǿ ȄыӝǶǲуǶыӝ 
ǲǽǶыǿ ǲǽǲǶы.

ǜǷǻǳѕĂ ȄӟǻǾǷǽǷĂǶѕ 
ǳǲăӛǲǿǶǲ, ĀǽǲĂ ǸӡǾыă 
ǸǲăǲǾǲǻǶы. ǞǷǿ 
ӛǲǿǶǲǻ ӛǲȄǷǽѕǼ Ǹǲăǲā 
ȄӡĂǾыǿ?

ǓǲĂǽыӛ ȄӟǻǾǷǽǷĂǶѕ (ӛĀăу/ӨшѕĂу ǸӦǿǷ ǣӧǛǝǗǥ ȄӟǻǾǷǽǷĂѕǿǷǿ 
ǳǲǲăӛǲ) ȄǷǼ ăӦǽ әǲǿǲ ǳǲăу ǼǷĂǷǼ. ǗǵǷĂ ăѕǹ ĀǽǲĂǶы ȄыǾ ӡǹǲӛ ǳǲăăǲӝыǹ, 
ĀǽǲĂ ǸӡǾыă ǸǲăǲǾǲǻǶы.

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ 
ǳӨǽѕǵѕǿѕӝ ӛыǹǾǷȄ ǷȄу 
уǲӛыȄы 8 ăǲәǲȄ ǳĀǽуы 
ȄǺѕă. ǟǷǽѕǼȄǷǿ ǾǷǿѕӝ ǲȄǲ 
ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǾ ĀǶǲǿ 
ǲǹыĂǲӛ уǲӛыȄ ӛыǹǾǷȄ 
ǼӨĂăǷȄǷǶѕ?

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿѕӝ ǳǲȄǲĂǷяǽǲĂы ǲǽәǲшӛы ĂǷȄ ȄĀǽыәыǾǷǿ 
ǹǲĂяǶȄǲǽәǲǿǶǲ, ĀǽǲĂ 8 ăǲәǲȄ уǲӛыȄыǿǲǿ ǲǹыĂǲӛ ӛыǹǾǷȄ ǼӨĂăǷȄǷǶѕ. 
ǓǲȄǲĂǷяǽǲĂ Өǹѕǿѕӝ ȄĀǽыӛ ǾӟǾǼѕǿǶѕǵѕǿǷ, ăѕǹ Āǿы ȄǷǼ ȄӨĂȄ ĂǷȄ 
ȄĀǽыәыǾǷǿ ǹǲĂяǶȄǲā, ǳĀăǲȄӛǲǿǶǲ әǲǿǲ ǸǷȄǷǶѕ.

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕ ȄыǾ ǸĀәǲĂы ǶǷӝǵǷǻǵǷ 
ӛĀǻыǽәǲǿ ǳĀǽǲĂ, ăĀǿǶыӛȄǲǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǼӨā эǿǷĂǵǺя ǸӡǾăǲā 
ǸǲȄыĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ Ƕǲуыă ǶǷӝǵǷǻѕǿ ȄӨǾǷǿѕĂǷǼ ӛĀǻыӝыǹ

ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәы ȄыǾ ǸĀәǲĂы 
ǶǷӝǵǷǻǵǷ ĀĂǿǲȄыǽәǲǿ ǳĀǽǲĂ, ăĀǿǶыӛȄǲǿ ǲȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕ ǼӨā 
эǿǷĂǵǺя ǸӡǾăǲā ǸǲȄыĂ. ǒȄǲ ǲǿǲǽǲĂ ǳӨǽѕǵѕǿǶǷǵѕ ǾǺǼĂĀфĀǿ 
ăǷǹѕǾȄǲǽǶыәыǿ ȄӨǾǷǿѕĂǷǼ ӛĀǻыӝыǹ.
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Įžanga
„Philips“ skiria visas pastangas kurdama rŤpestingus, patikimus produktus, kurie suteikia tėvams 
reikiamą pasitikėjimą. Šis „Philips“ kŤdikio stebėjimo siŬstuvas užtikrina, kad visą parą aiškiai girdėsite 
savo kŤdikį be jokio pašalinio triukšmo. DECT technologija užtikrina, kad aplinkinė bevielė įranga 
nesukels trukdžiŬ bei garantuoja aiškŬ signalą tarp kŤdikio įrenginio ir tėvŬ įrenginio. 
„Philips“ kŤdikio priežiŤra – rŤpinkimės kartu

Bendrasis aprašas (Pav. 1)
A	 KŤdikio įrenginys
1	 Įjungimo/išjungimo mygtukas 3
2	 TemperatŤros daviklis
3	 RYŠIO lemputė
4	 Garsumo +/– mygtukai
5	 PRANEŠIMū mygtukas
6	 Ekranas
7	 Naktinė lempelė
8	 Adapteris 
9	 Paleidimo/stabdymo mygtukas E
10	 Lopšinės mygtukas K
11	 Naktinės lempelės mygtukas Q 
12	 Mikrofonas 
13	 Mažas kištukas 
14	 Maitinimo elementŬ skyriaus dangtelis
15	 Lizdas mažam kištukui
16	 Maitinimo elementŬ skyrius
B	 TėvŬ įrenginys
1	 Garso lygio lemputės 
2	 Ekranas 
3	 KALBĖJIMO mygtukas 
4	 MENIU mygtukas 
5	 Įjungimo/išjungimo mygtukas 3 
6	 RYŠIO lemputė
7	 Griovelis diržui ar ant kaklo kabinamam dirželiui prisegti 
8	 Garsumo +/– mygtukai
9	 Mygtukas GERAI
10	 Mikrofonas 
11	 Garsiakalbis
12	 Maitinimo elementŬ skyrius
13	 Dirželio sąsaga 
14	 Maitinimo elementŬ skyriaus dangtelis
15	 Ant kaklo kabinamas dirželis 
16	 Adapteris 
17	 Įkroviklis 
18	 MAITINIMO lemputė 
C	 Ekranas
1	 Y Kambario temperatŤros indikatorius
2	 Q Naktinio apšvietimo indikatorius 
3	 K Lopšinės simbolis 
4	 T Maitinimo elementŬ simbolis 
5	 o Garsumo indikatorius 
6	 R Mikrofono jautrio indikatorius 
7	 U Kambario temperatŤra aukštesnė už meniu nustatytą temperatŤrą 
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8	 I Kambario temperatŤra žemesnė už meniu nustatytą temperatŤrą 
9	O Pranešimas „Tarp įrenginiŬ nėra ryšio“ 
10	{ Pranešimas „Garsumo lygis“ 
11	S Pranešimas nutraukus lopšinę 
D	 Kelioninis krepšys 

Svarbu
Prieš pradėdami naudotis prietaisu, atidžiai perskaitykite šią instrukciją ir saugokite ją, nes jos gali 
prireikti ateityje.

Šis kŤdikio stebėjimo siŬstuvas sukurtas kaip pagalbinė priemonė. Tai nėra atsakingos ir 
tinkamos suaugusiŬjŬ atliekamos priežiŤros pakaitalas ir neturėtŬ bŤti taip naudojamas.
Prieš įjungdami prietaisą patikrinkite, ar įtampa, nurodyta ant adapteriŬ, atitinka vietinio 
elektros tinklo įtampą.
Prietaisą naudokite ir laikykite esant 10–40 °C temperatŤrai. 
Šis prietaisas pritaikytas 220–240 V maitinimo įtampai.
KŤdikio stebėjimo siŬstuvo nelaikykite pernelyg šaltai ar karštai, taipogi tiesioginėje saulės 
šviesoje.
PasirŤpinkite, kad kŤdikis negalėtŬ pasiekti kŤdikio įrenginio ir adapterio laido (šie turi bŤti ne 
mažesniu kaip 1 metro / 3 pėdŬ atstumu nuo kŤdikio).
Jokiu bŤdu nedėkite kŤdikio įrenginio į vaiko lovelę ar krepšį.
Jokiu bŤdu kŤdikio stebėjimo siŬstuvo neuždenkite rankšluosčiu ar apklotu.
KŤdikio stebėjimo siŬstuvo niekada nemerkite į vandenį ar kitą skystį.
Nenaudokite kŤdikio stebėjimo siŬstuvo drėgnose vietose ir arti vandens.
Neatidarykite kŤdikio įrenginio ir tėvŬ įrenginio (išskyrus maitinimo elementŬ skyriŬ), kad 
išvengtumėte elektros smŤgio.
Jungdami kŤdikio renginį į elektros tinklą, naudokite tik rinkinyje esantį adapterį.
TėvŬ įrenginiui įkrauti naudokite tik rinkinyje esantį įkroviklį.
Adapteryje yra transformatorius. Draudžiama nupjauti adapterius ir pakeisti juos kitais 
kištukais, nes tai sukels pavojingą situaciją.
Jei vienas iš adapteriŬ pažeistas, norėdami išvengti pavojaus, pakeiskite jį originaliu.
Jei įkroviklis ar įkroviklio adapteris yra pažeistas, norėdami išvengti pavojaus, pakeiskite jį 
originaliu.
Visuomet kŤdikio stebėjimo siŬstuvui naudokite reikiamo tipo maitinimo elementus, kitaip 
kyla sprogimo pavojus. Visuomet tėvŬ įrenginiui naudokite tinkamo tipo pakartotinai 
įkraunamus maitinimo elementus.
Nuolatinis signalo siuntimas draudžiamas, todėl savo kŤdikį galėsite girdėti tik jam skleidžiant 
garsus.

Paruošimas naudoti

KŤdikio įrenginys
KŤdikio įrenginiu galite naudotis prijungę jį prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei 
naudojatės įrenginiu prijungę prie elektros tinklo, patariame įdėti maitinimo elementus. Tai užtikrins 
nepertraukiamą prietaiso maitinimą sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas įjungus į tinklą
	1	 	Įkiškite mažą kištuką į kŤdikio įrenginį, o adapterį – į sieninį el. lizdą. (Pav. 2)

Naudojimas su maitinimo elementais
KŤdikio įrenginys maitinamas keturiais 1,5 volto R6 AA tipo maitinimo elementais (įsigyjami atskirai). 
Griežtai rekomenduojame naudoti „Philips LR6 PowerLife“ maitinimo elementus.

Prieš dėdami maitinimo elementus įsitikinkite, kad jŤsŬ rankos ir įrenginys yra sausi.
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	1	 	Delnu pasukite maitinimo elementŬ skyriŬ į kairę ( ¡ ATIDARYTI).  (Pav. 3)

	2	 	Nuimkite dangtelį.
	3	 	Įdėkite keturis 1,5 V AA tipo maitinimo elementus. (Pav. 4)

Įdėkite du maitinimo elementus vieną ant kito ir įsitikinkite, kad elementŬ + ir – 
poliai nukreipti reikiama kryptimi.

	4	 	Uždėkite maitinimo elementŬ skyriaus dangtelį atgal ant įrenginio ir delnu pasukite jį į dešinę 
(UŽDARYTI™)  bei uždarykite.  (Pav. 5)

Pastaba:  Elementams išsikrovus, žybsi ryšio lemputė ant kŤdikio įrenginio.
TėvŬ įrenginys
Naudojimas įjungus į tinklą

	1	 	Įstatykite įkroviklio adapterį į sieninį el. lizdą ir įdėkite tėvŬ įrenginį į įkroviklį.  (Pav. 6)
Pradeda šviesti MAITINIMO lemputė.
Naudojimas su maitinimo elementais

TėvŬ įrenginys maitinamas dviem įkraunamais 1,2 voltŬ AAA NiMh maitinimo elementais, kurie yra 
komplekte su įrenginiu. 

Prieš dėdami maitinimo elementus įsitikinkite, kad jŤsŬ rankos ir įrenginys yra sausi.

	1	 	Pastumkite maitinimo elementŬ skyriaus dangtelį žemyn ir jį nuimkite. (Pav. 7)
	2	 	Įdėkite du įkraunamus maitinimo elementus. (Pav. 8)

Įsitikinkite, kad maitinimo elementŬ + ir - poliai nukreipti reikiama kryptimi.
	3	 	Pastumkite maitinimo elementŬ skyriaus dangtelį atgal ant tėvŬ įrenginio nugarėlės, kol jis 

užsiÀksuos (pasigirs spragtelėjimas). (Pav. 9)
	4	 	Įstatykite adapterį į sieninį el. lizdą ir įdėkite tėvŬ įrenginį į įkroviklį. (Pav. 6)

Pradeda šviesti MAITINIMO lemputė.
	5	 	TėvŬ įrenginį palikite įkroviklyje, kol elementai visiškai įsikraus.

Įkrovimas trunka apie 8 valandas.
Jei tėvŬ įrenginys įkrovimo metu įjungtas, įkrovimas trunka daugiau kaip 16 valandŬ. Jei norite 
sutrumpinti įkrovimo laiką, išjunkite tėvŬ įrenginį.
MAITINIMO lemputė šviečia net iki galo įkrovus maitinimo elementus.
Visiškai įkrovus maitinimo elementus tėvŬ įrenginį be laido galima naudoti bent 8 valandas.

Pastaba:  8 valandŬ veikimo laikas paskaičiuotas laikantis nuostatos, kad kŤdikio įrenginys siŬs signalus 
25% laiko, o likusį laiką veiks parengties režimu (kai kŤdikis neskleidžia jokiŬ garsŬ).
Pastaba: Pirmą kartą įkraunant tėvŬ įrenginio maitinimo elementus, veikimo laikas bus trumpesnis nei 8 
valandos. Šie elementai visą pajėgumą pasiekia tik keturis kartus juos įkrovus ir iškrovus.
Pastaba: Jei maitinimo elementŬ simbolis ekrane tuščias, RYŠIO lemputė žybsi, o tėvŬ įrenginys pypsi – 
maitinimo elementai baigia išsikrauti. Įstatykite tėvŬ įrenginį į įkroviklį. 
Pastaba: Jei tėvŬ įrenginys nelaikomas įkroviklyje, maitinimo elementai po truputi išsikrauna, net jei tėvŬ 
įrenginys išjungtas.

Prietaiso naudojimas
	1	 	Laikydami tėvŬ įrenginį ir kŤdikio įrenginį tame pačiame kambaryje patikrinkite ryšį.  (Pav. 10)
Įsitikinkite, kad kŤdikio įrenginys yra bent 1 metro / 3 pėdŬ atstumu nuo tėvŬ įrenginio.

,

,

,

,

,

,

,

,

Lietuviškai90



	2	 	Paspauskite kŤdikio įrenginio įjungimo/išjungimo3 mygtuką ir palaikykite nuspaudę  
2 sekundes.  (Pav. 11)
Trumpam užsidega naktinė lempelė.
Ekranas ima šviesti ir nurodo dabartinę kambario temperatŤrą.
O parodoma ekrane ir ryšio lemputė ima žybsėti raudonai, o kŤdikio įrenginys 
bando užmegzti ryšį su tėvŬ įrenginiu. 

	3	 	Paspauskite tėvŬ įrenginio įjungimo/išjungimo3 mygtuką ir palaikykite nuspaudę 2 sekundes.  
(Pav. 12)
Garso lygio lemputė trumpai šviečia oranžine spalva.
Ekranas ima šviesti, o ekrane rodomas maitinimo elementŬ simbolis ir temperatŤra.
RYŠIO lemputė trumpai šviečia raudonai ir pradeda žybsėti žaliai, kai tėvŬ įrenginys bando 
užmegzti ryšį su kŤdikio įrenginiu.
TėvŬ įrenginio RYŠIO lemputė žybsi žaliai ir kŤdikio įrenginio RYŠIO lemputė žybsi raudonai, 
kol užmezgamas ryšys. Tai užtrunka apie 30 sekundžiŬ. Tada abi RYŠIO lemputės pradeda 
šviesti žaliai, o iš kŤdikio įrenginio ekrano dingsta pranešimas O.  (Pav. 13)

	4	 	KŤdikio įrenginį padėkite bent 1 metro / 3 pėdŬ atstumu nuo savo kŤdikio. (Pav. 14)
	5	 	Padėkite tėvŬ įrenginį kŤdikio įrenginio veikimo diapazone. Įsitikinkite, kad jis yra bent per  

1 metrą/3 pėdas nuo kŤdikio įrenginio. (Pav. 15)
Daugiau informacijos apie veikimo diapazoną žr. žemiau, skyriuje „Veikimo diapazonas“.

Veikimo diapazonas
KŤdikio stebėjimo siŬstuvo veikimo diapazonas yra 300 metrŬ/900 pėdŬ atviroje erdvėje. 
Atsižvelgiant į aplinką ir kitus trukdžius šis atstumas gali bŤti mažesnis. Patalpose veikimo diapazonas 
siekia iki 50 metrŬ/150 pėdŬ.

Sausos medžiagos MedžiagŬ storis Diapazono sumažėjimas

Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be 
metalo, laidŬ ar švino)

< 30 cm / 12 col. 0–10%

MŤras, fanera < 30 cm / 12 col. 5–35%

Gelžbetonis < 30 cm / 12 col. 30–100%

Metalinės grotelės arba strypai < 1cm / 0,4 col. 90–100%

Metalo ar aliuminio lakštai < 1cm / 0,4 col. 100%

Jei medžiagos drėgnos ar šlapios, gali bŤti prarasta iki 100% diapazono.

Savybės
Garsiakalbio garsumo reguliavimas

	1	 	Trumpai spustelėkite garsumo padidinimo (+) ir sumažinimo (-) mygtukus ant kŤdikio 
įrenginio, kol nustatysite norimą kŤdikio įrenginio garsiakalbio garsumą. (Pav. 16)

	2	 	Trumpai spustelėkite garsumo padidinimo (+) ir sumažinimo (-) mygtukus ant tėvŬ 
įrenginio, kol nustatysite norimą tėvŬ įrenginio garsiakalbio garsumą. (Pav. 17)
Ekranuose pateikiama vaizdinė informacija apie įrenginiŬ garsumo nustatymus:
A : tėvŬ įrenginio garsumas išjungtas / kŤdikis stebimas tyliai; 
P : minimalus garsumas (tėvŬ įrenginio ir kŤdikio įrenginio); 
}: maksimalus garsumas (tėvŬ įrenginio ir kŤdikio įrenginio). 

Pastaba: Jei spausite garso padidinimo (+) ir sumažinimo (-) mygtukus per ilgai, garsumas nebus 
pakeistas.
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Pastaba: KŤdikio įrenginio garsumą reikia reguliuoti tik naudojant kalbėjimo funkciją (žr. žemiau).
Pastaba: Jei garsumas nustatytas į aukštą lygį, įrenginiai naudoja daugiau energijos. 

Kalbėjimo funkcija
Galite naudoti tėvŬ įrenginio KALBĖJIMO mygtuką, jei norite kalbėti su kŤdikiu (pvz., jį nuraminti).

	1	 	Paspauskite KALBĖJIMO mygtuką ir laikykite nuspaudę bei aiškiai kalbėkite į mikrofoną.  
(Pav. 18)

	2	 	Baigę kalbėti atleiskite KALBĖJIMO mygtuką.
Pastaba: Paspaudę KALBĖJIMO mygtuką kŤdikio girdėti negalėsite.

Tylusis kŤdikio stebėjimas
	1	 	Trumpai spustelėkite tėvŬ įrenginio garsumo sumažinimo (-) mygtuką, kol garsas bus visiškai 

išjungtas. (Pav. 19)
Garsas yra visiškai išjungtas, jei visos garsumo lygio lemputės nešviečia.

Kol kŤdikio įrenginys nenustato garso, visos garso lygio lemputės tėvŬ įrenginyje yra išjungtos. 
(Pav. 20)
Jei kŤdikio įrenginys užÀksuoja garsą, tėvŬ įrenginyje pradeda šviesti viena ar daugiau garsumo 
lygio lempučiŬ. Kuo garsesnis garsas, tuo daugiau lempučiŬ užsidega.
Naktinė lempelė

	1	 	Trumpai spustelėkite kŤdikio įrenginio naktinės lempelės mygtuką Q, jei norite įjungti naktinę 
lempelę.  (Pav. 21)
Q rodoma abiejuose ekranuose. 

	2	 	Dar kartą trumpai spustelėkite Q naktinės lempelės mygtuką, jei norite išjungti naktinę 
lempelę.  (Pav. 21)
Naktinė lempelė po truputėlį blanksta prieš visiškai išsijungdama.
Q dingsta iš abiejŬ ekranŬ. 

Pastaba: Jei spausite naktinės lempelės mygtuką Q per ilgai, naktinė lempelę neįsijungs ar neišsijungs. 
Patarimas: Naktinę lempelę išjunkite, jei kŤdikio įrenginys maitinamas elementais. Taip sutaupysite 
energijos!

PranešimŬ siuntimas tėvŬ įrenginiui
Jei nerandate tėvŬ įrenginio, o jo garsas išjungtas, galite naudoti kŤdikio įrenginio PRANEŠIMū 
siuntimo mygtuką tėvŬ įrenginiui rasti.

	1	 	Trumpai spustelėkite kŤdikio įrenginio PRANEŠIMū siuntimo mygtuką (Pav. 22)
H rodoma abiejuose ekranuose. 
TėvŬ įrenginys automatiškai nustatomas vidutiniam garsumo lygiui ir skleidžia įspėjimo apie 
pranešimą signalą.

	2	 	Jei norite nutraukti įspėjimo apie pranešimą signalą, trumpai spustelėkite PRANEŠIMū 
siuntimo mygtuką dar kartą ar paspauskite bet kurį tėvŬ įrenginio mygtuką. (Pav. 22)

Pastaba: Jei spausite PRANEŠIMū siuntimo mygtuką per ilgai, tėvŬ įrenginys neskleis įspėjimo garso.
Lopšinės grojimo funkcija

	1	 	Trumpai spustelėkite kŤdikio įrenginio lopšinės mygtuką K , jei norite pasirinkti 
vieną iš penkiŬ lopšiniŬ.  (Pav. 23)

	2	 	Trumpai spustelėkite paleidimo/sustabdymo mygtuką, E jei norite paleisti pasirinktą lopšinę.  
(Pav. 24)
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	3	 	Trumpai spustelėkite tėvŬ įrenginio mygtuką GERAI, jei norite nutraukti lopšinę. Paspauskite 
tėvŬ įrenginio mygtuką GERAI dar kartą, jei norite paleisti lopšinę iš naujo. (Pav. 25)
Jei per 60 sekundžiŬ nepaleisite lopšinės iš naujo, lopšinės funkcija automatiškai išsijungs.

	4	 	Trumpai spustelėkite kŤdikio įrenginio paleidimo/sustabdymo mygtuką E, jei norite 
nutraukti lopšinę.  (Pav. 24)

Pastaba: Jei spausite lopšinės mygtuką K per ilgai, lopšinė nebus pasirinkta. 
Tvirtinimas prie diržo arba ant kaklo

Jei tėvŬ įrenginio maitinimo elementai pakankamai įkrauti, galite pasiimti įrenginį kartu su savimi name 
ir lauke, prijungę įrenginį prie diržo sąsaga arba dirželiu pasikabinę jį ant kaklo. Tai leidžia stebėti kŤdikį 
judant.

Diržo sąsagos prijungimas
	1	 	Įdėkite nedidelį segtuką diržo sąsagos gale į angą tėvŬ įrenginio gale (1). Pasukite diržo sąsagą 

į kairę, kol ji užsiÀksuos (pasigirs spragtelėjimas). (Pav. 26)
Diržo sąsagos nuėmimas

	1	 	Pasukite diržo sąsagą į dešinę (™ kryptimi) ir išimkite jį iš angos (2).  (Pav. 27)
Ant kaklo kabinamo dirželio prisegimas

	1	 	Įdėkite nedidelį segtuką kaklo dirželio gale į angą tėvŬ įrenginio gale (1). Pasukite kaklo dirželį 
į kairę, kol jis užsiÀksuos (pasigirs spragtelėjimas). (Pav. 28)
Ant kaklo kabinamo dirželio nuėmimas

	1	 	Pasukite kaklo dirželį į dešinę (™ kryptimi) ir ištraukite jį iš angos (2).  (Pav. 29)
Atstatymo funkcija

Ši funkcija leidžia iš naujo nustatyti  tėvŬ įrenginį ir kŤdikio įrenginį į numatytuosius nustatymus. Galite 
naudoti šią funkciją, jei iškyla problema, kurios negalima išspręsti vykdant skyriuje „Dažnai pateikiami 
klausimai“ pateiktus nurodymus. Kiekvieną įrenginį reikės nustatyti iš naujo atskirai.

	1	 	Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite įjungimo/išjungimo 3 mygtuką ir palaikykite nuspaudę 
2 sekundes. (Pav. 30) 

	2	 	Paspauskite garsumo – mygtuką ir laikykite nuspaudę tol, kol ryšio lemputė ims šviesti.   
(Pav. 31)
Įrenginys iš naujo nustatytas į numatytuosius gamyklinius nustatymus. 

Dabar pakartokite tą patį su kitu įrenginiu.

Numatytieji nustatymai
TėvŬ įrenginys

Garsiakalbio garsumas: 1
Mikrofono jautris: 3
Garsinis įspėjimas: įjungtas
TemperatŤros įspėjimas: įjungtas 

KŤdikio įrenginys
Garsiakalbio garsumas: 3
Naktinė lempelė: išjungta
Lopšinė: 1
Žemos temperatŤros lygis: 14 °C
Aukštos temperatŤros lygis: 30 °C
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Meniu pasirinktys
Daugelį funkcijŬ galima naudoti tiek iš kŤdikio įrenginio, tiek iš tėvŬ įrenginio, tačiau kai kurias funkcijas 
galima nustatyti tik per meniu pasirinktis, pasiekiamas tėvŬ įrenginyje.

Meniu naudojimas – paaiškinimas
	1	 	Paspauskite MENIU mygtuką ir atidarykite meniu. (Pav. 32)

Ekrane rodoma pirmoji meniu pasirinktis.
	2	 	Naudokite mygtukus  – ir + norimai meniu pasirinkčiai pasirinkti. (Pav. 33)
	3	 	Paspauskite mygtuką GERAI ir patvirtinkite pasirinkimą. (Pav. 34)
J pasirodo ekrane. 

	4	 	Dar kartą paspauskite MENIU mygtuką ir išeikite iš meniu. (Pav. 32)
Pastaba: Visuomet spauskite  MENIU mygtuką, mygtukus – ir + bei mygtuką GERAI trumpai. 

Naktinės lempelės įjungimas/išjungimas
	1	 	Pasirinkite K arba L spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite 

paspaudę mygtuką GERAI 
LopšiniŬ grojimas

Jei norite paleisti ar sustabdyti lopšinę:

	1	 	Pasirinkite åK spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite, paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	2	 	Pasirinkite :, jei norite groti paskutinę lopšinę dar kartą, arba ( <| jei 
norite sustabdyti grojimą ir patvirtinkite paspausdami mygtuką GERAI. 

Jei norite pasirinkti kitą lopšinę:

	1	 	Pasirinkite åK paspausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	2	 	Pasirinkite ~ paspausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	3	 	Pasirinkite norimą lopšinę spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite, paspausdami 
mygtuką GERAI. 
Mikrofono jautrio reguliavimas

Galite nustatyti kŤdikio įrenginio mikrofono jautrį į norimą lygį. Jei mikrofono jautris nustatytas į 
aukščiausią lygį, kŤdikio įrenginys užÀksuoja kiekvieną garsą, net kŤdikio kvėpavimą. Galite pakeisti 
mikrofono jautrį tik užmezgę ryšį tarp kŤdikio įrenginio ir tėvŬ įrenginio, t. y. kai RYŠIO lemputės 
kŤdikio ir tėvŬ įrenginiuose šviečia nenutrŤkstamai.

	1	 	Pasirinkite ZR paspausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	2	 	Pasirinkite norimą kŤdikio įrenginio mikrofono jautrį spausdami mygtukus – ir + 
bei patvirtinkite, paspausdami mygtuką GERAI. 
Jautris ∆ = mažiausias jautrio lygis 
Jautris ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = didžiausias jautrio lygis 

Pastaba: Jei kŤdikio įrenginio mikrofono jautris nustatytas į aukštą lygį, jis užÀksuoja daugiau garsŬ, todėl 
dažniau siunčia. Dėl to įrenginys naudoja daugiau energijos.
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Garsinis įspėjimas įjungtas/išjungtas
Jei garsinis įspėjimas įjungtas, tėvŬ įrenginys pypsi kai tik penkto garso lygio lemputė ima šviesti 
oranžine spalva, o garsas yra išjungtas.

	1	 	Pasirinkite X paspausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	2	 	Pasirinkite C arba V ir patvirtinkite, paspausdami mygtuką GERAI. 
Kambario temperatŤros diapazono nustatymas

Galite nustatyti temperatŤros diapazoną (mažiausią ir didžiausią temperatŤrą) kŤdikio kambariui.

	1	 	Pasirinkite B– – ° spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite, paspausdami 
mygtuką GERAI. 
N pasirodo ekrane. 

	2	 	Patvirtinkite, paspausdami mygtuką GERAI.
	3	 	Pasirinkite norimą mažiausią temperatŤrą, spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite, 

paspausdami mygtuką GERAI.
	4	 	Pasirinkite norimą didžiausią temperatŤrą, spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite, 

paspausdami mygtuką GERAI.
Pastaba: Jei pasirinkta didžiausia temperatŤra žemesnė už kambario temperatŤrą, įrenginys naudoja 
daugiau energijos, nes ekranas nuolat šviečia. Lygiai taip pat yra jei mažiausia nustatyta temperatŤra yra 
aukštesnė už kambario temperatŤrą.

TemperatŤros įspėjimas įjungtas/išjungtas
Jei temperatŤros įspėjimas įjungtas, tėvŬ įrenginys pypsi, jei kambario temperatŤra viršija didžiausią 
nustatytą temperatŤrą ar nukrenta žemiau mažiausios nustatytos temperatŤros. Jei temperatŤra 
nebuvo nustatyta, temperatŤros įspėjimas suveiks kambario temperatŤrai nukritus žemiau nei 7 °C 
arba pakilus aukščiau nei 33 °C.

	1	 	Pasirinkite B– – ° spausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite, paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	2	 	Pasirinkite M paspausdami mygtukus – ir + bei patvirtinkite paspausdami 
mygtuką GERAI. 

	3	 	Pasirinkite C arba V ir patvirtinkite, paspausdami mygtuką GERAI. 

Valymas ir priežiŤra
TėvŬ įrenginio ir kŤdikio įrenginio nemerkite į vandenį ir nevalykite pakišę po vandens čiaupu.
Nenaudokite skystŬ ar purškiamŬ valikliŬ.
	1	 	Išjunkite kŤdikio įrenginį, jei jis įjungtas į elektros tinklą, ir išimkite tėvŬ įrenginį iš įkroviklio.
	2	 	TėvŬ įrenginį ir kŤdikio įrenginį valykite drėgna šluoste.
Prieš dėdami tėvŬ įrenginį atgal į įkroviklį įsitikinkite, ar jis sausas.
	3	 	Prietaisą valykite sausa šluoste.

Laikymas
Jei planuojate kurį laiką kŤdikio stebėjimo siŬstuvo nenaudoti, išimkite maitinimo elementus ir 
tėvŬ įrenginį, kŤdikio įrenginį, adapterį kŤdikio įrenginiui ir įkroviklį laikykite komplekte 
esančiame kelioniniame krepšyje.
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Taip pat kelioninį krepšį galite naudoti kŤdikio stebėjimo siŬstuvui laikyti keliaujant.

Aplinka
Susidėvėjusio prietaiso nemeskite su įprastomis buitinėmis atliekomis, o nuneškite jį į oÀcialŬ 
surinkimo punktą perdirbti. Tokiu bŤdu prisidėsite prie aplinkosaugos. (Pav. 35)
Maitinimo elementuose yra aplinką teršiančiŬ medžiagŬ. Neišmeskite maitinimo elementŬ su 
įprastomis buitinėmis atliekomis, o atiduokite juos į oÀcialŬ surinkimo punktą. Prieš 
išmesdami prietaisą ir atiduodami jį į oÀcialŬ surinkimo punktą bŤtinai išimkite maitinimo 
elementus. 

Garantija ir aptarnavimas
Jei jums reikia informacijos ar kyla problemŬ, apsilankykite „Philips“ tinklalapyje www.philips.com arba 
kreipkitės į savo šalyje esantį „Philips“ klientŬ aptarnavimo centrą (telefono numerį rasite visame 
pasaulyje galiojančiame garantijos lankstinuke). Jei jŤsŬ šalyje nėra klientŬ aptarnavimo centro, 
kreipkitės į vietinį „Philips“ pardavėją arba „Philips“ buitinės technikos aptarnavimo skyriŬ.

Dažnai pateikiami klausimai
Šiame skyriuje pateikti dažniausiai apie šį prietaisą pateikiami klausimai. Jei nerasite atsakymŬ į jums 
kilusius klausimus, kreipkitės į savo šalies klientŬ aptarnavimo centrą.

Klausimas Atsakymas

Kodėl RYŠIO lemputės 
nežybsi, o ekranai 
nepradeda šviesti 
paspaudus įjungimo/
išjungimo mygtuką ant 
kŤdikio įrenginio ir tėvŬ 
įrenginio?

Įdėkite tėvŬ įrenginį į įkroviklį ir įstatykite įkroviklio adapterį į sieninį 
el. lizdą. Tada paspauskite įjungimo/išjungimo mygtuką ir patikrinkite, 
ar tėvŬ įrenginys veikia. Taip pat paspausdami įjungimo/išjungimo 
mygtuką, patikrinkite, ar veikia kŤdikio įrenginys. Jei jis neveikia, 
pakeiskite maitinimo elementus. Tada pabandykite užmegzti ryšį tarp 
tėvŬ įrenginio ir kŤdikio įrenginio. Jei RYŠIO lemputės vis dar 
nešviečia, perkelkite tėvŬ įrenginį arčiau kŤdikio įrenginio, bet ne 
arčiau nei per 1 metrą/3 pėdas. Jei ryšio užmegzti vis dar nepavyksta, 
naudokite nustatymo iš naujo funkciją ir nustatykite įrenginius į 
numatytuosius nustatymus.

Kodėl tėvŬ įrenginio 
RYŠIO lemputė žybsi ir 
kodėl tuo pat metu 
įrenginys pypsi?

 TėvŬ įrenginys ir kŤdikio įrenginys gali bŤti per toli vienas nuo kito. 
Perkelkite tėvŬ įrenginį arčiau kŤdikio įrenginio.

Kodėl kŤdikio įrenginio 
RYŠIO lemputė žybsi 
raudonai ir kodėl ekrane 
rodomas pranešimas  
( O)?

TėvŬ įrenginys ir kŤdikio įrenginys gali bŤti per toli vienas nuo kito. 
Perkelkite tėvŬ įrenginį arčiau kŤdikio įrenginio.

Kodėl raudonai žybsi 
kŤdikio įrenginio ryšio 
lemputė?

Jei ekrane nerodomas pranešimas ( O), kŤdikio 
įrenginio baterijos nusėdusios. Pakeiskite baterijas.

Kodėl pypsi tėvŬ įrenginys? Jei tėvŬ įrenginys pypsi, o RYŠIO lemputė žybsi raudonai ir ekrane 
rodomas pranešimas ( O), ryšys su kŤdikio įrenginiu 
prarastas. Perkelkite tėvŬ įrenginį arčiau kŤdikio įrenginio.
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Klausimas Atsakymas

Jei tėvŬ įrenginys žybsi, RYŠIO lemputė žybsi raudonai, o maitinimo 
elementŬ simbolis ekrane tuščias, elementai yra išsikrovę. Iš naujo 
įkraukite elementus.

Jei išjungėte garsą, o garso įspėjimas įjungtas, tėvŬ įrenginys pypsi  kas 
kartą  penktai garso lygio lemputei pradėjus šviesti oranžine spalva, 
nes kŤdikio įrenginys užÀksavo garsą.

Jei nustatėte kambario temperatŤrą tėvŬ įrenginyje ir temperatŤros 
įspėjimas įjungtas, tėvŬ įrenginys pypsi jei temperatŤra nukrenta 
žemiau nustatyto lygio arba žemiau nei 7 °C, arba jei temperatŤra 
pakyla aukščiau nustatyto lygio arba aukščiau nei 33 °C.

Kodėl įrenginys skleidžia 
didelio dažnio garsą?

Įrenginiai gali bŤti per arti vienas kito. Įsitikinkite, kad tėvŬ įrenginys ir 
kŤdikio įrenginys yra bent per 1 metrą/3 pėdas vienas nuo kito.

Gali bŤti nustatytas per didelis tėvŬ įrenginio garsumas. Sumažinkite 
tėvŬ įrenginio garsumą.

Kodėl negirdžiu garso/
kodėl negirdžiu, kai 
mano kŤdikis verkia?

Gali bŤti nustatytas per mažas tėvŬ įrenginio garsumas arba garsas 
gali bŤti išjungtas. Padidinkite tėvŬ įrenginio garsumą.

Gali bŤti nustatytas per mažas mikrofono jautrio lygis. Padidinkite 
tėvŬ įrenginio mikrofono jautrio lygį.

TėvŬ įrenginys ir kŤdikio įrenginys gali bŤti per toli vienas nuo kito. 
Sumažinkite atstumą tarp įrenginiŬ

Kodėl tėvŬ įrenginys per 
greitai reaguoja į pašalinius 
garsus?

KŤdikio įrenginys taip pat Àksuoja kitus garsus. Perkelkite kŤdikio 
įrenginį arčiau kŤdikio (tačiau laikykitės minimalaus 1 metro/3 pėdŬ 
atstumo).

Gali bŤti nustatytas per didelis mikrofono jautrio lygis. Sumažinkite 
tėvŬ įrenginio mikrofono jautrio lygį.

Kodėl tėvŬ įrenginys lėtai 
reaguoja į kŤdikio verksmą?

Gali bŤti nustatytas per mažas tėvŬ įrenginio mikrofono jautrio lygis. 
Padidinkite tėvŬ įrenginio mikrofono jautrio lygį.

Kodėl kŤdikio įrenginio 
maitinimo elementai greitai 
išsikrauna?

Gali bŤti nustatytas per didelis mikrofono jautrio lygis, todėl kŤdikio 
įrenginys siunčia per dažnai. Sumažinkite tėvŬ įrenginio mikrofono 
jautrio lygį.

Gali bŤti nustatytas per didelis kŤdikio įrenginio garsumo lygis, todėl 
kŤdikio įrenginys naudoja daug energijos. Sumažinkite garsumą 
kŤdikio įrenginyje.

GalbŤt nustatėte didžiausią kambario temperatŤrą, kuri yra žemesnė 
už esamą kambario temperatŤrą ar mažiausią kambario temperatŤrą, 
kuri yra aukštesnė už esamą kambario temperatŤrą. Todėl ekranas 
šviečia visą laiką, naudoja daugiau energijos, o maitinimo elementai 
išeikvojami greičiau.

GalbŤt įjungėte naktinę lempelę. Jei norite naudoti naktinę lempelę, 
rekomenduojame naudoti kŤdikio įrenginiui maitinimą iš tinklo.

Lietuviškai 97



Klausimas Atsakymas

Kodėl tėvŬ įrenginio 
įkrovimo laikas trunka 
ilgiau nei 16 valandŬ?

TėvŬ įrenginys įkrovimo metu gali bŤti įjungtas. Įkrovimo metu 
išjunkite tėvŬ įrenginį.

 Nurodytas kŤdikio 
stebėjimo siŬstuvo veikimo 
diapazonas yra 300 
metrŬ/900 pėdŬ. Kodėl 
mano kŤdikio stebėjimo 
siŬstuvas veikia daug 
mažesniu atstumu?

Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje vietoje. Name veikimo 
diapazoną riboja sienŬ ir lubŬ kiekis bei tipas. Namo viduje veikimo 
diapazonas gali siekti iki 50 metrŬ/150 pėdŬ.

Kodėl ryšys nuolat 
trŤkinėja? Kodėl nutrŤksta 
garsas?

TurbŤt kŤdikio ir tėvŬ įrenginys yra netoli išoriniŬ veikimo diapazono 
ribŬ. Bandykite kitą vietą arba sumažinkite atstumą tarp įrenginiŬ. 
Atkreipkite dėmesį, kad kas kartą užmegzti ryšį tarp prietaisŬ 
užtrunka apie 30 sekundžiŬ.

Kas įvyksta 
nutrŤkus elektros tiekimui?

Jei tėvŬ įrenginys pakankamai įkrautas, jis toliau dirbs dingus 
maitinimui, tiek įkrovimo įrenginyje, tiek ir už jo ribŬ. Jei kŤdikio 
įrenginyje yra maitinimo elementai, dingus maitinimui, jis automatiškai 
persijungs į maitinimą elementais.

Ar mano kŤdikio 
stebėjimo siŬstuvas 
apsaugotas nuo 
pasiklausymo ir trukdžiŬ?

Šio kŤdikiŬ stebėjimo įrenginio DECT technologija garantuoja, kad 
kita įranga nekelia trukdžiŬ, o pasiklausymas neįmanomas.

Kai kurie mygtukai neveikia 
juos paspaudus. Ką aš 
darau ne taip?

Visus mygtukus (išskyrus įjungimo/išjungimo mygtuką ir pokalbio 
mygtuką) turite spausti trumpai. Jei spausite juos ilgai, jie neveiks.

TėvŬ įrenginio veikimo 
laikas turi bŤti bent 8 
valandos. Kodėl mano tėvŬ 
įrenginio veikimo laikas 
trumpesnis?

Pirmą kartą įkraunant tėvŬ įrenginio maitinimo elementus, veikimo 
laikas bus trumpesnis nei 8 valandos. Šie maitinimo elementai visą 
pajėgumą pasiekia tik ne mažiau kaip keturis kartus juos įkrovus ir 
iškrovus.

Gali bŤti nustatytas per didelis tėvŬ įrenginio garsumas, todėl tėvŬ 
įrenginys naudoja daug energijos. Sumažinkite garsumą tėvŬ 
įrenginyje.

Gali bŤti nustatytas per didelis tėvŬ įrenginio mikrofono jautrio lygis, 
todėl tėvŬ įrenginys naudoja daug energijos. Sumažinkite tėvŬ 
įrenginio mikrofono jautrio lygį.
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Ievads
Philips ir pievērsies uzticamu kopšanas izstrādājumu ražošanai, kas sniedz vecākiem tik nepieciešamo 
atbalstu. Šis Philips mazuĻu uzraugs nodrošina diennakts atbalstu, nodrošinot, ka jŤs vienmēr varat 
skaidri dzirdēt savu mazuli bez novērsošām skaŃām. DECT tehnoloģija nodrošina, ka citas bezvadu 
ierīces neradīs traucējumus, un skaidru signālu starp vecāku un mazuĻa ierīci. 
Philips mazuĻu kopšana: rŤpējoties kopā

Vispārējs apraksts (Zīm. 1)
A	 MazuĻa ierīce
1	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 3
2	 TemperatŤras sensors
3	 SAVIENOJUMA lampiŃa
4	 SkaĻuma +/– pogas
5	 PEIDŽERA poga
6	 Displejs
7	 NaktslampiŃa
8	 Adapteris 
9	 AtskaŃot/apturēt poga E
10	 ŠŤpuĻdziesmas poga K
11	 NaktslampiŃas poga Q 
12	 Mikrofons 
13	 Mazā kontaktdakša 
14	 Bateriju nodalījuma vāciŃš
15	 Mazās kontaktdakšas kontaktligzda
16	 Bateriju nodalījums
B	 Vecāku ierīce
1	 SkaŃas līmeŃa gaismiŃas 
2	 Displejs 
3	 RUNĀŠANAS poga 
4	 IZVĒLNES poga 
5	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 3 
6	 SAVIENOJUMA lampiŃa
7	 PadziĻinājums jostas saspraudei vai kakla siksnai 
8	 SkaĻuma +/– pogas
9	 LABI poga
10	 Mikrofons 
11	 SkaĻrunis
12	 Bateriju nodalījums
13	 Jostas saspraude 
14	 Bateriju nodalījuma vāciŃš
15	 Kakla siksna 
16	 Adapteris 
17	 Lādētājs 
18	 BAROŠANAS lampiŃa 
C	 Displejs
1	 Y Telpas temperatŤras indikators
2	 Q NaktslampiŃas indikators 
3	 K ŠŤpuĻdziesmas simbols 
4	 T Baterijas simbols 
5	 o SkaĻuma indikators 
6	 R Mikrofona jutīguma indikators 
7	 U Telpas temperatŤra virs izvēlnē iestatītās temperatŤras 
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8	 I Telpas temperatŤra zem izvēlnē iestatītās temperatŤras 
9	O PaziŃojums ‘Nav savienojuma starp ierīcēm’ 
10	{ PaziŃojums ‘SkaĻuma līmenis’ 
11	S PaziŃojums, kad šŤpuĻdziesma tiek pārtraukta 
D	 CeĻojumu somiŃa 

Svarīgi
Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas pamācību un saglabājiet to, lai vajadzības 
gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.

Šis zīdaiŃu uzraugs ir tikai palīglīdzeklis. Tas neaizvieto atbildīgu un atbilstošu vecāku 
uzraudzību un nav izmantojams kā tāds.
Pirms ierīces pieslēgšanas, pārbaudiet, vai uz adaptera norādītais spriegums atbilst spriegumam 
ierīces izmantošanas vietā.
Uzglabājiet iekārtu no 10°C līdz 40°C temperatŤrā. 
Ierīcei atbilstošs spriegums ir no 220 līdz 240V.
NepakĻaujiet mazuĻa uzraugu lielam karstumam vai aukstumam, vai tiešai saules gaismas 
iedarbībai.
Pārliecinieties, ka mazulis neaizsniedz ne mazuĻa ierīci, ne adaptera vadu (ierīce atrodas vismaz 
1 metra/3 pēdu attālumā).
Nekad nenovietojiet mazuĻa ierīci zīdaiŃa gultiŃā vai sētiŃā.
Nekad neapsedziet mazuĻa uzraugu ar dvieli vai segu.
Nekad neiegremdējiet mazuĻa uzraugu Ťdenī vai kādā citā šĶidrumā.
Nekad neizmantojiet zīdaiŃu uzraugu mitrās vietās vai blakus Ťdenim.
Neatveriet mazuĻa ierīces un vecāku ierīces korpusu, lai izvairītos no elektriskā strāvas 
trieciena; tas neattiecas uz bateriju nodalījumu.
Lai mazuĻa ierīci pieslēgtu elektrībai, izmantojiet tikai komplektā esošu adapteri.
Lai uzlādētu vecāku ierīci, izmantojiet tikai komplektā esošu lādētāju.
Adapteri iekĻauj transformatoru. Nenogrieziet adapterus, lai tos aizvietotu ar citām 
kontaktdakšām, jo tas var radīt bīstamas situācijas.
Ja mazuĻa ierīces adapteris ir bojāts, vienmēr nomainiet to pret oriģinālu jaunu, lai izvairītos 
no bīstamām situācijām.
Ja lādētājs vai lādētāja adapteris ir bojāts, vienmēr nomainiet to pret oriģinālu jaunu, lai 
izvairītos no bīstamām situācijām.
Lai izvairītos no sprādziena riska, vienmēr mazuĻa uzraugā ievietojiet atbilstošas baterijas. 
Vecāku ierīcei vienmēr izmantojiet atbilstoša veida atkārtoti uzlādējamas baterijas.
Kopš pastāvīga pārraide ir aizliegta, jŤs dzirdēsit savu mazuli tikai tad, kad tas izdod skaŃas.

Sagatavošana lietošanai
MazuĻa ierīce

JŤs varat izmantot mazuĻa ierīci ar baterijām vai pieslēgtu elektrotīklam. Pat ja grasāties izmantot ierīci 
tikai ar elektrību, iesakām ievietot baterijas. Tas nodrošina automātisku barošanas padevi elektrotīkla 
kĻŤmes dēĻ.

Ierīces izmantošana, pieslēdzot to elektrotīklam
	1	 	Ievietojiet mazo kontaktdakšu mazuĻa ierīcē un tad – adapteri sienas kontaktligzdā. (Zīm. 2)

Ierīces izmantošana ar baterijām
MazuĻa ierīce darbojas ar četrām 1,5 voltu R6 AA baterijām (nav iekĻautas komplektā). Mēs jums 
iesakām izmantot Philips LR6 PowerLife baterijas.

Pirms bateriju ievietošanas, pārliecinieties, ka gan jŤsu rokas, gan arī ierīces ir sausas.
	1	 	Ar plaukstu pagrieziet bateriju nodalījumu pa kreisi ( ¡ ATVĒRTS).  (Zīm. 3)
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	2	 	NoŃemiet vāku.
	3	 	Ievietojiet četras 1,5V AA baterijas. (Zīm. 4)

Novietojiet divas baterijas vienu otrai virsŤ un pārliecinieties, ka + un – bateriju poli tiek 
ievietoti pareizā virzienā.

	4	 	Novietojiet bateriju nodalījuma vāciŃu atpakaĻ uz ierīces un, lai to aizvērtu, ar plaukstu 
pagrieziet to pa labi (AIZVĒRTS ™).  (Zīm. 5)

Piezīme:   Kad baterijas ir gandrīz beigušās, SAVIENOJUMA lampiŃa uz mazuĻa ierīces mirgo.
Vecāku ierīce
Ierīces izmantošana, pieslēdzot to elektrotīklam

	1	 	Ievietojiet lādētāja adapteri sienas kontaktligzdā un ievietojiet vecāku ierīci lādētājā.  (Zīm. 6)
Iedegas BAROŠANAS lampiŃa.
Ierīces izmantošana ar baterijām

Vecāku ierīce darbojas ar divām atkārtoti uzlādējamām 1,2 voltu AAA NiMh baterijām, kas ir 
komplektā ir ierīci. 

Pirms bateriju ievietošanas, pārliecinieties, ka gan jŤsu rokas, gan arī ierīces ir sausas.

	1	 	Lai noŃemtu bateriju nodalījuma vāku, pavirziet to lejup. (Zīm. 7)
	2	 	Ievietojiet divas atkārtoti uzlādējamas baterijas. (Zīm. 8)

Pārliecinieties, ka + un – bateriju poli tiek ievietoti pareizā virzienā.
	3	 	Uzvirziet bateriju nodalījuma vāku atpakaĻ vecāku ierīces aizmugurē, līdz tas noslēdzas 

atbilstošā vietā (atskan klikšĶis). (Zīm. 9)
	4	 	Ievietojiet adapteri sienas kontaktligzdā un ievietojiet vecāku ierīci lādētājā. (Zīm. 6)

Iedegas BAROŠANAS lampiŃa.
	5	 	Atstājiet vecāku ierīci lādētājā, kamēr baterijas nav pilnīgi uzlādējušās.

Uzlāde aizŃem vismaz 16 stundas.
Ja uzlādes laikā vecāku ierīce ir ieslēgta, uzlāde aizŃem vairāk nekā 16 stundas. Lai saīsinātu 
uzlādes laiku, izslēdziet vecāku ierīci.
BAROŠANAS lampiŃa joprojām deg, pat ja baterijas ir pilnībā uzlādētas.
Kad baterijas ir pilnīgi uzlādētas, vecāku ierīci var izmantot bezvadu režīmā vismaz 8 stundas.

Piezīme:  8 stundu darbības laiks tiek aprēĶināts, pamatojoties uz pieŃēmumu, ka mazuĻa ierīce 25% no 
darbības laika darbosies pārraides režīmā, bet pārējo laiku atradīsies nodroses režīmā (kad mazulis 
neizdod nekādas skaŃas).
Piezīme: Kad vecāku ierīces baterijas ir uzlādētas pirmo reizi, darbības laiks bŤs mazāks par 8 stundām. 
Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai pēc tam, kad jŤs bŤsit tās uzlādējis un izlādējis četras reizes.
Piezīme: Kad bateriju simbols uz displeja ir tukšs, SAVIENOJUMA lampiŃa mirgo un vecāku ierīce pīkst, 
baterijas ir gandrīz tukšas. Ievietojiet vecāku ierīci lādētājā. 
Piezīme: Kad vecāku ierīce neatrodas lādētājā, baterijas pilnīgi izlādējas, pat ja vecāku ierīce ir izslēgta.

Ierīces lietošana
	1	 	Novietojiet mazuĻa ierīci un vecāku ierīci tajā pašā telpā, lai pārbaudītu savienojumu.  (Zīm. 10)
Pārliecinieties, ka mazuĻa ierīce ir vismaz 1 metra/3 pēdu attālumā no vecāku ierīces.

	2	 	Nospiediet un paturiet ieslēgšanas/izslēgšanas 3 pogu uz mazuĻa ierīces 2 sekundes.   
(Zīm. 11)
NaktslampiŃa īsi mirgo.
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Displejs iedegas un norāda pašreizējo telpas temperatŤru.
O parādās uz displeja un sarkana savienojuma lampiŃa sāk mirgot, vienlaikus 
mazuĻa ierīce mēģina izveidot savienojumu ar vecāku ierīci. 

	3	 	Nospiediet un paturiet ieslēgšanas/izslēgšanas 3 pogu uz vecāku ierīces 2 sekundes.   
(Zīm. 12)
SkaŃas līmeŃa lampiŃas pa laikam deg oranžā krāsā.
Displejs iedegas, baterijas simbols un temperatŤras indikators parādās uz displeja.
Sarkana SAVIENOJUMA lampiŃa īsi deg un tad sāk mirgot zaĻā krāsā, vienlaikus vecāku ierīce 
mēģina izveidot savienojumu ar mazuĻa ierīci.
Līdz savienojums ir izveidots, savienojuma lampiŃa uz vecāku ierīces mirgo zaĻā krāsā, bet uz 
mazuĻa ierīces – sarkanā krāsā. Tas aizŃems līdz pat 30 sekundēm. Tad abas SAVIENOJUMA 
lampiŃas pastāvīgi deg zaĻā krāsā un no mazuĻa ierīces displeja pazŤd paziŃojums 
O.  (Zīm. 13)

	4	 	Novietojiet mazuĻa ierīci vismaz 1 metru/3 pēdas no sava mazuĻa. (Zīm. 14)
	5	 	Novietojiet vecāku ierīci mazuĻa ierīces darbības diapazonā. Pārliecinieties, ka tā ir vismaz  

1 metra/3 pēdu attālumā no mazuĻa ierīces. (Zīm. 15)
Lai iegŤtu plašāku informāciju par darbības diapazonu, skatiet zemāk sadaĻu ‘Darbības diapazons’.

Darbības diapazons
MazuĻu uzrauga darbības diapazons ir 300 metri/900 pēdas atklātā vietā. Atkarībā no apkārtnes un 
citiem traucējošiem faktoriem šis diapazons var bŤt mazāks. Iekštelpās darbības diapazons ir līdz pat 
50 metriem/150 pēdām.

Sausi materiāli Materiālu biezums Diapazona traucējumi

Koks, ģipsis, kartons, stikls (bez 
metāla, vadiem vai svina)

< 30cm/12collas 0-10%

ĵieģeĻi, saplāksnis < 30cm/12collas 5-35%

Dzelzsbetons < 30cm/12collas 30-100%

Metāla režģi vai stieŃi < 1cm/0,4collas 90-100%

Metāla vai alumīnija loksnes < 1cm/0,4collas 100%

Attiecībā uz mitriem un valgiem materiāliem diapazona traucējumi var bŤt līdz pat 100%.

Funkcijas
SkaĻruŃa skaĻuma koriģēšana

	1	 	Īsi nospiediet skaĻuma + un – pogas uz mazuĻa ierīces, kamēr uz tās ir iegŤts vēlamais skaĻruŃa 
skaĻums. (Zīm. 16)

	2	 	Īsi nospiediet skaĻuma + un – pogas uz vecāku ierīces, kamēr uz tās ir iegŤts vēlamais skaĻruŃa 
skaĻums. (Zīm. 17)
Displejā ir redzami ierīču skaĻuma iestatījumi:
A : vecāku ierīces skaĻums izslēgts / uzrauga mazuli klusi; 
P : minimāls skaĻums (vecāku ierīce un mazuĻa ierīce); 
}: maksimālais skaĻums (vecāku ierīce un mazuĻa ierīce). 

Piezīme: Ja esat piespiedis skaĻuma + un – pogas pārāk ilgi, skaĻums netiks koriģēts.
Piezīme: Jums ir jākoriģē tikai mazuĻa ierīce, kad izmantojat runāšanas funkciju (skatiet turpmāk tekstā).
Piezīme: Ja skaĻuma iestatījumi ir pārāk augsti, ierīces patērē vairāk jaudas. 
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Runāšanas funkcija
Varat izmantot RUNĀŠANAS pogu uz vecāku ierīces, lai sarunātos ar savu mazuli (piem., lai 
mierinātu mazuli).

	1	 	Nospiediet un paturiet RUNĀŠANAS pogu, un runājiet skaidri mikrofonā. (Zīm. 18)
	2	 	Atlaidiet RUNĀŠANAS pogu, kad vairs nerunājat.
Piezīme: Nospiežot RUNĀŠANAS pogu, jŤs vairs nevarat saklausīt savu mazuli.

Klusa mazuĻa uzraudzība
	1	 	Īsi nospiediet skaĻuma – pogu uz vecāku ierīces, kamēr skaĻums pilnīgi izslēdzas. (Zīm. 19)
SkaĻums ir pilnīgi izslēgts, kad visas skaĻas līmeŃa lampiŃas ir pazudušas.

Kamēr mazuĻa ierīce neÀksē skaŃas, visas skaŃas līmeŃa lampiŃas uz vecāku ierīces ir 
pazudušas. (Zīm. 20)
Kad mazuĻa ierīce uztver skaŃu, viena vai vairākas skaŃas līmeŃa lampiŃas uz vecāku ierīces 
parādās. Jo skaĻāka skaŃa, jo vairāk lampiŃu iedegas.
NaktslampiŃa

	1	 	Lai ieslēgtu naktslampiŃu, īsi nospiediet naktslampiŃas pogu Q uz mazuĻa ierīces.  (Zīm. 21)
Q parādās abos displejos. 

	2	 	Lai izslēgtu naktslampiŃu, atkal īsi nospiediet naktslampiŃas poguQ.  (Zīm. 21)
Pirms naktslampiŃa pilnīgi pazŤd, tā pakāpeniski izbāl.
Q pazŤd no abiem displejiem. 

Piezīme: Ja esat nospiedis naktslampiŃas poguQ pārāk ilgi, naktslampiŃa ne ieslēgsies, ne arī izslēgsies 
Padoms:Kad mazuĻa ierīci izmantojat ar baterijām, izslēdziet naktslampiŃu. Tas ekonomē enerģiju!

Vecāku ierīces peidžeru savienojums
Ja vecāku ierīci neesat nolicis vietā un tās skaĻums ir izslēgts, tad, lai atrastu vecāku ierīci, varat 
izmantot PEIDŽERA pogu, kas atrodas uz mazuĻa ierīces.

	1	 	Īsi nospiediet PEIDŽERA pogu uz mazuĻa ierīces (Zīm. 22)
H parādās abos displejos. 
Vecāku ierīce automātiski atiestatās uz vidēja skaĻuma līmeŃi un sāk pīkstēt. 

	2	 	Lai apturētu pīkstēšanu, atkal īsi nospiediet PEIDŽERA pogu vai jebkuru citu pogu uz vecāku 
ierīces. (Zīm. 22)

Piezīme: Ja turat PEIDŽERA pogu pārāk ilgi, vecāku ierīce vairs nepīkstēs.
ŠŤpuĻdziesmas atskaŃošanas funkcija

	1	 	Īsi nospiediet šŤpuĻdziesmas pogu K uz mazuĻa ierīces, lai izvēlētos vienu no piecām 
šŤpuĻdziesmām.  (Zīm. 23)

	2	 	Īsi nospiediet atskaŃot/apturēt pogu E, lai atskaŃotu izvēlēto šŤpuĻdziesmu.  (Zīm. 24)
	3	 	Īsi nospiediet LABI pogu uz vecāku ierīces, lai pārtrauktu šŤpuĻdziesmas atskaŃošanu. 

Nospiediet LABI pogu uz vecāku ierīces, lai atkal atsāktu atskaŃot šŤpuĻdziesmu. (Zīm. 25)
Ja neturpināt atskaŃot šŤpuĻdziesmu 60 sekunžu laikā, šŤpuĻdziesmas funkcija automātiski 
izslēgsies.

	4	 	Īsi atkal nospiediet atskaŃot/apturēt pogu E uz mazuĻa ierīces, lai pārtrauktu šŤpuĻdziesmas 
atskaŃošanu.  (Zīm. 24)

Piezīme:  Ja turat nospiestu šŤpuĻdziesmas pogu K pārāk ilgi, neviena šŤpuĻdziesma netiks izvēlēta. 
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Jostas un kakla siksna
Ja vecāku ierīces baterijas ir pietiekami uzlādētas, varat Ńemt ierīci līdz mājā un ārpus tās, ja 
pievienojat to jostai vai siksnai ar jostas saspraudi vai ja apliekat to ap kaklu bez kakla siksnas. Tādējādi 
varēsit uzraudzīt mazuli, staigājot apkārt.

Jostas saspraudes pievienošana
	1	 	Ievietojiet mazo spraudīti jostas saspraudes aizmugurējā atverē, kas atrodas vecāku ierīces 

aizmugurē (1). Pagrieziet jostas saspraudi pa kreisi (2), līdz tā ievietojas atbilstošā pozīcijā 
(atskan klikšĶis). (Zīm. 26)
Jostas saspraudes atvienošana

	1	 	Pagrieziet jostas sapsraudi pa labi (virzienā ™) un izŃemiet to no atveres (2)  (Zīm. 27)
Kakla siksnas pievienošana

	1	 	Ievietojiet mazo spraudīti kakla siksnas galā atverē, kas atrodas vecāku ierīces aizmugurē (1). 
Pagrieziet kakla siksnu pa kreisi (2), līdz tā ievietojas atbilstošā pozīcijā (atskan klikšĶis).  
(Zīm. 28)
Kakla siksnas atvienošana

	1	 	Pagrieziet kakla siksnu pa labi (virzienā ™) un izŃemiet to no atveres (2).  (Zīm. 29)
Atiestates funkcija

Šī funkcija Ļauj jums atiestatīt vecāku ierīces un mazuĻa ierīces noklusētos iestatījumus. Varat izmantot 
šo funkcija, ja rodas problēmas, kuras nevar atrisināt, ievērojot nodaĻā ‘Visbiežāk uzdodamies 
jautājumi’ ieteikumus. Katra ierīce ir jāatiestata atsevišĶi.

	1	 	Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un paturiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 3 2 sekundes.  (Zīm.30)
	2	 	Nospiediet un paturiet skaĻuma – pogu, tiklīdz savienojuma lampiŃa uz ierīces iedegas.   

(Zīm. 31)
Tagad ierīcē ir atiestatītas noklusētās rŤpnīcas vērtības. 

Tagad to veiciet arī otrai ierīcei.

Noklusējuma iestatījumi
Vecāku ierīce

SkaĻruŃa skaĻums: 1
Mikrofona jutīgums: 3
SkaŃas trauksme: on
TemperatŤras trauksme: on 

MazuĻa ierīce
SkaĻruŃa skaĻums: 3
NaktslampiŃa: off
ŠŤpuĻdziesma: 1
’Zemas temperatŤras’ trauksme: 14°C
’Augstas temperatŤras’ trauksme: 30°C

Izvēlnes iespējas
Vairums funkciju var izmantot abās ierīcēs, bet ir dažas funkcijas, kuras var iestatīt tikai vecāku 
ierīces izvēlnē.

Izvēlnes izmantošana – vispārējs skaidrojums
	1	 	Lai atvērtu izvēlni, nospiediet IZVĒLNES pogu (Zīm. 32)

Uz displeja parādās pirmā izvēlnes iespēja.
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	2	 	Izmantojiet – un + pogas, lai izvēlētos vēlamo izvēlnes iespēju. (Zīm. 33)
	3	 	Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinātu savu izvēlni. (Zīm. 34)
J parādās uz displeja. 

	4	 	Lai aizvērtu izvēlni, nospiediet IZVĒLNES pogu. (Zīm. 32)
Piezīme: Vienmēr nospiediet IZVĒLNES pogu, - un + pogas, un LABI pogu īsu brīdi. 

NaktslampiŃas ieslēgšana/izslēgšana
	1	 	Izvēlieties K vai L nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, 

nospiežot LABI pogu. 
ŠŤpuĻdziesmu atskaŃošana

Lai atskaŃotu vai pārtrauktu šŤpuĻdziesmu

	1	 	Izvēlieties åK, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
	2	 	Izvēlieties :, lai atkārtoti atskaŃotu pēdējo atskaŃoto šŤpuĻdziesmu, vai 

(<| lai pārtrauktu atskaŃošanu, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
Lai izvēlētos citu šŤpuĻdziesmu:

	1	 	Izvēlieties åK, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
	2	 	Izvēlieties ~, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
	3	 	Izvēlieties vēlamo šŤpuĻdziesmu, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 

Mikrofona jutīguma koriģēšana
Varat uzstādīt mazuĻa ierīces mikrofona jutīgumu līdz vēlamajam līmenim. Kad mikrofona jutīgums ir 
uzstādīts maksimālajā līmenī, mazuĻa ierīce uztver jebkuru skaŃu, pat ja mazulis elpo. Mikrofona 
jutīgumu varat izmainīt tikai tad, kad ir izveidots savienojums starp abām ierīcēm, t. i., kad 
SAVIENOJUMA lampiŃa deg uz mazuĻa ierīces un uz vecāku ierīces pastāvīgi deg zaĻa lampiŃa.

	1	 	Izvēlieties ZR, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
	2	 	Izvēlieties vēlamo mikrofona jutīguma līmeni mazuĻa ierīcei, nospiežot – un + pogas, un 

apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
Jutīgums (y) = minimālais jutīguma līmenis 
Jutīgums ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maksimālais jutīguma līmenis 

Piezīme: Kad mazuĻa ierīces mikrofona jutīgums ir iestatīts augstā līmenī, tas uztver vairāk skaŃu un 
tāpēc pārraida krietni biežāk. Rezultātā ierīce patērē vairāk jaudas.

SkaŃas trauksmes ieslēgšana/izslēgšana
Kad skaŃas trauksme ir ieslēgta, vecāku ierīce sāk pīkstēt, tiklīdz piektā skaŃas līmeŃa lampiŃa iedegas 
oranžā krāsā, vienlaikus skaĻums ir izslēgts.

	1	 	Izvēlieties X, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
	2	 	Izvēlieties C vai V un apstipriniet, nospiežot Labi pogu. 

Telpas temperatŤras diapazona iestatīšana
Varat iestatīt mazuĻa istabas temperatŤras diapazonu (minimālā un maksimālā temperatŤra).

	1	 	Izvēlieties B– – °, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI 
pogu. 
N parādās uz displeja. 

	2	 	Apstipriniet, nospiežot LABI pogu.
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	3	 	Iestatiet vēlamo minimālo temperatŤru, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, 
nospiežot LABI pogu.

	4	 	Iestatiet vēlamo maksimālo temperatŤru, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, 
nospiežot LABI pogu.

Piezīme: Kad maksimālā izvēlētā temperatŤra ir zemāka par telpas temperatŤru, ierīce patērē vairāk 
enerģijas, jo displejs pastāvīgi bŤtu ieslēgts. Tas ir arī gadījumā, kad minimālās temperatŤras iestatījums ir 
augstāks par telpas temperatŤru.

TemperatŤras trauksmes ieslēgšana/izslēgšana
Ja temperatŤras trauksme ir ieslēgta, vecāku ierīce pīkst, ja faktiskā telpas temperatŤra pārsniedz 
iestatīto maksimālo temperatŤru vai nokrīt zem iestatītās minimālās temperatŤras. Ja temperatŤra 
nav iestatīta, temperatŤras trauksme izslēdzas, kad telpas temperatŤra nokrīt zem 7°C vai uzkāpt virs 
33°C.

	1	 	Izvēlieties B– – ° , nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI 
pogu. 

	2	 	Izvēlieties M, nospiežot – un + pogas, un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 
	3	 	Izvēlieties C vai V un apstipriniet, nospiežot LABI pogu. 

Tīrīšana un kopšana
Neiegremdējiet vecāku ierīci un mazuĻa ierīci Ťdenī un nemazgājiet tās zem tekoša Ťdens.
Neizmantojiet šĶidrus tīrītājus vai aerosola veida tīrītājus.
	1	 	Atvienojiet no elektrības mazuĻa ierīci, ja tā ir pieslēgta elektrībai, un izŃemiet vecāku ierīci no 

lādētāja.
	2	 	Tīriet mazuĻa un vecāku ierīci ar mitru drāniŃu.
Pirms vecāku ierīci atkal ievietot lādētājā, pārliecinieties, ka tā ir sausa.
	3	 	Tīriet lādētāju ar sausu drāniŃu.

Uzglabāšana
Ja negrasāties izmantot mazuĻa uzraugu kādu brīdi, izŃemiet baterijas un glabājiet vecāku ierīci, 
mazuĻa ierīci un mazuĻa ierīces adapteri, un lādētāju komplektā esošā ceĻojumu somiŃā.
Tāpat arī varat izmantot ceĻojumu somiŃu, lai glabātu mazuĻu uzraugu ceĻojumu laikā.

Vides aizsardzība
Pēc ierīces kalpošanas laika beigām, neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem, bet nododiet 
to oÀciālā savākšanas punktā pārstrādei. Tādā veidā jŤs palīdzēsit saudzēt apkārtējo vidi.  
(Zīm. 35)
Baterijas satur vielas, kas var piesārŃot apkārtējo vidi. Neizmetiet baterijas kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet iznīciniet tās oÀciālā bateriju savākšanas vietā. Pirms ierīces izmantošanas 
beigšanas un nodošanas oÀciālajā savākšanas punktā, vienmēr izŃemiet baterijas. 

Garantija un apkalpošana
Ja nepieciešama palīdzība vai informācija, lŤdzu, izmantojiet Philips tīmekĻa vietni www.philips.com vai 
sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru savā valstī (tā tālruŃa numurs atrodams pasaules garantijas 
brošŤrā). Ja jŤsu valstī nav Philips Pakalpojumu centra, lŤdziet palīdzību Philips preču tirgotājiem vai 
Philips Sadzīves un personīgās higiēnas ierīču nodaĻas pakalpojumu dienestam.

,

,

,

,

Latviešu106



Visbiežāk uzdotie jautājumi
Šajā nodaĻā ir iekĻauti visbiežāk uzdotie jautājumi par ierīci. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautājumu, 
lŤdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautājums Atbilde

Kāpēc, nospiežot mazuĻa 
ierīces un vecāku ierīces 
ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, SAVIENOJUMA 
lampiŃa nemirgo un 
displejs neizgaismojas?

Ievietojiet vecāku ierīci lādētājā un tad – lādētāja adapteri sienas 
kontaktligzdā. Tad nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai 
pārbaudītu, vai vecāku ierīce darbojas. Tāpat arī pārbaudiet, vai vecāku 
ierīce darbojas, nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Ja tā 
nedarbojas, nomainiet baterijas. Tad mēģiniet atjaunot savienojumu 
starp abām ierīcēm. Ja SAVIENOJUMA lampiŃa joprojām neiedegas, 
nolieciet vecāku ierīci tuvāk mazuĻa ierīcei, bet ne tuvāk par 1 
metru/3 pēdām. Ja joprojām nav iespējams izveidot savienojumu, 
izmantojiet atiestates funkciju, lai atiestatītu ierīču noklusētos 
iestatījumus.

Kāpēc SAVIENOJUMA 
lampiŃa uz vecāku ierīces 
mirgo un kāpēc tajā pašā 
laikā ierīce pīkst?

Iespējams, vecāku ierīce un mazuĻa ierīce ir ārpus savstarpēja 
uztveršanas diapazona. Pievirziet vecāku ierīci tuvāk mazuĻa ierīcei.

Kāpēc SAVIENOJUMA 
lampiŃa uz mazuĻa ierīces 
mirgo sarkanā krāsā un 
kāpēc uz displeja ir 
redzams paziŃojums 
(O)?

Iespējams, vecāku ierīce un mazuĻa ierīce ir ārpus savstarpēja 
uztveršanas diapazona. Pievirziet vecāku ierīci tuvāk mazuĻa ierīcei.

Kāpēc SAVIENOJUMA 
lampiŃa uz mazuĻa ierīces 
mirgo sarkanā krāsā?

Ja uz displeja nav redzams paziŃojums (O), mazuĻa 
ierīces baterijas ir gandrīz tukšas. Nomainiet baterijas.

Kāpēc vecāku ierīce izdod 
signālus?

Ja vecāku ierīce pīkst un vienlaikus SAVIENOJUMA lampiŃa mirgo 
sarkanā krāsā, un uz displeja ir redzams paziŃojums (O), 
savienojums ar mazuĻa ierīci ir pazudis. Pievirziet vecāku ierīci tuvāk 
mazuĻa ierīcei.

Ja vecāku ierīce pīkst, SAVIENOJUMA lampiŃa mirgo sarkanā krāsā 
un bateriju simbols uz displeja ir tukšs, baterijas ir gandrīz tukšas. 
Atkārtoti uzlādējiet baterijas.

Ja esat ieslēdzis skaĻumu, kamēr  skaŃas trauksme ir ieslēgta, vecāku 
ierīce sāk pīkstēt, bet piektā skaŃas līmeŃa lampiŃa iedegas oranžā 
krāsā, jo mazuĻa ierīce ir uztvērusi skaŃu.

Ja uz vecāku ierīces esat iestatījis telpas temperatŤru un temperatŤras 
trauksme ir ieslēgusies, vecāku ierīce pīkst, kad temperatŤra nokrīt 
zem iestatītā līmeŃa vai zem 7 °C, vai kad temperatŤra uzkāpj virs 
iestatītā līmeŃa vai virs 33 °C.

Kāpēc ierīce rada 
augstfrekvences skaŃas?

Iespējams, ka ierīces atrodas pārāk tuvu. Pārliecinieties, ka vecāku 
ierīce ir vismaz 1 metra/3 pēdu attālumā no mazuĻa ierīces.

Iespējams, vecāku ierīces skaĻums ir iestatīts pārāk augstā līmenī. 
Samaziniet vecāku ierīces skaĻumu.
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Kāpēc es nedzirdu skaŃu/
Kāpēc es nedzirdu 
sava mazuĻa raudas?

Iespējams, vecāku ierīces skaĻums ir iestatīts pārāk zemā līmenī vai, 
iespējams, ir izslēgts. Palieliniet vecāku ierīces skaĻumu.

Iespējams, mikrofona jŤtīguma līmenis ir iestatīts pārāk zemā līmenī. 
Iestatiet mikrofona jŤtīgumu augstākā līmenī uz vecāku ierīces.

Iespējams, vecāku ierīce un mazuĻa ierīce ir ārpus savstarpēja 
uztveršanas diapazona. Samaziniet atstatumu starp abām ierīcēm.

Kāpēc vecāku ierīce reaģē 
pārāk ātri uz citām 
skaŃām?

MazuĻa ierīce arī uztver citas, ne tikai mazuĻa izdotās skaŃas. Pievirziet 
mazuĻa ierīci tuvāk mazulim (bet ievērojiet minimālo 1 metra/3 pēdu 
atstatumu).

Iespējams, mikrofona jutīgums ir iestatīts pārāk augstā līmenī. 
Samaziniet mikrofona jutīguma līmeni uz vecāku ierīces.

Kāpēc vecāku ierīce lēni 
reaģē uz mazuĻa raudām?

Iespējams, mikrofona jŤtīguma līmenis vecāku ierīcē ir iestatīts pārāk 
zemā līmenī. Palieliniet mikrofona jŤtīguma līmenī uz vecāku ierīces.

Kāpēc mazuĻa ierīces 
baterijas izbeidzās tik ātri?

Iespējams, mikrofona jutīgums ir iestatīts pārāk augstā līmenī un tādēĻ 
mazuĻa ierīce raida biežāk. Samaziniet mikrofona jutīguma līmeni uz 
vecāku ierīces.

Iespējams, mazuĻa ierīces skaĻums ir iestatīts pārāk augstā līmenī un 
tamdēĻ mazuĻa ierīce patērē daudz enerģijas. Samaziniet mazuĻa 
ierīces skaĻumu.

JŤs varat iestatīt maksimālo telpas temperatŤru, kas ir zemāka par 
faktisko telpas temperatŤru, vai minimālo telpas temperatŤru, kas ir 
augstāka par faktisko telpas temperatŤru. TādēĻ displejs varētu bŤt 
visu laiku izgaismots un tamdēĻ tiek patērēts vairāk enerģijas, un 
baterijas izbeidzas ātrāk.

Iespējams, esat ieslēdzis naktslampiŃu. Ja vēlaties izmantot 
naktslampiŃu, iesakām darbināt mazuĻa ierīci ar elektrību.

Kāpēc vecāku ierīces 
uzlādes laiks pārsniedz 16 
stundas?

Iespējams, vecāku ierīce ir ieslēgta uzlādes laikā. Uzlādes laikā 
izslēdziet vecāku ierīci.

MazuĻu uzrauga 
konkretizētais darbības 
diapazons ir 300 
metri/900 pēdas. Kāpēc 
mazuĻa uzraugs darbojas 
mazākā diapazonā nekā 
minētais?

Konkretizētais diapazons ir spēkā tikai ārā. Mājā darbības diapazonu 
ierobežo dažādu veidu sienas un/vai griesti. Darbības diapazons mājā 
bŤs līdz 50 metriem/150 pēdām.

Kāpēc savienojums laiku 
pa laikam pazŤd? Kāpēc 
skaŃas tiek pārtrauktas?

Iespējams, mazuĻa ierīce un vecāku ierīce ir pārāk tuvu darbība 
diapazona gala robežām. Pamēģiniet citā vietā vai samaziniet 
atstatumu starp abām ierīcēm. LŤdzu, Ńemiet vērā, ka katru reizi paiet 
apmēram 30 sekundes, kamēr starp abām ierīcēm tiek atjaunots 
savienojums.
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Kas notiek 
elektrotīkla kĻŤmes laikā?

Ja vecāku ierīce ir pietiekami uzlādēta, tā darbosies elektrotīkla kĻŤmes 
laikā, gan esot lādētājā, gan arī ārpus tā. Ja mazuĻa ierīcē ir baterijas, 
elektrotīkla kĻŤmes gadījumā tā automātiski pārslēgsies uz darbību ar 
baterijām.

Vai mans mazuĻa uzraugs ir 
nodrošināts pret slepenu 
noklausīšanos un 
traucējumiem?

Šī mazuĻa uzrauga DECT tehnoloģija nodrošina pret citas ierīces 
radītiem traucējumiem un slepenu noklausīšanos.

Izskatās, ka dažas pogas 
nedarbojas, man tās 
nospiežot. Ko es daru 
nepareizi?

Jums īsi jāspiež visas pogas (izŃemot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un 
RUNĀŠANAS pogu). Ja spiežat tās pārāk ilgi, tās nedarbosies.

Vecāku ierīces darbības 
laiks ir paredzēts vismaz 8 
stundu garumā. Kāpēc 
manas vecāku 
ierīces darbības laiks ir 
īsāks?

Kad vecāku ierīces baterijas ir uzlādētas pirmo reizi, darbības laiks bŤs 
mazāks par 8 stundām. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai pēc 
tam, kad jŤs bŤsit tās uzlādējis un izlādējis vismaz četras reizes.

Iespējams, vecāku ierīces skaĻums ir iestatīts pārāk augstā līmenī un 
tamdēĻ vecāku ierīce patērē daudz enerģijas. Samaziniet vecāku 
ierīces skaĻumu.

Iespējams, vecāku ierīces mikrofona jutīgums ir iestatīts pārāk augstā 
līmenī un tamdēĻ vecāku ierīce patērē daudz enerģijas. Samaziniet 
mikrofona jutīguma līmeni uz vecāku ierīces.
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Wprowadzenie
Podstawowym celem Àrmy Philips jest produkcja niezawodnych urządzeŁ, które ułatwiają Ŵycie 
rodzicom i gwarantują im pewnoŖć bezpieczeŁstwa. Ta elektroniczna niania Àrmy Philips zapewnia 
rodzicom całodobową pomoc, dając im gwarancję, Ŵe zawsze wyraŲnie usłyszą swoje dziecko, bez 
przeszkadzających hałasów. Technologia DECT gwarantuje brak zakłóceŁ ze strony innych urządzeŁ 
bezprzewodowych oraz mocny sygnał umoŴliwiający dobre połączenie między nadajnikiem a 
odbiornikiem. 
Philips Baby-Care — zawsze pod czułą opieką!

Opis ogólny (rys. 1)
A	 Nadajnik
1	 Wyłącznik 3
2	 Czujnik temperatury
3	 WskaŲnik POŁĄCZENIA
4	 Przyciski regulacji głoŖnoŖci +/–
5	 Przycisk PRZYWOŁANIA
6	 WyŖwietlacz
7	 Lampka nocna
8	 Zasilacz 
9	 Przycisk odtwarzania/zatrzymania E
10	 Przycisk kołysanki K
11	 Przycisk lampki nocnej Q 
12	 Mikrofon 
13	 Mała wtyczka 
14	 Pokrywka komory baterii
15	 Gniazdo do podłączenia małej wtyczki
16	 Komora baterii
B	 Odbiornik
1	 WskaŲniki poziomu głoŖnoŖci 
2	 WyŖwietlacz 
3	 Przycisk ROZMOWY 
4	 Przycisk MENU 
5	 Wyłącznik 3 
6	 WskaŲnik POŁĄCZENIA
7	 Zagłębienie na zaczep na pasek lub pasek na szyję 
8	 Przyciski regulacji głoŖnoŖci +/–
9	 Przycisk OK
10	 Mikrofon 
11	 GłoŖnik
12	 Komora baterii
13	 Zaczep na pasek 
14	 Pokrywka komory baterii
15	 Pasek na szyję 
16	 Zasilacz 
17	 Ładowarka 
18	 WskaŲnik ZASILANIA 
C	 WyŖwietlacz
1	 Y WskaŲnik temperatury pokojowej
2	 Q WskaŲnik lampki nocnej 
3	 K Symbol kołysanki 
4	 T Symbol baterii 
5	 o WskaŲnik głoŖnoŖci 
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6	 R WskaŲnik czułoŖci mikrofonu 
7	 U Temperatura pokojowa wyŴsza niŴ temperatura ustawiona w menu 
8	 I Temperatura pokojowa niŴsza niŴ temperatura ustawiona w menu 
9	O Komunikat „Brak połączenia między nadajnikiem i odbiornikiem” 
10	{ Komunikat „Poziom głoŖnoŖci” 
11	S Komunikat wyŖwietlany po przerwaniu odtwarzania kołysanki 
D	 Torba podróŴna 

WaŴne
Przed pierwszym uŴyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego instrukcją obsługi i zachowaj ją na 
wypadek koniecznoŖci uŴycia w przyszłoŖci.

Elektroniczna niania słuŴy jedynie jako pomoc w opiece i nie powinna zastępować 
odpowiedzialnego nadzoru osoby dorosłej.
Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, czy napięcie podane na zasilaczu jest zgodne z 
napięciem w sieci elektrycznej.
UŴywaj i przechowuj urządzenie w temperaturze od 10°C do 40°C. 
Urządzenie moŴe być zasilane napięciem w zakresie od 220 V do 240 V.
Nie wystawiaj urządzenia na działanie niskich i wysokich temperatur oraz promieni 
słonecznych.
Upewnij się, Ŵe nadajnik i przewód zasilacza zawszę znajdują się w miejscu niedostępnym dla 
dziecka (w odległoŖci co najmniej 1 m od dziecka).
Nigdy nie wkładaj nadajnika do łóŴeczka lub kojca dla dziecka.
Nigdy nie przykrywaj urządzenia ręcznikiem ani kocem.
Nigdy nie zanurzaj Ŵadnej częŖci urządzenia w wodzie ani innym płynie.
Nigdy nie uŴywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach ani w pobliŴu wody.
Aby uniknąć poraŴenia prądem, nigdy nie otwieraj obudowy nadajnika ani odbiornika (nie 
dotyczy komory baterii).
Podłączając nadajnik do sieci elektrycznej, uŴywaj wyłącznie zasilacza dołączonego do 
urządzenia.
Do ładowania akumulatorów odbiornika uŴywaj wyłącznie ładowarki dołączonej do 
urządzenia.
Zasilacze zawierają transformatory. Ze względów bezpieczeŁstwa nie odcinaj zasilaczy i nie 
wymieniaj wtyczek zasilaczy na inne.
W przypadku uszkodzenia zasilacza nadajnika wymieŁ go na nowy tego samego typu w sieci 
punktów serwisowych współpracujących z Philips Polska Sp z o.o.
W przypadku uszkodzenia ładowarki lub zasilacza ładowarki wymieŁ zepsuty element na 
nowy tego samego typu w sieci punktów serwisowych współpracujących z Philips Polska Sp z 
o.o.
Aby uniknąć ryzyka eksplozji, zawsze wkładaj do elektronicznej niani baterie właŖciwego typu. 
Wkładaj do odbiornika wyłącznie akumulatory właŖciwego typu.
PoniewaŴ ciągłe nadawanie jest zabronione, będziesz słyszeć dziecko jedynie wtedy, gdy 
będzie wydawało odgłosy.

Przygotowanie do uŴycia
Nadajnik

Nadajnik moŴe być zasilany z sieci elektrycznej lub działać na baterie. Nawet jeŖli zamierzasz 
korzystać z zasilania sieciowego, radzimy włoŴyć baterie do urządzenia. Zagwarantuje to jego 
nieprzerwane działanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

Polski 111



Zasilanie sieciowe

	1	 	WłóŴ małą wtyczkę do gniazda w nadajniku i podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.  
(rys. 2)

Zasilanie bateryjne
Nadajnik działa na cztery baterie 1,5 V AA (nie są dołączone do zestawu). Zdecydowanie zalecamy 
uŴywanie baterii LR6 PowerLife Àrmy Philips.

Przed włoŴeniem baterii upewnij się, Ŵe Twoje ręce oraz urządzenie są suche.
	1	 	Przekręć dłonią pokrywkę komory baterii w lewo ( ¡ OTWÓRZ).  (rys. 3)

	2	 	Zdejmij pokrywkę.
	3	 	WłóŴ cztery baterie AA 1,5 V. (rys. 4)

UmieŖć dwie baterie jedna na drugiej i upewnij się, Ŵe ich bieguny + i - znajdują się w 
odpowiednim połoŴeniu.

	4	 	ZałóŴ pokrywkę komory baterii z powrotem na urządzenie i przekręć ją dłonią w prawo 
(ZAMKNIJ ™ ), aby ją zamocować.  (rys. 5)

Uwaga: Gdy baterie są niemal rozładowane, wskaŲnik POŁĄCZENIA na nadajniku miga.
Odbiornik
Zasilanie sieciowe

	1	 	Podłącz zasilacz ładowarki do gniazdka elektrycznego i umieŖć odbiornik na ładowarce.   
(rys. 6)
ZaŖwieci się wskaŲnik ZASILANIA.
Zasilanie bateryjne

Odbiornik działa na dwa akumulatory 1,2 V AAA NiMh, które są dołączone do urządzenia. 

Przed włoŴeniem baterii upewnij się, Ŵe Twoje ręce oraz urządzenie są suche.

	1	 	ZsuŁ pokrywkę komory baterii. (rys. 7)
	2	 	WłóŴ dwa akumulatory. (rys. 8)

Upewnij się, Ŵe bieguny + i - akumulatorów znajdują się w odpowiednim połoŴeniu.
	3	 	Wsuwaj pokrywkę komory baterii z powrotem na odbiornik, dopóki nie zatrzaŖnie się we 

właŖciwej pozycji (usłyszysz „kliknięcie”). (rys. 9)
	4	 	Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego i umieŖć odbiornik na ładowarce. (rys. 6)

ZaŖwieci się wskaŲnik ZASILANIA.
	5	 	Pozostaw odbiornik na ładowarce, dopóki akumulatory nie będą w pełni naładowane.

Ładowanie trwa przynajmniej 16 godzin.
Ładowanie przy włączonym odbiorniku zajmuje więcej niŴ 16 godzin. Aby skrócić czas 
ładowania, wyłącz odbiornik.
WskaŲnik ZASILANIA Ŗwieci się nawet po całkowitym naładowaniu akumulatorów.
Po całkowitym naładowaniu akumulatorów odbiornika moŴna uŴywać przez 8 godzin bez 
podłączania do sieci elektrycznej.

Uwaga:  Przewidywany czas pracy urządzenia wynoszący 8 godzin jest oparty na załoŴeniu, Ŵe przez 
25% czasu nadajnik nadaje, a przez pozostały czas (kiedy dziecko nie wydaje dŲwięków) znajduje się w 
trybie gotowoŖci.
Uwaga: Po pierwszym naładowaniu akumulatorów czas pracy urządzenia będzie krótszy niŴ 8 godzin. 
Akumulatory osiągają pełną pojemnoŖć dopiero po ich czterokrotnym naładowaniu i rozładowaniu.
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Uwaga: Kiedy symbol baterii na wyŖwietlaczu jest pusty, wskaŲnik POŁĄCZENIA miga, a odbiornik wydaje 
sygnały dŲwiękowe, oznacza to, Ŵe poziom naładowania akumulatorów jest niski. UmieŖć odbiornik na 
ładowarce. 
Uwaga: JeŖli odbiornik nie znajduje się na ładowarce, akumulatory stopniowo rozładowują się, nawet gdy 
urządzenie jest wyłączone.

Zasady uŴywania
	1	 	Aby przetestować połączenie pomiędzy odbiornikiem i nadajnikiem, umieŖć urządzenia w tym 

samym pomieszczeniu.  (rys. 10)
Pamiętaj, Ŵe nadajnik powinien znajdować się w odległoŖci co najmniej 1 metra od odbiornika.

	2	 	NaciŖnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wyłącznik 3 na nadajniku.  (rys. 11)
Na krótko zaŖwieci się lampka nocna.
WyŖwietlacz zostanie podŖwietlony i wskaŴe bieŴącą temperaturę pokojową.
O pojawi się na wyŖwietlaczu podczas próby nawiązania połączenia między 
nadajnikiem a odbiornikiem i wskaŲnik połączenia zacznie migać na czerwono. 

	3	 	NaciŖnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wyłącznik 3 na odbiorniku.  (rys. 12)
WskaŲniki poziomu głoŖnoŖci krótko zaŖwiecą się na pomaraŁczowo.
WyŖwietlacz zostanie podŖwietlony i pojawi się na nim symbol baterii oraz wskaŲnik 
temperatury.
Podczas próby nawiązania połączenia między odbiornikiem a nadajnikiem wskaŲnik 
POŁĄCZENIA krótko zaŖwieci na czerwono, a następnie zacznie migać na zielono.
Do momentu nawiązania połączenia wskaŲnik POŁĄCZENIA na odbiorniku będzie migać na 
zielono, a wskaŲnik POŁĄCZENIA na nadajniku będzie migać na czerwono. Potrwa to około 
30 sekund. Następnie oba wskaŲniki POŁĄCZENIA zaczną Ŗwiecić Ŗwiatłem ciągłym na 
zielono, a komunikat O zniknie z wyŖwietlacza nadajnika.  (rys. 13)

	4	 	Ustaw nadajnik w odległoŖci co najmniej 1 metra od dziecka. (rys. 14)
	5	 	Ustaw odbiornik w zasięgu działania nadajnika. Pamiętaj, Ŵe odbiornik powinien znajdować się 

w odległoŖci co najmniej 1 metra od nadajnika. (rys. 15)
Więcej informacji na ten temat znajduje się w częŖci „Zasięg działania” poniŴej.

Zasięg działania
Na wolnym powietrzu elektroniczna niania ma zasięg do 300 m. W zaleŴnoŖci od otoczenia i innych 
czynników zakłócających działanie, zasięg urządzenia moŴe być mniejszy. Wewnątrz pomieszczenia 
zasięg działania moŴe wynosić do 50 m.

Suche materiały GruboŖć materiału Utrata zasięgu

Drewno, tynk, tektura, szkło (bez 
metalowych, drucianych i ołowianych 
częŖci)

< 30 cm 0–10%

Cegła, sklejka < 30 cm 5–35%

ųelbeton < 30 cm 30–100%

Metalowe kraty lub pręty < 1 cm 90–100%

Blacha metalowa lub aluminiowa < 1 cm 100%

Mokre i wilgotne materiały mogą spowodować nawet całkowitą utratę zasięgu.
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Funkcje
Regulacja poziomu głoŖnoŖci głoŖnika

	1	 	Krótko naciskaj przyciski regulacji głoŖnoŖci + i – na nadajniku, dopóki nie uzyskasz Ŵądanego 
poziomu głoŖnoŖci głoŖnika nadajnika. (rys. 16)

	2	 	Krótko naciskaj przyciski regulacji głoŖnoŖci + i – na odbiorniku, dopóki nie uzyskasz 
Ŵądanego poziomu głoŖnoŖci głoŖnika odbiornika. (rys. 17)
Na wyŖwietlaczach podane są w formie wizualnej ustawienia głoŖnoŖci odbiornika i nadajnika:
A : odbiornik wyciszony / ciche monitorowanie dziecka; 
P : minimalny poziom głoŖnoŖci (odbiornika i nadajnika); 
}: maksymalny poziom głoŖnoŖci (odbiornika i nadajnika). 

Uwaga: JeŖli będziesz naciskać przyciski + i – zbyt długo, głoŖnoŖć nie zostanie wyregulowana.
Uwaga: W przypadku korzystania z funkcji rozmowy naleŴy wyregulować tylko głoŖnoŖć nadajnika (patrz 
poniŴej).
Uwaga: JeŖli ustawiony poziom głoŖnoŖci jest wysoki, nadajnik i odbiornik zuŴywają więcej energii. 

Funkcja rozmowy
MoŴesz uŴyć przycisku ROZMOWY na odbiorniku, aby móc mówić do swojego dziecka (np. po to, 
aby je uspokoić).

	1	 	NaciŖnij i przytrzymaj przycisk ROZMOWY i mów wyraŲnie do mikrofonu. (rys. 18)
	2	 	Gdy skoŁczysz mówić, zwolnij przycisk ROZMOWY.
Uwaga:  Po naciŖnięciu przycisku ROZMOWY nie słychać dziecka.

Ciche monitorowanie dziecka
	1	 	Krótko naciskaj przycisk regulacji głoŖnoŖci – na odbiorniku, dopóki zupełnie nie wyciszysz 

urządzenia. (rys. 19)
Odbiornik jest całkowicie wyciszony, gdy Ŵaden ze wskaŲników poziomu głoŖnoŖci nie Ŗwieci się.

Dopóki nadajnik nie wykryje Ŵadnego dŲwięku, Ŵaden ze wskaŲników poziomu głoŖnoŖci nie 
będzie się Ŗwiecił. (rys. 20)
Gdy nadajnik wykryje jakiŖ dŲwięk, jeden lub więcej wskaŲników poziomu głoŖnoŖci zacznie 
się Ŗwiecić. Im głoŖniejszy dŲwięk, tym więcej wskaŲników będzie się Ŗwiecić.
Lampka nocna

	1	 	Krótko naciŖnij przycisk lampki nocnej Q na nadajniku, aby ją włączyć.  (rys. 21)
Q pojawi się na obu wyŖwietlaczach. 

	2	 	Ponownie krótko naciŖnij przycisk lampki nocnej Q , aby ją wyłączyć.  (rys. 21)
Lampka nocna zacznie stopniowo gasnąć, zanim zupełnie się wyłączy.
Q zniknie z obu wyŖwietlaczy. 

Uwaga: JeŖli będziesz naciskać przycisk lampki nocnej Q zbyt długo, lampka nocna ani nie włączy się, ani 
nie wyłączy. 
Wskazówka:JeŖli korzystasz z nadajnika zasilanego bateryjnie, wyłącz lampkę nocną. To pozwoli 
zaoszczędzić energię!

Przywoływanie odbiornika
JeŖli nie wiesz, gdzie znajduje się odbiornik, a jest on wyciszony, moŴesz zlokalizować go za pomocą 
przycisku PRZYWOŁANIA na nadajniku.

	1	 	Krótko naciŖnij przycisk PRZYWOŁANIA na nadajniku. (rys. 22)
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H pojawi się na obu wyŖwietlaczach. 
Ustawienie głoŖnoŖci odbiornika zostanie automatycznie zresetowane i ustawione na Ŗredni 
poziom, a odbiornik zacznie emitować sygnał alarmowy.

	2	 	Aby wyłączyć sygnał alarmowy, ponownie naciŖnij krótko przycisk PRZYWOŁANIA na 
nadajniku lub dowolny przycisk na odbiorniku. (rys. 22)

Uwaga: JeŖli będziesz naciskać przycisk PRZYWOŁANIA zbyt długo, odbiornik nie będzie emitować 
sygnału alarmowego.

Funkcja odtwarzania kołysanki
	1	 	Krótko naciŖnij przycisk kołysanki K na nadajniku, aby wybrać jedną z pięciu dostępnych 

kołysanek.  (rys. 23)
	2	 	Krótko naciŖnij przycisk odtwarzania/zatrzymania E, aby odtworzyć wybraną kołysankę.  

(rys. 24)

	3	 	Krótko naciŖnij przycisk OK na odbiorniku, aby przerwać odtwarzanie kołysanki. Ponownie 
naciŖnij przycisk OK na odbiorniku, aby wznowić odtwarzanie kołysanki. (rys. 25)
JeŖli nie wznowisz odtwarzania kołysanki w ciągu 60 sekund, funkcja kołysanki automatycznie 
wyłączy się.

	4	 	Ponownie krótko naciŖnij przycisk odtwarzania/zatrzymania E na nadajniku, aby zatrzymać 
odtwarzanie kołysanki.  (rys. 24)

Uwaga: JeŖli będziesz naciskać przycisk kołysanki K zbyt długo, nie zostanie wybrana Ŵadna kołysanka. 
Pasek oraz pasek na szyję

JeŖli baterie odbiornika są wystarczająco naładowane, moŴesz nosić ze sobą odbiornik wewnątrz lub 
na zewnątrz domu, przyczepiwszy go za pomocą zaczepu do paska w talii lub zawiesiwszy go na 
pasku na szyi. Pozwoli Ci to monitorować dziecko i jednoczeŖnie chodzić.

Mocowanie zaczepu na pasek
	1	 	WłóŴ małą wypustkę znajdującą się z tyłu zaczepu na pasek do zagłębienia z tyłu odbiornika 

(1). Przekręcaj zaczep na pasek w lewo (2), aŴ zatrzaŖnie się w odpowiedniej pozycji 
(usłyszysz „kliknięcie”). (rys. 26)
Odłączanie zaczepu na pasek

	1	 	Przekręć zaczep na pasek w prawo (w kierunku ™) i wyjmij go z zagłębienia (2).  (rys. 27)
Mocowanie zaczepu paska na szyję

	1	 	WłóŴ małą wypustkę znajdującą się na koŁcu paska na szyję do zagłębienia z tyłu odbiornika 
(1). Przekręcaj zaczep paska na szyję w lewo (2), aŴ zatrzaŖnie się w odpowiedniej pozycji 
(usłyszysz „kliknięcie”). (rys. 28)
Odłączanie zaczepu paska na szyję

	1	 	Przekręcaj zaczep paska na szyję w prawo (w kierunku ™) i wyjmij go z zagłębienia (2).   
(rys. 29)

Funkcja resetowania
Ta funkcja umoŴliwia zresetowanie odbiornika i nadajnika oraz przywrócenie ustawieŁ domyŖlnych. 
MoŴna jej uŴyć w razie wystąpienia problemów, których nie udało się rozwiązać za pomocą sugestii 
zawartych w rozdziale „Często zadawane pytania”. KaŴde z urządzeŁ naleŴy zresetować osobno.

	1	 	NaciŖnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wyłącznik 3, aby włączyć urządzenie. (rys. 30)
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	2	 	NaciŖnij i przytrzymaj przycisk regulacji głoŖnoŖci –, gdy tylko wskaŲnik połączenia na 
urządzeniu zacznie się Ŗwiecić.  (rys. 31)
Urządzenie zostało zresetowane i zostały przywrócone ustawienia domyŖlne. 

Teraz zrób to samo z drugim urządzeniem.

Ustawienia domyŖlne
Odbiornik

Poziom głoŖnoŖci głoŖnika: 1
CzułoŖć mikrofonu: 3
Alarm dŲwiękowy: włączony
Alarm termiczny: włączony 

Nadajnik
Poziom głoŖnoŖci głoŖnika: 3
Lampka nocna: wyłączona
Kołysanka: 1
Alarm „Niska temperatura”: 14°C
Alarm „Wysoka temperatura”: 30°C

Opcje menu
WiększoŖci opcji moŴna uŴywać zarówno na nadajniku, jak i odbiorniku, ale niektóre z nich moŴna 
ustawiać tylko za pomocą opcji menu dostępnych w odbiorniku.

Korzystanie z menu — uwagi ogólne
	1	 	NaciŖnij przycisk MENU, aby wejŖć do menu. (rys. 32)

Na wyŖwietlaczu pojawi się pierwsza opcja menu.
	2	 	Za pomocą przycisków – i + wybierz Ŵądaną opcję menu. (rys. 33)
	3	 	NaciŖnij przycisk OK, aby potwierdzić wybór. (rys. 34)
J pojawi się na wyŖwietlaczu. 

	4	 	Ponownie naciŖnij przycisk MENU, aby wyjŖć z menu. (rys. 32)
Uwaga: Przycisk MENU, przyciski – i + oraz przycisk OK zawsze naciskaj krótko. 

Włączanie/wyłączanie lampki nocnej
	1	 	Wybierz opcję K lub L, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ 

wybór przyciskiem OK. 
Odtwarzanie kołysanek

Aby odtworzyć lub zatrzymać kołysankę:

	1	 	Wybierz opcję åK, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 
	2	 	Wybierz opcję :, aby ponownie odtworzyć ostatnio odtwarzaną kołysankę (lub opcję 
<| , aby zatrzymać odtwarzanie) i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 

Aby wybrać inną kołysankę:

	1	 	Wybierz opcję åK, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 
	2	 	Wybierz opcję ~, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 
	3	 	Wybierz Ŵądaną kołysankę, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 

Regulowanie czułoŖci mikrofonu
MoŴna ustawić Ŵądany poziom czułoŖci mikrofonu nadajnika. Gdy czułoŖć mikrofonu jest ustawiona 
w pozycji maksymalnej, nadajnik odbiera wszystkie dŲwięki, nawet oddychanie dziecka. CzułoŖć 
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mikrofonu moŴna zmienić tylko po nawiązaniu połączenia między nadajnikiem a odbiornikiem, tzn. 
jeŖli wskaŲniki POŁĄCZENIA na odbiorniku i nadajniku Ŗwiecą na zielono w sposób ciągły.

	1	 	Wybierz opcję ZR, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem 
OK 

	2	 	Wybierz Ŵądany poziom czułoŖci mikrofonu, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór 
przyciskiem OK. 
CzułoŖć ∆ = minimalny poziom czułoŖci mikrofonu 
CzułoŖć ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maksymalny poziom czułoŖci mikrofonu 

Uwaga: Po ustawieniu wysokiego poziomu czułoŖci mikrofonu nadajnika mikrofon odbiera więcej 
dŲwięków i z tego względu częŖciej nadaje. W efekcie urządzenie zuŴywa więcej energii.

Włączanie i wyłączanie alarmu dŲwiękowego
JeŖli alarm dŲwiękowy jest włączony, a głos jest wyłączony, odbiornik zaczyna wydawać sygnały 
dŲwiękowe, gdy tylko piąty wskaŲnik poziomu głoŖnoŖci zaczyna Ŗwiecić się na pomaraŁczowo.

	1	 	Wybierz opcję X, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem 
OK. 

	2	 	Wybierz opcję C lub V i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 
Ustawianie zakresu temperatury pokojowej

MoŴesz ustawić zakres temperatury pokojowej (temperaturę minimalną i maksymalną) dla pokoju 
dziecka.

	1	 	Wybierz opcję B– – °, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór 
przyciskiem OK. 
N pojawi się na wyŖwietlaczu. 

	2	 	PotwierdŲ wybór przyciskiem OK.
	3	 	Ustaw Ŵądaną temperaturę minimalną, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór 

przyciskiem OK.

	4	 	Ustaw Ŵądaną temperaturę maksymalną, naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór 
przyciskiem OK.

Uwaga: JeŖli ustawiona temperatura maksymalna jest niŴsza niŴ temperatura w pokoju, urządzenie 
zuŴywa więcej energii, poniewaŴ wyŖwietlacz jest stale podŖwietlony. Podobnie jest w przypadku, gdy 
ustawiona temperatura minimalna jest wyŴsza niŴ temperatura w pokoju.

Włączanie i wyłączanie alarmu termicznego
JeŖli alarm termiczny jest włączony, odbiornik zaczyna wydawać sygnały dŲwiękowe, gdy tylko 
temperatura w pokoju przekracza ustawioną temperaturę maksymalną lub gdy spada ona poniŴej 
ustawionej temperatury minimalnej. JeŖli nie ustawiono temperatury, alarm termiczny włączy się, gdy 
temperatura w pokoju spadnie poniŴej 7°C lub wzroŖnie powyŴej 33°C.

	1	 	Wybierz opcję B– – ° , naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór 
przyciskiem OK. 

	2	 	Wybierz opcję M , naciskając przyciski – i +, i potwierdŲ wybór przyciskiem 
OK. 

	3	 	Wybierz opcję C lub V i potwierdŲ wybór przyciskiem OK. 
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Czyszczenie i konserwacja
Nie zanurzaj nadajnika i odbiornika w wodzie ani nie myj ich pod bieŴącą wodą.
Nie uŴywaj Ŗrodków czyszczących w płynie ani aerozolu.
	1	 	Wyjmij wtyczkę nadajnika z gniazdka elektrycznego, jeŖli jest on podłączony, i zdejmij 

odbiornik z ładowarki.
	2	 	WyczyŖć odbiornik i nadajnik zwilŴoną szmatką.
Zanim umieŖcisz odbiornik z powrotem na ładowarce, upewnij się, Ŵe jest suchy.
	3	 	Urządzenie moŴna czyŖcić suchą szmatką.

Przechowywanie
JeŖli nie zamierzasz uŴywać elektronicznej niani przez dłuŴszy czas, wyjmij baterie i 
przechowuj odbiornik, nadajnik, zasilacz nadajnika i ładowarkę w dołączonej do zestawu 
torbie podróŴnej.
Torby podróŴnej moŴna takŴe uŴywać do przechowywania niani podczas podróŴy.

Ochrona Ŗrodowiska
ZuŴytego urządzenia nie naleŴy wyrzucać wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa 
domowego — naleŴy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. 
Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie Ŗrodowiska. (rys. 35)
Baterie zawierają substancje szkodliwe dla Ŗrodowiska naturalnego. Nie naleŴy ich wyrzucać 
wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko oddać je do punktu zbiórki 
surowców wtórnych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urządzenia do punktu zbiórki 
surowców wtórnych naleŴy pamiętać o wyjęciu baterii. 

Gwarancja i serwis
W razie jakichkolwiek pytaŁ lub problemów prosimy odwiedzić naszą stronę internetową  
www.philips.com lub skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta Àrmy Philips (numer telefonu 
znajduje się w ulotce gwarancyjnej). JeŖli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc 
naleŴy zwrócić się do sprzedawcy produktów Àrmy Philips lub do Działu Obsługi Klienta Àrmy Philips 
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Często zadawane pytania
W tym rozdziale znajdują się odpowiedzi na najczęŖciej zadawane pytania na temat tego urządzenia. 
JeŖli nie moŴesz znaleŲć odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w 
swoim kraju.

Pytanie OdpowiedŲ

Dlaczego wskaŲniki 
POŁĄCZENIA nie 
migają i wyŖwietlacze nie 
zostają podŖwietlone, 
gdy naciskam wyłączniki 
nadajnika i odbiornika?

UmieŖć odbiornik na ładowarce i podłącz zasilacz ładowarki do 
gniazdka elektrycznego. Następnie naciŖnij wyłącznik, aby sprawdzić, czy 
odbiornik działa. SprawdŲ takŴe, czy nadajnik działa, naciskając wyłącznik. 
JeŖli nie działa, wymieŁ baterie. Następnie spróbuj nawiązać połączenie 
między odbiornikiem a nadajnikiem. JeŖli wskaŲniki POŁĄCZENIA 
nadal się nie Ŗwiecą, umieŖć odbiornik bliŴej nadajnika, ale nie bliŴej niŴ 
w odległoŖci 1 m. JeŖli nadal nie moŴna nawiązać połączenia, uŴyj funkcji 
resetowania, aby przywrócić ustawienia domyŖlne urządzeŁ.

Dlaczego wskaŲnik 
POŁĄCZENIA na 
odbiorniku miga i 
dlaczego urządzenie 
wydaje przy tym sygnały 
dŲwiękowe?

Odbiornik moŴe znajdować się poza zasięgiem nadajnika i odwrotnie. 
UmieŖć odbiornik bliŴej nadajnika.

Dlaczego wskaŲnik 
POŁĄCZENIA na 
nadajniku miga na 
czerwono i dlaczego na 
wyŖwietlaczu jest 
wyŖwietlany komunikat  
( O)?

Nadajnik znajduje się poza zasięgiem odbiornika i odwrotnie. UmieŖć 
odbiornik bliŴej nadajnika.

Dlaczego wskaŲnik 
POŁĄCZENIA na 
nadajniku miga na 
czerwono?

JeŖli na wyŖwietlaczu nie jest wyŖwietlany komunikat ( O), 
oznacza to, Ŵe baterie są niemal rozładowane. WymieŁ baterie.

Dlaczego odbiornik 
wydaje sygnały 
dŲwiękowe?

JeŖli odbiornik wydaje sygnały dŲwiękowe, wskaŲnik POŁĄCZENIA 
miga na czerwono i na wyŖwietlaczu jest wyŖwietlany komunikat ( 
O), oznacza to, Ŵe połączenie z nadajnikiem zostało 
przerwane. UmieŖć odbiornik bliŴej nadajnika.

JeŖli odbiornik wydaje sygnały dŲwiękowe, wskaŲnik POŁĄCZENIA 
miga na czerwono i na wyŖwietlaczu jest wyŖwietlany pusty symbol 
baterii, oznacza to, Ŵe akumulatory są rozładowane. Naładuj 
akumulatory.

JeŖli głos urządzenia jest wyłaczony, a alarm dŲwiękowy jest włączony, 
odbiornik wydaje sygnały dŲwiękowe za kaŴdym razem, gdy piąty 
wskaŲnik poziomu głoŖnoŖci zaczyna Ŗwiecić się na pomaraŁczowo, 
poniewaŴ nadajnik odebrał dŲwięk.
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Pytanie OdpowiedŲ

JeŖli na odbiorniku ustawiono temperaturę pokojową i włączony jest 
alarm termiczny, odbiornik zaczyna wydawać sygnały dŲwiękowe, gdy 
temperatura w pokoju spadnie poniŴej ustawionego poziomu lub 
poniŴej 7 °C albo gdy wzroŖnie powyŴej ustawionego poziomu lub 
powyŴej 33 °C.

Dlaczego urządzenie 
emituje wysokie dŲwięki?

Odbiornik i nadajnik mogą znajdować się zbyt blisko siebie. Upewnij 
się, Ŵe odbiornik i nadajnik znajdują się w odległoŖci co najmniej 1 m 
od siebie.

Być moŴe ustawiono zbyt wysoki poziom głoŖnoŖci odbiornika. 
Zmniejsz poziom głoŖnoŖci odbiornika.

Dlaczego nie słyszę 
Ŵadnych dŲwięków / 
dlaczego nie słyszę, jak 
moje dziecko płacze?

Być moŴe ustawiono zbyt niski poziom głoŖnoŖci odbiornika lub 
odbiornik jest wyciszony. Zwiększ poziom głoŖnoŖci odbiornika.

Być moŴe ustawiono zbyt niski poziom czułoŖci mikrofonu. Ustaw 
wyŴszy poziom czułoŖci mikrofonu na odbiorniku.

Odbiornik moŴe znajdować się poza zasięgiem nadajnika i odwrotnie. 
Zmniejsz odległoŖć między urządzeniami.

Dlaczego odbiornik 
reaguje zbyt szybko na 
inne dŲwięki?

Nadajnik odbiera takŴe inne dŲwięki, nie tylko te wydawane przez 
dziecko. PrzesuŁ nadajnik bliŴej dziecka (ale zachowaj odległoŖć co 
najmniej 1 m).

Być moŴe ustawiono zbyt wysoki poziom czułoŖci mikrofonu. Ustaw 
niŴszy poziom czułoŖci mikrofonu na odbiorniku.

Dlaczego odbiornik 
reaguje z opóŲnieniem 
na płacz dziecka?

Być moŴe ustawiono zbyt niski poziom czułoŖci mikrofonu odbiornika. 
Ustaw wyŴszy poziom czułoŖci mikrofonu na odbiorniku.

Dlaczego baterie 
nadajnika rozładowują 
się szybko?

Być moŴe ustawiono zbyt wysoki poziom czułoŖci mikrofonu, co 
powoduje, Ŵe nadajnik częŖciej nadaje. Ustaw niŴszy poziom czułoŖci 
mikrofonu na odbiorniku.

Być moŴe ustawiono zbyt wysoki poziom głoŖnoŖci nadajnika, co 
powoduje, Ŵe nadajnik zuŴywa więcej energii. Zmniejsz poziom 
głoŖnoŖci nadajnika.

Być moŴe ustawiona maksymalna temperatura pokojowa jest niŴsza niŴ 
faktyczna temperatura w pokoju lub ustawiona minimalna temperatura 
pokojowa jest wyŴsza niŴ faktyczna temperatura w pokoju. W takiej 
sytuacji wyŖwietlacz jest podŖwietlony przez cały czas, co w efekcie 
prowadzi do większego zuŴycia energii i szybszego wyczerpywania się 
baterii.

Być moŴe została włączona lampka nocna. JeŖli chcesz uŴywać lampki 
nocnej, zalecamy podłączenie nadajnika do sieci elektrycznej.

Dlaczego czas ładowania 
akumulatorów 
odbiornika przekracza 
16 godzin?

Być moŴe podczas ładowania odbiornik jest włączony. Wyłącz 
odbiornik na czas ładowania.
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Pytanie OdpowiedŲ

Elektroniczna niania ma 
zasięg do 300 m. 
Dlaczego moje 
urządzenie ma znacznie 
mniejszy zasięg?

Urządzenie ma taki zasięg jedynie na wolnym powietrzu. W domu jego 
zasięg jest ograniczony przez liczbę i rodzaj Ŗcian i/lub suÀtów 
znajdujących się pomiędzy nadajnikiem a odbiornikiem. W domu zasięg 
działania niani wynosi maksymalnie 50 m.

Dlaczego połączenie jest 
co chwila przerywane? 
Dlaczego występują 
zakłócenia dŲwięku?

Nadajnik i odbiornik są prawdopodobnie zbyt blisko granic zasięgu 
swego działania. Spróbuj umieŖcić je gdzie indziej lub zmniejsz odległoŖć 
między nadajnikiem a odbiornikiem. Pamiętaj, Ŵe za kaŴdym razem 
nawiązanie połączenia między nadajnikiem a odbiornikiem trwa około 
30 sekund.

Co dzieje się w 
przypadku awarii 
zasilania?

JeŖli akumulatory odbiornika są wystarczająco naładowane, w czasie 
awarii zasilania urządzenie będzie normalnie pracować, zarówno wtedy, 
gdy będzie się znajdowało na ładowarce, jak i poza nią. JeŖli w nadajniku 
są baterie, w przypadku awarii zasilania urządzenie automatycznie 
przełączy się na zasilanie bateryjne.

Czy moja elektroniczna 
niania jest zabezpieczona 
przed podsłuchiwaniem i 
zakłóceniami ze strony 
innych urządzeŁ?

Zastosowana w tym modelu urządzenia technologia DECT gwarantuje 
brak zakłóceŁ ze strony innych urządzeŁ oraz chroni przed 
podsłuchiwaniem.

Wydaje się, Ŵe niektóre 
z przycisków nie działają, 
gdy je naciskam. Co 
robię nie tak?

Wszystkie przyciski (poza wyłącznikiem i przyciskiem ROZMOWY) 
naleŴy naciskać krótko. JeŖli naciska się je zbyt długo, nie działają.

Zakładany czas pracy 
odbiornika to 
przynajmniej 8 godzin. 
Dlaczego czas działania 
mojego urządzenia jest 
krótszy?

Po pierwszym naładowaniu akumulatorów odbiornika jego czas pracy 
będzie krótszy niŴ 8 godzin. Akumulatory osiągają pełną pojemnoŖć 
dopiero po ich co najmniej czterokrotnym naładowaniu i rozładowaniu.

Być moŴe ustawiono zbyt wysoki poziom głoŖnoŖci odbiornika, co 
powoduje, Ŵe zuŴywa on duŴo energii. Zmniejsz poziom głoŖnoŖci 
odbiornika.

Być moŴe ustawiono zbyt wysoki poziom czułoŖci mikrofonu 
odbiornika, co powoduje, Ŵe odbiornik zuŴywa duŴo energii. Ustaw 
niŴszy poziom czułoŖci mikrofonu na odbiorniku.
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Introducere

Philips se dedică fabricării de produse de îngrijire Àabile, care le oferă părinŜilor siguranŜa de care au 
nevoie. Acest monitor pentru copii de la Philips vă asigură o asistenŜă permanentă, astfel încât să vă 
puteŜi auzi copilul întotdeauna, cu claritate, fără zgomote deranjante. Tehnologia DECT garantează 
absenŜa oricăror interferenŜe de la alte aparate wireless Śi un semnal clar între unitatea parentală Śi 
unitatea pentru copil. 
Philips Baby Care: Împreună avem grijă de ei

Descriere generală (Àg. 1)
A	 Unitatea pentru copil
1	 Butonul Pornit/Oprit 3
2	 Termostat
3	 Led legătură
4	 Butoane volum +/–
5	 Buton de semnalizare
6	 AÀŚaj
7	 Lumină de veghe
8	 Adaptor 
9	 Buton Start/Stop E
10	 Buton cântec de leagăn K
11	 Buton lumină de veghe Q 
12	 Microfon 
13	 Conector mic 
14	 Capac pentru compartimentul bateriei
15	 Mufă pentru conector mic
16	 Compartiment baterie
B	 Unitatea parentală
1	 Indicatori luminoŚi pentru nivelul de sunet 
2	 AÀŚaj 
3	 Buton Vorbire 
4	 Buton pentru meniu 
5	 Butonul Pornit/Oprit 3 
6	 Led legătură
7	 Fantă pentru clemă pentru talie curea Śi Śnur pentru gât 
8	 Butoane volum +/–
9	 Buton OK
10	 Microfon 
11	 Difuzor
12	 Compartiment baterie
13	 Clemă pentru curea 
14	 Capac pentru compartimentul bateriei
15	 řnur pentru gât 
16	 Adaptor 
17	 Încărcător 
18	 Indicator alimentare 
C	 AÀŚaj
1	 Y Indicator temperatură cameră
2	 Q Indicator lumină de veghe 
3	 K Simbol cântec de leagăn 
4	 T Simbol baterie 
5	 o Indicator volum 
6	 R Indicator sensibilitate microfon 
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7	 U Temperatură cameră peste temperatura setată în meniu 
8	 I Temperatură cameră sub temperatura setată în meniu 
9	O Mesaj ‘Fără conexiune între unităŜi’ 
10	{ Mesaj ‘Nivel volum’ 
11	S Mesaj la întreruperea cântecului de leagăn 
D	 Geantă de călătorie 

Important

CitiŜi aceste instrucŜiuni de utilizare cu atenŜie înainte de a folosi aparatul Śi păstraŜi-le pentru 
consultare ulterioară.

Acest monitor pentru copii este un accesoriu ajutător. Nu este un substitut pentru 
supravegherea responsabilă a copilului de către un adult Śi nu trebuie folosit ca atare.
Înainte de a conecta aparatul, asiguraŜi-vă că tensiunea indicată pe adaptor corespunde 
tensiunii locale.
UtilizaŜi Śi păstraŜi aparatul la o temperatură cuprinsă între 10 °C Śi 40 °C. 
Aparatul poate À utilizat la o tensiune de 220 - 240 V.
Nu expuneŜi monitorul pentru copii la frig sau căldură extremă sau la lumina directă a 
soarelui.
AsiguraŜi-vă că unitatea pentru copil Śi cablul nu sunt lăsate la îndemâna copilului  
(la cel puŜin 1 m/3 ft).
Nu aŚezaŜi niciodată unitatea copilului în pătuŜ sau în Ŝarcul de joacă.
Nu acoperiŜi monitorul pentru copii cu un prosop sau cu o pătură.
Nu introduceŜi nici o componentă a monitorului pentru copii în apă sau în alte lichide.
Nu utilizaŜi niciodată monitorul pentru copii în locuri umede sau în apropierea apei.
Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu deschideŜi carcasa unităŜii parentale Śi nici a 
unităŜii copilului (cu excepŜia compartimentelor pentru baterii).
Pentru conectarea unităŜii pentru copil la priză, utilizaŜi numai adaptorul furnizat.
Pentru încărcarea unităŜii parentale, utilizaŜi numai încărcătorul furnizat.
Adaptoarele conŜin transformatoare. Nu încercaŜi să înlocuiŜi conectorii, deoarece riscaŜi să 
provocaŜi accidente.
În cazul în care adaptorul unităŜii pentru copil este deteriorat, înlocuiŜi-l întotdeauna cu un 
model original pentru a evita un accident.
În cazul în care încărcătorul sau adaptorul încărcătorului este deteriorat, înlocuiŜi întotdeauna 
încărcătorul cu un model original pentru a evita un accident.
În monitorul pentru copii aŚezaŜi întotdeauna tipul corect de baterii pentru a evita riscul 
producerii unei explozii. Pentru unitatea parentală utilizaŜi întotdeauna tipul corect de baterii 
reîncărcabile.
Deoarece transmisia continuă este interzisă de lege, veŜi auzi copilul doar atunci când acesta 
scoate sunete.

Pregătirea pentru utilizare
Unitatea pentru copil

PuteŜi utiliza unitatea pentru copil conectată la o priză electrică sau cu baterii. Chiar dacă veŜi utiliza 
unitatea conectată la o priză electrică, vă recomandăm să introduceŜi baterii. Aceasta garantează 
funcŜionarea automată în cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric

	1	 	PuneŜi ÀŚa mică în unitatea pentru copil Śi introduceŜi adaptorul în priză. (Àg. 2)
Operarea cu baterii

Unitatea pentru copil funcŜionează cu patru baterii R6 AA de 1,5 volŜi (nu sunt incluse). Vă 
recomandăm să utilizaŜi baterii Philips LR6 PowerLife.

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

Română 123



AsiguraŜi-vă că mâinile Śi unitatea sunt uscate atunci când introduceŜi bateriile.
	1	 	RotiŜi compartimentul pentru baterii spre stânga (¡ DESCHIDERE), cu palma.  (Àg. 3)
	2	 	ÎndepărtaŜi capacul.
	3	 	IntroduceŜi patru baterii AA de 1,5 V. (Àg. 4)

AŚezaŜi două baterii una deasupra celeilalte Śi asiguraŜi-vă că polii + Śi – ai bateriilor sunt 
îndreptaŜi în direcŜiile corespunzătoare.

	4	 	MontaŜi la loc în unitate capacul compartimentului pentru baterii Śi rotiŜi-l spre dreapta 
(ÎNCHIDERE ™) cu palma Śi închideŜi-l.  (Àg. 5)

Notă:  Când bateriile sunt aproape descărcate, ledul pentru legătură de pe unitatea pentru copil 
luminează intermitent.

Unitatea parentală
Operarea cu adaptorul electric

	1	 	CuplaŜi adaptorul încărcătorului la priza de perete Śi unitatea parentală la încărcător.  (Àg. 6)
Se aprinde indicatorul de alimentare.

Operarea cu baterii
Unitatea parentală funcŜionează cu două baterii NiMh AAA reîncărcabile, de 1,2 volŜi, furnizate 
împreună cu aparatul. 

AsiguraŜi-vă că mâinile Śi unitatea sunt uscate atunci când introduceŜi bateriile.

	1	 	GlisaŜi capacul compartimentului pentru baterii în jos pentru a-l îndepărta. (Àg. 7)
	2	 	IntroduceŜi două baterii reîncărcabile. (Àg. 8)

AsiguraŜi-vă că polii + Śi - ai bateriilor sunt îndreptaŜi în direcŜiile corespunzătoare.
	3	 	GlisaŜi capacul compartimentului pentru baterii la loc în partea din spate a unităŜii parentale 

până se Àxează în poziŜie (‘clic’). (Àg. 9)
	4	 	CuplaŜi adaptorul la priza de perete Śi unitatea parentală la încărcător. (Àg. 6)

Se aprinde indicatorul de alimentare.

	5	 	LăsaŜi unitatea parentală în încărcător până când bateriile sunt încărcate complet.
Încărcarea durează cel puŜin 16 ore.
Încărcarea durează mai mult de 16 ore în cazul în care unitatea parentală este pornită în 
timpul încărcării. Pentru a reduce timpul de încărcare, opriŜi unitatea parentală.
Indicatorul de alimentare rămâne aprins, chiar Śi în cazul în care bateriile sunt încărcate 
complet.
Atunci când bateriile sunt încărcate complet, unitatea parentală poate À utilizată fără cablu de 
alimentare timp de cel puŜin 8 ore.

Notă: Durata de funcŜionare de 8 ore se bazează pe presupunerea că unitatea parentală va transmite 
25% din timp Śi se aÁă în modul standby în restul timpului (când copilul tace).
Notă: La prima încărcare a bateriilor pentru unitatea parentală, aceasta va funcŜiona mai puŜin de 8 ore. 
Bateriile ating capacitatea maximă numai după ce le-aŜi încărcat Śi descărcat de patru ori.
Notă: Când simbolul pentru baterie de pe aÀŚaj este gol, ledul pentru legătură luminează intermitent Śi 
unitatea parentală semnalizează sonor, bateriile sunt aproape descărcate. CuplaŜi unitatea parentală la 
încărcător. 
Notă: Când unitatea parentală nu se aÁă în încărcător, bateriile se descarcă treptat, chiar Śi în cazul în 
care unitatea parentală este oprită.
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Utilizarea aparatului
	1	 	AmplasaŜi unitatea parentală Śi unitatea pentru copil în aceeaŚi cameră pentru a testa 

conexiunea.  (Àg. 10)
AsiguraŜi-vă că unitatea pentru copil se aÁă la cel puŜin 1 metru/3 ft de unitatea parentală.

	2	 	MenŜineŜi apăsat butonul Pornit/Oprit 3 al unităŜii pentru copil timp de cel puŜin 2 secunde.  
(Àg. 11)
Lumina de veghe se aprinde pentru scurt timp.
AÀŚajul se activează Śi indică temperatura curentă din cameră.
O apare pe aÀŚaj, iar indicatorul de conectare începe să lumineze intermitent în 
roŚu, în timp ce unitatea pentru copil încearcă să stabilească o conexiune cu unitatea 
parentală. 

	3	 	MenŜineŜi apăsat butonul Pornit/Oprit 3 al unităŜii parentale timp de cel puŜin 2 secunde.  
(Àg. 12)
Indicatoarele pentru nivelul sunetului luminează portocaliu pentru scurt timp.
AÀŚajul se activează Śi vor apărea simbolul pentru baterie Śi indicatorul de temperatură.
Ledul pentru legătură luminează roŚu pentru scurt timp Śi apoi începe să lumineze verde 
intermitent, în timp ce unitatea parentală încearcă să stabilească o conexiune cu unitatea 
pentru copil.
Ledul pentru legătură al unităŜii parentale luminează verde intermitent, iar cel al unităŜii 
pentru copil luminează roŚu intermitent până la stabilirea conexiunii. Aceasta va dura maxim 
30 de secunde. Ambele leduri pentru legătură vor lumina apoi verde continuu, iar mesajul 
O va dispărea de pe aÀŚajul unităŜii pentru copil.  (Àg. 13)

	4	 	AŚezaŜi unitatea pentru copil la o distanŜă de cel puŜin 1 metru/3 ft departe de copil. (Àg. 14)
	5	 	AmplasaŜi unitatea parentală în raza de acŜiune a unităŜii pentru copil. AsiguraŜi-vă că aceasta 

se află la cel puŜin 1 metru/3 ft de unitatea pentru copil. (Àg. 15)
Pentru informaŜii suplimentare despre raza de acŜiune, consultaŜi secŜiunea ‘Raza de acŜiune’ de mai 
jos.

Raza de acŜiune
Raza de acŜiune a monitorului pentru copii este de 300 metri/900 ft în spaŜiu deschis. În funcŜie de 
mediul înconjurător Śi de alŜi factori perturbatori, raza de acŜiune poate À mai mică. În interior, raza 
de acŜiune este de până la 50 metri/150 ft.

Materiale uscate Grosime material MicŚorarea razei de acŜiune

Lemn, gips, carton, sticlă (fără 
metal, sârmă sau plumb)

< 30 cm / 12 in. 0 - 10%

Cărămidă, placaj < 30 cm / 12 in. 5 - 35%

Beton armat < 30 cm / 12 in. 30 - 100%

Grile sau bare metalice < 1 cm / 0,4 in. 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu < 1 cm / 0,4 in. 100%

În cazul materialelor ude sau umede, raza de acŜiune poate scădea cu 100%.

Caracteristici

Reglarea volumului difuzorului
	1	 	ApăsaŜi scurt butoanele + Śi – pentru volum ale unităŜii pentru copil până obŜineŜi volumul 

dorit al difuzorului pentru unitatea pentru copil. (Àg. 16)
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	2	 	ApăsaŜi scurt butoanele + Śi – pentru volum ale unităŜii parentale până obŜineŜi volumul dorit 
al difuzorului pentru unitatea parentală. (Àg. 17)
AÀŚajul vă oferă feedback vizual despre setările pentru volum ale unităŜilor:
A : volum unitate parentală oprit / monitorizare silenŜioasă a copilului; 
P : volum minim (unitate parentală Śi unitate pentru copil); 
}: volum maxim (unitate parentală Śi unitate pentru copil); 

Notă: Dacă apăsaŜi prea lung butoanele + Śi – pentru volum, acesta nu va À reglat.
Notă: Trebuie să reglaŜi volumul unităŜii pentru copil numai atunci când utilizaŜi funcŜia Vorbire  
(vezi mai jos).

Notă: Dacă volumul este setat la un nivel prea ridicat, unităŜile consumă mai multă energie electrică. 
FuncŜia Vorbire

PuteŜi utiliza butonul Vorbire al unităŜii parentale pentru a vorbi cu copilul dvs. (de ex. pentru a liniŚti 
copilul).

	1	 	MenŜineŜi apăsat butonul Vorbire Śi vorbiŜi clar în microfon. (Àg. 18)
	2	 	EliberaŜi butonul Vorbire când aŜi terminat de vorbit.
Notă: Atunci când apăsaŜi butonul Vorbire, nu mai puteŜi auzi copilul.

Monitorizarea silenŜioasă a copilului
	1	 	ApăsaŜi scurt butonul – pentru volum al unităŜii parentale până când volumul este oprit 

complet. (Àg. 19)
Volumul este oprit complet atunci când toate indicatoarele pentru nivelul sunetului sunt dezactivate.

Atât timp cât unitatea pentru copil nu detectează nici un sunet, toate indicatoarele pentru 
nivelul sunetului ale unităŜii parentale sunt dezactivate. (Àg. 20)
Atunci când unitatea pentru copil preia un sunet, se activează unul sau mai multe indicatoare 
pentru nivelul sunetului de pe unitatea parentală. Cu cât sunetul este mai puternic, cu atât se 
activează mai multe indicatoare.
Lumină de veghe

	1	 	ApăsaŜi scurt butonul pentru lumină de veghe Q de pe unitatea pentru copil pentru a activa 
lumina de veghe.  (Àg. 21)
Q apare pe ambele aÀŚaje. 

	2	 	ApăsaŜi din nou scurt butonul pentru lumină de veghe Q pentru a dezactiva lumina de veghe.  
(Àg. 21)
Lumina de veghe scade treptat, înainte de a se stinge complet.
Q dispare de pe ambele aÀŚaje. 

Notă: Dacă apăsaŜi prea lung butonul pentru lumină de veghe Q, lumina de veghe nu se va activa sau 
dezactiva. 

Sugestie:DezactivaŜi lumina de veghe atunci când utilizaŜi unitatea pentru copil cu baterii. Astfel, se 
economiseŚte energie!

Localizarea sonoră a unităŜii parentale
Dacă aŜi rătăcit unitatea parentală Śi volumul acesteia este oprit, puteŜi utiliza butonul de semnalizare 
de pe unitatea pentru copil pentru a localiza unitatea parentală.

	1	 	ApăsaŜi scurt butonul de semnalizare de pe unitatea pentru copil. (Àg. 22)
H apare pe ambele aÀŚaje. 
Unitatea parentală se resetează automat la nivelul mediu pentru volum Śi produce un ton de 
alertă prin semnalizare sonoră.
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	2	 	Pentru a opri tonul de alertă prin semnalizare sonoră, apăsaŜi din nou scurt butonul de 
semnalizare sau apăsaŜi orice buton al unităŜii parentale. (Àg. 22)

Notă: Dacă apăsaŜi prea lung butonul de semnalizare, unitatea parentală nu va produce tonul de alertă 
prin semnalizare sonoră.

FuncŜia de redare a unui cântec de leagăn
	1	 	ApăsaŜi scurt butonul pentru cântec de leagăn K de pe unitatea pentru copil pentru a selecta 

unul dintre cele cinci cântece de leagăn disponibile.  (Àg. 23)
	2	 	ApăsaŜi scurt butonul Start/Stop E pentru a reda cântecul de leagăn selectat.  (Àg. 24)
	3	 	ApăsaŜi scurt butonul OK de pe unitatea parentală pentru a întrerupe redarea cântecului de 

leagăn. ApăsaŜi din nou butonul OK de pe unitatea parentală pentru a reporni redarea 
cântecului de leagăn. (Àg. 25)
Dacă nu reporniŜi cântecul de leagăn în următoarele 60 de secunde, funcŜia pentru cântec de 
leagăn se va opri automat.

	4	 	ApăsaŜi scurt butonul Start/Stop E de pe unitatea pentru copil pentru a opri redarea 
cântecului de leagăn.  (Àg. 24)

Notă: Dacă apăsaŜi prea lung butonul pentru cântec de leagăn K, nu va À selectat nici un cântec de 
leagăn. 

Clema pentru talie Śi Śnurul pentru gât
Dacă bateriile unităŜii parentale sunt suÀcient de încărcate, puteŜi purta unitatea în interior Śi în 
exterior, dacă o ataŚaŜi la curea sau la betelie cu ajutorul clemei pentru talie sau dacă o atârnaŜi la 
gât cu ajutorul Śnurului pentru gât. Acest lucru vă permite să monitorizaŜi copilul în timp ce vă 
miŚcaŜi.

Prinderea clemei pentru talie

	1	 	IntroduceŜi acul mic de pe partea din spate a clemei pentru talie în fanta din spatele unităŜii 
parentale (1). RotiŜi clema pentru talie spre stânga (2) până se Àxează în poziŜie (‘clic’).  
(Àg. 26)
Desprinderea clemei pentru talie

	1	 	RotiŜi clema pentru talie spre dreapta (în sensul ™) Śi scoateŜi-o din fantă (2).  (Àg. 27)
Prinderea Śnurului pentru gât

	1	 	IntroduceŜi acul mic de pe partea din spate a Śnurului pentru gât în fanta din spatele unităŜii 
parentale (1). RotiŜi Śnurul pentru gât spre stânga (2) până se Àxează în poziŜie (‘clic’). (Àg. 28)
Desprinderea Śnurului pentru gât

	1	 	RotiŜi Śnurul pentru gât spre dreapta (în sensul ™) Śi scoateŜi-l din fantă (2).  (Àg. 29)
FuncŜia de resetare

Această funcŜie vă permite să resetaŜi unitatea parentală Śi unitatea pentru copil la valorile 
prestabilite. PuteŜi utiliza această funcŜie dacă survin probleme care nu pot À rezolvate urmând 
sugestiile din capitolul ‘Întrebări frecvente’. Trebuie să resetaŜi Àecare unitate separat.

	1	 	MenŜineŜi apăsat butonul Pornit/Oprit 3 timp de 2 secunde pentru a porni unitatea.  (Àg. 30)
	2	 	MenŜineŜi apăsat butonul pentru volum – imediat după ce indicatorul de conectare al unităŜii 

începe să lumineze.  (Àg. 31)
Unitatea este acum resetată la valorile prestabilite din fabricaŜie. 

Acum procedaŜi identic pentru cealaltă unitate.

,
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Setări prestabilite
Unitatea parentală

Volum difuzor: 1
Sensibilitate microfon: 3
Alertă sonoră: activată
Alertă temperatură: activată 

Unitatea pentru copil
Volum difuzor: 3
Lumină de veghe: dezactivată
Cântec de leagăn: 1
Alertă ‘temperatură scăzută’: 14 °C
Alertă ‘temperatură ridicată’: 30 °C

OpŜiuni de meniu
Majoritatea funcŜiilor pot À utilizate atât cu unitatea pentru copil, cât Śi cu unitatea parentală, însă 
există câteva funcŜii care pot À setate numai cu ajutorul opŜiunilor de meniu disponibile pe unitatea 
parentală.

Operarea meniului - explicaŜii generale
	1	 	ApăsaŜi butonul pentru meniu pentru a deschide meniul. (Àg. 32)

Pe aÀŚaj apare prima opŜiune de meniu.
	2	 	UtilizaŜi butoanele – Śi + pentru a selecta opŜiunea de meniu dorită. (Àg. 33)
	3	 	ApăsaŜi butonul OK pentru a conÀrma selecŜia. (Àg. 34)
J apare pe aÀŚaj. 

	4	 	ApăsaŜi butonul pentru meniu din nou pentru a ieŚi din meniu. (Àg. 32)
Notă: ApăsaŜi întotdeauna scurt butonul pentru meniu, butoanele – Śi + Śi butonul OK. 

Activarea/Dezactivarea luminii de veghe
	1	 	SelectaŜi K sau L apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând 

butonul OK. 

Redarea cântecelor de leagăn
Pentru a reda sau a opri un cântec de leagăn:

	1	 	SelectaŜi åK apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	2	 	SelectaŜi : pentru a reda din nou ultimul cântec de leagăn sau ( <| 

pentru a opri redarea Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
Pentru a selecta un alt cântec de leagăn:

	1	 	SelectaŜi åK apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	2	 	SelectaŜi ~ apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	3	 	SelectaŜi cântecul de leagăn dorit apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 

Reglarea sensibilităŜii microfonului
PuteŜi seta sensibilitatea microfonului unităŜii pentru copil la nivelul dorit. Când sensibilitatea 
microfonului este setată la nivelul maxim, unitatea pentru copil preia toate sunetele, chiar Śi respiraŜia 
copilului. PuteŜi modiÀca sensibilitatea microfonului numai atunci când s-a stabilit o conexiune între 
unitatea pentru copil Śi unitatea parentală, de exemplu, atunci când ledurile pentru legătură ale 
unităŜii pentru copil Śi unităŜii parentale luminează verde continuu.

-
-
-
-

-
-
-
-
-
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	1	 	SelectaŜi ZR apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	2	 	SelectaŜi nivelul dorit pentru sensibilitatea microfonului unităŜii pentru copil, apăsând 

butoanele – Śi +, Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
Sensibilitate ∆ = nivel minim de sensibilitate 
Sensibilitate ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = nivel maxim de sensibilitate 

Notă: Când sensibilitatea microfonului unităŜii pentru copil este setată la un nivel ridicat, aceasta preia 
mai multe sunete Śi de aceea transmite mai des. Ca urmare, unitatea consumă mai multă energie.

Activarea/Dezactivarea alertei sonore
Dacă alerta sonoră este activată, unitatea parentală semnalizează sonor de îndată ce indicatorul 
pentru al doilea nivel sonor începe să lumineze portocaliu, în timp ce volumul este oprit.

	1	 	SelectaŜi X apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	2	 	SelectaŜi C sau V Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 

Setarea intervalului de temperatură pentru cameră
PuteŜi seta intervalul de temperatură (temperatura minimă Śi maximă) pentru camera copilului.

	1	 	SelectaŜi B– – apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
N apare pe aÀŚaj. 

	2	 	ConÀrmaŜi apăsând butonul OK.
	3	 	SelectaŜi temperatura minimă dorită apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul 

OK.

	4	 	SelectaŜi temperatura maximă dorită apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul 
OK.

Notă: Când temperatura maximă selectată este mai mică decât temperatura camerei, unitatea consumă 
mai multă energie, deoarece aÀŚajul va À activat continuu. Acest lucru survine Śi atunci când temperatura 
minimă setată este mai mare decât temperatura camerei.

Activarea/Dezactivarea alertei pentru temperatură
Dacă alerta pentru temperatură este activată, unitatea parentală semnalizează sonor dacă 
temperatura efectivă din cameră depăŚeŚte temperatura maximă setată sau dacă scade sub 
temperatura minimă setată. Dacă nu este setată nici o temperatură, alerta pentru temperatură se va 
dezactiva atunci când temperatura camerei scade sub 7 °C sau creŚte peste 33 °C.

	1	 	SelectaŜi B– – apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	2	 	SelectaŜi M apăsând butoanele – Śi + Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 
	3	 	SelectaŜi C sau V Śi conÀrmaŜi apăsând butonul OK. 

CurăŜare Śi întreŜinere
Nu introduceŜi unitatea parentală sau unitatea pentru copil în apă Śi nu le curăŜaŜi la robinet.
Nu folosiŜi detergenŜi lichizi sau substanŜe de curăŜare cu aerosol.
	1	 	DecuplaŜi unitatea pentru copil, dacă este conectată la priză, Śi decuplaŜi unitatea parentală de 

la încărcător.
	2	 	CurăŜaŜi unitatea parentală Śi unitatea pentru copil cu o cârpă umedă.
AsiguraŜi-vă că unitatea parentală este uscată înainte de a o cupla înapoi la încărcător.
	3	 	CurăŜaŜi încărcătorul cu o cârpă uscată.

,

,
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Depozitarea
Atunci când intenŜionaŜi să nu utilizaŜi monitorul pentru copii o perioadă de timp, scoateŜi 
bateriile Śi păstraŜi unitatea parentală, unitatea pentru copil, adaptorul unităŜii pentru copil Śi 
încărcătorul în geanta de călătorie furnizată.
De asemenea, puteŜi utiliza geanta de călătorie pentru a păstra monitorul pentru copii atunci 
când călătoriŜi.

ProtecŜia mediului
Nu aruncaŜi aparatul împreună cu gunoiul menajer la sfârŚitul duratei de funcŜionare, ci 
predaŜi-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. În acest fel, ajutaŜi la protejarea 
mediului înconjurător. (Àg. 35)
Bateriile conŜin substanŜe care pot polua mediul. Nu aruncaŜi bateriile uzate împreună cu 
gunoiul menajer, ci predaŜi-le la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. ScoateŜi 
întotdeauna bateriile înainte de a casa aparatul sau înainte de a-l preda la un punct de 
colectate. 

GaranŜie Śi service
Pentru informaŜii suplimentare sau în cazul apariŜiei altor probleme, vă rugăm să vizitaŜi site-ul Philips 
www.philips.com sau să contactaŜi centrul de asistenŜă pentru clienŜi Philips din Ŝara dvs. (veŜi găsi 
numărul de telefon în broŚura de garanŜie internaŜională). Dacă în Ŝara dvs. nu există un astfel de 
centru, contactaŜi furnizorul dvs. Philips sau Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic 
Appliances and Personal Care BV.

Întrebări frecvente
În acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente întrebări formulate în legătură cu aparatul. Dacă 
nu puteŜi găsi răspunsul la întrebarea dvs., contactaŜi centrul de asistenŜă pentru clienŜi din Ŝara dvs.

Întrebare Răspuns

De ce nu luminează 
intermitent ledurile 
pentru legătură Śi de ce 
nu se activează aÀŚajele 
atunci când apăs 
butonul Pornit/Oprit al 
unităŜii pentru copul Śi 
al unităŜii parentale?

CuplaŜi unitatea parentală la încărcător Śi adaptorul încărcătorului la 
priza de perete. Apoi apăsaŜi butonul Pornit/Oprit pentru a veriÀca 
dacă unitatea parentală funcŜionează. De asemenea, veriÀcaŜi dacă 
unitatea pentru copil funcŜionează, apăsând butonul Pornit/Oprit. Dacă 
aceasta nu funcŜionează, înlocuiŜi bateriile. Apoi încercaŜi să stabiliŜi o 
conexiune între unitatea parentală Śi unitatea pentru copil. Dacă 
ledurile pentru legătură sunt în continuare dezactivate, mutaŜi unitatea 
parentală mai aproape de unitatea pentru copil, dar nu mai aproape de 
1 metru/3 ft. În cazul în care este în continuare imposibil de stabilit o 
conexiune, utilizaŜi funcŜia de resetare pentru a reseta unităŜile la 
valorile prestabilite.

De ce ledul pentru 
legătură de pe unitatea 
parentală luminează 
intermitent Śi de ce 
unitatea semnalizează 
sonor în acelaŚi timp?

Este posibil ca unitatea parentală Śi unitatea pentru copil să Àe în afara 
razei de acŜiune. MutaŜi unitatea parentală mai aproape de unitatea 
pentru copil.

,

,

,
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Întrebare Răspuns

De ce ledul pentru 
legătură de pe unitatea 
pentru copil luminează 
roŚu intermitent Śi de ce 
pe aÀŚaj apare mesajul  
( O)?

Unitatea pentru copil Śi unitatea parentală sunt în afara razei de acŜiune. 
MutaŜi unitatea parentală mai aproape de unitatea pentru copil.

De ce ledul pentru 
legătură de pe unitatea 
pentru copil luminează 
roŚu intermitent?

Dacă pe aÀŚaj nu apare mesajul (O), bateriile unităŜii 
pentru copil sunt aproape descărcate. ÎnlocuiŜi bateriile.

De ce semnalizează 
sonor unitatea 
parentală?

Dacă unitatea parentală semnalizează sonor în timp ce ledul pentru 
legătură luminează roŚu intermitent Śi pe aÀŚaj apare mesajul 
(O), conexiunea cu unitatea pentru copil este întreruptă. 
MutaŜi unitatea parentală mai aproape de unitatea pentru copil.

Dacă unitatea parentală semnalizează sonor, ledul pentru legătură 
luminează roŚu intermitent Śi simbolul pentru baterie de pe aÀŚaj este 
gol, bateriile sunt aproape descărcate. ReîncărcaŜi bateriile.

Dacă aŜi oprit volumul în timp ce alerta sonoră este activată, unitatea 
parentală semnalizează sonor de Àecare dată când indicatorul pentru al 
doilea nivel de sunet începe să lumineze portocaliu, deoarece unitatea 
pentru copil a preluat un sunet.

Dacă aŜi setat temperatura pentru cameră de pe unitatea parentală Śi 
alerta pentru temperatură este activată, unitatea parentală semnalizează 
sonor atunci când temperatura scade sub nivelul setat sau sub 7 °C sau 
atunci când temperatura creŚte peste nivelul setat sau peste 33 °C.

De ce produce aparatul 
un zgomot înalt?

Este posibil ca unităŜile să Àe prea apropiate una de cealaltă. AsiguraŜi-
vă că unitatea parentală Śi unitatea pentru copil se aÁă la cel puŜin 1 
metru/3 ft una de cealaltă.

Este posibil ca volumul unităŜii parentale să Àe setat la un nivel prea 
ridicat. ReduceŜi volumul unităŜii parentale.

De ce nu aud nici un 
sunet/De ce nu aud 
când copilul plânge?

Este posibil ca volumul unităŜii parentale să Àe setat la un nivel prea 
redus sau să Àe oprit. CreŚteŜi volumul unităŜii parentale.

Este posibil ca sensibilitatea microfonului să Àe setată la un nivel prea 
redus sau să Àe dezactivată. SetaŜi sensibilitatea microfonului pentru 
unitatea parentală la un nivel mai ridicat.

Este posibil ca unitatea pentru copil Śi unitatea parentală să Àe în afara 
razei de acŜiune. ReduceŜi distanŜa dintre unităŜi.

De ce unitatea 
parentală reacŜionează 
prea repede la alte 
sunete?

Unitatea pentru copil preia Śi alte sunete decât cele ale copilului. MutaŜi 
unitatea pentru copil mai aproape de copil (dar respectaŜi distanŜa 
minimă de 1 metru/3 ft).
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Întrebare Răspuns

Este posibil ca sensibilitatea microfonului să Àe setată la un nivel prea 
ridicat. ReduceŜi nivelul de sensibilitate a microfonului pentru unitatea 
parentală.

De ce unitatea 
parentală reacŜionează 
prea încet la plânsul 
copilului?

Este posibil ca sensibilitatea microfonului să Àe setată la un nivel prea 
redus sau să Àe dezactivată. CreŚteŜi nivelul de sensibilitate a 
microfonului pentru unitatea parentală.

De ce se descarcă prea 
repede bateriile unităŜii 
pentru copil?

Este posibil ca sensibilitatea microfonului să Àe setată la un nivel prea 
ridicat, ceea ce determină unitatea pentru copil să transmisă mai des. 
ReduceŜi nivelul de sensibilitate a microfonului pentru unitatea 
parentală.

Este posibil ca volumul unităŜii pentru copil să Àe setat la un nivel prea 
ridicat, ceea ce determină unitatea pentru copil să consume multă 
energie. ReduceŜi volumul unităŜii pentru copil.

Este posibil să À setat o temperatură maximă pentru cameră mai mică 
decât temperatura efectivă din cameră sau o temperatură minimă 
pentru cameră mai mare decât temperatura efectivă din cameră. 
Aceasta determină activarea permanentă a aÀŚajului, ceea ce conduce 
la un consum mai mare de energie Śi la descărcarea mai rapidă a 
bateriilor.

Probabil că aŜi activat lumina de veghe. Dacă doriŜi să utilizaŜi lumina de 
veghe, vă recomandăm să utilizaŜi unitatea pentru copil conectată la 
priză.

De ce durata de 
încărcare a unităŜii 
parentale depăŚeŚte 16 
ore?

Este posibil ca unitatea parentală să Àe pornită în timpul încărcării. 
OpriŜi unitatea parentală în timpul încărcării.

Raza de acŜiune 
speciÀcată a monitorului 
pentru copii este de 
300 metri/900 ft. De ce 
monitorul meu pentru 
copii acŜionează pe o 
distanŜă mult mai mică?

Raza de acŜiune speciÀcată este valabilă numai pentru exterior, în spaŜiu 
deschis. În interior, raza de acŜiune este afectată de numărul Śi tipul 
pereŜilor Śi/sau tavanelor dintre unităŜi. În interior, raza de acŜiune va À 
de până la 50 metri/150 ft.

De ce se întrerupe 
conexiunea din când în 
când? De ce există 
întreruperi de sunet?

Unitatea pentru copil Śi unitatea parentală sunt probabil aproape de 
limitele maxime ale razei de acŜiune. ÎncercaŜi o altă aŚezare a acestora 
sau reduceŜi distanŜa dintre unităŜi. ReŜineŜi că de Àecare dată durează 
aproximativ 30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni între unităŜi.

Ce se întâmplă în timpul 
unei căderi de tensiune?

Dacă unitatea parentală este suÀcient de încărcată , va continua să 
funcŜioneze în timpul unei căderi de tensiune, atât în încărcător, cât Śi în 
afara acestuia. Dacă în unitatea pentru copil există baterii, aceasta se va 
comuta automat la operarea cu baterii în cazul unei căderi de tensiune.
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Întrebare Răspuns

Monitorul pentru copii 
este protejat împotriva 
indiscreŜiei Śi 
interferenŜelor?

Tehnologia DECT a acestui monitor pentru copii garantează discreŜia Śi 
absenŜa oricăror interferenŜe de la alte echipamente.

Unele butoane par să 
nu funcŜioneze atunci 
când le apăs. Unde 
greŚesc?

Trebuie să apăsaŜi scurt toate butoanele (cu excepŜia butoanelor 
Pornit/Oprit Śi a celui Vorbire). Dacă le apăsaŜi prea lung, acestea nu vor 
funcŜiona.

Se presupune că durata 
de funcŜionare a unităŜii 
parentale este de cel 
puŜin 8 ore. De ce 
durata de funcŜionare a 
unităŜii mele parentale 
este mai scurtă?

După prima încărcare a bateriilor pentru unitatea parentală, aceasta va 
funcŜiona mai puŜin de 8 ore. Bateriile ating capacitatea maximă numai 
după ce le-aŜi încărcat Śi descărcat de cel puŜin patru ori.

Este posibil ca volumul unităŜii parentale să Àe setat la un nivel prea 
ridicat, ceea ce determină unitatea parentală să consume multă energie. 
ReduceŜi volumul unităŜii parentale.

Este posibil ca sensibilitatea microfonului să Àe setată la un nivel prea 
ridicat, ceea ce determină unitatea parentală să consume multă energie. 
ReduceŜi nivelul de sensibilitate a microfonului pentru unitatea 
parentală.
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ǔǴǷǶǷǿǺǷ
Philips ăĀǹǶǲǷȄ ǺǹǶǷǽǺя Ƕǽя ухĀǶǲ ǹǲ ǶǷȄьǾǺ, ǿǲǶǷǸǿĀăȄь Ǻ ǼǲчǷăȄǴĀ ǼĀȄĀĂых ǴǿушǲюȄ 
ǶĀǴǷĂǺǷ ĂĀǶǺȄǷǽяǾ. ǯȄǲ ĂǲǶǺĀǿяǿя Philips āĀǹǴĀǽяǷȄ ǳǷǹ āĀǾǷх ăǽышǲȄь ǴǲшǷǵĀ Ǿǲǽышǲ Ǵ 
ǽюǳĀǷ ǴĂǷǾя. ǤǷхǿĀǽĀǵǺя DECT ǵǲĂǲǿȄǺĂуǷȄ ĀȄăуȄăȄǴǺǷ āĀǾǷх ĀȄ ǶĂуǵǺх ǳǷăāĂĀǴĀǶǿых 
уăȄĂĀǻăȄǴ Ǻ чǷȄǼǺǻ ăǺǵǿǲǽ ǾǷǸǶу ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǾ Ǻ ǶǷȄăǼǺǾ ǳǽĀǼǲǾǺ. 
Philips Baby Care: ǹǲǳĀȄǺǾăя ǴǾǷăȄǷ

ǠǳщǷǷ ĀāǺăǲǿǺǷ (РǺă. 1)
A	 ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ
1	 ǜǽǲǴǺшǲ ǔǼǽ/ǔыǼǽ 3
2	 ǖǲȄчǺǼ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы
3	 ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK
4	 ǜǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽǺĂĀǴǼǺ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ “+”/”–”
5	 ǜǿĀāǼǲ PAGE
6	 ǖǺăāǽǷǻ
7	 ǟĀчǿǺǼ
8	 ǒǶǲāȄǷĂ 
9	 ǜǿĀāǼǲ āуăǼ/ăȄĀā E
10	 ǜǿĀāǼǲ ǴǼǽючǷǿǺя ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ K
11	 ǜǿĀāǼǲ ǴǼǽючǷǿǺя ǿĀчǿǺǼǲ Q 
12	 ǞǺǼĂĀфĀǿ 
13	 ǞǲǽǷǿьǼǺǻ шȄǷǼǷĂ 
14	 ǜĂышǼǲ ĀȄăǷǼǲ ǳǲȄǲĂǷǷǼ
15	 ǕǿǷǹǶĀ Ƕǽя ǾǲǽǷǿьǼĀǵĀ шȄǷǼǷĂǲ
16	 ǠȄăǷǼ Ƕǽя ǳǲȄǲĂǷǺ
B	 ǢĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ
1	 ǚǿǶǺǼǲцǺя уĂĀǴǿя ǵĂĀǾǼĀăȄǺ 
2	 ǖǺăāǽǷǻ 
3	 ǜǿĀāǼǲ ǴǼǽючǷǿǺя фуǿǼцǺǺ ĂǲǹǵĀǴĀĂǲ 
4	 ǜǿĀāǼǲ ǾǷǿю 
5	 ǜǽǲǴǺшǲ ǔǼǽ/ǔыǼǽ 3 
6	 ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK
7	 ǡǲǹ Ƕǽя āĀяăǿĀǵĀ ǹǲǸǺǾǲ ǺǽǺ шǷǻǿĀǵĀ ĂǷǾǷшǼǲ 
8	 ǜǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽǺĂĀǴǼǺ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ “+”/”–”
9	 ǜǿĀāǼǲ Ǡǜ
10	 ǞǺǼĂĀфĀǿ 
11	 ǖǺǿǲǾǺǼ
12	 ǠȄăǷǼ Ƕǽя ǳǲȄǲĂǷǺ
13	 ǡĀяăǿĀǻ ǹǲǸǺǾ 
14	 ǜĂышǼǲ ĀȄăǷǼǲ ǳǲȄǲĂǷǷǼ
15	 ǪǷǻǿыǻ ĂǷǾǷшĀǼ 
16	 ǒǶǲāȄǷĂ 
17	 ǙǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
18	 ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ ǴǼǽючǷǿǺя 
C	 ǖǺăāǽǷǻ
1	 Y ǠȄĀǳĂǲǸǷǿǺǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ
2	 Q ǙǿǲчĀǼ ǿĀчǿǺǼǲ 
3	 K ǣǺǾǴĀǽ ǴǼǽючǷǿǺя ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ 
4	 T ǣǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷǺ 
5	 o ǚǿǶǺǼǲцǺя ǵĂĀǾǼĀăȄǺ 
6	 R ǚǿǶǺǼǲцǺя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄǺ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ 
7	 U ǜĀǾǿǲȄǿǲя ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǴышǷ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǿĀǻ Ǵ ǾǷǿю ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы 
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8	 I ǜĀǾǿǲȄǿǲя ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǿǺǸǷ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǿĀǻ Ǵ ǾǷǿю ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы 
9	O ǣĀĀǳщǷǿǺǷ “ǠȄăуȄăȄǴуǷȄ ăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ ǾǷǸǶу ǳǽĀǼǲǾǺ” 
10	{ ǣĀĀǳщǷǿǺǷ “ǥĂĀǴǷǿь ǵĂĀǾǼĀăȄǺ” 
11	S ǣĀĀǳщǷǿǺǷ Ā ȄĀǾ, чȄĀ ǼĀǽыǳǷǽьǿǲя āĂǷĂǴǲǿǲ 
D	 ǖĀĂĀǸǿǲя ăуǾǼǲ 

ǔǿǺǾǲǿǺǷ
ǖĀ ǿǲчǲǽǲ эǼăāǽуǲȄǲцǺǺ āĂǺǳĀĂǲ ǴǿǺǾǲȄǷǽьǿĀ ĀǹǿǲǼĀǾьȄǷăь ă ǿǲăȄĀящǺǾ ĂуǼĀǴĀǶăȄǴĀǾ Ǻ 
ăĀхĂǲǿǺȄǷ ǷǵĀ Ƕǽя ǶǲǽьǿǷǻшǷǵĀ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺя Ǵ ǼǲчǷăȄǴǷ ăāĂǲǴĀчǿĀǵĀ ǾǲȄǷĂǺǲǽǲ.

ǢǲǶǺĀǿяǿя ǹǲǶуǾǲǿǲ, ǼǲǼ Ǵǲш āĀǾĀщǿǺǼ. Ǡǿǲ ǿǷ ǹǲǾǷǿяǷȄ ăĀĀȄǴǷȄăȄǴующǷǵĀ āĂǺăǾĀȄĂǲ 
ǹǲ ǶǷȄьǾǺ ǴǹĂĀăǽыǾǺ Ǻ ǿǷ ǾĀǸǷȄ ĂǲăăǾǲȄĂǺǴǲȄьăя, ǼǲǼ ȄǲǼĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.
ǡǷĂǷǶ āĀǶǼǽючǷǿǺǷǾ āĂǺǳĀĂǲ уǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ ǿĀǾǺǿǲǽьǿĀǷ ǿǲāĂяǸǷǿǺǷ, уǼǲǹǲǿǿĀǷ ǿǲ 
ǲǶǲāȄǷĂǲх ăĀĀȄǴǷȄăȄǴуǷȄ ǿǲāĂяǸǷǿǺю ǾǷăȄǿĀǻ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ.
ǚăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǷ Ǻ хĂǲǿǷǿǺǷ āĂǺǳĀĂǲ ǶĀǽǸǿы āĂĀǺǹǴĀǶǺȄьăя āĂǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǷ 10°C ǶĀ 
40°C. 
ǡĂǺǳĀĂ āĂǷǶǿǲǹǿǲчǷǿ Ƕǽя ĂǲǳĀȄы ĀȄ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ ă ǿǲāĂяǸǷǿǺǷǾ ĀȄ 220 ǶĀ 240 ǔ.
ǟǷ āĀǶǴǷĂǵǲǻȄǷ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴĀǹǶǷǻăȄǴǺю ǿǺǹǼǺх ǺǽǺ ǴыăĀǼǺх ȄǷǾāǷĂǲȄуĂ ǺǽǺ 
ǴĀǹǶǷǻăȄǴǺю āĂяǾĀǵĀ ăĀǽǿǷчǿĀǵĀ ăǴǷȄǲ.
ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǻ шǿуĂ āǺȄǲǿǺя ǶĀǽǸǿы āĀăȄĀяǿǿĀ ǿǲхĀǶǺȄăя Ǵ ǾǷăȄǷ, ǿǷǶĀăȄуāǿĀǾ Ƕǽя 
ǶǷȄǷǻ (ǿǲ ĂǲăăȄĀяǿǺǺ ǾǺǿǺǾуǾ 1 ǾǷȄĂ / 3 фуȄǲ).
ǙǲāĂǷщǲǷȄăя āĀǾǷщǲȄь ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ǶǷȄăǼую ǼĂĀǴǲȄǼу ǺǽǺ ǾǲǿǷǸ.
ǙǲāĂǷщǲǷȄăя ǿǲǼĂыǴǲȄь ǶǷȄăǼǺǻ ǾĀǿǺȄĀĂ āĀǽĀȄǷǿцǷǾ ǺǽǺ ĀǶǷяǽĀǾ.
ǙǲāĂǷщǲǷȄăя āĀǵĂуǸǲȄь ĂǲǶǺĀǿяǿю Ǵ ǴĀǶу Ǻ ǶĂуǵǺǷ ǸǺǶǼĀăȄǺ.
ǙǲāĂǷщǲǷȄăя ǺăāĀǽьǹĀǴǲȄь ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ĂяǶĀǾ ă ǴĀǶĀǻ ǺǽǺ Ǵ ăыĂых ǾǷăȄǲх.
ǔĀ ǺǹǳǷǸǲǿǺǷ āĀĂǲǸǷǿǺя эǽǷǼȄĂǺчǷăǼǺǾ ȄĀǼĀǾ, ǿǷ ĀȄǼĂыǴǲǻȄǷ ǼĀĂāуă ǶǷȄăǼĀǵĀ Ǻ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, ǹǲ ǺăǼǽючǷǿǺǷǾ ĀȄăǷǼǲ Ƕǽя ǳǲȄǲĂǷǷǼ.
ǡĀǽьǹуǻȄǷăь ȄĀǽьǼĀ ǲǶǲāȄǷĂĀǾ, ǴхĀǶящǺǾ Ǵ ǼĀǾāǽǷǼȄ āĀăȄǲǴǼǺ, Ƕǽя āĀǶǼǽючǷǿǺя 
ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ Ǽ ăǷȄǺ.
ǡĀǽьǹуǻȄǷăь ȄĀǽьǼĀ ǹǲĂяǶǿыǾ уăȄĂĀǻăȄǴĀǾ, ǴхĀǶящǺǾ Ǵ ǼĀǾāǽǷǼȄ āĀăȄǲǴǼǺ, чȄĀǳы 
ǹǲĂяǸǲȄь ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ.
ǔ ǼĀǿăȄĂуǼцǺю ǲǶǲāȄǷĂǲ ǴхĀǶǺȄ ȄĂǲǿăфĀĂǾǲȄĀĂ. ǙǲāĂǷщǲǷȄăя ǹǲǾǷǿяȄь ǲǶǲāȄǷĂ ǺǽǺ 
āĂĀǺǹǴĀǶǺȄь ǹǲǾǷǿу ĀĂǺǵǺǿǲǽьǿĀǻ ǴǺǽǼǺ ǿǲ ǼǲǼую-ǽǺǳĀ ǶĂуǵую: эȄĀ ĀāǲăǿĀ.
ǗăǽǺ ǲǶǲāȄǷĂ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ āĀǴĂǷǸǶǷǿ, ǹǲǾǷǿяǻȄǷ ǷǵĀ ȄĀǽьǼĀ ĀĂǺǵǺǿǲǽьǿыǾ 
ǲǶǲāȄǷĂĀǾ, чȄĀǳы ĀǳǷăāǷчǺȄь ǳǷǹĀāǲăǿую эǼăāǽуǲȄǲцǺю āĂǺǳĀĂǲ.
ǗăǽǺ ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǺǽǺ ǲǶǲāȄǷĂ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ āĀǴĂǷǸǶǷǿ, ǹǲǾǷǿяǻȄǷ ǷǵĀ 
ȄĀǽьǼĀ ĀĂǺǵǺǿǲǽьǿыǾ ǲǶǲāȄǷĂĀǾ, чȄĀǳы ĀǳǷăāǷчǺȄь ǳǷǹĀāǲăǿую эǼăāǽуǲȄǲцǺю āĂǺǳĀĂǲ.
ǩȄĀǳы ǺǹǳǷǸǲȄь ǴǹĂыǴǲ, уăȄǲǿǲǴǽǺǴǲǻȄǷ Ǵ ĂǲǶǺĀǿяǿю ȄĀǽьǼĀ ăĀĀȄǴǷȄăȄǴующǺǷ ǳǲȄǲĂǷǺ. 
ǔăǷǵǶǲ уăȄǲǿǲǴǽǺǴǲǻȄǷ ăĀĀȄǴǷȄăȄǴующǺǷ ǲǼǼуǾуǽяȄĀĂǿыǷ ǳǲȄǲĂǷǺ Ǵ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ.
ǤǲǼ ǼǲǼ ǿǷāĂǷĂыǴǿǲя āǷĂǷǶǲчǲ ăǺǵǿǲǽǲ ǹǲāĂǷщǷǿǲ, ĂǷǳѐǿǼǲ ăǽышǿĀ ȄĀǽьǼĀ ǼĀǵǶǲ Āǿ 
ǼĂǺчǺȄ.

ǡĀǶǵĀĄĀǴǼǲ āĂǺǳĀĂǲ Ǽ ĂǲǳĀĄǷ
ǖǷĄăǼǺǻ ǳǽĀǼ

ǡǺȄǲǿǺǷ ĂǲǶǺĀǿяǿǺ ǾĀǸǷȄ āĂĀǺǹǴĀǶǺȄăя ĀȄ ăǷȄǺ ǺǽǺ ĀȄ ǳǲȄǲĂǷǷǼ. ǖǲǸǷ ǷăǽǺ Ǵы ǿǷ 
āǽǲǿǺĂуǷȄǷ āǺȄǲǿǺǷ ĂǲǶǺĀǿяǿǺ ĀȄ ǳǲȄǲĂǷǷǼ, Ǿы ĂǷǼĀǾǷǿǶуǷǾ уăȄǲǿĀǴǺȄь ǳǲȄǲĂǷǺ Ǵ Āǳǲ ǳǽĀǼǲ. 
ǯȄĀ ǵǲĂǲǿȄǺĂуǷȄ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǷăǼĀǷ ǴĀǹĀǳǿĀǴǽǷǿǺǷ āǺȄǲǿǺя Ǵ ăǽучǲǷ ăǳĀя эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ.

ǡǺĄǲǿǺǷ ĀĄ ăǷĄǺ
	1	 	ǔăȄǲǴьȄǷ ǾǲǽǷǿьǼǺǻ шȄǷǼǷĂ Ǵ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǻ āĀǶǼǽючǺȄǷ ǲǶǲāȄǷĂ Ǽ ĂĀǹǷȄǼǷ 

эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ. (ǢǺă. 2)
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ǡǺĄǲǿǺǷ Ā ǳǲĄǲĂǷǷǼ
ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ĂǲǳĀȄǲǷȄ ĀȄ чǷȄыĂǷх 1,5-ǴĀǽьȄǿых ǳǲȄǲĂǷǷǼ R6 ȄǺāǲ AA. Ǟы ǿǲăȄĀяȄǷǽьǿĀ 
ĂǷǼĀǾǷǿǶуǷǾ ǺăāĀǽьǹĀǴǲȄь ǳǲȄǲĂǷǻǼǺ Philips LR6 PowerLife.

ǡĂǺ уăȄǲǿĀǴǼǷ ǳǲȄǲĂǷǷǼ ĂуǼǺ Ǻ ǳǽĀǼǺ ǶĀǽǸǿы ǳыȄь ăухǺǾǺ.
	1	 	ǡĀǴǷĂǿǺȄǷ ǽǲǶĀǿью ǼĂышǼу ĀȄăǷǼǲ Ƕǽя ǳǲȄǲĂǷǷǼ ǿǲǽǷǴĀ ( ¡ ǠǤǜǢǭǤǮ).  (ǢǺă. 3)
	2	 	ǣǿǺǾǺȄǷ ǼĂышǼу.
	3	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ чǷȄыĂǷ 1,5-ǴĀǽьȄǿыǷ ǳǲȄǲĂǷǻǼǺ ȄǺāǲ AA. (ǢǺă. 4)

ǡĀǾǷăȄǺȄǷ ǶǴǷ ǳǲȄǲĂǷǺ ĀǶǿǲ ǿǲ ǶĂуǵую Ǻ āĂĀǴǷĂьȄǷ āĀǽяĂǿĀăȄь.
	4	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǼĂышǼу ĀȄăǷǼǲ ǳǲȄǲĂǷǷǼ ǿǲ ǾǷăȄĀ Ǻ āĀǴǷĂǿǺȄǷ фǺǼăǲȄĀĂ ǽǲǶĀǿью ǿǲāĂǲǴĀ, 

чȄĀǳы ǹǲǼĂǷāǺȄь ǼĂышǼу (ǙǒǜǢǭǤǮ ™).  (ǢǺă. 5)
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ.  ǜĀǵǶǲ ǳǲȄǲĂǷǺ ĂǲǹĂяǸǷǿы, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ǿǲ ǶǷȄăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ ǿǲчǺǿǲǷȄ ǾǺǵǲȄь.

РĀǶǺĄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ
ǡǺĄǲǿǺǷ ĀĄ ăǷĄǺ

	1	 	ǡĀǶǼǽючǺȄǷ ǲǶǲāȄǷĂ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ Ǽ ĂĀǹǷȄǼǷ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ Ǻ уăȄǲǿĀǴǺȄǷ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ.  (ǢǺă. 6)
ǙǲǵĀĂǺȄăя ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ āǺȄǲǿǺя.
ǡǺĄǲǿǺǷ Ā ǳǲĄǲĂǷǷǼ

ǢĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ĂǲǳĀȄǲǷȄ ĀȄ чǷȄыĂǷх 1,2-ǴĀǽьȄǿых ǳǲȄǲĂǷǻ ȄǺāǲ AAA NiMh, ǴхĀǶящǺх Ǵ 
ǼĀǾāǽǷǼȄ āĀăȄǲǴǼǺ. 

ǡĂǺ уăȄǲǿĀǴǼǷ ǳǲȄǲĂǷǻ ĂуǼǺ Ǻ ǳǽĀǼǺ ǶĀǽǸǿы ǳыȄь ăухǺǾǺ.

	1	 	ǣǿǺǾǺȄǷ ǼĂышǼу ĀȄăǷǼǲ ǳǲȄǲĂǷǷǼ, ăǶǴǺǿуǴ ǷǷ ǴǿǺǹ. (ǢǺă. 7)
	2	 	ǔăȄǲǴьȄǷ ǶǴǷ ǲǼǼуǾуǽяȄĀĂǿыǷ ǳǲȄǲĂǷǺ. (ǢǺă. 8)

ǣĀǳǽюǶǲǻȄǷ āĀǽяĂǿĀăȄь уăȄǲǿĀǴǼǺ ǳǲȄǲĂǷǻ (“+” Ǻ “-” )
	3	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ǼĂышǼу ĀȄăǷǼǲ ǳǲȄǲĂǷǷǼ ǿǲ ǹǲǶǿюю чǲăȄь ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǶĀ щǷǽчǼǲ. 

(ǢǺă. 9)
	4	 	ǡĀǶǼǽючǺȄǷ ǲǶǲāȄǷĂ Ǽ ĂĀǹǷȄǼǷ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ Ǻ уăȄǲǿĀǴǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ 

ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ. (ǢǺă. 6)
ǙǲǵĀĂǺȄăя ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ āǺȄǲǿǺя.

	5	 	ǠăȄǲǴьȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀǾ уăȄĂĀǻăȄǴǷ ǶĀ ȄǷх āĀĂ, āĀǼǲ ǲǼǼуǾуǽяȄĀĂы ǿǷ 
ǹǲĂяǶяȄăя āĀǽǿĀăȄью.
ǙǲĂяǶǼǲ ǹǲǿǺǾǲǷȄ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 16 чǲăĀǴ.
ǗăǽǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴǼǽючǷǿ, ǹǲĂяǶǼǲ ǹǲǿǺǾǲǷȄ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 16 чǲăĀǴ. ǩȄĀǳы ăĀǼĂǲȄǺȄь 
ǴĂǷǾя ǹǲĂяǶǼǺ, ǴыǼǽючǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ.
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ āǺȄǲǿǺя ǴǼǽючǷǿ ǶǲǸǷ ǷăǽǺ ǳǲȄǲĂǷǺ āĀǽǿĀăȄью ǹǲĂяǸǷǿы.
ǜĀǵǶǲ ǳǲȄǲĂǷǺ āĀǽǿĀăȄью ǹǲĂяǸǷǿы, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǾĀǸǷȄ ĂǲǳĀȄǲȄь ǳǷǹ 
āĀǶǼǽючǷǿǺя Ǽ ăǷȄǺ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 8 чǲăĀǴ.

ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ.  ǔĂǷǾя ĂǲǳĀȄы ăĀăȄǲǴǽяǷȄ 8 чǲăĀǴ āĂǺ уăǽĀǴǺǺ, чȄĀ āǷĂǷǶǲчǲ ĀȄ ĂǷǳѐǿǼǲ 
ǴǷǶǷȄăя 25% ǴĂǷǾǷǿǺ, ǲ ĀăȄǲǽьǿĀǷ ǴĂǷǾя уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǿǲхĀǶǺȄăя Ǵ ĂǷǸǺǾǷ ĀǸǺǶǲǿǺя 
(ĂǷǳѐǿĀǼ ǾĀǽчǺȄ).
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǡĂǺ āǷĂǴĀǻ ǹǲĂяǶǼǷ ǳǲȄǲĂǷǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǴĂǷǾя ĂǲǳĀȄы ǳуǶǷȄ ǾǷǿǷǷ 8 
чǲăĀǴ. ǓǲȄǲĂǷǺ ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀ чǷȄыĂǷ Ăǲǹǲ ǹǲĂяǶǺȄь Ǻ ĂǲǹĂяǶǺȄь, āĂǷǸǶǷ чǷǾ ĀǿǺ ǶĀăȄǺǵǿуȄ 
ăǴĀǷǻ āĀǽǿĀǻ ѐǾǼĀăȄǺ.
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ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǜĀǵǶǲ ăǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷǺ ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ ǿǷ ǹǲāĀǽǿǷǿ, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ǾǺǵǲǷȄ, ǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǺǹǶǲѐȄ ǹǴуǼĀǴĀǻ ăǺǵǿǲǽ - эȄĀ ǹǿǲчǺȄ, чȄĀ ǳǲȄǲĂǷǺ ĂǲǹĂяǶǺǽǺăь. 
ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ. 
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǜĀǵǶǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷ уăȄǲǿĀǴǽǷǿ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ, ǳǲȄǲĂǷǺ 
āĀăȄǷāǷǿǿĀ ĂǲǹĂяǸǲюȄăя, ǶǲǸǷ ǷăǽǺ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǴыǼǽючǷǿĀ.

ИăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǷ āĂǺǳĀĂǲ
	1	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ Ǻ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ Ǵ ĀǶǿĀǻ ǼĀǾǿǲȄǷ, чȄĀǳы āĂĀǴǷĂǺȄь 

āĀǶǼǽючǷǿǺǷ.  (ǢǺă. 10)
ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀ уăȄǲǿĀǴǺȄь ǿǲ ĂǲăăȄĀяǿǺǺ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 1 ǾǷȄĂǲ/3 фуȄĀǴ ĀȄ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

	2	 	ǟǲǸǾǺȄǷ Ǻ уǶǷĂǸǺǴǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя 3 ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ Ǵ ȄǷчǷǿǺǷ 2 
ăǷǼуǿǶ.  (ǢǺă. 11)
ǟǷǿǲǶĀǽǵĀ ǹǲǵĀĂǺȄăя ǿĀчǿǺǼ.
ǖǺăāǽǷǻ ǴǼǽючǺȄăя Ǻ āĀǼǲǸǷȄ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ.
O ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ, ǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ǾǺǵǲǷȄ ǼĂǲăǿыǾ, ǼĀǵǶǲ 
ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ āĀǶǼǽючǲǷȄăя Ǽ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾу. 

	3	 	ǟǲǸǾǺȄǷ Ǻ уǶǷĂǸǺǴǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя 3 ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ Ǵ 
ȄǷчǷǿǺǷ 2 ăǷǼуǿǶ.  (ǢǺă. 12)
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂы уĂĀǴǿя ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǿǷǿǲǶĀǽǵĀ ǹǲǵĀĂǲюȄăя ĀĂǲǿǸǷǴыǾ.
ǙǲǵĀĂǲǷȄăя ǶǺăāǽǷǻ, ǿǲ ǼĀȄĀĂĀǾ ĀȄĀǳĂǲǸǲюȄăя ăǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷǺ Ǻ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ.
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ǿǷǿǲǶĀǽǵĀ ǴăāыхǺǴǲǷȄ ǼĂǲăǿыǾ, ǹǲȄǷǾ ǿǲчǺǿǲǷȄ ǾǺǵǲȄь ǹǷǽѐǿыǾ, āĀǼǲ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ āĀǶǼǽючǲǷȄăя Ǽ ǶǷȄăǼĀǾу.
ǚǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǾǺǵǲǷȄ ǹǷǽѐǿыǾ, ǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ǶǷȄăǼĀǵĀ 
ǳǽĀǼǲ - ǼĂǲăǿыǾ, āĀǼǲ уăȄǲǿǲǴǽǺǴǲǷȄăя ăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ. ǯȄĀ ǹǲǿǺǾǲǷȄ ǿǷ ǳĀǽǷǷ 30 ăǷǼуǿǶ. 
ǙǲȄǷǾ Āǳǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂǲ LINK āĀăȄĀяǿǿĀ ǵĀĂяȄ ǹǷǽѐǿыǾ цǴǷȄĀǾ, ǲ ăĀĀǳщǷǿǺǷ 
O ǺăчǷǹǲǷȄ ă ǶǺăāǽǷя ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.  (ǢǺă. 13)

	4	 	ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀ уăȄǲǿǲǴǽǺǴǲȄь ǿǲ ĂǲăăȄĀяǿǺǺ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 1 ǾǷȄĂǲ/ 3 фуȄĀǴ ĀȄ 
ĂǷǳѐǿǼǲ. (ǢǺă. 14)

	5	 	ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ĂǲǶǺуăǷ ǶǷǻăȄǴǺя ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. ǥǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ Āǿ 
уăȄǲǿĀǴǽǷǿ ǿǲ ĂǲăăȄĀяǿǺǺ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 1 ǾǷȄĂǲ/ 3 фуȄĀǴ ĀȄ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. (ǢǺă. 15)

ǡĀǶĂĀǳǿǷǷ Ā ĂǲǶǺуăǷ ǶǷǻăȄǴǺя ăǾ. ǿǺǸǷ Ǵ ĂǲǹǶǷǽǷ “ǢǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ”.

РǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ
ǢǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ ĂǲǶǺĀǿяǿǺ ăĀăȄǲǴǽяǷȄ 300 ǾǷȄĂĀǴ/900 фуȄĀǴ ǿǲ ĀȄǼĂыȄĀǾ āĂĀăȄĂǲǿăȄǴǷ. ǔ 
ǹǲǴǺăǺǾĀăȄǺ ĀȄ ĀǼĂуǸǷǿǺя Ǻ ǶĂуǵǺх āĂǷǵĂǲǶ, ǶǺǲāǲǹĀǿ ǾĀǸǷȄ ǳыȄь ǾǷǿьшǷ. ǔ ǹǶǲǿǺǺ ĂǲǳĀчǺǻ 
ǶǺǲāǲǹĀǿ ăĀăȄǲǴǽяǷȄ 50 ǾǷȄĂĀǴ/150 фуȄĀǴ.

ǣухǺǷ āĂǷāяȄăȄǴǺя ǤĀǽщǺǿǲ ĀǳъǷǼȄǲ ǡĀȄǷĂя ǶǲǽьǿĀăȄǺ

ǖǷĂǷǴĀ, āǽǲăȄǺǼ, ǼǲĂȄĀǿ, ăȄǷǼǽĀ (ǳǷǹ 
ǾǷȄǲǽǽĀǴ, āĂĀǴĀǶĀǴ ǺǽǺ ăǴǺǿцǲ)

< 30 ăǾ/12” 0-10%

ǜǺĂāǺч, ǼǽǷǷǿǲя фǲǿǷĂǲ < 30 ăǾ/12” 5-35%

ǘǷǽǷǹĀǳǷȄĀǿ < 30 ăǾ/12” 30-100%

ǞǷȄǲǽǽǺчǷăǼǲя ǲĂǾǲȄуĂǲ ǺǽǺ ǳǲǽǼǺ < 1ăǾ/ 0,4” 90-100%

ǞǷȄǲǽǽǺчǷăǼǺǷ ǺǽǺ ǲǽюǾǺǿǺǷǴыǷ ǽǺăȄы < 1ăǾ/ 0,4” 100%

ǖǽя ǾĀǼĂых ǺǽǺ ǴǽǲǸǿых āĂǷāяȄăȄǴǺǻ: āĀȄǷĂя ǶǲǽьǿĀăȄǺ ǾĀǸǷȄ ăĀăȄǲǴǽяȄь ǶĀ 100%.
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ǦȅǿǼцǺĀǿǲǽьǿыǷ ĀăĀǳǷǿǿĀăĄǺ
НǲăĄĂĀǻǼǲ ǵĂĀǾǼĀăĄǺ ǵĂĀǾǼĀǵĀǴĀĂǺĄǷǽǷǻ

	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽǺĂĀǴǼǺ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ “+” Ǻ “–” ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы 
ǿǲăȄĂĀǺȄь ǿуǸǿыǻ уĂĀǴǷǿь ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. (ǢǺă. 16)

	2	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽǺĂĀǴǼǺ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ “+” Ǻ “–” ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы 
ǿǲăȄĂĀǺȄь ǿуǸǿыǻ уĂĀǴǷǿь ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. (ǢǺă. 17)
ǟǲ ǶǺăāǽǷях ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ǺǿфĀĂǾǲцǺя Āǳ уĂĀǴǿǷ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǳǽĀǼĀǴ:
A : ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ĀȄǼǽючǷǿ / ǿǲǳǽюǶǷǿǺǷ ǹǲ ǾĀǽчǲщǺǾ ĂǷǳѐǿǼĀǾ; 
P : ǾǺǿǺǾǲǽьǿǲя ǵĂĀǾǼĀăȄь (ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ Ǻ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ); 
}: ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲя ǵĂĀǾǼĀăȄь (ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ Ǻ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ); 

ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǗăǽǺ ăǽǺшǼĀǾ ǶĀǽǵĀ уǶǷĂǸǺǴǲȄь ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”, ǿǲăȄĂĀǻǼǲ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǿǷ 
āĂĀǺǹĀǻǶǷȄ.
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǟǲăȄĂǲǺǴǲȄь ǵĂĀǾǼĀăȄь ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǿуǸǿĀ, ȄĀǽьǼĀ āĂǺ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǺ 
фуǿǼцǺǺ ĂǲǹǵĀǴĀĂǲ (ăǾ. ǿǺǸǷ).
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǩǷǾ ǴышǷ ǵĂĀǾǼĀăȄь, ȄǷǾ ǳĀǽьшǷ эǿǷĂǵǺǺ āĀȄĂǷǳǽяǷȄ ǳǽĀǼ. 

ǦȅǿǼцǺя ĂǲǹǵĀǴĀĂǲ
ǜǿĀāǼǲ TALK ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ āĀǹǴĀǽяǷȄ ĂǲǹǵĀǴǲĂǺǴǲȄь ă ĂǷǳѐǿǼĀǾ (ǿǲāĂǺǾǷĂ, 
уăāĀǼǲǺǴǲȄь).

	1	 	ǟǲǸǾǺȄǷ Ǻ уǶǷĂǸǺǴǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу TALK, Ǻ чǷȄǼĀ ǵĀǴĀĂǺȄǷ Ǵ ǾǺǼĂĀфĀǿ. (ǢǺă. 18)
	2	 	ǡĀ ĀǼĀǿчǲǿǺǺ ĂǲǹǵĀǴĀĂǲ ĀȄāуăȄǺȄǷ ǼǿĀāǼу TALK.
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǜĀǵǶǲ ǼǿĀāǼǲ TALK ǿǲǸǲȄǲ, ĂǷǳǷǿǼǲ ǿǷ ăǽышǿĀ.

НǲǳǽюǶǷǿǺǷ ǹǲ ǾĀǽчǲщǺǾ ĂǷǳѐǿǼĀǾ
	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу уǾǷǿьшǷǿǺя ǵĂĀǾǼĀăȄǺ “–” ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, āĀǼǲ 

ǵĂĀǾǼĀăȄь ǿǷ ǳуǶǷȄ āĀǽǿĀăȄью ĀȄǼǽючǷǿǲ. (ǢǺă. 19)
ǜĀǵǶǲ ǵĂĀǾǼĀăȄь ǴыǼǽючǷǿǲ, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂы ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǿǷ ǵĀĂяȄ.

ǜĀǵǶǲ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷ уǽǲǴǽǺǴǲǷȄ ǹǴуǼǺ, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂы ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ 
ǿǷ ǵĀĂяȄ. (ǢǺă. 20)
ǜĀǵǶǲ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ уǽǲǴǽǺǴǲǷȄ ǹǴуǼ, ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ ǹǲǵĀĂǲюȄăя ĀǶǺǿ ǺǽǺ 
ǿǷăǼĀǽьǼĀ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂĀǴ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ. ǩǷǾ ǵĂĀǾчǷ ǹǴуǼ, ȄǷǾ ǳĀǽьшǷ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂĀǴ ǵĀĂǺȄ.
НĀчǿǺǼ

	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу ǿĀчǿǺǼǲ Q ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы ǴǼǽючǺȄь ǿĀчǿǺǼ.  (ǢǺă. 21)
Q ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ǿǲ ĀǳĀǺх ǶǺăāǽǷях. 

	2	 	ǣǿĀǴǲ ǼĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу ǿĀчǿǺǼǲ Q , чȄĀǳы ĀȄǼǽючǺȄь ǿĀчǿǺǼ.  (ǢǺă. 21)
ǟĀчǿǺǼ ǵǲăǿǷȄ āĀăȄǷāǷǿǿĀ, ǹǲȄǷǾ āĀǽǿĀăȄью ĀȄǼǽючǲǷȄăя.
Q ǺăчǷǹǲǷȄ ǿǲ ĀǳĀǺх ǶǺăāǽǷях. 

ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǗăǽǺ ăǽǺшǼĀǾ ǶĀǽǵĀ уǶǷĂǸǺǴǲȄь ǼǿĀāǼу ǿĀчǿǺǼǲ Q ǿǲǸǲȄĀǻ, Āǿ ǿǷ ǴǼǽючǺȄăя/
ǴыǼǽючǺȄăя. 
ǣĀǴǷȄ.ǗăǽǺ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ĂǲǳĀȄǲǷȄ ĀȄ ǳǲȄǲĂǷǷǼ, ĀȄǼǽючǲǻȄǷ ǿĀчǿǺǼ. ǯȄĀ āĀǹǴĀǽяǷȄ 
эǼĀǿĀǾǺȄь ǹǲĂяǶ!

ǠǳǿǲĂȅǸǷǿǺǷ ĂĀǶǺĄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ
ǗăǽǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ āĀȄǷĂяǽăя, ǲ ǹǴуǼ ǿǲ ǿǷǾ ĀȄǼǽючǷǿ, ǷǵĀ ǾĀǸǿĀ ǿǲǻȄǺ, ǿǲǸǲǴ ǼǿĀāǼу 
PAGE ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

,

-
-
-
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,
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,
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	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу PAGE ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ (ǢǺă. 22)
H ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ǿǲ ĀǳĀǺх ǶǺăāǽǷях. 
ǟǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǷăǼǺ уăȄǲǿǲǴǽǺǴǲǷȄăя ăĂǷǶǿǺǻ уĂĀǴǷǿь ǵĂĀǾǼĀăȄǺ Ǻ 
ĂǲǹǶǲǷȄăя ǹǴуǼĀǴĀǻ ăǺǵǿǲǽ āĀǺăǼǲ.

	2	 	ǩȄĀǳы ĀȄǼǽючǺȄь ăǺǵǿǲǽ āĀǺăǼǲ, ăǿĀǴǲ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу PAGE ǺǽǺ ǽюǳую ǼǿĀāǼу 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. (ǢǺă. 22)

ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǗăǽǺ ǶĀăȄǲȄĀчǿĀ ǶĀǽǵĀ уǶǷĂǸǺǴǲȄь ǼǿĀāǼу PAGE, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ āǷĂǷăȄǲѐȄ 
ǺǹǶǲǴǲȄь ăǺǵǿǲǽ āĀǺăǼǲ.

ǦȅǿǼцǺя ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺя ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ
	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺя ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ K ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы 

ǴыǳĂǲȄь ĀǶǿу Ǻǹ āяȄǺ ǼĀǽыǳǷǽьǿых.  (ǢǺă. 23)
	2	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу āуăǼ/ăȄĀā E Ƕǽя ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺя ǴыǳĂǲǿǿĀǻ ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ.  

(ǢǺă. 24)
	3	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы āĂǷĂǴǲȄь ǼĀǽыǳǷǽьǿую. 

ǣǿĀǴǲ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы ǴĀǹĀǳǿĀǴǺȄь ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺǷ 
ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ. (ǢǺă. 25)
ǗăǽǺ ǿǷ ǴĀǹĀǳǿĀǴǺȄь ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺǷ ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ Ǵ ȄǷчǷǿǺǷ 60 ăǷǼуǿǶ, фуǿǼцǺя 
ǲǴȄĀǾǲȄǺчǷăǼǺ ĀȄǼǽючǺȄăя

	4	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу āуăǼ/ăȄĀā E ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы ĀȄǼǽючǺȄь 
ǼĀǽыǳǷǽьǿую.  (ǢǺă. 24)

ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǗăǽǺ ăǽǺшǼĀǾ ǶĀǽǵĀ уǶǷĂǸǺǴǲȄь ǼǿĀāǼу ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺя ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ ǿǲǸǲȄĀǻ K , 
ǼĀǽыǳǷǽьǿǲя ǿǷ ǳуǶǷȄ ǴыǳĂǲǿǲ. 

ǡĀяăǿĀǻ Ǻ шǷǻǿыǻ ĂǷǾǷшĀǼ
ǗăǽǺ ǳǲȄǲĂǷǻǼǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǶĀăȄǲȄĀчǿĀ ǹǲĂяǸǷǿы, ǳǽĀǼ ǾĀǸǿĀ ǿĀăǺȄь ă ăĀǳĀǻ āĀ 
ǶĀǾу Ǻ ǴыǿĀăǺȄь Ǻǹ ǶĀǾǲ. ǖǽя эȄĀǵĀ āĂǺǼĂǷāǺȄǷ ǳǽĀǼ Ǽ ĂǷǾǿю, āĀяăǿĀǾу ĂǷǾǿю ă ǹǲǸǺǾĀǾ 
ǺǽǺ āĀǴǷăьȄǷ ǿǲ шǷю ǿǲ ĂǷǾǷшǼǷ. ǯȄĀ āĀǹǴĀǽяǷȄ ăǽǷǶǺȄь ǹǲ ĂǷǳѐǿǼĀǾ, ǵǶǷ ǳы Ǵы ǿǺ ǳыǽǺ.

ǡĂǺǼĂǷāǽǷǿǺǷ āĀяăǿĀǵĀ ǹǲǸǺǾǲ
	1	 	ǔăȄǲǴьȄǷ ǿǷǳĀǽьшĀǻ ǴыăȄуā ǿǲ ǹǲǶǿǷǻ ăȄĀĂĀǿǷ āĀяăǿĀǵĀ ǹǲǸǺǾǲ Ǵ ĀȄǴǷĂăȄǺǷ ǿǲ ǹǲǶǿǷǻ 

ăȄǷǿǼǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ (1). ǡĀǴǷĂǿǺȄǷ āĀяăǿĀǻ ǹǲǸǺǾ ǴǽǷǴĀ (2) ǶĀ щǷǽчǼǲ.  
(ǢǺă. 26)
ǠĄăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ āĀяăǿĀǵĀ ǹǲǸǺǾǲ

	1	 	ǡĀǴǷĂǿǺȄǷ āĀяăǿĀǻ ǹǲǸǺǾ ǴāĂǲǴĀ (Ǵ ǿǲāĂǲǴǽǷǿǺǺ ™) Ǻ ǺǹǴǽǷǼǺȄǷ Ǻǹ ĀȄǴǷĂăȄǺя (2).   
(ǢǺă. 27)
ǡĂǺǼĂǷāǽǷǿǺǷ шǷǻǿĀǵĀ ĂǷǾǷшǼǲ

	1	 	ǔăȄǲǴьȄǷ ǿǷǳĀǽьшĀǻ ǴыăȄуā ǿǲ ǼĀǿцǷ шǷǻǿĀǵĀ ĂǷǾǷшǼǲ Ǵ ĀȄǴǷĂăȄǺǷ ǿǲ ǹǲǶǿǷǻ ăȄǷǿǼǷ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ (1). ǡĀǴǷĂǿǺȄǷ шǷǻǿыǻ ĂǷǾǷшĀǼ ǴǽǷǴĀ (2) ǶĀ щǷǽчǼǲ. (ǢǺă. 28)
ǠĄăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ шǷǻǿĀǵĀ ĂǷǾǷшǼǲ

	1	 	ǡĀǴǷĂǿǺȄǷ шǷǻǿыǻ ĂǷǾǷшĀǼ ǴāĂǲǴĀ (Ǵ ǿǲāĂǲǴǽǷǿǺǺ ™) Ǻ ǺǹǴǽǷǼǺȄǷ Ǻǹ ĀȄǴǷĂăȄǺя (2).  
(ǢǺă. 29)
ǦȅǿǼцǺя ăǳĂĀăǲ

ǯȄĀ фуǿǼцǺя āĀǹǴĀǽяǷȄ ǴĀăăȄǲǿǲǴǽǺǴǲȄь ǿǲăȄĂĀǻǼǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ Ǻ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼĀǴ āĀ 
уǾĀǽчǲǿǺю. ǯȄĀǻ фуǿǼцǺǷǻ ǾĀǸǿĀ āĀǽьǹĀǴǲȄьăя, чȄĀǳы уăȄĂǲǿǺȄь āĂĀǳǽǷǾу, ǼĀȄĀĂую ǿǷǽьǹя 

,

,

,
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уăȄĂǲǿǺȄь āĂǺ āĀǾĀщǺ ăĀǴǷȄĀǴ, āĂǺǴǷǶǷǿǿых Ǵ ǵǽǲǴǷ “ǩǲăȄĀ ǹǲǶǲǴǲǷǾыǷ ǴĀāĂĀăы”. ǣǳĂĀă 
ǿǲăȄĂĀǷǼ ǼǲǸǶĀǵĀ ǳǽĀǼǲ āĂĀǺǹǴĀǶǺȄăя ĀȄǶǷǽьǿĀ.

	1	 	ǟǲǸǾǺȄǷ Ǻ уǶǷĂǸǺǴǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя 3 Ǵ ȄǷчǷǿǺǷ 2 ăǷǼуǿǶ, чȄĀǳы 
ǴǼǽючǺȄь ǳǽĀǼ. (ǢǺă. 30)

	2	 	ǟǲǸǾǺȄǷ Ǻ уǶǷĂǸǺǴǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу ĂǷǵуǽǺĂĀǴǼǺ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ –, ǼǲǼ ȄĀǽьǼĀ ǹǲǵĀĂǺȄăя 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK.  (ǢǺă. 31)
ǙǲǴĀǶăǼǺǷ уăȄǲǿĀǴǼǺ āĀ уǾĀǽчǲǿǺю ǴĀăăȄǲǿĀǴǽǷǿы. 

ǡĂĀǶǷǽǲǻȄǷ ȄĀ ǸǷ ăǲǾĀǷ ăĀ ǴȄĀĂыǾ ǳǽĀǼĀǾ.

НǲăĄĂĀǻǼǺ āĀ ȅǾĀǽчǲǿǺю
ǢĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ

ǕĂĀǾǼĀăȄь ǵĂĀǾǼĀǵĀǴĀĂǺȄǷǽǷǻ: 1
ǩуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ: 3
ǙǴуǼĀǴыǷ ăǺǵǿǲǽы: ǴǼǽ
ǣĀĀǳщǷǿǺя Ā ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǷ: ǴǼǽ 

ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ
ǕĂĀǾǼĀăȄь ǵĂĀǾǼĀǵĀǴĀĂǺȄǷǽǷǻ: 3
ǟĀчǿǺǼ: ǴыǼǽ
ǜĀǽыǳǷǽьǿǲя: 1
ǡĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷ Ā ăǽǺшǼĀǾ ǿǺǹǼĀǻ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǷ: 14°C
ǡĂǷǶуāĂǷǸǶǷǿǺǷ Ā ăǽǺшǼĀǾ ǴыăĀǼĀǻ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǷ: 30°C

ǡǲĂǲǾǷĄĂы ǾǷǿю
ǓĀǽьшǺǿăȄǴĀ фуǿǼцǺǻ ǶĀăȄуāǿы Ǻ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ, Ǻ ǿǲ ǶǷȄăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ, ǿĀ ǿǷǼĀȄĀĂыǷ ǾĀǸǿĀ 
ǴыǳĂǲȄь ȄĀǽьǼĀ āĂǺ āĀǾĀщǺ ǾǷǿю ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

РǲǳĀĄǲ ǾǷǿю - ĀǳщǷǷ ĀāǺăǲǿǺǷ
	1	 	ǩȄĀǳы ĀȄǼĂыȄь ǾǷǿю, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу MENU. (ǢǺă. 32)

ǡǷĂǴыǻ āǲĂǲǾǷȄĂ ǾǷǿю ĀȄĀǳĂǲǹǺȄăя ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ.
	2	 	ǡĂǺ āĀǾĀщǺ ǼǿĀāĀǼ “+” Ǻ “–” ǴыǳǷĂǺȄǷ ǿуǸǿыǻ āǲĂǲǾǷȄĂ ǾǷǿю. (ǢǺă. 33)
	3	 	ǟǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK, чȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ. (ǢǺă. 34)
J ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ. 

	4	 	ǩȄĀǳы ǴыǻȄǺ Ǻǹ ǾǷǿю, ăǿĀǴǲ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу MENU. (ǢǺă. 32)
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǟǷ уǶǷĂǸǺǴǲǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ MENU, “+”, “–” Ǻ ǼǿĀāǼу OK ăǽǺшǼĀǾ ǶĀǽǵĀ. 

ǔǼǽючǷǿǺǷ/ǴыǼǽючǷǿǺǷ ǿĀчǿǺǼǲ.
	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь K ǺǽǺ L , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы 

āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 
ǔĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺǷ ǼĀǽыǳǷǽьǿых

ǖǽя ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺя ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ:

	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь åK , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ, 
ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 

	2	 	ǔыǳǷĂǺȄǷ : Ƕǽя āĀǴȄĀĂǿĀǵĀ ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺя āĀăǽǷǶǿǷǻ ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ ǺǽǺ ( 
<| чȄĀǳы ĀăȄǲǿĀǴǺȄь ǴĀăāĂĀǺǹǴǷǶǷǿǺǷ Ǻ ǿǲǸǾǺȄǷ OK Ƕǽя 
āĀǶȄǴǷĂǸǶǷǿǺя. 

ǖǽя ǴыǳĀĂǲ ǶĂуǵĀǻ ǼĀǽыǳǷǽьǿĀǻ:

,

-
-
-
-

-
-
-
-
-
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,

РǥǣǣǜǚǛ140



	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь åK , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ”+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ, 
ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 

	2	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь ~ , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь 
ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 

	3	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь ǿуǸǿую ǼĀǽыǳǷǽьǿую, ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ”+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь 
ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 
НǲăĄĂĀǻǼǲ чȅǴăĄǴǺĄǷǽьǿĀăĄǺ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ

ǞĀǸǿĀ ǿǲăȄĂĀǺȄь ǿуǸǿыǻ уĂĀǴǷǿь чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄǺ ǾǺǼĂĀфĀǿǲ. ǜĀǵǶǲ чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь 
ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǺǾǷǷȄ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿĀǷ ǹǿǲчǷǿǺǷ, ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ уǽǲǴǽǺǴǲǷȄ ǴăǷ ǹǴуǼǺ, ǶǲǸǷ ǶыхǲǿǺǷ 
ĂǷǳǷǿǼǲ. ǞǷǿяȄь чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǾĀǸǿĀ ȄĀǽьǼĀ āĂǺ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǿĀǾ ăĀǷǶǺǿǷǿǺǺ 
ǾǷǸǶу ǶǷȄăǼǺǾ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǾǺ ǳǽĀǼǲǾǺ, Ȅ.Ƿ. ǼĀǵǶǲ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂы āĀǶǼǽючǷǿǺя LINK ǶǷȄăǼĀǵĀ 
Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼĀǴ ǵĀĂяȄ.

	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь ZR , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ”+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь 
ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 

	2	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь ǿуǸǿую чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ, ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. 
ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK. 
ǩуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ∆ = ǾǺǿǺǾǲǽьǿǲя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь 
ǩуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь 

ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǜĀǵǶǲ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ǴыăĀǼǲя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, 
ǾǺǼĂĀфĀǿ уǽǲǴǽǺǴǲǷȄ ǳĀǽьшǷ ǹǴуǼĀǴ, āĀэȄĀǾу āǷĂǷǶǲчǺ ĀăущǷăȄǴǽяюȄăя чǲщǷ, āĀэȄĀǾу 
ĂǲăхĀǶуǷȄăя ǳĀǽьшǷ эǿǷĂǵǺǺ.

ǔǼǽючǷǿǺǷ/ĀĄǼǽючǷǿǺǷ ǹǴȅǼĀǴых ăǺǵǿǲǽĀǴ
ǗăǽǺ āĂǷǶуāĂǷǸǶǲющǺǻ ăǺǵǿǲǽ ǴыǼǽючǷǿ, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǺǹǶǲǷȄ ǹǴуǼĀǴĀǻ ăǺǵǿǲǽ, ǼĀǵǶǲ 
āяȄыǻ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǹǴуǼǲ ǹǲǵĀĂǲǷȄăя ĀĂǲǿǸǷǴыǾ, āĀǼǲ ǹǴуǼ ĀȄǼǽючǷǿ.

	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь X , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь 
ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 

	2	 	ǔыǳǷĂǺȄǷ C ǺǽǺ V Ǻ ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼу OK Ƕǽя 
āĀǶȄǴǷĂǸǶǷǿǺя. 
УăĄǲǿĀǴǼǲ ǶǺǲāǲǹĀǿǲ ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂы Ǵ ǼĀǾǿǲĄǷ

ǞĀǸǿĀ ǹǲǶǲȄь ǶǺǲāǲǹĀǿ (уǼǲǹǲȄь ǾǺǿǺǾǲǽьǿĀǷ Ǻ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿĀǷ ǹǿǲчǷǿǺя) ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы Ǵ 
ǼĀǾǿǲȄǷ ĂǷǳǷǿǼǲ.

	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь B– – ,° ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–” Ǻ ǼǿĀāǼу OK Ƕǽя 
āĀǶȄǴǷĂǸǶǷǿǺя. 
N ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ. 

	2	 	ǖǽя āĀǶȄǴǷĂǸǶǷǿǺя ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK.
	3	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь ǾǺǿǺǾǲǽьǿую ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу, ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы 

āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK
	4	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь ǾǲǼăǺǾǲǽьǿую ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу, ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы 

āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK
ǡĂǺǾǷчǲǿǺǷ. ǗăǽǺ ǴыǳĂǲǿǿǲя ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲя ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǿǺǸǷ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂы Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ, ǳǽĀǼ 
ĂǲăхĀǶуǷȄ ǳĀǽьшǷ эǿǷĂǵǺǺ, āĀȄĀǾу чȄĀ ǶǺăāǽǷǻ āĀăȄĀяǿǿĀ ǴǼǽючǷǿ.ǤĀ ǸǷ ăǲǾĀǷ āĂĀǺăхĀǶǺȄ, 
ǷăǽǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ ǿǺǸǷ ǾǺǿǺǾǲǽьǿĀǻ.

,

,

,
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ǔǼǽючǷǿǺǷ/ĀĄǼǽючǷǿǺǷ ăĀĀǳщǷǿǺя Ā ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂǷ
ǗăǽǺ ăĀĀǳщǷǿǺǷ Ā ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǷ ǴǼǽючǷǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǺǹǶǲǷȄ ǹǴуǼĀǴĀǻ ăǺǵǿǲǽ, ǷăǽǺ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ ǴышǷ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿĀǻ ǺǽǺ ǿǺǸǷ ǾǺǿǺǾǲǽьǿĀǻ. ǗăǽǺ ǶǺǲāǲǹĀǿ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂ ǿǷ ǹǲǶǲǿ, ăǺǵǿǲǽ ĂǲǹǶǲǷȄăя, ǷăǽǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ ǿǺǸǷ 7°C ǺǽǺ ǴышǷ 33°C.

	1	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь B– – ,° ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–” Ǻ ǿǲǸǾǺȄǷ 
ǼǿĀāǼу OK Ƕǽя āĀǶȄǴǷĂǸǶǷǿǺя. 

	2	 	ǩȄĀǳы ǴыǳĂǲȄь M , ǺăāĀǽьǹуǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ “+” Ǻ “–”. ǩȄĀǳы āĀǶȄǴǷĂǶǺȄь 
ǴыǳĀĂ, ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK 

	3	 	ǔыǳǷĂǺȄǷ C ǺǽǺ V Ǻ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу OK Ƕǽя āĀǶȄǴǷĂǸǶǷǿǺя. 

ǩǺăĄǼǲ Ǻ ĀǳăǽȅǸǺǴǲǿǺǷ
ǙǲāĂǷщǲǷȄăя āĀǵĂуǸǲȄь ǶǷȄăǼǺǻ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ Ǵ ǴĀǶу ǺǽǺ āĂĀǾыǴǲȄь Ǻх āĀǶ 
ăȄĂуѐǻ ǴĀǶы.
ǟǷ āĀǽьǹуǻȄǷăь чǺăȄящǺǾǺ ǸǺǶǼĀăȄяǾǺ Ǻ ǲэĂĀǹĀǽяǾǺ
	1	 	ǠȄǼǽючǺȄǷ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ĀȄ ăǷȄǺ, ǷăǽǺ Āǿ Ǽ ǿǷǻ āĀǶǼǽючǷǿ, Ǻ ăǿǺǾǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ 

ǳǽĀǼ ă ǹǲĂяǶǿĀǵĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ.
	2	 	ǠчǺщǲǻȄǷ ǶǷȄăǼǺǻ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ǴǽǲǸǿĀǻ ȄǼǲǿью.
ǡǷĂǷǶ уăȄǲǿĀǴǼĀǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ уǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ Āǿ ǴыăĀх.
	3	 	ǖǽя ĀчǺăȄǼǺ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ āĀǽьǹуǻȄǷăь ăухĀǻ ȄǼǲǿью.

ǧĂǲǿǷǿǺǷ
ǗăǽǺ Ǵы ǿǷǼĀȄĀĂĀǷ ǴĂǷǾя ǿǷ ăĀǳǺĂǲǷȄǷăь āĀǽьǹĀǴǲȄьăя ĂǲǶǺĀǿяǿǷǻ, ǺǹǴǽǷǼǺȄǷ ǳǲȄǲĂǷǺ 
Ǻ āĀǾǷăȄǺȄǷ ǶǷȄăǼǺǻ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ, ǲ ȄǲǼǸǷ ǲǶǲāȄǷĂ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ Ǻ 
ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ ǴĀ ǴхĀǶящую Ǵ ǼĀǾāǽǷǼȄ ǶĀĂĀǸǿую ăуǾǼу.
ǖĀĂĀǸǿую ăуǾǼу ǾĀǸǿĀ ȄǲǼǸǷ ǺăāĀǽьǹĀǴǲȄь Ƕǽя хĂǲǿǷǿǺя ĂǲǶǺĀǿяǿǺ ǴĀ ǴĂǷǾя 
āуȄǷшǷăȄǴǺǻ.

ЗǲщǺĄǲ ĀǼĂȅǸǲющǷǻ ăĂǷǶы
ǡĀăǽǷ ĀǼĀǿчǲǿǺя ăĂĀǼǲ ăǽуǸǳы ǿǷ ǴыǳĂǲăыǴǲǻȄǷ āĂǺǳĀĂ ǴǾǷăȄǷ ă ǳыȄĀǴыǾǺ ĀȄхĀǶǲǾǺ. 
ǡǷĂǷǶǲǻȄǷ ǷǵĀ Ǵ ăāǷцǺǲǽǺǹǺĂĀǴǲǿǿыǻ āуǿǼȄ Ƕǽя ǶǲǽьǿǷǻшǷǻ уȄǺǽǺǹǲцǺǺ. ǯȄǺǾ 
Ǵы āĀǾĀǸǷȄǷ ǹǲщǺȄǺȄь ĀǼĂуǸǲющую ăĂǷǶу. (ǢǺă. 35)
ǓǲȄǲĂǷǻǼǺ ăĀǶǷĂǸǲȄ ǴǷщǷăȄǴǲ, ǹǲǵĂяǹǿяющǺǷ ĀǼĂуǸǲющую ăĂǷǶу. ǟǷ ǴыǳĂǲăыǴǲǻȄǷ 
ǳǲȄǲĂǷǻǼǺ ǴǾǷăȄǷ ă ǳыȄĀǴыǾǺ ĀȄхĀǶǲǾǺ. ǥȄǺǽǺǹǺĂуǻȄǷ Ǻх Ǵ ăāǷцǺǲǽьǿĀǾ āуǿǼȄǷ. ǡĀăǽǷ 
ĀǼĀǿчǲǿǺя ăĂĀǼǲ ăǽуǸǳы āĂǺǳĀĂǲ Ǻ āǷĂǷǶǲчǺ ǷǵĀ Ƕǽя уȄǺǽǺǹǲцǺǺ, ǳǲȄǲĂǷǻǼǺ 
ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀ ǺǹǴǽǷчь. 

ГǲĂǲǿĄǺя Ǻ ĀǳăǽȅǸǺǴǲǿǺǷ
ǖǽя āĀǽучǷǿǺя ǶĀāĀǽǿǺȄǷǽьǿĀǻ ǺǿфĀĂǾǲцǺǺ ǺǽǺ Ǵ ăǽучǲǷ ǴĀǹǿǺǼǿĀǴǷǿǺя āĂĀǳǽǷǾ ǹǲǻǶǺȄǷ ǿǲ 
ǴǷǳ-ăǲǻȄ www.philips.com ǺǽǺ ĀǳĂǲȄǺȄǷăь Ǵ ǨǷǿȄĂ āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀǼуāǲȄǷǽǷǻ Ǵ ǴǲшǷǻ ăȄĂǲǿǷ 
(ǿĀǾǷĂ ȄǷǽǷфĀǿǲ цǷǿȄĂǲ уǼǲǹǲǿ ǿǲ ǾǷǸǶуǿǲĂĀǶǿĀǾ ǵǲĂǲǿȄǺǻǿĀǾ ȄǲǽĀǿǷ). ǗăǽǺ āĀǶĀǳǿыǻ 
цǷǿȄĂ Ǵ ǴǲшǷǻ ăȄĂǲǿǷ ĀȄăуȄăȄǴуǷȄ, ĀǳĂǲȄǺȄǷăь Ǵ Ǵǲшу ǾǷăȄǿую ȄĀĂǵĀǴую ĀĂǵǲǿǺǹǲцǺю Philips 
ǺǽǺ Ǵ ĀȄǶǷǽ āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀǼуāǲȄǷǽǷǻ ǼĀǾāǲǿǺǺ Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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ǩǲăĄĀ ǹǲǶǲǴǲǷǾыǷ ǴĀāĂĀăы Ǻ ĀĄǴǷĄы ǿǲ ǿǺх
ǖǲǿǿǲя ǵǽǲǴǲ ăĀǶǷĂǸǺȄ ǿǲǺǳĀǽǷǷ чǲăȄĀ ǹǲǶǲǴǲǷǾыǷ ǴĀāĂĀăы Ǻ ĀȄǴǷȄы Ā āĂǺǳĀĂǷ. ǗăǽǺ ĀȄǴǷȄ 
ǿǲ Ǵǲш ǴĀāĂĀă ĀȄăуȄăȄǴуǷȄ, ĀǳĂǲȄǺȄǷăь Ǵ цǷǿȄĂ āĀǶǶǷĂǸǼǺ āĀǼуāǲȄǷǽǷǻ ǴǲшǷǻ ăȄĂǲǿы.

ǔĀāĂĀă ǠȄǴǷȄ

ǡĀчǷǾу ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ 
LINK ǿǷ ǾǺǵǲǷȄ, ǼĀǵǶǲ 
я ǿǲǸǺǾǲю ǼǿĀāǼу 
ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя 
ǶǷȄăǼĀǵĀ ǺǽǺ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ?

ǥăȄǲǿĀǴǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ǹǲĂяǶǿĀǷ уăȄĂĀǻăȄǴĀ Ǻ 
āĀǶǼǽючǺȄǷ ǲǶǲāȄǷĂ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ Ǽ ĂĀǹǷȄǼǷ эǽǷǼȄĂĀăǷȄǺ. 
ǙǲȄǷǾ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя Ǻ āĂĀǴǷĂьȄǷ, 
ĂǲǳĀȄǲǷȄ ǽǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ. ǤǲǼǸǷ ǿǲǸǾǺȄǷ ǼǿĀāǼу ǴǼǽючǷǿǺя/
ǴыǼǽючǷǿǺя ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, чȄĀǳы āĂĀǴǷĂǺȄь, ĂǲǳĀȄǲǷȄ ǽǺ Āǿ. 
ǗăǽǺ ǿǷȄ, ǹǲǾǷǿǺȄǷ ǳǲȄǲĂǷǺ. ǙǲȄǷǾ āĀāыȄǲǻȄǷăь уăȄǲǿĀǴǺȄь 
ăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ ǾǷǸǶу ǶǷȄăǼǺǾ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǾ ǳǽĀǼǲǾǺ. ǗăǽǺ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ǿǷ ǹǲǵĀĂǺȄăя, āǷĂǷǾǷăȄǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǳǽǺǸǷ Ǽ ǶǷȄăǼĀǾу (ǿĀ ǿǷ ǳǽǺǸǷ, чǷǾ ǿǲ ĂǲăăȄĀяǿǺǷ 1 ǾǷȄĂǲ/3 
фуȄĀǴ). ǗăǽǺ ăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ āĀ-āĂǷǸǿǷǾу ǿǷ уǶǲǷȄăя уăȄǲǿĀǴǺȄь, 
ǴĀăāĀǽьǹуǻȄǷăь фуǿǼцǺǷǻ ăǳĂĀăǲ, чȄĀǳы ǴĀăăȄǲǿĀǴǺȄь ǿǲăȄĂĀǻǼǺ 
ǳǽĀǼĀǴ āĀ уǾĀǽчǲǿǺю.

ǡĀчǷǾу ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ 
LINK ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ 
ǳǽĀǼǲ ǾǺǵǲǷȄ, Ǻ ǳǽĀǼ 
ǺǹǶǲѐȄ ǹǴуǼĀǴыǷ 
ăǺǵǿǲǽы?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ Ǻ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ǿǲхĀǶяȄăя ǴǿǷ ĂǲǳĀчǷǵĀ 
ǶǺǲāǲǹĀǿǲ ǶĂуǵ ǶĂуǵǲ. ǡǷĂǷǾǷăȄǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸǷ Ǽ 
ǶǷȄăǼĀǾу.

ǡĀчǷǾу ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ 
LINK ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ 
ǾǺǵǲǷȄ ǼĂǲăǿыǾ, ǲ ǿǲ 
ǶǺăāǽǷǷ ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя 
ăĀĀǳщǷǿǺǷ  
( O)?

ǢĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ Ǻ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ǿǲхĀǶяȄăя ǴǿǷ ĂǲǳĀчǷǵĀ ǶǺǲāǲǹĀǿǲ 
ǶĂуǵ ǶĂуǵǲ. ǡǷĂǷǾǷăȄǺȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸǷ Ǽ ǶǷȄăǼĀǾу.

ǡĀчǷǾу ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ 
LINK ǿǲ ǶǷȄăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ 
ǾǺǵǲǷȄ ǼĂǲăǿыǾ?

ǗăǽǺ ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ ǿǷ ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ăĀĀǳщǷǿǺǷ ( O), 
ǳǲȄǲĂǷǺ ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ĂǲǹĂяǸǲюȄăя. ǙǲǾǷǿǺȄǷ ǳǲȄǲĂǷǺ.

ǡĀчǷǾу ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ 
ǳǽĀǼ ǺǹǶǲǷȄ ǹǴуǼĀǴĀǻ 
ăǺǵǿǲǽ?

ǗăǽǺ ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǾǺǵǲǷȄ ǼĂǲăǿыǾ, ǲ ǿǲ 
ǶǺăāǽǷǷ ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ăĀĀǳщǷǿǺǷ ( O), эȄĀ ǹǿǲчǺȄ, 
чȄĀ āĀȄǷĂяǿĀ ăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ ă ǶǷȄăǼǺǾ ǳǽĀǼĀǾ. ǡǷĂǷǾǷăȄǺȄǷ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸǷ Ǽ ǶǷȄăǼĀǾу.

ǗăǽǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǺǹǶǲѐȄ ǹǴуǼĀǴĀǻ ăǺǵǿǲǽ, ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ LINK 
ǾǺǵǲǷȄ ǼĂǲăǿыǾ, ǲ ǿǲ ǶǺăāǽǷǷ ĀȄĀǳĂǲǸǲǷȄăя ăǺǾǴĀǽ āуăȄĀǻ 
ǳǲȄǲĂǷǺ, ǳǲȄǲĂǷǺ ĂǲǹĂяǸǷǿы. ǙǲĂяǶǺȄǷ ǳǲȄǲĂǷǺ.

ǗăǽǺ Ǵы ĀȄǼǽючǺǽǺ ǹǴуǼ āĂǺ ǴǼǽючǷǿǿĀǾ āĂǷǶуāĂǷǸǶǲющǷǾ 
ăǺǵǿǲǽǷ, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǺǹǶǲăȄ ǹǴуǼĀǴĀǻ ăǺǵǿǲǽ, ǼĀǵǶǲ āяȄыǻ 
ǺǿǶǺǼǲȄĀĂ ǵĂĀǾǼĀăȄǺ ǹǴуǼǲ ǹǲǵĀĂǺȄăя ĀĂǲǿǸǷǴыǾ, āĀȄĀǾу чȄĀ 
ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ уǽĀǴǺǽ ǹǴуǼ.

ǗăǽǺ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǻ ǴǼǽючǷǿы 
ǹǴуǼĀǴыǷ ăǺǵǿǲǽы, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ āĀǶǲăȄ ăǺǵǿǲǽ, ǷăǽǺ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ ǿǺǸǷ ǾǺǿǺǾǲǽьǿĀǻ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǿĀǻ ǺǽǺ 7°C 
ǺǽǺ ǴышǷ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿĀǻ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǿĀǻ ǺǽǺ 33°C.
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ǡĀчǷǾу уăȄĂĀǻăȄǴĀ 
ǺǹǶǲǷȄ āĂĀǿǹǺȄǷǽьǿыǻ 
ǹǴуǼ?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, ǳǽĀǼǺ ĂǲăāĀǽĀǸǷǿы ăǽǺшǼĀǾ ǳǽǺǹǼĀ ǶĂуǵ ĀȄ ǶĂуǵǲ. 
ǥǳǷǶǺȄǷăь, чȄĀ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲхĀǶǺȄăя ǿǲ ĂǲăăȄĀяǿǺǺ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 1 
ǾǷȄĂǲ/3 фуȄĀǴ ĀȄ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, уăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ăǽǺшǼĀǾ ǴыăĀǼǲя ǵĂĀǾǼĀăȄь 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. ǥǾǷǿьшǺȄǷ ǵĂĀǾǼĀăȄь ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǡĀчǷǾу я ǿǺчǷǵĀ ǿǷ 
ăǽышу/ǡĀчǷǾу я ǿǷ 
ăǽышу, ǼǲǼ āǽǲчǷȄ 
ĂǷǳѐǿĀǼ?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, уăȄǲǿĀǴǽǷǿ ăǽǺшǼĀǾ ǿǺǹǼǺǻ уĂĀǴǷǿь ǵĂĀǾǼĀăȄǺ 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, ǺǽǺ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ ĀȄǼǽючǷǿ ǹǴуǼ. 
ǥǴǷǽǺчьȄǷ ǵĂĀǾǼĀăȄь ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǔĀǹǾĀǸǿĀ уăȄǲǿĀǴǽǷǿ ăǽǺшǼĀǾ ǿǺǹǼǺǻ уĂĀǴǷǿь чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄǺ 
ǾǺǼĂĀфĀǿǲ. ǡĀǴыăьȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ. 
ǔĀǹǾĀǸǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ Ǻ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ǿǲхĀǶяȄăя ǴǿǷ ĂǲǳĀчǷǵĀ 
ǶǺǲāǲǹĀǿǲ ǶĂуǵ ǶĂуǵǲ. ǣĀǼĂǲȄǺȄǷ ĂǲăăȄĀяǿǺǷ ǾǷǸǶу ǿǺǾǺ.

ǡĀчǷǾу ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ 
ǳǽĀǼ ăǽǺшǼĀǾ ǳыăȄĂĀ 
ĂǷǲǵǺĂуǷȄ ǿǲ 
āĀăȄĀĂĀǿǿǺǷ ǹǴуǼǺ?

ǖǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴĀăāĂǺǿǺǾǲǷȄ ǿǷ ȄĀǽьǼĀ ǹǴуǼǺ, ǼĀȄĀĂыǷ ǺǹǶǲǷȄ 
ĂǷǳǷǿĀǼ. ǡǷĂǷǾǷăȄǺȄǷ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸǷ Ǽ ĂǷǳǷǿǼу (ǿǲ 
ĂǲăăȄĀяǿǺǺ ǿǷ ǾǷǿǷǷ 1 ǾǷȄĂǲ / 3 фуȄĀǴ).

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, у ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ăǽǺшǼĀǾ ǴыăĀǼǲя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь. 
ǡĀǿǺǹьȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ.

ǡĀчǷǾу ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ 
ǳǽĀǼ ăĀĀǳщǲǷȄ Ā ȄĀǾ, 
чȄĀ ĂǷǳѐǿĀǼ āǽǲчǷȄ, ă 
ǹǲāĀǹǶǲǿǺǷǾ?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ уăȄǲǿĀǴǽǷǿ ăǽǺшǼĀǾ ǿǺǹǼǺǻ уĂĀǴǷǿь чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄǺ 
ǾǺǼĂĀфĀǿǲ. ǡĀǴыăьȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ.

ǡĀчǷǾу ǳǲȄǲĂǷǺ 
ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ 
ǳыăȄĂĀ ĂǲǹĂяǸǲюȄăя?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, уăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ǴыăĀǼǲя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь ǾǺǼĂĀфĀǿǲ 
ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, ǾǺǼĂĀфĀǿ уǽǲǴǽǺǴǲǷȄ ǳĀǽьшǷ ǹǴуǼĀǴ, āĀэȄĀǾу 
āǷĂǷǶǲчǺ ĀăущǷăȄǴǽяюȄăя чǲщǷ. ǡĀǿǺǹьȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь 
ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ.

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, уăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ăǽǺшǼĀǾ ǴыăĀǼǲя ǵĂĀǾǼĀăȄь ǶǷȄăǼĀǵĀ 
ǳǽĀǼǲ, āĀэȄĀǾу Āǿ āĀȄĂǷǳǽяǷȄ ăǽǺшǼĀǾ ǾǿĀǵĀ эǿǷĂǵǺǺ. ǡĀǿǺǹьȄǷ 
ǵĂĀǾǼĀăȄь ǶǷȄăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǗăǽǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼĀǾǿǲȄǷ ǿǺǸǷ ǾǺǿǺǾǲǽьǿĀǻ ǺǽǺ ǴышǷ 
ǾǲǼăǺǾǲǽьǿĀǻ уăȄǲǿĀǴǽǷǿǿĀǻ, ǳǽĀǼ ĂǲăхĀǶуǷȄ ǳĀǽьшǷ эǿǷĂǵǺǺ, 
āĀȄĀǾу чȄĀ ǶǺăāǽǷǻ āĀăȄĀяǿǿĀ ǴǼǽючǷǿ, āĀэȄĀǾу ǳǲȄǲĂǷǺ ǳыăȄĂĀ 
ĂǲǹĂяǸǲюȄăя.

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, ǴǼǽючǷǿ ǿĀчǿǺǼ.ǡĂǺ ǺăāĀǽьǹĀǴǲǿǺǺ ǿĀчǿǺǼǲ 
ĂǷǼĀǾǷǿǶуǷǾ āĀǶǼǽючǲȄь ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǽ ăǷȄǺ.

ǡĀчǷǾу ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ 
ǳǽĀǼ ǹǲĂяǸǲǷȄăя 
ǳĀǽьшǷ 16 чǲăĀǴ?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴǼǽючǷǿ ǴĀ ǴĂǷǾя ǹǲĂяǶǼǺ. 
ǔыǼǽючǲǻȄǷ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ ǴĂǷǾя ǹǲĂяǶǼǺ.
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ǢǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ 
ĂǲǶǺĀǿяǿǺ ăĀăȄǲǴǽяǷȄ 
300 ǾǷȄĂĀǴ/900 фуȄĀǴ. 
ǡĀчǷǾу ǾĀя 
ĂǲǶǺĀǿяǿя ĂǲǳĀȄǲǷȄ 
ȄĀǽьǼĀ ǿǲ ǵĀĂǲǹǶĀ 
ǾǷǿьшǷǾ ĂǲăăȄĀяǿǺǺ?

ǤǲǼĀǻ ĂǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ āĀǶǶǷĂǸǺǴǲǷȄăя ȄĀǽьǼĀ ǿǲ ĀȄǼĂыȄĀǾ 
āĂĀăȄĂǲǿăȄǴǷ. ǔ ǶĀǾǷ ĂǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ ĀǵĂǲǿǺчǷǿ Ǻǹ-ǹǲ ăȄǷǿ Ǻ 
ǶĀǾĀǴ. ǔ ǶĀǾǷ ĂǲǳĀчǺǻ ǶǺǲāǲǹĀǿ ăĀăȄǲǴǽяǷȄ 50 ǾǷȄĂĀǴ/150 фуȄĀǴ.

ǡĀчǷǾу ǴĂǷǾя ĀȄ 
ǴĂǷǾǷǿǺ ȄǷĂяǷȄăя 
ăĀǷǶǺǿǷǿǺǷ? ǡĀчǷǾу 
āĂǷĂыǴǲǷȄăя ǹǴуǼ?

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, ǶǷȄăǼǺǻ Ǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ĂǲǹǿǷăǷǿы ǿǲ āĂǷǶǷǽьǿĀ 
ǶĀāуăȄǺǾĀǷ ĂǲăăȄĀяǿǺǷ. ǡĀāĂĀǳуǻȄǷ ǺǹǾǷǿǺȄь Ǻх ĂǲăāĀǽĀǸǷǿǺǷ, 
чȄĀǳы ăĀǼĂǲȄǺȄь ĂǲăăȄĀяǿǺǷ. ǠǳĂǲȄǺȄǷ ǴǿǺǾǲǿǺǷ, чȄĀ ǿǲ 
уăȄǲǿĀǴǼу ăĀǷǶǺǿǷǿǺя ǿуǸǿĀ ĀǼĀǽĀ 30 ăǷǼуǿǶ.

ǩȄĀ āĂĀǺăхĀǶǺȄ āĂǺ 
ăǳĀǷ āǺȄǲǿǺя?

ǗăǽǺ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǶĀăȄǲȄĀчǿĀ ǹǲĂяǸǷǿ, āĂǺ ăǳĀǷ āǺȄǲǿǺя Āǿ 
ǳуǶǷȄ ĂǲǳĀȄǲȄь, ǶǲǸǷ ǷăǽǺ ǷǵĀ ăǿяȄь ă ǹǲĂяǶǿĀǵĀ уăȄĂĀǻăȄǴǲ. ǗăǽǺ 
Ǵ ǶǷȄăǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴăȄǲǴǽǷǿы ǳǲȄǲĂǷǺ, Āǿ 
ǲǴȄĀǾǲȄǺчǷăǼǺ āǷĂǷǼǽючǺȄăя ǿǲ āǺȄǲǿǺǷ ĀȄ ǳǲȄǲĂǷǻ ǿǲ ǴĂǷǾя 
ăǳĀя āǺȄǲǿǺя.

ǙǲщǺщǷǿǲ ǽǺ 
ĂǲǶǺĀǿяǿя ĀȄ 
āĀǶăǽушǺǴǲǿǺя Ǻ 
āĀǾǷх?

ǤǷхǿĀǽĀǵǺя DECT, ǺăāĀǽьǹуǷǾǲя Ǵ ĂǲǶǺĀǿяǿǷ, ǵǲĂǲǿȄǺĂуǷȄ 
ĀȄăуȄăȄǴǺǷ āĀǾǷх ĀȄ ǶĂуǵĀǵĀ ĀǳĀĂуǶĀǴǲǿǺя Ǻ ǹǲщǺȄу ĀȄ 
āĀǶăǽушǺǴǲǿǺя.

ǟǷǼĀȄĀĂыǷ ǼǿĀāǼǺ ǿǷ 
ĂǲǳĀȄǲюȄ āĂǺ 
ǿǲǸǲȄǺǺ. ǩȄĀ ǶǷǽǲȄь?

ǔăǷ ǼǿĀāǼǺ (ǼĂĀǾǷ ǼǿĀāĀǼ ǴǼǽючǷǿǺя/ǴыǼǽючǷǿǺя Ǻ ǼǿĀāǼǺ TALK), 
ǿуǸǿĀ ǿǲǸǺǾǲȄь ǼĀĂĀȄǼĀ. ǗăǽǺ Ǻх ǶĀǽǵĀ уǶǷĂǸǺǴǲȄь, ĀǿǺ ǿǷ 
ăĂǲǳǲȄыǴǲюȄ.

ǢĀǶǺȄǷǽьăǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǶĀǽǸǷǿ ĂǲǳĀȄǲȄь ǿǷ 
ǾǷǿǷǷ 8 чǲăĀǴ. 
ǡĀчǷǾу ǴĂǷǾя ǷǵĀ 
ĂǲǳĀȄы ǾǷǿьшǷ?

ǡĂǺ āǷĂǴĀǻ ǹǲĂяǶǼǷ ǳǲȄǲĂǷǻ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǴĂǷǾя ĂǲǳĀȄы 
ǳуǶǷȄ ǾǷǿǷǷ 8 чǲăĀǴ. ǓǲȄǲĂǷǺ ǿǷĀǳхĀǶǺǾĀ чǷȄыĂǷ Ăǲǹǲ ǹǲĂяǶǺȄь Ǻ 
ĂǲǹĂяǶǺȄь, āĂǷǸǶǷ чǷǾ ĀǿǺ ǶĀăȄǺǵǿуȄ ăǴĀǷǻ āĀǽǿĀǻ ѐǾǼĀăȄǺ.

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, уăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ăǽǺшǼĀǾ ǴыăĀǼǲя ǵĂĀǾǼĀăȄь 
ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, āĀэȄĀǾу Āǿ āĀȄĂǷǳǽяǷȄ ăǽǺшǼĀǾ ǾǿĀǵĀ 
эǿǷĂǵǺǺ. ǡĀǿǺǹьȄǷ ǵĂĀǾǼĀăȄь ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǔĀǹǾĀǸǿĀ, у ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ăǽǺшǼĀǾ ǴыăĀǼǲя чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь, Ǻǹ-ǹǲ 
чǷǵĀ Āǿ ĂǲăхĀǶуǷȄ ǾǿĀǵĀ эǿǷĂǵǺǺ. ǡĀǿǺǹьȄǷ чуǴăȄǴǺȄǷǽьǿĀăȄь 
ǾǺǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ĂĀǶǺȄǷǽьăǼĀǾ ǳǽĀǼǷ.
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Úvod
SpoločnosŞ Philips je rozhodnutá uvádzaŞ na trh spoĽahlivé výrobky, ktoré poskytnú rodičom 
potrebnú istotu. Toto zariadenie na monitorovanie dieŞaŞa Philips môžete používaŞ nepretržite, aby 
ste Vaše dieŞa počuli bez akéhokoĽvek rušivého šumu. Technológia DECT garantuje nulové rušenie 
inými bezšnúrovými zariadeniami a jasný signál medzi rodičovskou jednotku a detskou jednotkou. 
Výrobky značky Philips z radu StarostlivosŞ o dieŞa: spoločne sa staráme o Vaše dieŞa

Opis zariadenia (Obr. 1)
A	 Detská jednotka
1	 Vypínač 3
2	 Teplotný snímač
3	 Tlačidlo LINK (Spojenie)
4	 Tlačidlá hlasitosti +/–
5	 Tlačidlo PAGE (VyhĽadaŞ)
6	 Displej
7	 Nočné osvetlenie
8	 Adaptér 
9	 Tlačidlo prehrávania/zastavenia E
10	 Tlačidlo uspávanky K
11	 Tlačidlo nočného osvetlenia Q 
12	 Mikrofón 
13	 Malá koncovka 
14	 Kryt priečinka na batérie
15	 Konektor pre malú koncovku
16	 Priečinok na batérie
B	 Rodičovská jednotka
1	 Kontrolné svetlá intenzity zvuku 
2	 Displej 
3	 Tlačidlo TALK (RozprávaŞ) 
4	 Tlačidlo MENU (Ponuka) 
5	 Vypínač 3 
6	 Tlačidlo LINK (Spojenie)
7	 Výstupok pre sponu na remeŅ alebo šnúrka na krk 
8	 Tlačidlá hlasitosti +/–
9	 Tlačidlo OK
10	 Mikrofón 
11	 Reproduktor
12	 Priečinok na batérie
13	 Spona na opasok 
14	 Kryt priečinka na batérie
15	 Šnúrka na krk 
16	 Adaptér 
17	 Nabíjačka 
18	 Kontrolné svetlo POWER (Napájanie) 
C	 Displej
1	 Y Indikácia teploty v miestnosti
2	 Q Indikácia nočného osvetlenia 
3	 K Symbol uspávanky 
4	 T Symbol batérie 
5	 o Indikátor hlasitosti 
6	 R Indikátor citlivosti mikrofónu 
7	 U Teplota miestnosti presahuje nastavenú teplotu 
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8	 I Teplota v miestnosti je nižšia ako nastavená teplota 
9	O Správa “Spojenie medzi jednotkami nebolo nadviazané” 
10	{ Správa o úrovni hlasitosti 
11	S Správa pri prerušení uspávanky 
D	 Puzdro na prenášanie 

Dôležité
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto pokyny na použitie a odložte si ich na neskoršie 
použitie.

Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocník pri monitorovaní dieŞaŞa. Nie je náhradou za 
zodpovednú a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby a ani ho tak nemôžete používaŞ.
Skôr, ako zariadenie pripojíte do siete, skontrolujte, či napätie uvedené na adaptéri súhlasí s 
napätím v sieti.
Zariadenie používajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C až 40°C. 
Zariadenie je vhodné pre rozsah sieŞového napätia 220 až 240 V.
Zariadenie na monitorovanie dieŞaŞa nevystavujte extrémnemu chladu, horúčave ani 
priamemu slnečnému žiareniu.
Uistite sa, že detská jednotka a kábel adaptéra sú vždy mimo dosahu dieŞaŞa (aspoŅ vo 
vzdialenosti 1 m/3 stopy).
Detskú jednotku nikdy nepoložte do detskej postieĽky alebo detskej záhradky.
Zariadenie na monitorovanie dieŞaŞa nikdy neprikrývajte uterákom alebo prikrývkou.
Zariadenie na monitorovanie dieŞaŞa nesmiete ponáraŞ do vody ani inej tekutiny.
Zariadenie na monitorovanie dieŞaŞa nikdy neukladajte na vlhké miesta ani do blízkosti vody.
Aby ste predišli zásahu elektrickým prúdom, okrem priečinkov na batérie neotvárajte puzdro 
detskej ani rodičovskej jednotky.
Na pripojenie detskej jednotky do siete používajte iba dodaný adaptér.
Na nabíjanie rodičovskej jednotky používajte iba dodanú nabíjačku.
SúčasŞou adaptéra je transformátor. NeoddeĽte adaptér, aby ste ho vymenili za iný typ 
zástrčky, pretože tým vznikne nebezpečná situácia.
Ak je poškodený adaptér detskej jednotky, vždy ho nechajte vymeniŞ za niektorý z 
originálnych typov, aby ste predišli nebezpečným situáciám.
Ak je poškodená nabíjačka alebo adaptér nabíjačky, vždy ju nechajte vymeniŞ za niektorý z 
originálnych modelov, aby ste predišli nebezpečným situáciám.
Do zariadenia na monitorovanie dieŞaŞa vždy vložte batérie správneho typu, aby ste predišli 
riziku výbuchu. Do rodičovskej jednotky vždy vložte dobíjateĽné batérie správneho typu.
Keďže nepretržité vysielanie je zakázané, Vaše dieŞa budete počuŞ len vtedy, keď vydáva zvuky.

Príprava na použitie
Detská jednotka

Detská jednotka môže byŞ napájaná zo siete alebo z batérií. Aj v prípade, že jednotku napájate zo 
siete, Vám odporúčame, aby ste vložili batérie. Tak zaručíte automatické zálohovanie v prípade 
výpadku prúdu.

Prevádzka na elektrický prúd
	1	 	Malú koncovku pripojte do detskej jednotky a adaptér do siete. (Obr. 2)

Prevádzka na batérie
Detskú jednotku napájajú štyri 1,5-voltové batérie R6 AA (nie sú súčasŞou balenia). Výslovne 
odporúčame, aby ste používali batérie Philips LR6 PowerLife.

Pri vkladaní batérií sa uistite, že máte suché ruky a že sú obe jednotky suché.
	1	 	DlaŅou ruky otočte priečinok pre batérie doĽava ( ¡ OPEN).  (Obr. 3)

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

,

Slovensky 147



	2	 	zložte veko.
	3	 	Vložte štyri 1,5 V batérie typu AA. (Obr. 4)

Položte na seba dve batérie a uistite sa, že + a – póly batérií smerujú správnym smerom.
	4	 	Kryt priečinka na batérie vráŞte späŞ a dlaŅou ruky ho otočte doprava (CLOSE ™), aby ste ho 

zatvorili.  (Obr. 5)

Poznámka:  Keď sú batérie takmer vybité, začne blikaŞ kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na detskej 
jednotke.

Rodičovská jednotka
Prevádzka na elektrický prúd

	1	 	Adaptér nabíjačky pripojte do siete a rodičovskú jednotku položte na nabíjačku.  (Obr. 6)
Rozsvieti sa kontrolné svetlo POWER (Napájanie).
Prevádzka na batérie

Rodičovskú jednotku napájajú dve dobíjateĽné 1,2 voltové batérie AAA NiMh, ktoré sa dodávajú 
spolu so zariadením. 

Pri vkladaní batérií sa uistite, že máte suché ruky a že sú obe jednotky suché.

	1	 	Kryt priečinka na batérie posuŅte nadol, aby ste ho oddelili. (Obr. 7)
	2	 	Vložte dve nabíjateĽné batérie. (Obr. 8)

Uistite sa, že ste správne umiestnili + a - pól batérií.
	3	 	Kryt priečinka na batérie nasuŅte späŞ, aby zapadol na svoje miesto v zadnej časti rodičovskej 

jednotky (kliknutie). (Obr. 9)
	4	 	Adaptér pripojte do siete a rodičovskú jednotku položte na nabíjačku. (Obr. 6)

Rozsvieti sa kontrolné svetlo POWER (Napájanie).
	5	 	Rodičovskú jednotku nechajte na nabíjačke dovtedy, kým sa batérie úplne nenabijú.

Nabíjanie trvá aspoŅ 16 hodín.
Nabíjanie trvá dlhšie ako 16 hodín vtedy, ak je rodičovská jednotka počas nabíjania zapnutá. 
Aby sa skrátil čas nabíjania, rodičovskú jednotku vypnite.
Kontrolné svetlo POWER (Napájanie) zostane svietiŞ aj v prípade, že sú batérie plne nabité.
Keď sú batérie úplne nabité, rodičovskú jednotku môžete aspoŅ 8 hodín používaŞ bez 
pripojenia do siete.

Poznámka:  Prevádzkový čas 8 hodín je založený na predpoklade, že detská jednotka bude aktívne 
fungovaŞ 25% času a v zostávajúcom čase bude v pohotovostnom režime (keď dieŞa nevydáva žiaden 
zvuk).

Poznámka:  Keď po prvýkrát nabíjate batérie rodičovskej jednotky, prevádzkový čas bude kratší ako 8 
hodín. Batérie dosiahnu svoju plnú kapacitu až po štyroch nabitiach a vybitiach.
Poznámka:  Keď je symbol batérie na displeji prázdny, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) bliká a rodičovská 
jednotka zapípa na znamenie, že batérie sú takmer vybité. Rodičovskú jednotku položte na nabíjačku. 
Poznámka:  Keď rodičovská jednotka nie je na nabíjačke, batérie sa postupne vybijú aj v prípade, že je 
rodičovská jednotka vypnutá.

Použitie zariadenia
	1	 	Rodičovskú jednotku a detskú jednotku umiestnite do rovnakej miestnosti, aby ste otestovali 

spojenie.  (Obr. 10)

,

,

,

,

,

,

,

,

Slovensky148



Uistite sa, že sa detská jednotka nachádza vo vzdialenosti aspoŅ 1 meter/3 stopy od rodičovskej 
jednotky.

	2	 	Na detskej jednotke stlačte a na 2 sekundy podržte stlačený vypínač.  (Obr. 11)
Na krátky čas sa rozsvieti nočné osvetlenie.
Displej sa rozsvieti a zobrazí aktuálnu teplotu v miestnosti.
O Na displeji sa zobrazí symbol a začne blikaŞ červené kontrolné svetlo 
spojenia, zatiaĽ čo sa detská jednotka pokúša vytvoriŞ spojenie s rodičovskou jednotkou. 

	3	 	Na rodičovskej jednotke stlačte a na 2 sekundy podržte stlačený vypínač.  (Obr. 12)
Na krátky čas sa kontrolné svetlá úrovne hlasitosti rozsvietia naoranžovo.
Rozsvieti sa displej a zobrazí sa na Ņom symbol batérie a zobrazenie teploty.
Na krátky čas sa načerveno rozsvieti kontrolné svetlo LINK (Spojenie), a potom, pokým sa 
bude rodičovská jednotka pokúšaŞ vytvoriŞ spojenie s detskou jednotkou, bude svetlo blikaŞ 
nazeleno.
Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodičovskej jednotke začne blikaŞ nazeleno a na detskej 
jednotke načerveno, kým sa nevytvorí spojenie. Môže to trvaŞ až do 30 sekúnd. Obidve 
kontrolné svetlá LINK (Spojenie) potom budú nepretržite svietiŞ nazeleno a na displeji 
detskej jednotky zhasne správa.  (Obr. 13)

	4	 	Detskú jednotku umiestnite aspoŅ 1 meter/3 stopy od dieŞaŞa. (Obr. 14)
	5	 	Rodičovskú jednotku umiestnite v dosahu detskej jednotky. Uistite sa, že je položená aspoŅ 1 

meter/3 stopy od detskej jednotky. (Obr. 15)
Ďalšie informácie o prevádzkovom dosahu nájdete v časti „Prevádzkový dosah“.

Prevádzkový dosah
Prevádzkový dosah zariadenia na monitorovanie dieŞaŞa je 300 metrov/900 stôp v otvorenom 
priestore. V závislostí od okolia a iných rušivých faktorov môže byŞ táto vzdialenosŞ menšia. V 
interiéri je prevádzkový dosah až do 50 metrov/150 stôp.

Suché materiály Hrúbka materiálov Skrátenie dosahu

Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez 
kovu, káblov alebo vedenia)

< 30 cm/12 palcov 0-10%

Tehla, preglejka < 30 cm/12 palcov 5-35%

Železobetón < 30 cm/12 palcov 30-100%

Kovové mriežky alebo tyče < 1 cm/0,4 palca 90-100%

Kovové alebo hliníkové platne < 1 cm/0,4 palca 100%

Pri mokrých a vlhkých materiáloch môže byŞ skrátenie dosahu až 100%.

Funkcie
Nastavenie hlasitosti reproduktora

	1	 	Na detskej jednotke nakrátko stlačte tlačidlá hlasitosti + a –, až kým nedosiahnete 
požadovanú úroveŅ hlasitosti pre detskú jednotku. (Obr. 16)

	2	 	Na rodičovskej jednotke nakrátko stlačte tlačidlá hlasitosti + a –, až kým nedosiahnete 
požadovanú hlasitosŞ pre rodičovskú jednotku. (Obr. 17)
Displeje zobrazia vizuálnu spätnú väzbu o nastaveniach hlasitosti jednotiek:
A : hlasitosŞ rodičovskej jednotky je vypnutá / tiché sledovanie dieŞaŞa; 
P : minimálna hlasitosŞ (rodičovská jednotka a detská jednotka); 
}: maximálna hlasitosŞ (rodičovská jednotka a detská jednotka). 
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Poznámka:  Ak podržíte dlho stlačené tlačidlá hlasitosti + a –, hlasitosŞ sa nenastaví.
Poznámka:  HlasitosŞ detskej jednotky musíte nastavovaŞ len v prípade, ak používate funkciu 
rozprávania (pozrite nižšie).
Poznámka:  Ak je hlasitosŞ nastavená na vysokú úroveŅ, jednotky budú spotrebovávaŞ viac energie. 

Funkcia rozprávania
Tlačidlo TALK (RozprávaŞ) na rodičovskej jednotke môžete použiŞ na rozprávanie sa s Vaším 
dieŞaŞom (napr. na upokojenie Vášho dieŞaŞa).

	1	 	Stlačte a podržte stlačené tlačidlo TALK (RozprávaŞ) a jasne hovorte do mikrofónu. (Obr. 18)
	2	 	Potom tlačidlo TALK (RozprávaŞ) uvoĽnite.
Poznámka:  Po stlačení tlačidla TALK (RozprávaŞ) nebudete Vaše dieŞa počuŞ.

Tiché monitorovanie dieŞaŞa
	1	 	Na rodičovskej jednotke krátko stlačte tlačidlo –, kým sa hlasitosŞ úplne nevypne. (Obr. 19)
HlasitosŞ je úplne vypnutá, keď zhasnú všetky kontrolné svetlá úrovne hlasitosti.

PokiaĽ detská jednotka nezaznamená žiaden zvuk, všetky kontrolné svetlá úrovne hlasitosti na 
rodičovskej jednotke budú zhasnuté. (Obr. 20)
Keď detská jednotka zaznamená zvuk, rozsvieti sa jedno alebo viac kontrolných svetiel 
úrovne hlasitosti. Čím je zvuk hlasnejší, tým viac svetiel sa rozsvieti.
Nočné osvetlenie

	1	 	Krátkym stlačením príslušného tlačidla na detskej jednotke rozsvieŞte nočné osvetlenie.  
(Obr. 21)
Q Na obidvoch displejoch sa zobrazí symbol. 

	2	 	Nočné osvetlenie vypnete ďalším krátkym stlačením príslušného tlačidla.  (Obr. 21)
Nočné osvetlenie postupne znižuje intenzitu, až úplne zhasne.
Q Symbol zmizne z obidvoch displejov. 

Poznámka:  Ak tlačidlo nočného osvetlenia podržíte stlačené priveĽmi dlho, nočné osvetlenie nezažnete, 
ak bolo vypnuté, ani nevypnete, ak bolo zapnuté. 

TipAk je detská jednotka napájaná z batérií, nočné osvetlenie vypnite. Ušetríte tak energiu!
VyhĽadávanie rodičovskej jednotky

Ak rodičovskú jednotku neviete nájsŞ a navyše je vypnutý reproduktor, môžete použiŞ tlačidlo PAGE 
(VyhĽadaŞ) na detskej jednotke, aby ste ju našli.

	1	 	Krátko stlačte tlačidlo PAGE (VyhĽadaŞ) na detskej jednotke.  (Obr. 22)
H Na obidvoch displejoch sa zobrazí symbol. 
HlasitosŞ na rodičovskej jednotke sa automaticky nastaví na strednú úroveŅ a ozve sa 
vyhĽadávací signalizačný tón.

	2	 	Ak chcete vyhĽadávací signalizačný tón vypnúŞ, znova krátko stlačte tlačidlo PAGE (VyhĽadaŞ), 
alebo stlačte ĽubovoĽné tlačidlo na rodičovskej jednotke. (Obr. 22)

Poznámka:  Ak podržíte stlačené tlačidlo PAGE (VyhĽadaŞ) príliš dlho, rodičovská jednotka nezačne 
vydávaŞ vyhĽadávací signalizačný tón.

Funkcia prehrávania uspávanky
	1	 	Na detskej jednotke krátko stlačte tlačidlo uspávanky, aby ste zvolili jednu z piatich 

uspávaniek.  (Obr. 23)

	2	 	Krátko stlačte tlačidlo prehrávaŞ/zastaviŞ, aby sa prehrala zvolená uspávanka.  (Obr. 24)
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	3	 	Krátko stlačte tlačidlo OK na rodičovskej jednotke, aby ste prerušili prehrávanie uspávanky. 
Ak tlačidlo OK na rodičovskej jednotke stlačíte ešte raz, uspávanka sa znova začne prehrávaŞ. 
(Obr. 25)
Ak uspávanku v priebehu 60 sekúnd znovu nezapnete, funkcia uspávanky sa automaticky 
vypne.

	4	 	Na detskej jednotke znova krátko stlačte tlačidlo prehraŞ/zastaviŞ, aby ste ukončili 
prehrávanie uspávanky.  (Obr. 24)

Poznámka:  Ak tlačidlo uspávanky podržíte stlačené príliš dlho, nezvolíte žiadnu uspávanku. 
Spona na opasok a šnúrka na krk

Ak sú batérie rodičovskej jednotky dostatočne nabité, môžete jednotku nosiŞ so sebou po dome 
alebo mimo neho. Jednotku si pripevnite k opasku alebo bedrovej šatke pomocou spony na opasok 
alebo si ju zaveste na krk pomocou šnúrky na krk. Tak budete môcŞ sledovaŞ svoje dieŞa, aj keď sa 
pri tom pohybujete.

Pripojenie spony na opasok
	1	 	Malý výčnelok na zadnej strane spony na opasok zasuŅte do otvoru na zadnej strane 

rodičovskej jednotky (1). Sponu na opasok otočte doĽava (2), aby sa uzamkla na svojom 
mieste (kliknutie). (Obr. 26)

Odpojenie spony na opasok
	1	 	Sponu na opasok otočte doprava (v smere ™) a vytiahnite ju z otvoru (2).  (Obr. 27)

Pripojenie šnúrky na krk
	1	 	Malý výčnelok na konci šnúrky na krk zasuŅte do otvoru na zadnej strane rodičovskej 

jednotky (1). Šnúrku na krk otočte doĽava (2), aby sa uzamkla na svojom mieste (kliknutie). 
(Obr. 28)

Odpojenie šnúrky na krk
	1	 	Šnúrku na krk otočte doprava (v smere ™) a vytiahnite ju z otvoru (2).  (Obr. 29)

Funkcia Reset
Táto funkcia Vám umožní nastaviŞ rodičovskú a detskú jednotku na predvolené nastavenia. Túto 
funkciu môžete použiŞ v prípade, ak sa vyskytnú problémy, ktoré neviete riešiŞ, ani keď postupujete 
podĽa návrhov v kapitole „Často kladené otázky“. Každú jednotku musíte zresetovaŞ samostatne.

	1	 	Stlačte a 2 sekundy podržte stlačený vypínač, aby ste jednotku zapli.  (Obr. 30)
	2	 	Hneď, ako sa rozsvieti kontrolné svetlo spojenia, stlačte a podržte stlačené tlačidlo nastavenia 

hlasitosti.  (Obr. 31)
V tomto momente sa parametre jednotky nastavia na predvolené nastavenie. 

Rovnako postupujte aj v prípade druhej jednotky.

Predvolené nastavenia
Rodičovská jednotka

HlasitosŞ reproduktora: 1
CitlivosŞ mikrofónu: 3
Zvuková signalizácia: zapnutá
Teplotná signalizácia: zapnutá 

Detská jednotka
HlasitosŞ reproduktora: 3
Nočné osvetlenie: vypnuté
Uspávanka: 1
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Upozornenie na nízku teplotu: 14°C
Upozornenie na vysokú teplotu: 30°C

Možnosti ponuky
Väčšinu funkcií môžete ovládaŞ pomocou tlačidiel na detskej a na rodičovskej jednotke, ale niektoré 
funkcie môžete nastaviŞ jedine prostredníctvom menu na rodičovskej jednotke.

Menu - všeobecné vysvetlenie
	1	 	Ak chcete zmeniŞ nastavenie, stlačte tlačidlo MENU. (Obr. 32)

Na displeji sa zobrazí prvá funkcia.
	2	 	Použite tlačidlá – a +, aby ste vybrali požadované nastavenie. (Obr. 33)
	3	 	Výber potvrdíte stlačením tlačidla OK. (Obr. 34)
J Na displeji sa zobrazí symbol. 

	4	 	Ak chcete menu opustiŞ, znova stlačte tlačidlo MENU. (Obr. 32)
Poznámka:  Tlačidlo MENU, tlačidlá – a + a tlačidlo OK vždy stlačte len krátko. 

Zapnutie/vypnutie nočného osvetlenia
	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie K alebo L a výber 

potvrďte stlačením tlačidla OK 
Prehrávanie uspávaniek

Ak chcete prehraŞ alebo zastaviŞ uspávanku:

	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie åK a výber potvrďte stlačením tlačidla 
OK. 

	2	 	Nastavenie : umožŅuje opakované prehrávanie vybranej uspávanky. Nastavenie 
<| umožŅuje zastaviŞ jej prehrávanie. Svoju voĽbu potvrďte stlačením tlačidla 
OK. 

Výber inej uspávanky:

	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie åK a výber potvrďte stlačením tlačidla 
OK. 

	2	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie ~ a výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK. 

	3	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte požadovanú uspávanku a výber potvrďte stlačením tlačidla 
OK. 

Nastavenie citlivosti mikrofónu
CitlivosŞ mikrofónu na detskej jednotke môžete nastaviŞ na požadovanú úroveŅ. Keď sa citlivosŞ 
mikrofónu nastaví na maximálnu úroveŅ, detská jednotka zaznamená každý zvuk, dokonca aj dych 
dieŞaŞa. CitlivosŞ mikrofónu môžete zmeniŞ len v prípade, ak je vytvorené spojenie medzi detskou a 
rodičovskou jednotkou, t.j. keď nepretržite svieti zelené kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na detskej 
aj rodičovskej jednotke.

	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie ZR a výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK. 

	2	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte požadovanú citlivosŞ mikrofónu detskej jednotky a výber 
potvrďte stlačením tlačidla OK. 
CitlivosŞ ∆ = minimálna úroveŅ citlivosti 
CitlivosŞ ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maximálna úroveŅ citlivosti 

-
-

,
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Poznámka:  Ak je citlivosŞ mikrofónu detskej jednotky nastavená na vysokú úroveŅ, zaznamená viac 
zvukov, a preto bude aj častejšie vysielaŞ. Preto jednotka spotrebuje viacej energie.

Zapnutie a vypnutie zvukovej signalizácie
Ak je vypnutý hlasný odposluch, ale zapnutá zvuková signalizácia, rodičovská jednotka zapípa vždy, 
keď sa rozsvieti druhé oranžové svetlo označujúce úroveŅ hluku zaznamenanú detskou jednotkou.

	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie X a výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK. 

	2	 	Vyberte nastavenie C alebo V a výber potvrďte stlačením tlačidla 
OK. 

Nastavenie rozsahu teplôt v miestnosti
Pre teplotu detskej izby môžete nastaviŞ rozsah teplôt (minimálnu a maximálnu teplotu).

	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie B– – ° a výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK. 
N Na displeji sa zobrazí symbol. 

	2	 	Výber potvrďte stlačením tlačidla OK.
	3	 	Stlačením tlačidiel - a + nastavte požadovanú minimálnu teplotu a výber potvrďte stlačením 

tlačidla OK.
	4	 	Stlačením tlačidiel - a + nastavte požadovanú maximálnu teplotu a výber potvrďte stlačením 

tlačidla OK.
Poznámka:  Ak je maximálna zvolená teplota nižšia ako teplota v miestnosti, jednotka spotrebuje viac 
energie, pretože bude nepretržite rozsvietený displej. To isté platí aj v prípade, ak je minimálna teplota 
vyššia ako teplota v miestnosti.

Zapnutie a vypnutie signalizácie teploty
Ak je zapnutá signalizácia teploty, rodičovská jednotka zapípa, ak skutočná teplota v miestnosti 
prekročí stanovenú maximálnu teplotu alebo klesne pod nastavenú minimálnu teplotu. Ak nie je 
nastavená žiadna teplota, signalizácia teploty sa vypne, keď teplota v miestnosti klesne pod 7°C alebo 
stúpne nad 33°C.

	1	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie B– – ° a výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK. 

	2	 	Stlačením tlačidiel - a + vyberte nastavenie M a výber potvrďte stlačením 
tlačidla OK. 

	3	 	Vyberte nastavenie C alebo V a výber potvrďte stlačením tlačidla 
OK. 

Čistenie a údržba
Rodičovskú ani detskú jednotku nesmiete ponáraŞ do vody ani čistiŞ pod tečúcou vodou.
Nepoužívajte tekuté ani aerosolové čistiace prostriedky.
	1	 	Ak je detská jednotka pripojená do siete, odpojte ju a rodičovskú jednotku vyberte z 

nabíjačky.
	2	 	Rodičovskú a detskú jednotku očistite navlhčenou tkaninou.
Pred vložením rodičovskej jednotky do nabíjačky sa uistite, že jednotka je suchá.
	3	 	Nabíjačku očistite suchou tkaninou.

,
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Odkladanie
Ak zariadenie na monitorovanie dieŞaŞa nebudete určitý čas používaŞ, vyberte batérie a 
rodičovskú jednotku, detskú jednotku, adaptér detskej jednotky a nabíjačku uskladnite do 
dodaného puzdra.
Puzdro na prenášanie zariadenia na monitorovanie dieŞaŞa môžete použiŞ aj na jeho 
uskladnenie, kým ste na cestách.

Životné prostredie
Zariadenie na konci jeho životnosti neodhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, ale 
kvôli recyklácii ho zaneste na miesto oÀciálneho zberu. Pomôžete tak chrániŞ životné 
prostredie. (Obr. 35)
Batérie obsahujú látky, ktoré môžu znečistiŞ životné prostredie. Batérie neodhadzujte spolu s 
bežným domovým odpadom, ale odovzdajte ich na mieste oÀciálneho zberu. Pred likvidáciou 
zariadenia alebo skôr, ako ho zanesiete na miesto oÀciálneho zberu, vždy vyberte batérie. 

Záruka a servis
Ak potrebujete informácie alebo máte problém, prosíme Vás, aby ste navštívili webovú stránku 
spoločnosti Philips na lokalite www.philips.com alebo sa obrátili na Centrum služieb zákazníkom 
spoločnosti Philips vo Vašej krajine (telefónne číslo Centra nájdete v priloženom celosvetovo 
platnom záručnom liste). Ak sa vo Vašej krajine toto Centrum nenachádza, obráŞte sa na miestneho 
predajcu výrobkov Philips alebo kontaktujte Oddelenie služieb Philips - divízia domáce spotrebiče a 
osobná starostlivosŞ.

Často kladené otázky
Táto kapitola obsahuje najčastejšie kladené otázky o zariadení. Ak ste nenašli odpoveď na Vašu 
otázku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zákazníka vo Vašej krajine.

Otázka Odpoveď

Prečo neblikajú kontrolné 
svetlá LINK (Spojenie) a 
displeje sa nerozsvietia, 
keď stlačím vypínač na 
detskej a rodičovskej 
jednotke?

Rodičovskú jednotku vložte do nabíjačky a adaptér nabíjačky pripojte 
do siete. Potom stlačte vypínač, aby ste skontrolovali funkčnosŞ 
rodičovskej jednotky. Stlačením vypínača tiež skontrolujte funkčnosŞ 
detskej jednotky. Ak nefunguje, vymeŅte batérie. Potom sa pokúste 
vytvoriŞ spojenie medzi rodičovskou a detskou jednotkou. Ak 
kontrolné svetlá LINK (Spojenie) stále nesvietia, premiestnite 
rodičovskú jednotku bližšie k detskej jednotke, ale nie bližšie ako 1 
meter/3 stopy. Ak stále nedokážete nadviazaŞ spojenie, použite funkciu 
reset, aby ste nastavili predvolené nastavenia jednotiek.

Prečo bliká kontrolné 
sveto LINK (Spojenie) na 
rodičovskej jednotke a 
jednotka súčasne pípa?

Rodičovská jednotka a detská jednotka môžu byŞ mimo dosahu. 
Rodičovskú jednotku premiestnite bližšie k detskej jednotke.

Prečo bliká červené 
kontrolné svetlo LINK 
(Spojenie) na detskej 
jednotke a prečo sa na 
displeji zobrazila správa  
( O)?

Detská a rodičovská jednotka sú navzájom mimo dosahu. Rodičovskú 
jednotku premiestnite bližšie k detskej jednotke.

,

,

,
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Otázka Odpoveď

Prečo bliká červené 
kontrolné svetlo LINK 
(Spojenie) na detskej 
jednotke?

Ak sa na displeji nezobrazí správa ( O), batérie detskej 
jednotky sú takmer vybité. VymeŅte batérie.

Prečo rodičovská 
jednotka pípa?

Ak rodičovská jednotka pípa, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) bliká 
načerveno a na displeji sa zobrazí správa ( O), prerušilo 
sa spojenie s detskou jednotkou. Rodičovskú jednotku premiestnite 
bližšie k detskej jednotke.

Ak rodičovská jednotka pípa, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) bliká 
načerveno a symbol batérie na displeji je prázdny, batérie sú takmer 
vybité. Dobite batérie.

Ak ste vypli hlasitosŞ, ale zvuková signalizácia je zapnutá, rodičovská 
jednotka zapípa vždy, keď sa rozsvieti oranžové svetlo druhej úrovne 
hlasitosti, pretože detská jednotka zaznamenala zvuk.

Ak ste nastavili teplotu v miestnosti na rodičovskej jednotke a 
signalizácia teploty je zapnutá, rodičovská jednotka zapípa, keď teplota 
klesne pod nastavenú úroveŅ alebo pod 7 °C, alebo keď teplota 
stúpne nad nastavenú úroveŅ alebo nad 33 °C.

Prečo zariadenie vydáva 
vysoký tón?

Jednotky sa môžu nachádzaŞ príliš blízko pri sebe. Zaistite, aby sa 
rodičovská a detská jednotka nachádzali vo vzdialenosti aspoŅ 1 
meter/3 stopy.

Možno je nastavená príliš vysoká hlasitosŞ rodičovskej jednotky. Znížte 
nastavenie hlasitosti rodičovskej jednotky.

Prečo nepočujem žiaden 
zvuk/plač môjho dieŞaŞa?

Nastavenie hlasitosti rodičovskej jednotky môže byŞ na príliš nízkej 
úrovni, alebo úplne vypnuté. Zvýšte nastavenie hlasitosti rodičovskej 
jednotky.

CitlivosŞ mikrofónu môže byŞ nastavená na veĽmi nízku úroveŅ, alebo 
je celkom vypnutá. Na rodičovskej jednotke nastavte citlivosŞ 
mikrofónu na vyššiu úroveŅ.

Detská a rodičovská jednotka sú mimo dosahu. Zmenšite vzdialenosŞ 
medzi jednotkami.

Prečo rodičovská 
jednotka reaguje príliš 
rýchlo na iné zvuky?

Detská jednotka zachytáva okrem zvukov, ktoré vydáva Vaše dieŞa, aj 
iné zvuky. Detskú jednotku premiestnite bližšie k dieŞaŞu (ale 
dodržujte minimálnu vzdialenosŞ 1 meter/3 stopy).

Možno je nastavená príliš vysoká citlivosŞ mikrofónu. Znížte úroveŅ 
citlivosti mikrofónu na rodičovskej jednotke.

Prečo rodičovská 
jednotka reaguje pomaly 
na detský plač?

Možno je nastavená nízka úroveŅ citlivosti na rodičovskej jednotke 
alebo je celkom vypnutá. Zvýšte úroveŅ citlivosti mikrofónu na 
rodičovskej jednotke.

Prečo sa rýchlo vybijú 
batérie detskej jednotky?

Možno je nastavená príliš vysoká úroveŅ citlivosti mikrofónu, čo 
spôsobuje, že detská jednotka prenáša zvuk častejšie. Znížte úroveŅ 
citlivosti mikrofónu na rodičovskej jednotke.
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Otázka Odpoveď

HlasitosŞ detskej jednotky môže byŞ nastavená na príliš vysokú úroveŅ, 
čo spôsobuje, že detská jednotka spotrebúva veĽa energie. Znížte 
hlasitosŞ na detskej jednotke.

Možno ste nastavili maximálnu teplotu v miestnosti, ktorá je nižšia ako 
skutočná teplota v miestnosti alebo minimálnu teplotu v miestnosti, 
ktorá je vyššia ako aktuálna teplota v miestnosti. To spôsobí 
nepretržité rozsvietenie displeja, kvôli čomu je vyššia spotreba energie 
a batérie sa rýchlejšie vybijú.

Možno ste zapli nočné osvetlenie. Ak chcete používaŞ nočné 
osvetlenie, odporúčame Vám, aby ste detskú jednotku napájali zo siete.

Prečo čas nabíjania 
rodičovskej jednotky 
prekračuje 16 hodín?

Rodičovská jednotka môže byŞ počas nabíjania zapnutá. Počas 
nabíjania rodičovskú jednotku vypnite.

Uvedený prevádzkový 
dosah zariadenia na 
monitorovanie dieŞaŞa je 
300 metrov/900 stôp. 
Prečo moje zariadenie na 
monitorovanie dieŞaŞa 
má podstatne menší 
prevádzkový dosah?

Uvedený dosah platí len v exteriéri pod holým nebom. V domácnosti 
je prevádzkový dosah obmedzený počtom/typom stien a/alebo 
stropov medzi jednotkami. V domácnosti bude prevádzkový dosah do 
50 metrov/150 stôp.

Prečo sa z času na čas 
stratí spojenie? Prečo 
jednotka zachytáva 
rušenie?

Detská a rodičovská jednotka sa pravdepodobne nachádzajú na 
hranici prevádzkového dosahu. Vyskúšajte iné miesto alebo znížte 
vzdialenosŞ medzi jednotkami. Nezabúdajte, že trvá približne 30 
sekúnd, kým sa vytvorí spojenie medzi jednotkami.

Čo sa stane pri výpadku 
prúdu?

Ak je rodičovská jednotka dostatočne nabitá, bude fungovaŞ aj počas 
výpadku prúdu, či už je položená na nabíjačke, alebo mimo nej. Ak sa v 
detskej jednotke nachádzajú batérie, v prípade výpadku prúdu sa 
jednotka automaticky prepne na napájanie z batérií.

Je moje zariadenie na 
monitorovanie dieŞaŞa 
zaistené proti 
odpočúvaniu a rušeniu?

Technológia DECT tohto zariadenia na monitorovanie dieŞaŞa 
garantuje nulové rušenie od iného vybavenia a zabraŅuje odpočúvaniu.

Niektoré tlačidlá pri 
stlačení nefungujú. Čo 
robím zle?

Všetky tlačidlá (okrem vypínača a tlačidla TALK) stlačte len nakrátko. 
Ak ich podržíte stlačené príliš dlho, nebudú fungovaŞ.

Prevádzkový čas 
rodičovskej jednotky by 
mal byŞ aspoŅ 8 hodín. 
Prečo je prevádzkový čas 
mojej rodičovskej 
jednotky kratší?

Keď ste batérie rodičovskej jednotky nabili po prvýkrát, prevádzkový 
čas bude kratší ako 8 hodín. Batérie dosiahnu plnú kapacitu až po 
štyroch nabitiach a vybitiach.

HlasitosŞ rodičovskej jednotky môže byŞ nastavená na príliš vysokú 
úroveŅ, čo spôsobuje, že rodičovská jednotka spotrebúva veĽa energie. 
Znížte hlasitosŞ rodičovskej jednotky.
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Uvod
Philips se posveča proizvodnji skrbnih in zanesljivih izdelkov, ki nudijo staršem vsa potrebna 
zagotovila za kakovostno delovanje. Philipsov otroški monitor zagotavlja staršem neprekinjeno 
podporo pri nadzoru otroka, tako da ga lahko vedno povsem jasno slišijo in to brez kakršnegakoli 
motečega hrupa. Tehnologija DECT preprečuje motnje zaradi drugih brezžičnih naprav in zagotavlja 
nemoten signal med starševsko in otroško enoto. 
Philipsova otroška nega, naša skupna skrb!

Splošni opis (Sl. 1)

A	 Otroška enota
1	 Gumb za vklop/izklop 3
2	 Temperaturni senzor
3	 Indikator povezave
4	 Gumba za glasnost +/–
5	 Gumb PAGE
6	 Zaslon
7	 Svetilka
8	 Adapter 
9	 Gumb za predvajanje/zaustavitev E
10	 Gumb za uspavanko K
11	 Gumb za svetilko Q 
12	 Mikrofon 
13	 Majhen vtikač 
14	 Pokrov prostora za baterijo
15	 Vtičnica za majhen vtikač
16	 Prostor za baterije
B	 Starševska enota
1	 Lučke nivoja glasnosti 
2	 Zaslon 
3	 Gumb za pogovor 
4	 Gumb MENU 
5	 Gumb za vklop/izklop 3 
6	 Indikator povezave
7	 Vboklina za zaponko za pas ali ovratni pašček 
8	 Gumba za glasnost +/–
9	 Gumb OK
10	 Mikrofon 
11	 Zvočnik
12	 Prostor za baterije
13	 Zaponka za pas 
14	 Pokrov prostora za baterijo
15	 Ovratni pašček 
16	 Adapter 
17	 Polnilnik 
18	 Indikator polnjenja 
C	 Zaslon
1	 Y Indikator sobne temperature
2	 Q Indikator nočne lučke 
3	 K Simbol uspavanke 
4	 T Simbol baterije 
5	 o Indikator glasnosti 
6	 R Indikator občutljivost mikrofona 
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7	 U Sobna temperatura višja od temperature, nastavljene v meniju 
8	 I Sobna temperatura nižja od temperature, nastavljene v meniju 
9	O Sporočilo “Ni povezave med enotama” 
10	{ Sporočilo “Nivo glasnosti” 
11	S Sporočilo, ko je uspavanka prekinjena 
D	 Potovalna torba 

Pomembno

Pred uporabo aparata natančno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejšo 
uporabo.

Otroški monitor je namenjen pomoči in kot tak ne predstavlja nadomestila za odgovoren in 
ustrezen odrasli nadzor.
Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na adapterju navedena napetost 
ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
Aparat uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °C in 40 °C. 
Aparat je primeren za omrežno napetost od 220 do 240V.
Otroškega monitorja ne izpostavljajte mrazu, vročini ali neposredni sončni svetlobi.
Otroška enota in kabel ne smeta biti na dosegu otroka (vsaj 1 meter stran).
Otroške enote ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico.
Otroškega monitorja ne pokrivajte z brisačo ali odejo.
Nikoli ne potapljajte kateregakoli dela otroškega monitorja v vodo ali katerokoli drugo 
tekočino.
Otroškega monitorja ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali v bližini vode.
Ohišij otroške in starševske enote, razen prostora za baterijo, ne odpirajte, da ne bi prišlo do 
električnega udara.
Za priklop otroškega monitorja na električno omrežje uporabite samo priloženi adapter.
Za polnjenje starševske enote uporabite samo priloženi polnilnik.
Adapterja vsebujeta transformator. Odstranitev in zamenjava adapterjev z drugimi nista 
dovoljeni, saj lahko pride do nevarne situacije.
Če je adapter otroške enote poškodovan, ga zamenjajte le z originalnim delom iste vrste, da 
se izognete nevarnosti.
Če je polnilnik ali adapter poškodovan, ga zamenjajte le z originalnim delom iste vrste, da se 
izognete nevarnosti.
V otroški monitor vstavljajte samo ustrezne baterije, da se izognete nevarnosti eksplozije. Za 
starševsko enoto uporabljajte samo ustrezne baterije za ponovno polnjenje.
Ker je neprekinjeno oddajanje prepovedano, slišite otroka le takrat, ko oddaja zvok.

Priprava pred uporabo
Otroška enota

Otroška enota je lahko priključena na električno omrežje ali pa deluje na baterije. Tudi če bo enota 
priključena na električno omrežje, svetujemo, da vstavite baterije. To zagotavlja napajanje tudi v 
primeru izpada električne napetosti.

Delovanje s priklopom na električno omrežje
	1	 	Majhen vtikač vstavite v otroško enoto, adapter pa vključite v omrežno vtičnico. (Sl. 2)

Delovanje na baterije
Otroška enota potrebuje za delovanje štiri 1,5-voltne baterije R6 AA (niso priložene). Priporočamo 
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerLife.

Vaše roke in enota morajo biti med vstavljanjem baterij suhe.
	1	 	Z dlanjo zavrtite prostor za baterije v levo ( ¡ ODPRTO).  (Sl. 3)
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	2	 	Odstranite pokrov.

	3	 	Vstavite štiri 1,5 V baterije AA. (Sl. 4)
Položite dve bateriji eno na drugo in se prepričajte, da sta pola baterij + in –  pravilno 
usmerjena.

	4	 	Pokrov namestite nazaj na enoto in ga z dlanjo zavrtite v desno (ZAPRTO ™).  (Sl. 5)

Opomba: Ko so baterije skoraj prazne, indikator povezave na otroški enoti utripa.
Starševska enota
Delovanje s priklopom na električno omrežje

	1	 	Adapter polnilnika vključite v omrežno vtičnico in vstavite starševsko enoto v polnilnik.   
(Sl. 6)
Indikator polnjenja zasveti.
Delovanje na baterije

Starševska enota potrebuje za delovanje dve 1,2-voltni bateriji za ponovno polnjenje AAA NiMh, ki 
sta priloženi aparatu. 

Vaše roke in enota morajo biti med vstavljanjem baterij suhe.

	1	 	Pokrov prostora za baterije potisnite navzdol, da ga odstranite. (Sl. 7)
	2	 	Vstavite bateriji za ponovno polnjenje. (Sl. 8)

Prepričajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.
	3	 	Pokrov prostora za baterije potisnite nazaj na starševsko enoto, da se zaskoči na svojem 

mestu (“klik”’). (Sl. 9)
	4	 	Adapter polnilnika vključite v omrežno vtičnico in vstavite starševsko enoto v polnilnik. (Sl. 6)

Indikator polnjenja zasveti.
	5	 	Starševsko enoto pustite v polnilniku, dokler baterije niso povsem napolnjene.

Polnjenje traja vsaj 16 ur.
Polnjenje traja več kot 16 ur, če je starševska enota medtem vklopljena. Za skrajšanje časa 
polnjenja starševsko enoto izklopite.
Indikator polnjenja sveti tudi, ko so baterije napolnjene.
Starševsko enoto s polnimi baterijami lahko brezžično uporabljate najmanj 8 ur.

Opomba: Čas delovanja 8-ih ur temelji na domnevi, da bo otroška enota 25 % časa oddajala in da bo 
preostanek časa v stanju pripravljenosti (ko se otrok ne oglaša).
Opomba:  Po prvem polnjenju starševske enote, bo čas delovanja manj kot 8 ur. Baterije 
dosežejo največjo učinkovitost šele po štirikratnem polnjenju in praznjenju.
Opomba:  Ko je simbol baterije na zaslonu prazen, ko indikator polnjenja utripa, in ko starševska enota 
piska, so baterije skoraj prazne. Starševsko enoto vstavite v polnilnik. 
Opomba:  Ko starševske enote ni v polnilniku, se baterije postopoma izpraznijo, četudi je starševska enota 
izklopljena.

Uporaba aparata
	1	 	Povezavo med starševsko in otroško enoto preizkusite v istem prostoru.  (Sl. 10)
Poskrbite, da bo otroška enota vsaj 1 meter stran od starševske enote.

	2	 	Pritisnite in držite gumb za vklop/izklop 3 na otroški enoti 2 sekundi.  (Sl. 11)
Svetilka na kratko zasveti.
Zaslon se osvetli in prikaže trenutno sobno temperaturo.
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O se prikaže na zaslonu in medtem, ko otroška enota skuša vzpostaviti 
povezavo s starševsko enoto, indikator povezave utripa rdeče. 

	3	 	Pritisnite in držite gumb za vklop/izklop 3 na starševski enoti 2 sekundi.  (Sl. 12)
Lučke nivoja glasnosti na kratko zasvetijo oranžno.
Zaslon se osvetli in na njem se prikažeta simbol baterije in indikator temperature.
Medtem ko starševska enota skuša vzpostaviti povezavo z otroško enoto, indikator povezave 
na kratko zasveti rdeče in nato zeleno.
Dokler povezava ni vzpostavljena, indikator na starševski enoti sveti zeleno in indikator 
povezave na otroški enoti rdeče. To lahko traja do 30 sekund. Oba indikatorja povezave nato 
svetita zeleno in z zaslona otroške enote izgine sporočilo O.  (Sl. 13)

	4	 	Otroško enoto postavite vsaj 1 meter stran od otroka. (Sl. 14)
	5	 	Starševsko enoto postavite v dosegu delovanja otroške enote. Poskrbite, da bo vsaj 1 meter 

stran od otroške enote.  (Sl. 15)
Za dodatne informacije o dosegu delovanja si oglejte spodnje poglavje “Doseg delovanja”.

Doseg delovanja
Doseg delovanja otroškega monitorja je na prostem 300 metrov. Glede na okolico in druge moteče 
dejavnike je lahko ta doseg manjši. V zaprtem prostoru je ta doseg do 50 metrov.

Suhi materiali Debelina materiala Izguba dosega

Les, mavec, lepenka, steklo (brez 
kovine, žic ali svinca)

< 30 cm 0-10 %

Opeka, vezane plošče < 30 cm 5-35 %

Ojačani beton < 30 cm 30-100 %

Kovinske mreže ali drogi < 1cm 90-100 %

Kovinske ali aluminijaste plošče < 1cm 100 %

Pri mokrih ali vlažnih materialih lahko izguba dosega znaša vse do 100 %.

Funkcije
Nastavitev glasnosti zvočnika

	1	 	Da dosežete želeno glasnost zvočnika na otroški enoti, pritiskajte gumba za glasnost + in – na 
otroški enoti. (Sl. 16)

	2	 	Da dosežete želeno glasnost zvočnika na starševski enoti, pritiskajte gumba za glasnost + in – 
na starševski enoti. (Sl. 17)
Na zaslonu je prikazana na enoti nastavljena glasnost:
A : glasnost na starševski enoti je izklopljena/tihi nadzor otroka; 
P : najnižja glasnost (starševska in otroška enota); 
}: najvišja glasnost (starševska in otroška enota). 

Opomba: Če gumba za glasnost + in – držite predolgo, glasnost ne bo nastavljena.
Opomba: Glasnost na otroški enoti morate nastaviti samo, ko uporabljate funkcijo za govorjenje (oglejte si 
spodaj).

Opomba: Če je nastavljena najvišja glasnost, enota porabi več električne energije. 
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Funkcija za govorjenje
Da bi govorili s svojim otrokom (npr. ga potolažili), lahko uporabite gumb za pogovor na starševski 
enoti.

	1	 	Pritisnite in držite gumb za pogovor ter jasno govorite v mikrofon. (Sl. 18)
	2	 	Ko želite prenehati govoriti, spustite gumb za pogovor.
Opomba: Ko pritisnete gumb za pogovor, otroka ne boste slišali.

Tihi nadzor otroka
	1	 	Za izklop glasnosti pritisnite gumb za glasnost na starševski enoti. (Sl. 19)
Glasnost je izklopljena, ko so vse lučke nivoja glasnosti ugasnjene.

Dokler otroška enota ne zazna zvoka, so vse lučke nivoja glasnosti na starševski enoti 
ugasnjene. (Sl. 20)
Ko otroška enota zazna zvok, zasveti ena ali več lučk nivoja glasnosti. Glasnejši kot je zvok, 
več lučk zasveti.
Svetilka

	1	 	Za vklop svetilke pritisnite gumb za svetilko Q na otroški enoti.  (Sl. 21)
Q se pojavi na obeh zaslonih. 

	2	 	Za izklop svetilke ponovno pritisnite gumb za svetilko Q.  (Sl. 21)
Svetilka pred izklopom postopoma ugaša .
Q izgine z obeh zaslonov. 

Opomba: Če gumb za svetilko Q držite predolgo, se svetilka ne bo vklopila ali izklopila. 
Nasvet:Svetilko izklopite, ko deluje otroška enota na baterije. Tako varčujete z energijo!

Pozivanje starševske enote
Če ste starševsko enoto založili in je glasnost izklopljena, lahko uporabite gumb PAGE na otroški 
enoti, da starševsko enoto najdete.

	1	 	Na otroški enoti pritisnite gumb PAGE (Sl. 22)
H se pojavi na obeh zaslonih. 
Starševska enota se samodejno ponastavi na srednjo stopnjo glasnosti in oddaja opozorilni 
zvok.

	2	 	Za izklop opozorilnega zvoka ponovno pritisnite gumb PAGE ali katerikoli gumb na starševski 
enoti. (Sl. 22)

Opomba: Če gumb PAGE držite predolgo, starševska enota ne bo oddajala opozorilnega zvoka.
Funkcija uspavanke

	1	 	Za izbiro ene izmed petih uspavank pritisnite na otroški enoti gumb za uspavanko K.  (Sl. 23)

	2	 	Za predvajanje izbrane uspavanke pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev E.  (Sl. 24)

	3	 	Za prekinitev uspavanke pritisnite gumb OK na starševski enoti. Za ponovno predvajanje 
uspavanke ponovno pritisnite gumb OK na starševski enoti. (Sl. 25)
Če ponovnega predvajanja uspavanke ne vklopite v 60 sekundah, se bo funkcija uspavanke 
samodejno izklopila.

	4	 	Za zaustavitev predvajanja uspavanke ponovno pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev E 
na otroški enoti.  (Sl. 24)

Opomba: Če gumb za uspavanko K držite predolgo, ne bo izbrana nobena uspavanka. 
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Pas in ovratni pašček
Če so baterije v starševski enoti dovolj napolnjene, imate lahko enoto ves čas pri sebi, v hiši ali izven 
nje, tako da jo z zaponko za pas pritrdite na pas oz. opasni trak ali si jo z ovratnim paščkom obesite 
okoli vratu. To omogoča nadzor otroka, medtem ko se premikate.

Namestitev zaponke za pas
	1	 	Sponko na hrbtni strani zaponke za pas vstavite v odprtino na hrbtni strani starševske enote 

(1). Zaponko za pas obrnite v levo (2), da se zaskoči na svojem mestu (“klik”). (Sl. 26)
Odstranitev zaponke za pas

	1	 	Zaponko za pas obrnite v desno (v smeri ™) in jo vzemite iz odprtine (2).  (Sl. 27)
Namestitev ovratnega paščka

	1	 	Sponko na koncu ovratnega paščka vstavite v odprtino na hrbtni strani starševske enote (1). 
Ovratni pašček obrnite v levo (2), da zaskoči na svoje mesto (“klik”). (Sl. 28)
Odstranitev ovratnega paščka

	1	 	Ovratni pašček obrnite v desno (v smeri ™) in ga vzemite iz odprtine (2).  (Sl. 29)

Ponastavitvena funkcija
Ta funkcija vam omogoča ponastavitev starševske enote in otroške enote na privzeto nastavitev. 
Uporabite jo lahko ob težavah, ki jih ne morete odpraviti, če sledite nasvetom v poglavju “Pogosto 
zastavljena vprašanja”. Vsako enoto morate ponastaviti posebej.

	1	 	Za vklop enote pritisnite in držite gumb za vklop/izklop 3 2 sekundi. (Sl. 30)

	2	 	Pritisnite in držite gumb za glasnost –, ko se na enoti prižge indikator povezave.  (Sl. 31)
Enota je bila ponastavljena na tovarniške nastavitve. 

Sedaj naredite isto na drugi enoti.

Privzete nastavitve
Starševska enota

Glasnost zvočnika: 1
Občutljivost mikrofona: 3
Zvočno opozorilo: vklopljeno
Temperaturno opozorilo: vklopljeno 

Otroška enota
Glasnost zvočnika: 3
Svetilka: izklopljeno
Uspavanka: 1
Opozorilo “Nizka temperatura”: 14 °C
Opozorilo “Visoka temperatura”: 30 °C

Možnosti menija
Večino funkcij je možno nastavljati na otroški in na starševski enoti, vendar je nekaj funkcij, ki jih lahko 
nastavite samo s pomočjo možnosti v meniju na starševski enoti.

Delovanje menija – splošna razlaga
	1	 	Da meni odprete, pritisnite gumb MENU. (Sl. 32)

Na zaslonu se prikaže prva možnost menija.
	2	 	Za izbiro želene možnosti menija uporabite gumba – in +. (Sl. 33)
	3	 	Za potrditev izbire pritisnite gumb OK. (Sl. 34)
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J se pojavi na zaslonu. 
	4	 	Za izhod iz menija ponovno pritisnite gumb MENU. (Sl. 32)
Opomba: Pritisnite gumb MENU, gumba – in + in gumb OK. 

Vklop/izklop svetilke
	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite K ali L in potrdite s pritiskom 

gumba OK. 

Predvajanje uspavank
Za predvajanje ali zaustavitev uspavanke:

	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite åK in potrdite s pritiskom gumba OK. 

	2	 	Za ponovno predvajanje nazadnje predvajane uspavanke izberite : ali 
<| za zaustavitev predvajanja in potrdite s pritiskom gumba OK. 

Za izbiro druge uspavanke:

	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite åK in potrdite s pritiskom gumba  OK. 

	2	 	S pritiskom gumbov – in + izberite ~ in potrdite s pritiskom gumba  OK. 

	3	 	Želeno uspavanko izberite s pritiskom gumbov – in + in potrdite s pritiskom gumba OK. 
Nastavitev občutljivosti mikrofona

Občutljivost mikrofona otroške enote lahko nastavite na želeno stopnjo. Ko je nastavljena najvišja 
občutljivost mikrofona, otroška enota zazna vsak zvok, celo otrokovo dihanje. Občutljivost monitorja 
lahko spremenite samo, ko je bila vzpostavljena povezava med otroško enoto in starševsko enoto, 
npr. ko oba indikatorja povezave na otroški enoti in starševski enoti svetita zeleno.

	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite ZR in potrdite s pritiskom gumba  OK. 

	2	 	Želeno stopnjo občutljivost mikrofona otroške enote izberite s pritiskom gumbov – in + in 
potrdite s pritiskom gumba OK. 
Občutljivost ∆ = najnižja stopnja občutljivosti 
Občutljivost ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = najvišja stopnja občutljivosti 

Opomba: Ko je občutljivost mikrofona otroške enote nastavljena na visoko stopnjo, zazna več zvokov in 
zato tudi pogosteje oddaja. Posledica je večja poraba električne energije.

Vklop/izklop zvočnega opozorila
Ako je zvučni alarm uključen, roditeljska jedinica daje zvučni signal čim peta svetiljka koja označava 
nivo zvuka počne da svetli narandžasto dok je zvuk isključen.

	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite X in potrdite s pritiskom gumba  OK. 

	2	 	Izberite C ali V in potrdite s pritiskom gumba OK. 

Nastavitev razpona sobne temperature
Za otrokovo sobo lahko nastavite temperaturni razpon (najvišja in najnižja temperatura).

	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite B– – ° in potrdite s pritiskom gumba OK. 
N se pojavi na zaslonu. 

	2	 	Potrdite s pritiskom gumba OK.

	3	 	Najnižjo želeno temperaturo nastavite s pritiskom gumbov – in + in potrdite s pritiskom 
gumba OK.
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	4	 	Najvišjo želeno temperaturo nastavite s pritiskom gumbov – in + in potrdite s pritiskom 
gumba OK.

Opomba: Ko je najvišja izbrana temperatura nižja od sobne temperature, porabi enota več električne 
energije, ker bo zaslon nenehno vklopljen. To velja tudi, ko je najnižja nastavljena temperatura višja od 
sobne temperature.

Vklop/izklop temperaturnega opozorila
Če je temperaturno opozorilo vklopljeno, starševska enota piska, če dejanska sobna temperatura 
preseže najvišjo nastavljeno temperaturo ali pade pod najnižjo nastavljeno temperaturo. Če ni bila 
nastavljena nobena temperatura, se bo temperaturno opozorilo vklopilo, ko bo sobna temperatura 
padla pod 7 °C ali se bo dvignila nad 33 °C.

	1	 	S pritiskom gumbov – in + izberite B– – ° in potrdite s pritiskom gumba OK. 

	2	 	S pritiskom gumbov – in + izberite M in potrdite s pritiskom gumba OK. 

	3	 	Izberite C ali V in potrdite s pritiskom gumba OK. 

Čiščenje in vzdrževanje
Starševske in otroške enote ne potapljajte v vodo in ju ne čistite pod tekočo vodo.
Ne uporabljajte tekočih čistil ali razpršil.
	1	 	 Otroško enoto izključite iz električnega omrežja in vzemite starševsko enoto iz polnilnika.
	2	 	Starševsko in otroško enoto čistite z vlažno krpo.
Starševska enota mora biti suha, preden jo ponovno postavite v polnilnik.
	3	 	Polnilnik očistite s suho krpo.

Shranjevanje
Če otroškega monitorja ne boste dalj časa uporabljali, odstranite baterije in shranite 
starševsko enoto, otroško enoto, adapter otroške enote in polnilnik v priloženo potovalno 
torbo.
Potovalno torbo lahko uporabljate tudi za shranjevanje otroškega monitorja med potovanjem.

Okolje
Aparata po preteku življenjske dobe ne odvrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, 
temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi 
okolja. (Sl. 35)
Baterije vsebujejo snovi, ki lahko onesnažijo okolje. Ne zavrzite jih skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki, temveč jih odložite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden 
aparat zavržete ali oddate na uradnem zbirnem mestu, baterije odstranite. 

Garancija in servis
Za informacije ali v primeru težav obiščite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com 
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v vaši državi (telefonsko 
številko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Če v vaši državi takšnega centra ni, se obrnite 
na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za 
osebno nego.

,

,

,

,

Slovenščina164



Pogosto zastavljena vprašanja
V tem poglavju so navedena pogosto zastavljena vprašanja o aparatu. Če ne najdete odgovora na 
svoje vprašanje, se obrnite na Philipsov center za pomoč uporabnikom v vaši državi.

Vprašanje Odgovor

Zakaj indikator povezave 
ne utripa in se zaslona ne 
osvetlita, ko pritisnete 
gumb za vklop/izklop na 
otroški enoti in starševski 
enoti?

Starševsko enoto postavite v polnilnik in vključite adapter polnilnika v 
omrežno vtičnico. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da preverite, 
ali starševska enota deluje. S pritiskom gumba za vklop/izklop 
preverite tudi, ali otroška enota deluje. Če ne deluje, zamenjajte 
baterije. Nato skušajte vzpostaviti povezavo med starševsko enoto in 
otroško enoto. Če se indikatorja povezave še vedno ne vklopita, 
postavite starševsko enoto bližje otroški enoti, vendar ne bližje od 1 
metra. Če povezave še vedno ni možno vzpostaviti, uporabite 
ponastavitveno funkcijo, da ponastavite enoti na privzete nastavitve.

Zakaj indikator povezave 
na starševski enoti utripa 
in enota pri tem piska?

 Starševska enota in otroška enota sta morda preveč narazen. 
Starševsko enoto postavite bližje k otroški enoti.

Zakaj indikator povezave 
na otroški enoti utripa 
rdeče in je na zaslonu 
prikazano sporočilo  
( O)?

Otroška enota in starševska enota sta preveč narazen. Starševsko 
enoto postavite bližje k otroški enoti.

Zakaj indikator povezave 
na otroški enoti utripa 
rdeče?

Če se na zaslonu ne prikaže sporočilo ( O), so baterije 
na otroški enoti skoraj prazne. Zamenjajte baterije.

Zakaj starševska enota 
piska?

Če starševska enota piska, medtem ko indikator povezave utripa 
rdeče in se na zaslonu prikaže sporočilo ( O), se je 
povezava z otroško enoto izgubila. Starševsko enoto postavite bližje k 
otroški enoti.

Če starševska enota piska, indikator povezave utripa rdeče in je simbol 
baterije na zaslonu prazen, so baterije skoraj prazne. Napolnite 
baterije.

Ako ste isključili jačinu zvuka dok je zvučni alarm uključen, roditeljska 
jedinica daje zvučni signal čim peta svetiljka koja označava nivo zvuka 
počne da svetli narandžasto jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Če ste na starševski enoti nastavili sobno temperaturo in je 
temperaturno opozorilo vklopljeno, starševska enota zapiska, ko 
temperatura pade pod nastavljeno stopnjo oz. pod 7 °C ali ko se 
temperatura dvigne nad nastavljeno stopnjo oz. nad 33 °C.

Zakaj aparat oddaja 
predirljiv zvok?

Enoti sta morda preblizu. Starševska enota in otroška enota naj bosta 
najmanj 1 meter narazen.

Glasnost na starševski enoti je morda nastavljena previsoko. Znižajte 
glasnost starševske enote.

Zakaj ni slišati zvoka/zakaj 
ni slišati otroškega joka?

Glasnost na starševski enoti je morda nastavljena prenizko ali je 
izklopljena. Zvišajte glasnost starševske enote.
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Vprašanje Odgovor

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše nizak nivo. 
Postavite osetljivost mikrofona na viši nivo na roditeljskoj jedinici.

Starševska enota in otroška enota sta morda preveč narazen. 
Zmanjšajte razdaljo med njima.

Zakaj se starševska enota 
prehitro odziva na ostale 
zvoke?

Otroška enota poleg otroka zaznava tudi druge zvoke.  Otroško 
enoto postavite bližje k otroku (vendar upoštevajte minimalno 
razdaljo 1 metra).

Stopnja občutljivosti mikrofona je morda nastavljena previsoko. 
Znižajte stopnjo občutljivosti mikrofona na starševski enoti.

Zakaj se starševska enota 
počasi odziva na otroški 
jok?

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše nizak nivo. 
Postavite osetljivost mikrofona na viši nivo na roditeljskoj jedinici.

Zakaj se baterije na 
otroški enoti tako hitro 
izpraznijo?

Stopnja občutljivosti mikrofona je morda nastavljena previsoko, kar 
povzroči pogostejše oddajanje otroške enote. Na starševski enoti 
znižajte stopnjo občutljivosti mikrofona.

Glasnost na otroški enoti je morda nastavljena previsoko, kar povzroča 
veliko porabo električne energije. Znižajte glasnost na otroški enoti.

Morda ste nastavili najvišjo sobno temperaturo, ki je nižja od dejanske 
sobne temperature, ali najnižjo sobno temperaturo, ki je višja od 
dejanske sobne temperature. To povzroči konstantno osvetlitev 
zaslona ter posledično večjo porabo električne energije in hitrejšo 
izpraznitev baterij.

Morda ste vklopili svetilko. Pri uporabi svetilke vam svetujemo, da 
priključite otroško enoto na omrežno napajanje.

Zakaj čas polnjenja 
starševske enote presega 
16 ur?

Starševska enota je med polnjenjem morda vklopljena. Med 
polnjenjem jo izklopite.

Doseg delovanja 
otroškega monitorja je 
300 metrov. Zakaj je 
doseg našega otroškega 
monitorja veliko manjši?

Navedeni doseg velja samo na prostem. V zaprtih prostorih je doseg 
delovanja omejen s številom in vrsto sten in/ali stropov. V zaprtih 
prostorih je doseg delovanja do 50 metrov.

Zakaj se povezava 
občasno prekine? Zakaj 
prihaja do motenj zvoka?

Otroška enota in starševska enota sta morda blizu zunanjih mej 
dosega delovanja. Poskusite v drugem prostoru ali zmanjšajte razdaljo 
med enotama. Vzpostavitev povezave med enotama traja približno 30 
sekund.

Kaj se zgodi, če se 
prekine napajanje z 
električno energijo?

Če je starševska enota zadostno napolnjena, bo delovala s polnilnikom 
ali brez njega, neodvisno od napake pri napajanju z električno energijo. 
Če so v otroški enoti baterije, se bo v primeru napake pri napajanju z 
električno energijo enota samodejno preklopila na baterijsko 
delovanje.
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Vprašanje Odgovor

Je otroški monitor varen 
pred prisluškovanjem in 
motnjami?

Tehnologija DECT na otroškem monitorju zagotavlja nemoteno 
delovanje zaradi drugih naprav in varnost pred prisluškovanjem.

Nekateri gumbi ob 
pritisku nanje ne delujejo. 
Kaj je narobe?

Vse gumbe (razen gumbov za vklop/izklop in gumba za pogovor) 
morate pritisnite samo za kratek čas. Če jih držite predolgo, ne bodo 
delovali.

Čas delovanja starševske 
enote je približno 8 ur. 
Zakaj je čas delovanja 
naše starševske enote 
krajši?

Po prvem polnjenju starševske enote bo čas delovanja manj kot 8 ur. 
Baterije dosežejo največjo učinkovitost šele po najmanj štirikratnem 
polnjenju in praznjenju.

Glasnost na starševski enoti je morda nastavljena previsoko, kar 
povzroča veliko porabo električne energije. Znižajte glasnost 
starševske enote.

Stopnja občutljivosti mikrofona na starševski enoti je morda 
nastavljena previsoko, kar povzroča veliko porabo električne energije. 
Znižajte stopnjo občutljivosti mikrofona na starševski enoti.
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Uvod
Cilj kompanije Philips je proizvodnja pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da pruže potrebnu 
sigurnost. Ovaj Philips baby monitor pruža celodnevnu podršku garantujući da ćete uvek čuti svoju 
bebu bez buke koja ometa. DECT tehnologija garantuje da neće biti smetnji sa drugih bežičnih 
aparata i čist signal između roditeljske jedinice i jedinice za bebu. 
Philips oprema za bebe: zajednička briga za bebe

Opšti opis (Sl. 1)

A	 Jedinica za bebu
1	 Dugme za uključivanje/isključivanje 3
2	 Senzor za temperaturu
3	 Lampica LINK (indikator veze)
4	 Dugmad +/– za jačinu zvuka
5	 Dugme PAGE (pronalaženje)
6	 Ekran
7	 Noćno svetlo
8	 Adapter 
9	 Dugme za reprodukciju/zaustavljanje E
10	 Dugme za uspavanku K
11	 Dugme za noćno svetlo Q 
12	 Mikrofon 
13	 Mali utikač 
14	 Poklopac odeljka za baterije
15	 Utičnica za mali utikač
16	 Odeljak za baterije
B	 Roditeljska jedinica
1	 Svetla koja označavaju nivo zvuka 
2	 Ekran 
3	 Dugme TALK (pričanje) 
4	 Dugme MENU (meni) 
5	 Dugme za uključivanje/isključivanje 3 
6	 Lampica LINK (indikator veze)
7	 Udubljenje za kopču za kaiš ili remen oko vrata 
8	 Dugmad +/– za jačinu zvuka
9	 Dugme OK
10	 Mikrofon 
11	 Zvučnik
12	 Odeljak za baterije
13	 Kopča za kaiš 
14	 Poklopac odeljka za baterije
15	 Remen oko vrata 
16	 Adapter 
17	 Punjač 
18	 Lampica POWER (napajanje) 
C	 Ekran
1	 Y Prikaz temperature sobe
2	 Q Prikaz noćnog svetla 
3	 K Simbol uspavanke 
4	 T Simbol baterije 
5	 o Prikaz začine zvuka 
6	 R Prikaz osetljivosti mikrofona 
7	 U Temperatura sobe iznad temperature postavljene u meniju 
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8	 I Temperatura sobe ispod temperature postavljene u meniju 
9	O Poruka “No connection between units” (Između jedinica nema veze) 
10	{ Poruka “Volume level” (Jačina zvuka) 
11	S Poruka da je prekinuta uspavanka 
D	 Tašna za putovanje 

Važno
Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za buduće potrebe.

Ovaj baby monitor je zamišljen da bude pomoć. On nije zamena za odgovornu i odgovarajuću 
pažnju odraslih i ne treba da se koristi kao zamena.
Pre nego što priključite aparat proverite da li napon naveden na adapteru odgovara naponu 
lokalne električne mreže.
Koristite i odlažite aparat pri temperaturama između 10°C i 40°C. 
Aparat odgovara električnoj mreži sa naponom od 220 do 240 V.
Nemojte izlagati aparat izuzetno visokim ili niskim temperaturama ili direktnoj sunčevoj 
svetlosti.
Pazite da su jedinica za bebu i kabl uvek van dohvata bebe (udaljeno najmanje 1 metar / 3 
stope).
Nikada nemojte da stavljate jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.
Nemojte da pokrivate uređaj peškirom ili ćebetom.
Nikada ne uranjajte ni jedan deo aparata u vodu ili neku drugu tečnost.
Nikada nemojte da upotrebljavate baby monitor na vlažnim mestima ili blizu vode.
Da biste izbegli strujni udar, nemojte otvarati kućišta jedinice za bebu i roditeljske jedinice, 
osim odeljka za baterije.
Koristite jedino adapter iz kompleta da biste povezali jedinicu za bebu sa električnom 
mrežom.
Koristite jedino punjač iz kompleta za punjenje roditeljske jedinice.
Adapteri sadrže transformatore. Ne pokušavajte da uklonite adapter i da ga zamenite nekim 
drugim adapterom za napajanje, jer se na taj način izlažete opasnosti.
Ako je adapter jedinice za bebu oštećen, obavezno ga zamenite originalnim da biste izbegli 
opasnost.
Ako je punjač ili adapter punjača oštećen, obavezno ga zamenite originalnim da biste izbegli 
opasnost.
U baby monitoru uvek koristite baterije odgovarajućeg tipa da biste izbegli rizik od eksplozije. 
Uvek koristite punjive baterije odgovarajućeg tipa za roditeljsku jedinicu.
Pošto je neprekidna transmisija zabranjena, bebu možete da čujete jedino kada napravi neki 
zvuk.

Pre upotrebe

Jedinica za bebu
Jedinicu za bebu možete da koristite kada je povezana na električnu mrežu ili kada se napaja sa 
baterija. Čak i ako ne nameravate da upotrebljavate aparat sa baterijama, savetujemo da stavite 
baterije. Ovo garantuje automatsku zaštitu u slučaju nestanka struje.

Napajanje sa električne mreže
	1	 	Stavite mali utikač u jedinicu za bebu i uključite adapter u zidnu utičnicu. (Sl. 2)

Napajanje sa baterija
Jedinica za bebu radi na četiri R6 AA baterije od 1,5 V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite 
Philips LR6 PowerLife baterije.

Pazite da su i vaše ruke i jedinica suvi kada stavljate baterije.
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	1	 	Okrenite odeljak za baterije ulevo ( ¡ OPEN (otvoreno)) dlanom šake.  (Sl. 3)

	2	 	Skinite poklopac.

	3	 	Stavite četiri AA baterije od 1,5 V. (Sl. 4)
Stavite dve baterije jednu na dugu i pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

	4	 	Vratite poklopac odeljka za baterije na jedinicu i okrenite ga dlanom šake udesno (CLOSE 
(zatvoreno) ™) da biste ga zatvorili.  (Sl. 5)

Napomena:  Kada je baterija skoro prazna, lampica LINK (indikator veze) na jedinici za bebu trepće.
Roditeljska jedinica
Napajanje sa električne mreže

	1	 	Uključite adapter punjača u zidnu utičnicu i stavite roditeljsku jedinicu u punjač.  (Sl. 6)
Pali se lampica POWER (napajanje).
Napajanje sa baterija

Roditeljska jedinica radi na dve punjive AAA NiMh baterije od 1,2 V koje se nalaze u kompletu. 

Pazite da su i vaše ruke i jedinica suvi kada stavljate baterije.

	1	 	Gurnite poklopac odeljka za baterije nadole da biste ga skinuli. (Sl. 7)
	2	 	Stavite dve punjive baterije. (Sl. 8)

Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.
	3	 	Gurnite poklopac odeljka za baterije nazad na roditeljsku jedinicu dok se ne zaključa (“klik”). 

(Sl. 9)

	4	 	Uključite adapter u zidnu utičnicu i stavite roditeljsku jedinicu u punjač. (Sl. 6)
Pali se lampica POWER (napajanje).

	5	 	Ostavite roditeljsku jedinicu na punjaču da se baterije potpuno napune.
Punjenje traje najmanje 16 časova.
punjenje traje duže od 16 časova ako je roditeljska jedinica uključena dok se puni. Da biste 
skratili vreme punjenja isključite roditeljsku jedinicu.
Lampica POWER (napajanje) ostaje uključena, čak i kad su baterije potpuno napunjene.
Kada su baterije potpuno napunjene, roditeljska jedinica može bežično da se koristi najmanje 
8 časova.

Napomena:   Vreme rada od 8 časova je zasnovano na pretpostavci da će jedinica za bebu transmitovati 
25 % vremena, a da će biti u stanju pripravnosti ostatak vremena (kada beba ne pravi nikakv zvuk).
Napomena:   Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada će biti kraće od 8 časova. 
Baterije dostižu svoj puni kapacitet nakon četiri puna ciklusa punjenja i pražnjenja.
Napomena:  Kada je simbol baterije na ekranu prazan, lampica LINK (indikator veze) trepće a 
roditeljska jedinica daje zvučni signal, to znači da su se baterije ispraznile. Stavite roditeljsku jedinicu u 
punjač. 
Napomena:  Kada roditeljska jedinica nije u punjaču, baterije se postepeno prazne, čak i kada je 
roditeljska jedinica isključena.

Upotreba aparata
	1	 	Stavite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u istu sobu da biste proverili vezu.  (Sl. 10)
Jedinica za bebu i roditeljska jedinica treba da budu najmanje 1 metar / 3 stope udaljene jedna od 
druge.
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	2	 	Pritisnite i držite dugme 3 za uključivanje/isključivanje na jedinici za bebu 2 sekunde.  (Sl. 11)
Na kratko zasvetli noćno svetlo.
Ekran se uključuje i prikazuje trenutnu temperaturu sobe.
O se pojavljuje na ekranu i indikator veze počinje da trepće crveno dok jedinica 
za bebu pokušava da uspostavi vezu sa roditeljskom jedinicom. 

	3	 	Pritisnite i držite dugme 3 za uključivanje/isključivanje na roditeljskoj jedinici 2 sekunde.   
(Sl. 12)
Svetla koja označavaju nivo zvuka na kratko zasvetle narandžasto.
Ekran se uključuje i simbol baterije i prikaz temperature sobe se pojavljuju na ekranu.
Lampica LINK (indikator veze) na kratko zasvetli crveno a zatim počinje da trepće zeleno 
dok roditeljska jedinica pokušava da uspostavi vezu sa jedinicom za bebu.
Lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici trepće zeleno a lampica LINK 
(indikator veze) na jedinici za bebu trepće crveno dok se uspostavlja veza. Za ovo je 
potrebno do 30 sekundi. Obe lampice LINK (indikator veze) zatim kontinuirano svetle zeleno 
i poruka O nestaje sa ekrana na jedinici za bebu.  (Sl. 13)

	4	 	Stavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar / 3 stope daleko od bebe. (Sl. 14)
	5	 	Stavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedince za bebu. Pazite da je najmanje 1 

metar / 3 stope daleko od jedinice za bebu. (Sl. 15)
Za više informacija o radnom dometu pogledajte odeljak “Radni domet”.

Radni domet
Radni domet aparata je 300 metara / 900 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruženja i drugih 
ometajućih faktora radni domet može biti kraći. U zatvorenom prostoru je radni domet do 50 
metara / 150 stopa.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa

Drvo, gips, karton, staklo (bez 
metala, žica ili vodova)

< 30 cm / 12 inča 0 - 10 %

Cigla, iverica < 30 cm / 12 inča 5 - 35 %

Armirani beton < 30 cm / 12 inča 30 - 100 %

Metalne rešetke ili šipke < 1 cm / 0,4 inča 90 - 100 %

Metalne ili aluminijumske ploče < 1 cm / 0,4 inča 100 %

Mokri i vlažni materijali mogu da umanje domet do 100 %.

Karakteristike
Prilagođavanje jačine zvuka zvučnika

	1	 	Lagano pritiskajte dugmad + i – za jačinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dođete do željene 
jačine zvuka zvučnika na jedinici za bebu. (Sl. 16)

	2	 	Lagano pritiskajte dugmad + i – za jačinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dođete do 
željene jačine zvuka zvučnika na roditeljskoj jedinici. (Sl. 17)
Ekrani pružaju vizuelnu informaciju o postavkama za jačinu zvuka na jedinicama:
A : isključena jačina zvuka na roditeljskoj jedinici / tiho praćenje bebe; 
P : minimalna jačina zvuka (roditeljska jedinica i jedinica za bebu); 
}: maksimalna jačina zvuka (roditeljska jedinica i jedinica za bebu); 

Napomena:  Ako dugmad + i – za jačinu zvuka pritiskate suviše dugo, jačina zvuka neće biti prilagođena.
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Napomena:  treba da prilagodite samo jačinu zvuka na jedinici za bebu kada koristite funkciju za 
pričanje (pogledajte niže).
Napomena:  Ako je jačina zvuka postavljena na viši nivo, jedinice troše više energije. 

Funkcija za pričanje
Dugme TALK (pričanje) možete da koristite na roditeljskoj jedinici da biste pričali svojoj bebi (npr. da 
umirite bebu).

	1	 	Pritisnite i držite dugme TALK (pričanje) i jasno pričajte u mikrofon. (Sl. 18)
	2	 	Pustite dugme TALK (pričanje) kada završite sa pričom.
Napomena:  Kada pritisnete dugme TALK (pričanje), nećete moći da čujete svoju bebu.

Baby monitor u tihom režimu
	1	 	Lagano pritiskajte dugme – za jačinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok se jačina zvuka 

potpuno ne isključi. (Sl. 19)
Jačina zvuka je potpuno isključena kada sva svetla koja označavaju nivo zvuka prestanu da svetle.

Sve dok jedinica za bebu ne detektuje zvuk ni jedno svetlo koje označava nivo zvuka na 
roditeljskoj jedinici ne svetli. (Sl. 20)
Kada jedinica za bebu uhvati neki zvuk, jedno ili više svetala koja označavaju nivo zvuka na 
roditeljskoj jedinici zasvetle. Što je jači zvuk, više se lampica upali.
Noćno svetlo

	1	 	Lagano pritisnite dugme za noćno svetlo Q na jedinici za bebu da biste uključili noćno svetlo.  
(Sl. 21)
Q pojavljuje se na oba ekrana. 

	2	 	Lagano pritisnite dugme za noćno svetlo Q ponovo da biste isključili noćno svetlo.  (Sl. 21)
Noćno svetlo postepeno postaje tamnije dok se potpuno ne isključi..
Q nestaje sa oba ekrana. 

Napomena:  Ako noćno svetlo Q pritiskate suviše dugo, ono se neće isključiti. 
Savet:Isključite noćno svetlo kada jedinica za bebu radi na baterije. Ovo štedi energiju!

Pronalaženje roditeljske jedinice
Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu a jačina zvuka je isključena, možete da upotrebite dugme PAGE 
(pronalaženje) na jedinici za bebu da locirate roditeljsku jedinicu.

	1	 	Lagano pritisnite dugme PAGE (pronalaženje) na jedinici za bebu (Sl. 22)
H pojavljuje se na oba ekrana. 
Roditeljska jedinica se automatski postavlja na srednji nivo jačine zvuka i proizvodi zvuk za 
pronalaženje.

	2	 	Da biste zaustavili zvuk za pronalaženje pritisnite dugme PAGE (pronalaženje) ponovo ili 
pritisnite bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici. (Sl. 22)

Napomena:  Ako dugme PAGE (pronalaženje) pritiskate suviše dugo, roditeljska jedinica neće proizvesti 
nikakav zvuk za pronalaženje.

Funkcija za reprodukciju uspavanke
	1	 	Lagano pritisnite dugme za uspavanku K na jedinici za bebu da biste izabrali jednu od pet 

dostupnih uspavanki.  (Sl. 23)

	2	 	Lagano pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje E da bi uspavanka počela da se 
reprodukuje.  (Sl. 24)
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	3	 	Lagano pritisnite dugme OK na roditeljskoj jedinici da biste prekinuli reprodukciju uspavanke. 
Ponovo pritisnite dugme OK na roditeljskoj jedinici da biste ponovo pokrenuli reprodukciju 
uspavanke. (Sl. 25)
Ako ne pokrenete ponovo uspavanku u roku od 60 sekundi, funkcija uspavanke će se 
automatski isključiti.

	4	 	Lagano ponovo pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje E na jedinici za bebu da biste 
zaustavili reprodukciju uspavanke.  (Sl. 24)

Napomena:  Ako dugme za uspavanku K suviše dugo pritiskate, ni jedna uspavanka neće biti izabrana. 
Kaiš i remen oko vrata

Ako su baterije na roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, možete poneti jedinicu sa sobom po kući 
i van nje ako jedinicu okačite o svoj kaiš ili pojas pomoću kopče za kaiš ili ako je stavite oko vrata 
pomoću remena oko vrata. To vam omogućava da pratite svoju bebu čak i kad se krećete.

Povezivanje kopče za kaiš
	1	 	Stavite malu iglu sa zadnje strane kopče za kaiš u otvor sa zadnje strane roditeljske jedinice 

(1). Okrenite kopču za kaiš ulevo (2) dok se ne zaključa u položaj (“klik”). (Sl. 26)
Uklanjanje kopče za kaiš

	1	 	Okrenite kopču za kaiš udesno (u smeru ™) i izvadite je iz otvora (2).  (Sl. 27)
Povezivanje remena oko vrata

	1	 	Stavite malu iglu na kraju remena oko vrata u otvor sa zadnje strane roditeljske jedinice (1). 
Okrenite remen oko vrata ulevo (2) dok se ne zaključa u položaj (“klik”). (Sl. 28)
Uklanjanje remena oko vrata

	1	 	Okrenite remen oko vrata udesno (u smeru ™) i izvadite ga iz otvora (2).  (Sl. 29)

Funkcija resetovanja
Ova funkcija vam omogućava da roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu ponovo postavite na 
podrazumevane vrednosti. Ovu funkciju možete da koristite kada se pojave problemi koje ne 
možete da rešite praćenjem predloga u poglavlju “Najčešća pitanja”. Svaku jedinicu morate posebno 
da resetujete.

	1	 	Pritisnite i držite dugme za uključivanje/isključivanje 3 2 sekunde da biste uključili jedinicu. 
(Sl. 30)

	2	 	Pritisnite i držite dugme – za jačinu zvuka čim indikator veze na jedinici počne da svetli.   
(Sl. 31)
Jedinica je sada ponovo postavljena na fabričke podrazumevane vrednosti. 

Sada učinite isto sa drugom jedinicom.

Podrazumevane postavke
Roditeljska jedinica

Jačina zvuka na zvučniku: 1
Osetljivost mikrofona: 3
Zvučni alarm: uključeno
Alarm za temperaturu: uključeno 

Jedinica za bebu
Jačina zvuka na zvučniku: 3
Noćno svetlo: isključeno
Uspavanka: 1
Alarm “Temperature low” (Niska temperatura): 14°C

,

,

-
-
-
-

-
-
-
-
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Alarm “Temperature high” (Visoka temperatura): 30°C

Opcije iz menija
Većina funkcija može da se pokrene i sa jedinice za bebu i sa roditeljske jedinice, ali ima nekih 
funkcija koje mogu da se postave samo pomoću opcija iz menija koji je dostupan na roditeljskoj 
jedinici.

Rad sa menijem - opšta objašnjenja
	1	 	Pritisnite dugme MENU (meni) da biste otvorili meni. (Sl. 32)

Prva opcija u meniju se pojavljuje na ekranu.
	2	 	Koristite – i + dugmad ada biste izabrali željenu opciju iz menija. (Sl. 33)
	3	 	Pritisnite dugme OK da biste potvrdili izbor. (Sl. 34)
J pojavljuje se na ekranu. 

	4	 	Pritisnite dugme MENU (meni) ponovo da biste napustili meni. (Sl. 32)

Napomena:  Uvek lagano pritiskajte dugme MENU (meni), dugmad – i + i dugme OK. 

Uključivanje/isključivanje noćnog svetla
	1	 	Izaberite K ili L pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite 

pritiskanjem na dugme OK 
Reprodukcija uspavanki

Da biste pokrenuli ili zaustavili reprodukciju uspavanke:

	1	 	Izaberite åK pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na dugme OK. 
	2	 	Izaberite : da biste pokrenuli poslednju reprodukovanu uspavanku ili ( 
<| da biste zaustavili reprodukciju i potvrdite pritiskanjem na dugme OK. 

Da biste izabrali drugu uspavanku:

	1	 	Izaberite åK pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na dugme OK 
	2	 	Izaberite ~ pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na dugme OK 
	3	 	Izaberite željenu uspavanku pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na 

dugme OK 

Prilagođavanje osetljivosti mikrofona
Možete postaviti osetljivost mikrofona na jedinici za bebu na željeni nivo. Kada je osetljivost 
mikrofona postavljena na maksimalni nivo, jedinica za bebu hvata sve zvukove, čak i disanje bebe. 
Osetljivost mikrofona možete da menjate jedino ako je uspostavljena veza između jedinice za bebu i 
roditeljske jedinice, tj. kada lampice LINK (indikator veze) na jedinici za bebu i roditeljskoj jedinici 
neprekidno svetle zeleno.

	1	 	Izaberite ZR pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na 
dugme OK 

	2	 	Izaberite željeni nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu pritiskanjem na dugmad – i + i 
potvrdite pritiskanjem na dugme OK. 
Osetljivost ∆ = minimalni nivo osetljivosti 
Osetljivost ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = maksimalni nivo osetljivosti 

Napomena:  Kada je osetljivost mikrofona na jedinici za bebu postavljena na visok nivo, on hvata više 
zvukova i samim tim češće vrši transmisiju. Rezultat toga je veća potrošnja energije.

-

,

,

,

,
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Uključivanje/isključivanje zvučnog alarma
Ako je zvučni alarm uključen, roditeljska jedinica daje zvučni signal čim druga svetiljka koja označava 
nivo zvuka počne da svetli narandžasto kada je jačina zvuka isključena.

	1	 	Izaberite X pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na 
dugme OK. 

	2	 	Izaberite C ili V i potvrdite pritiskanjem na dugme OK. 
Postavljanje opsega sobne temperature

Možete postaviti opseg temperature (minimalnu i maksimalnu temperaturu) za bebinu sobu.

	1	 	Izaberite B– – ° pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na 
dugme OK. 
N pojavljuje se na ekranu. 

	2	 	Potvrdite pritiskanjem na dugme OK.
	3	 	Izaberite željenu minimalnu temperaturu pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite 

pritiskanjem na dugme OK
	4	 	Izaberite željenu maksimalnu temperaturu pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite 

pritiskanjem na dugme OK
Napomena:  Kada je izabrana maksimalna temperatura niža od temperature sobe, jedinica troši više 
energije jer je ekran stalno uključen. Isto se dešava i kada je postavka za minimalnu temperaturu viša od 
temperature sobe.

Uključivanje/isključivanje alarma za temperaturu
Ako je alarm za temperaturu uključen, roditeljska jedinica daje zvučni signal ako je temperatura sobe 
viša od postavljene maksimalne temperature ili ako padne ispod postavljene minimalne temperature. 
Ako temperatura nije postavljena, alarm za temperaturu će se uključiti kada temperatura sobe 
padne ispod 7°C ili se podigne iznad 33°C.

	1	 	Izaberite B– – ° pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na 
dugme OK. 

	2	 	Izaberite M pritiskanjem na dugmad – i + i potvrdite pritiskanjem na 
dugme OK. 

	3	 	Izaberite C ili V i potvrdite pritiskanjem na dugme OK. 

Čišćenje i održavanje
Nemojte da uranjate roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih perete pod 
mlazom vode.

Nemojte da koristite tečna ili aerosol sredstva za čišćenje.
	1	 	Isključite jedinicu za bebu ako je uključena u električnu mrežu i izvadite roditeljsku jedinicu iz 

punjača.
	2	 	Čistite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu vlažnom tkaninom.
Proverite da li je roditeljska jedinica suva pre nego što je vratite u punjač.
	3	 	Punjač očistite suvom krpom.

,
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Odlaganje
Kada ne nameravate da koristite baby monitor neko vreme, izvadite baterije i odložite 
roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu, adapter za jedinicu za bebu i punjač u tašnu za putovanje 
koja je u kompletu.
Takođe možete da koristite tašnu za putovanje da biste odložili baby monitor kada ste na 
putovanju.

Zaštita okoline
Aparat koji se više ne može upotrebljavati nemojte da odlažete u kućni otpad, već ga predajte 
na zvaničnom mestu prikupljanja za reciklažu. Tako ćete doprineti zaštiti okoline. (Sl. 35)
Baterije sadrže materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati baterije sa običnim 
kućnim otpadom, već ih predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje baterija. Pre bacanja 
uređaja na otpad obavezno izvadite baterije i predajte ih na zvaničnom mestu za prikupljanje. 

Garancija i servis
Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi 
www.philips.com ili se obratite Philips korisničkoj podršci u svojoj zemlji (broj telefona pronaći ćete 
na međunarodnom garantnom listu). Ako u vašoj zemlji ne postoji predstavništvo, obratite se 
ovlašćenom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Najčešća pitanja
U ovom poglavlju su navedena najčešća pitanja o aparatu. Ako ne možete da pronađete odgovor na 
svoje pitanje, obratite se korisničkoj podršci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Pitanje Odgovor

Zašto lampice LINK 
(indikator veze) ne trepću 
i ekrani se ne uključuju 
kada pritisnem dugme za 
uključivanje/isključivanje na 
jedinici za bebu i 
roditeljskoj jedinici?

Stavite roditeljsku jedinicu u punjač i uključite adapter punjača u zidnu 
utičnicu. Zatim pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste 
proverili da li roditeljska jedinica radi. Takođe proverite da li jedinica za 
bebu radi pritiskanjem dugmeta za uključivanje/isključivanje. Ako ne 
radi, zamenite baterije. Zatim probajte da uspostavite vezu između 
dve jedinice. Ako lampice LINK (indikator veze) još uvek ne svetle, 
pomerite roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu, ali ne bliže od 1 
metra / 3 stope. Ako i dalje nije moguće uspostaviti vezu, upotrebite 
funkciju resetovanja da biste jedinice ponovo postavili na 
podrazumevane vrednosti.

Zašto lampica LINK 
(indikator veze) na 
roditeljskoj jedinici trepće 
i jedinca istovremeno daje 
zvučni signal?

Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su možda van dometa. Pomerite 
roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu.

Zašto lampica LINK 
(indikator veze) na jedinici 
za bebu trepće crveno i 
zašto se poruka  
( O) 
pokazuje na ekranu?

Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van dometa. Pomerite 
roditeljsku jedinicu bliže jedinici za bebu.

,

,

,

,
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Pitanje Odgovor

Zašto lampica LINK 
(indikator veze) na jedinici 
za bebu trepće crveno?

Ako se poruka ( O) ne pokazuje na ekranu, istrošile su 
se baterije na jedinici za bebu. Zamenite baterije.

Zašto roditeljska jedinica 
ispušta zvučni signal?

Ako roditeljska jedinica daje zvučni signal dok lampica LINK (indikator 
veze) trepće crveno a poruka ( O) je prikazana na 
ekranu, izgubljena je veza sa jedinicom za bebu. Pomerite roditeljsku 
jedinicu bliže jedinici za bebu.

Ako jedinica za bebu daje zvučni signal, lampica LINK (indikator veze) 
trepće crveno a simbol baterije na ekranu je prazan, baterije su se 
ispraznile. Napunite baterije.

Ako ste isključili jačinu zvuka dok je zvučni alarm uključen, roditeljska 
jedinica daje zvučni signal čim druga svetiljka koja označava nivo zvuka 
počne da svetli narandžasto jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Ako ste postavili temperaturu sobe na roditeljskoj jedinici i alarm za 
temperaturu je uključen, roditeljska jedinica daje zvučni signal kada 
temperatura padne ispod postavljenog nivoa ili ispod 7 °C ili kada se 
temperatura popne iznad postavljenog nivoa ili iznad 33 °C.

Zašto aparat ispušta visok 
zvuk?

Jedinice su možda suviše blizu jedna drugoj. Proverite da li su jedinica 
za bebu i roditeljska jedinica najmanje 1 metar / 3 stope udaljene 
jedna od druge.

Jačina zvuka na roditeljskoj jedinici je možda postavljena na suviše 
visok nivo. Smanjite jačinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zašto ne čujem zvuke/
Zašto ne čujem kada 
beba plače?

Jačina zvuka na roditeljskoj jedinici je možda postavljena na suviše 
nizak nivo ili je možda isključena. Pojačajte jačinu zvuka na roditeljskoj 
jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše nizak nivo ili 
je možda isključen. Postavite osetljivost mikrofona na viši nivo na 
roditeljskoj jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su možda van dometa. Smanjite 
razmak između jedinica.

Zašto roditeljska jedinica 
reaguje suviše brzo na 
različite zvukove?

Jedinica za bebu takođe hvata i druge zvukove a ne samo zvukove 
bebe. Približite jedinicu bebi (ali pazite da minimalna distanca bude 1 
metar / 3 stope).

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše visok nivo. 
Postavite osetljivost mikrofona na niži nivo na roditeljskoj jedinici.

Zašto roditeljska jedinica 
sporo reaguje na plač 
bebe?

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše nizak nivo ili 
je možda isključen. Postavite osetljivost mikrofona na viši nivo na 
roditeljskoj jedinici.

Zašto se baterije na 
jedinici za bebu brzo 
istroše?

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše visok nivo, 
što izaziva da jedinica za bebu češće vrši transmisiju. Postavite 
osetljivost mikrofona na niži nivo na roditeljskoj jedinici.
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Pitanje Odgovor

Jačina zvuka na jedinici za bebu je možda postavljena na suviše visok 
nivo, što izaziva da jedinica za bebu troši puno energije. Smanjite 
jačinu zvuka na jedinici za bebu.

Možda ste postavili da je maksimalna temperatura sobe niža od 
stvarne temperature sobe ili da je minimalna temperatura sobe viša 
od stvarne temperature sobe. Ovo izaziva da je ekran uključen sve 
vreme, zbog čega je veća potrošnja energije i baterije se brzo prazne.

Možda ste uključili noćno svetlo. Ako želite da koristite noćno svetlo, 
preporučujemo da jedinica za bebu bude priključena na električnu 
mrežu.

Zašto je vreme punjenja 
roditeljske jedinice duže 
od 16 časova?

Roditeljska jedinica je možda uključena za vreme punjenja. Isključite 
roditeljsku jedinicu za vreme punjenja.

SpeciÀkovan radni domet 
baby monitora je 300 
metara / 900 stopa. Zašto 
moj baby monitor uspeva 
da radi samo na mnogo 
manjoj razdaljini od toga?

SpeciÀkacija dometa važi samo na otvorenom. Unutar vaše 
kuće domet je ograničen brojem i vrstom zidova i/ili plafona koji se 
nalaze između. Unutar kuće, radni domet će biti do 50 metara / 150 
stopa.

Zašto se veza gubi s 
vremena na vreme? Zašto 
ima prekida u zvuku?

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su verovatno blizu spoljne 
granice radnog dometa. Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite 
rastojanje između jedinica. Obratite pažnju da je potrebno oko 30 
sekundi da se veza ponovo uspostavi.

Šta se dešava u slučaju 
nestanka napajanja?

Ako je roditeljska jedinca dovoljno napunjena, ona će nastaviti da radi 
za vreme nestanka napajanja, kako unutar tako i izvan punjača. Ako se 
u jedinici za bebu nalaze baterije, ona će automatski preći na rad na 
baterije u slučaju nestanka napajanja.

Da li je moj baby monitor 
bezbedan od 
prisluškivanja i smetnji?

DECT tehnologija u ovom baby monitoru garantuje da neće biti 
smetnji sa drugih uređaja i da neće biti prisluškivanja.

Izgleda da neka dugmad 
ne rade kada ih pritisnem. 
Šta radim pogrešno?

Svu dugmad (osim dugmadi za uključivanje/isključivanje i dugmeta 
TALK (pričanje)) treba da pritiskate lagano. Ako ih pritisnete suviše 
dugo, neće raditi.

Vreme rada roditeljske 
jedinice treba da bude 8 
časova. Zašto je vreme 
rada moje roditeljske 
jedinice kraće?

Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada će biti 
kraće od 8 časova. Baterije dostižu svoj puni kapacitet nakon četiri 
puna ciklusa punjenja i pražnjenja.

Jačina zvuka na jedinici za bebu je možda postavljena na suviše visok 
nivo, što izaziva da jedinica za bebu troši puno energije. Smanjite 
jačinu zvuka na jedinici za bebu.

Nivo osetljivosti mikrofona je možda postavljen na suviše visok nivo, 
što izaziva da roditeljska jedinica troši puno energije. Postavite 
osetljivost mikrofona na niži nivo na roditeljskoj jedinici.
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ǔăĄȅā
ǜĀǾāǲǿѕя Philips ǴāĂĀǶĀǴǸ ǳǲǵǲȄьĀх ĂĀǼѕǴ ǴǺĂĀǳǽяѓ яǼѕăǿѕ ȄĀǴǲĂǺ Ƕǽя ǶĀǵǽяǶу ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю, яǼѕ 
ăāĂǲǴǶѕ ǿǷĀǳхѕǶǿѕ ǳǲȄьǼǲǾ. ǙǲǴǶяǼǺ цѕǻ ăǺăȄǷǾѕ ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ǴѕǶ Philips ǔǺ ǹǾĀǸǷȄǷ 
цѕǽĀǶĀǳĀǴĀ чуȄǺ ăǴĀǵĀ ǾǲǽюǼǲ чѕȄǼĀ ѕ ǳǷǹ ǸĀǶǿǺх ǹǲǻǴǺх шуǾѕǴ. ǤǷхǿĀǽĀǵѕя DECT ǵǲĂǲǿȄуѓ 
ǴѕǶăуȄǿѕăȄь āǷĂǷшǼĀǶ ǴѕǶ ѕǿшǺх ǳǷǹǶĂĀȄĀǴǺх āĂǺăȄĂĀіǴ ѕ чǺăȄǺǻ ăǺǵǿǲǽ ǾѕǸ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǾ ѕ 
ǶǺȄячǺǾ ǳǽĀǼǲǾǺ. 
ǤĀǴǲĂǺ Philips Ƕǽя ǶĀǵǽяǶу ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю: āѕǼǽуǻǾĀăя āĂĀ ǶѕȄǷǻ ĂǲǹĀǾ!

ЗǲǵǲǽьǿǺǻ ĀāǺă (Ǟǲǽ. 1)
A	 ǖǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ
1	 ǜǿĀāǼǲ “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” 3
2	 ǖǲȄчǺǼ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ
3	 ǉǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ
4	 ǜǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽюǴǲǿǿя ǵучǿѕăȄю “+”/”–”
5	 ǜǿĀāǼǲ ǡǠǪǥǜ
6	 ǖǺăāǽǷǻ
7	 ǟѕчǿǺǼ
8	 ǒǶǲāȄǷĂ 
9	 ǜǿĀāǼǲ ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя/ǹуāǺǿǷǿǿя E
10	 ǜǿĀāǼǲ ǼĀǽǺăǼĀǴĀі K
11	 ǜǿĀāǼǲ ǿѕчǿǺǼǲ Q 
12	 ǞѕǼĂĀфĀǿ 
13	 Ǟǲǽǲ ǴǺǽǼǲ 
14	 ǜĂǺшǼǲ ǳǲȄǲĂǷǻǿĀǵĀ ǴѕǶăѕǼу
15	 ǢĀǹ’ѓǾ Ƕǽя ǾǲǽĀі ǴǺǽǼǺ
16	 ǓǲȄǲĂǷǻǿǺǻ ǴѕǶăѕǼ
B	 ǓǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ
1	 ǉǿǶǺǼǲȄĀĂǺ ĂѕǴǿя ǹǴуǼу 
2	 ǖǺăāǽǷǻ 
3	 ǜǿĀāǼǲ ǢǠǙǞǠǔǚ 
4	 ǜǿĀāǼǲ ǞǗǟǰ 
5	 ǜǿĀāǼǲ “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” 3 
6	 ǉǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ
7	 ǡǲǹǺ Ƕǽя фѕǼăǲȄĀĂǲ ǿǲ āĀяă чǺ ĂǷǾѕǿця Ƕǽя шǺі 
8	 ǜǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽюǴǲǿǿя ǵучǿѕăȄю +/–
9	 ǜǿĀāǼǲ OK
10	 ǞѕǼĂĀфĀǿ 
11	 ǕучǿĀǾĀǴǷць
12	 ǓǲȄǲĂǷǻǿǺǻ ǴѕǶăѕǼ
13	 ǦѕǼăǲȄĀĂ ǿǲ āĀяă 
14	 ǜĂǺшǼǲ ǳǲȄǲĂǷǻǿĀǵĀ ǴѕǶăѕǼу
15	 ǢǷǾѕǿǷць Ƕǽя шǺі 
16	 ǒǶǲāȄǷĂ 
17	 ǙǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ 
18	 ǉǿǶǺǼǲȄĀĂ ǘǚǔǝǗǟǟǱ 
C	 ǖǺăāǽǷǻ
1	 Y ǉǿǶǺǼǲцѕя ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ Ǵ ǼѕǾǿǲȄѕ
2	 Q ǉǿǶǺǼǲцѕя ǿѕчǿĀǵĀ ĀăǴѕȄǽǷǿǿя 
3	 K ǣǺǾǴĀǽ ǼĀǽǺăǼĀǴĀі 
4	 T ǣǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷі 
5	 o ǉǿǶǺǼǲцѕя ǵучǿĀăȄѕ 
6	 R ǉǿǶǺǼǲцѕя чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ 

УǜǢǒǊǟǣǮǜǒ



7	 U ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼѕǾǿǲȄѕ ǴǺщǲ ǹǲ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿу Ǵ ǾǷǿю 
8	 I ǤǷǾāǷĂǲȄуĂǲ Ǵ ǼѕǾǿǲȄѕ ǿǺǸчǲ ǹǲ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿу Ǵ ǾǷǿю 
9	O ǡĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя “ǟǷǾǲѓ ǹǴ’яǹǼу ǾѕǸ ǳǽĀǼǲǾǺ” 
10	{ ǡĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя “ǢѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ” 
11	S ǡĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя, ǼĀǽǺ āĂǺǹуāǺǿяѓȄьăя ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя ǼĀǽǺăǼĀǴĀі 
D	 ǖĀĂĀǸǿя ăуǾǼǲ 

ǔǲǸǽǺǴǲ ѕǿфĀĂǾǲцѕя
ǥǴǲǸǿĀ āĂĀчǺȄǲǻȄǷ цѕ ѕǿăȄĂуǼцѕі āǷĂǷǶ ȄǺǾ, яǼ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ, Ȅǲ ǹǳǷĂѕǵǲǻȄǷ іх Ƕǽя 
āĀǶǲǽьшĀǵĀ ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿǿя.

Ǩя ăǺăȄǷǾǲ ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ѓ ǶĀāĀǾѕǸǿǺǾ āĂǺăȄĂĀѓǾ. ǔѕǿ ǿǷ āĂǺǹǿǲчǷǿǺǻ Ƕǽя 
ǹǲǾѕǿǺ ǴѕǶāĀǴѕǶǲǽьǿĀǵĀ ѕ ǿǲǽǷǸǿĀǵĀ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǿǲǵǽяǶу ѕ ǿǷ āĀǴǺǿǷǿ 
ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺăя Ǵ ȄǲǼǺх цѕǽях.
ǡǷĂǷǶ ȄǺǾ, яǼ āѕǶ’ѓǶǿуǴǲȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ ǶĀ ǾǷĂǷǸѕ, āǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ ǹǳѕǵǲѓȄьăя ǿǲāĂуǵǲ, ǴǼǲǹǲǿǲ 
ǿǲ ǲǶǲāȄǷĂѕ, ѕǹ ǿǲāĂуǵĀю у ǾǷĂǷǸѕ.
ǔǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ѕ ǹǳǷĂѕǵǲǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ǹǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ ǴѕǶ 10°C ǶĀ 40°C. 
ǨǷǻ āĂǺăȄĂѕǻ ǾĀǸǷ āĂǲцюǴǲȄǺ ǹ ǿǲāĂуǵĀю ǴѕǶ 220 ǶĀ 240 ǔ.
ǠǳǷĂѕǵǲǻȄǷ ăǺăȄǷǾу ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ǴѕǶ ǿǲǶǾѕĂǿĀǵĀ ǿǲǵĂѕǴǲǿǿя чǺ ĀхĀǽĀǶǸǷǿǿя 
Ȅǲ Ƕѕі āĂяǾǺх ăĀǿячǿǺх āĂĀǾǷǿѕǴ.
ǖǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ѕ шǿуĂ āĀǴǺǿǿѕ ǹǲǴǸǶǺ ǳуȄǺ ǿǷǶĀăяǸǿѕ Ƕǽя ǶѕȄǷǻ (āĂǺǿǲǻǾǿѕ, ǿǲ ǴѕǶăȄǲǿѕ 
1 ǾǷȄĂ/3 фуȄǺ).
ǟѕǼĀǽǺ ǿǷ ǼǽǲǶѕȄь ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ у ǶǺȄячǷ ǽѕǸǼĀ чǺ ǾǲǿǷǸ.
ǟѕǼĀǽǺ ǿǷ ǿǲǼĂǺǴǲǻȄǷ ăǺăȄǷǾу ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ĂушǿǺǼĀǾ чǺ ĀǶяǵĀǾ.
ǟѕǼĀǽǺ ǿǷ ǹǲǿуĂюǻȄǷ ǸĀǶǿĀі чǲăȄǺǿǺ āĂǺăȄĂĀю у ǴĀǶу чǺ ѕǿшу ĂѕǶǺǿу.
ǟѕǼĀǽǺ ǿǷ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ăǺăȄǷǾу ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю у ǴĀǽĀǵĀǾу ăǷĂǷǶĀǴǺщѕ чǺ 
ǳǽǺǹьǼĀ ǶĀ ǴĀǶǺ.
ǟǷ ǴѕǶǼĂǺǴǲǻȄǷ ǼĀĂāуă ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ѕ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ (ǹǲ ǴǺǿяȄǼĀǾ ǳǲȄǲĂǷǻǿĀǵĀ 
ǴѕǶăѕǼу) Ƕǽя ǹǲāĀǳѕǵǲǿǿя уĂǲǸǷǿǿю ǷǽǷǼȄĂǺчǿǺǾ ăȄĂуǾĀǾ.
ǖǽя āѕǶ’ѓǶǿǲǿǿя ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǶĀ ǾǷĂǷǸѕ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ǽǺшǷ ǲǶǲāȄǷĂ, щĀ 
ǶĀǶǲѓȄьăя.
ǖǽя ǹǲĂяǶǸǷǿǿя ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ǽǺшǷ ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ, щĀ 
ǶĀǶǲѓȄьăя.
ǒǶǲāȄǷĂǺ ǾѕăȄяȄь ȄĂǲǿăфĀĂǾǲȄĀĂ. ǖǽя ǹǲāĀǳѕǵǲǿǿя ǿǷǳǷǹāǷǼǺ ǿǷ ǴѕǶ’ѓǶǿуǻȄǷ ǲǶǲāȄǷĂǺ ǹ 
ǾǷȄĀю ǹǲǾѕǿǺ ѕǿшǺǾǺ.
ǱǼщĀ ǲǶǲāȄǷĂ ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ āĀшǼĀǶǸǷǿǺǻ, ĀǳĀǴ’яǹǼĀǴĀ ǹǲǾѕǿюǻȄǷ ǻĀǵĀ 
ĀĂǺǵѕǿǲǽьǿǺǾ, щĀǳ уǿǺǼǿуȄǺ ǿǷǳǷǹāǷǼǺ.
ǱǼщĀ ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ ǲǳĀ ǲǶǲāȄǷĂ āĀшǼĀǶǸǷǿǺǻ, ĀǳĀǴ’яǹǼĀǴĀ ǹǲǾѕǿюǻȄǷ ǻĀǵĀ 
ĀĂǺǵѕǿǲǽьǿǺǾ, щĀǳ уǿǺǼǿуȄǺ ǿǷǳǷǹāǷǼǺ.
ǖǽя ǹǲāĀǳѕǵǲǿǿя ǴǺǳуху ǹǲǴǸǶǺ ǴăȄǲǿĀǴǽюǻȄǷ у ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǳǲȄǲĂǷі ǴѕǶāĀǴѕǶǿĀǵĀ 
ȄǺāу. ǖǽя ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǹǲǴǸǶǺ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ǲǼуǾуǽяȄĀĂǿѕ ǳǲȄǲĂǷі 
ǴѕǶāĀǴѕǶǿĀǵĀ ȄǺāу.
ǠăǼѕǽьǼǺ ǳǷǹāǷĂǷĂǴǿѕ āǷĂǷǶǲчѕ ǹǲǳĀĂĀǿǷǿѕ, ǔǺ чуȄǺǾǷȄǷ ǶǺȄǺǿу ǽǺшǷ ȄĀǶѕ, ǼĀǽǺ ǴĀǿǲ 
ǴǺǶǲǴǲȄǺǾǷ ǹǴуǼǺ.

ǡѕǶǵĀĄĀǴǼǲ ǶĀ ǴǺǼĀĂǺăĄǲǿǿя
ǖǺĄячǺǻ ǳǽĀǼ

ǣǺăȄǷǾǲ ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ǾĀǸǷ āĂǲцюǴǲȄǺ ǴѕǶ ǾǷĂǷǸѕ Ȅǲ ǳǲȄǲĂǷǻ. ǟǲǴѕȄь, яǼщĀ ǔǺ ǾǲѓȄǷ 
ǿǲǾѕĂ āѕǶ’ѓǶǿǲȄǺ āĂǺăȄĂѕǻ ǶĀ ǾǷĂǷǸѕ, ĂǲǶǺǾĀ ǴăȄǲǴǺȄǺ ǳǲȄǲĂǷі Ǵ ĀǳǺǶǴǲ ǳǽĀǼǺ. ǨǷ 
ǵǲĂǲǿȄуǴǲȄǺǾǷ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿǺǻ ĂǷǹǷĂǴ у ǴǺāǲǶǼу ǹǳĀю Ǵ ǷǽǷǼȄĂĀāĀăȄǲчǲǿǿѕ.
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РĀǳĀĄǲ ǴѕǶ ǾǷĂǷǸѕ
	1	 	ǔăȄǲǴȄǷ Ǿǲǽу ǴǺǽǼу Ǵ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ, ǲ ǲǶǲāȄǷĂ ǴăȄǲǴȄǷ Ǵ ĂĀǹǷȄǼу ǿǲ ăȄѕǿѕ. (Ǟǲǽ. 2)

РĀǳĀĄǲ ǴѕǶ ǳǲĄǲĂǷǻ
ǖǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǸǺǴǺȄьăя ǴѕǶ чĀȄǺĂьĀх ǳǲȄǲĂǷǻ R6 AA 1,5 ǔ (ǿǷ ǴхĀǶяȄь у ǼĀǾāǽǷǼȄ). 
ǟǲāĀǽǷǵǽǺǴĀ ĂǲǶǺǾĀ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺ ǳǲȄǲĂǷі Philips LR6 PowerLife.

ǜĀǽǺ ǔǺ ǴăȄǲǴǽяѓȄǷ ǳǲȄǲĂǷі, ǳǽĀǼ ѕ ĂуǼǺ āĀǴǺǿǿѕ ǳуȄǺ ăухǺǾǺ.
	1	 	ǖĀǽĀǿǷю āĀǴǷĂǿѕȄь ǳǲȄǲĂǷǻǿǺǻ ǴѕǶăѕǼ ǽѕǴĀĂуч ( ¡ ǔǉǖǜǢǚǤǚ).  (Ǟǲǽ. 3)
	2	 	ǙǿѕǾѕȄь ǼĂǺшǼу.
	3	 	ǔăȄǲǴȄǷ чĀȄǺĂǺ ǳǲȄǲĂǷі AA 1,5 ǔ. (Ǟǲǽ. 4)

ǔăȄǲǴȄǷ ǶǴѕ ǳǲȄǲĂǷі ĀǶǿǲ ǿǲ ĀǶǿу ѕ āǷĂǷǴѕĂȄǷ āĂǲǴǺǽьǿǺǻ ǿǲāĂяǾĀǼ āĀǽюăѕǴ “+” ѕ “-
” ǳǲȄǲĂǷǻ.

	4	 	ǙǲǼĂǺǻȄǷ ǳǲȄǲĂǷǻǿǺǻ ǴѕǶăѕǼ ǼĂǺшǼĀю ѕ āĀǴǷĂǿѕȄь іі ǶĀǽĀǿǷю āĂǲǴĀĂуч (ǙǒǜǢǚǤǚ ™), 
щĀǳ ǹǲǼĂǺȄǺ.  (Ǟǲǽ. 5)

ǡĂǺǾѕȄǼǲ:ǜĀǽǺ ǳǲȄǲĂǷі ĂĀǹĂяǶǸǲȄǺǾуȄьăя, ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ 
ǳǽǺǾǲȄǺǾǷ.

ǓǲĄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ
РĀǳĀĄǲ ǴѕǶ ǾǷĂǷǸѕ

	1	 	ǔăȄǲǴȄǷ ǲǶǲāȄǷĂ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ āĂǺăȄĂĀю Ǵ ĂĀǹǷȄǼу ѕ āĀăȄǲǴȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ 
ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ.  (Ǟǲǽ. 6)
ǣāǲǽǲхуѓ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ǘǚǔǝǗǟǟǱ.
РĀǳĀĄǲ ǴѕǶ ǳǲĄǲĂǷǻ

ǓǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǸǺǴǺȄьăя ǴѕǶ ǶǴĀх ǲǼуǾуǽяȄĀĂǿǺх ǳǲȄǲĂǷǻ NiMh AAA 1,2 ǔ, яǼѕ 
āĀăȄǲчǲюȄьăя у ǼĀǾāǽǷǼȄѕ. 

ǜĀǽǺ ǔǺ ǴăȄǲǴǽяѓȄǷ ǳǲȄǲĂǷі, ǳǽĀǼ ѕ ĂуǼǺ āĀǴǺǿǿѕ ǳуȄǺ ăухǺǾǺ.

	1	 	ǙǿѕǾѕȄь ǼĂǺшǼу ǳǲȄǲĂǷǻǿĀǵĀ ǴѕǶăѕǼу, āĀăуǿуǴшǺ іі ǶĀǿǺǹу. (Ǟǲǽ. 7)
	2	 	ǔăȄǲǴȄǷ ǶǴѕ ǲǼуǾуǽяȄĀĂǿѕ ǳǲȄǲĂǷі. (Ǟǲǽ. 8)

ǡǷĂǷǴѕĂȄǷ āĂǲǴǺǽьǿѕăȄь ĂĀǹȄǲшуǴǲǿǿя āĀǽюăѕǴ “+” ѕ “-” ǳǲȄǲĂǷǻ.
	3	 	ǙǲăуǿьȄǷ ǼĂǺшǼу ǳǲȄǲĂǷǻǿĀǵĀ ǴѕǶăѕǼу ǿǲ ǾѕăцǷ ǶĀ фѕǼăǲцѕі ǹ ǼǽǲцǲǿǿяǾ. (Ǟǲǽ. 9)
	4	 	ǔăȄǲǴȄǷ ǲǶǲāȄǷĂ Ǵ ĂĀǹǷȄǼу ѕ āĀăȄǲǴȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ. (Ǟǲǽ. 6)

ǣāǲǽǲхуѓ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ǘǚǔǝǗǟǟǱ.
	5	 	ǙǲǽǺшѕȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ ǹǲĂяǶǿĀǾу āĂǺăȄĂĀі, ǶĀǼǺ ǳǲȄǲĂǷі āĀǴǿѕăȄю ǿǷ 

ǹǲĂяǶяȄьăя.
ǙǲĂяǶǸǷǿǿя ȄĂǺǴǲѓ ǿǷ ǾǷǿшǷ 16 ǵĀǶǺǿ.
ǙǲĂяǶǸǷǿǿя ȄĂǺǴǲȄǺǾǷ ǳѕǽьшǷ 16 ǵĀǶǺǿ, яǼщĀ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳуǶǷ уǴѕǾǼǿǷǿǺǾ. ǫĀǳ 
ăǼĀĂĀȄǺȄǺ чǲă ǹǲĂяǶǸǷǿǿя, ǴǺǾǼǿѕȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ.
ǉǿǶǺǼǲȄĀĂ ǘǚǔǝǗǟǟǱ āĂĀǶĀǴǸуѓ ăǴѕȄǺȄǺăя, ǿǲǴѕȄь ǼĀǽǺ ǳǲȄǲĂǷі āĀǴǿѕăȄю ǹǲĂяǶǸǷǿѕ.
ǜĀǽǺ ǳǲȄǲĂǷі āĀǴǿѕăȄю ǹǲĂяǶяȄьăя, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǹǾĀǸǷ āĂǲцюǴǲȄǺ Ǵ ǲǴȄĀǿĀǾǿĀǾу 
ĂǷǸǺǾѕ āĂĀȄяǵĀǾ щĀǿǲǻǾǷǿшǷ 8 ǵĀǶǺǿ.

ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǩǲă ĂĀǳĀȄǺ 8 ǵĀǶǺǿ ǴǹяȄĀ ǹ āĂǺāущǷǿǿя, щĀ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ āǷĂǷǶǲǴǲȄǺǾǷ ăǺǵǿǲǽǺ 
āĂĀȄяǵĀǾ 25% цьĀǵĀ чǲăу ѕ ĂǷшȄу чǲăу ǹǿǲхĀǶǺȄǺǾǷȄьăя Ǵ ĂǷǸǺǾѕ ĀчѕǼуǴǲǿǿя (ǼĀǽǺ ǶǺȄǺǿǲ ǿǷ 
ǴǺǶǲǴǲȄǺǾǷ ǸĀǶǿǺх ǹǴуǼѕǴ).
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ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǡѕăǽя āǷĂшĀǵĀ ǹǲĂяǶǸǷǿǿя ǳǲȄǲĂǷǻ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼу чǲă ĂĀǳĀȄǺ ăȄǲǿĀǴǺȄǺǾǷ 
ǾǷǿшǷ 8 ǵĀǶǺǿ. ǓǲȄǲĂǷі ǶĀăяǵǿуȄь āĀǴǿĀі āĀȄуǸǿĀăȄѕ ǽǺшǷ ȄĀǶѕ, ǼĀǽǺ іх āĀǴǿѕăȄю ǹǲĂяǶǺȄǺ ѕ 
ĂĀǹĂяǶǺȄǺ чĀȄǺĂǺ ĂǲǹǺ.
ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǜĀǽǺ ăǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷі ǿǲ ǶǺăāǽǷі ѓ āĀĂĀǸǿѕǾ, ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǳǽǺǾǲѓ, ǲ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ āĀǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ, ĀȄǸǷ, ǳǲȄǲĂǷі ĂĀǹĂяǶǺǽǺăя. ǡĀăȄǲǴȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ 
ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ. 
ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǜĀǽǺ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷ ѓ ǿǲ ǹǲĂяǶǿĀǾу āĂǺăȄĂĀю, ǳǲȄǲĂǷі āĀăȄуāĀǴĀ 
ĂĀǹĂяǶяȄьăя, ǿǲǴѕȄь яǼщĀ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳуǶǷ ǴǺǾǼǿǷǿǺǻ.

ЗǲăĄĀăȅǴǲǿǿя āĂǺăĄĂĀю
	1	 	ǡĀăȄǲǴȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ Ǵ ĀǶǿѕǻ ǼѕǾǿǲȄѕ, щĀǳ āǷĂǷǴѕĂǺȄǺ ǿǲяǴǿѕăȄь 

ǹǴ’яǹǼу.  (Ǟǲǽ. 10)
ǖǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ āĀǴǺǿǷǿ ǳуȄǺ ǿǲ ǴѕǶăȄǲǿѕ āĂǺǿǲǻǾǿѕ 1 ǾǷȄĂ (3 фуȄǺ) ǴѕǶ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ.

	2	 	ǟǲȄǺăǿѕȄь ѕ ȄĂǺǾǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” 3 ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ āĂĀȄяǵĀǾ 2 ăǷǼуǿǶ.  
(Ǟǲǽ. 11)
ǟǲ ǼĀĂĀȄǼǺǻ чǲă ǹǲăǴѕчуѓȄьăя ǿѕчǿǺǼ.
ǖǺăāǽǷǻ ǹǲăǴѕчуѓȄьăя ѕ ǴǼǲǹуѓ āĀȄĀчǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу Ǵ ǼѕǾǿǲȄѕ.
O ǹ’яǴǽяѓȄьăя ǿǲ ǶǺăāǽǷі, ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ǹǴ’яǹǼу āĀчǺǿǲѓ ǳǽǺǾǲȄǺ чǷĂǴĀǿǺǾ 
ǼĀǽьĀĂĀǾ, ǲ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲǾǲǵǲѓȄьăя ǴăȄǲǿĀǴǺȄǺ ǹǴ’яǹĀǼ ѕǹ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǾ. 

	3	 	ǟǲȄǺăǿѕȄь ѕ ȄĂǺǾǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” 3 ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ āĂĀȄяǵĀǾ 2 ăǷǼуǿǶ.  
(Ǟǲǽ. 12)
ǟǲ ǼĀĂĀȄǼǺǻ чǲă ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ĂѕǴǿя ǵучǿĀăȄѕ ǹǲăǴѕчуѓȄьăя ĀĂǲǿǸǷǴǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ.
ǙǲăǴѕчуѓȄьăя ǶǺăāǽǷǻ, ǲ ǿǲ ǿьĀǾу ǹ’яǴǽяюȄьăя ăǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷі Ȅǲ ѕǿǶǺǼǲцѕя ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ.
ǜĀǽǺ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲǾǲǵǲѓȄьăя ǴăȄǲǿĀǴǺȄǺ ǹǴ’яǹĀǼ ǹ ǶǺȄячǺǾ, ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ 
ǿǲ ǼĀĂĀȄǼǺǻ чǲă ǹǲăǴѕчуѓȄьăя чǷĂǴĀǿǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ, āĀȄѕǾ āĀчǺǿǲѓ ǳǽǺǾǲȄǺ ǹǷǽǷǿǺǾ.
ǜĀǽǺ ǹǴ’яǹĀǼ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀ, ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǳǽǺǾǲѓ ǹǷǽǷǿǺǾ 
ǼĀǽьĀĂĀǾ, ǲ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ - чǷĂǴĀǿǺǾ. ǨǷ ȄĂǺǴǲȄǺǾǷ 30 ăǷǼуǿǶ. 
ǡĀȄѕǾ ĀǳǺǶǴǲ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂǺ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ăǴѕȄǺȄǺǾуȄьăя ǹǷǽǷǿǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ ǳǷǹ ǳǽǺǾǲǿǿя, ǲ 
āĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя O ǹǿǺǼǿǷ ǹ ǶǺăāǽǷя ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼу.  (Ǟǲǽ. 13)

	4	 	ǡĀǼǽǲǶѕȄь ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ ǴѕǶăȄǲǿѕ āĂǺǿǲǻǾǿѕ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄǺ ǴѕǶ ǶǺȄǺǿǺ. (Ǟǲǽ. 14)
	5	 	ǡĀǼǽǲǶѕȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ Ǵ ǾǷǸǲх ĂĀǳĀчĀǵĀ ǶѕǲāǲǹĀǿу ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. ǓǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ 

ǳǽĀǼ āĀǴǺǿǷǿ ǳуȄǺ ǿǲ ǴѕǶăȄǲǿѕ āĂǺǿǲǻǾǿѕ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄǺ ǴѕǶ ǶǺȄячĀǵĀ. (Ǟǲǽ. 15)
ǖǷȄǲǽьǿѕшу ѕǿфĀĂǾǲцѕю āĂĀ ĂĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ǾĀǸǿǲ ǹǿǲǻȄǺ ǿǺǸчǷ Ǵ ĂĀǹǶѕǽѕ “ǢĀǳĀчǺǻ 
ǶѕǲāǲǹĀǿ”.

РĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ
ǢĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ăǺăȄǷǾǺ ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ăȄǲǿĀǴǺȄь 300 ǾǷȄĂѕǴ/900 фуȄѕǴ ǿǲ 
ǴѕǶǼĂǺȄĀǾу āĂĀăȄĀĂѕ. ǙǲǽǷǸǿĀ ǴѕǶ ĀȄĀчǷǿǿя Ȅǲ ѕǿшǺх фǲǼȄĀĂѕǴ, яǼѕ ǾĀǸуȄь ăȄǴĀĂюǴǲȄǺ 
āǷĂǷшǼĀǶǺ, ĂĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ǾĀǸǷ ǳуȄǺ ǾǷǿшǺǾ. ǥ āĂǺǾѕщǷǿǿѕ ĂĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ăȄǲǿĀǴǺȄь 
ǶĀ 50 ǾǷȄĂѕǴ/150 фуȄѕǴ.

ǣухѕ ǾǲȄǷĂѕǲǽǺ ǤĀǴщǺǿǲ ǾǲȄǷĂѕǲǽѕǴ ǔȄĂǲȄǲ ǶѕǲāǲǹĀǿу

ǖǷĂǷǴĀ, шȄуǼǲȄуĂǼǲ, ǼǲĂȄĀǿ, ăǼǽĀ (ǳǷǹ 
ǾǷȄǲǽу, ǶĂĀȄѕǴ ǲǳĀ ăǴǺǿцю)

< 30 ăǾ/12 ǶюǻǾѕǴ 0-10%

ǨǷǵǽǲ, ǼǽǷѓǿǲ фǲǿǷĂǲ < 30 ăǾ/12 ǶюǻǾѕǴ 5-35%

ǙǲǽѕǹĀǳǷȄĀǿ < 30 ăǾ/12 ǶюǻǾѕǴ 30-100%

ǞǷȄǲǽǷǴѕ ĂǷшѕȄǼǺ ǲǳĀ ǳĂуăǼǺ < 1 ăǾ/0,4 ǶюǻǾǲ 90-100%
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ǣухѕ ǾǲȄǷĂѕǲǽǺ ǤĀǴщǺǿǲ ǾǲȄǷĂѕǲǽѕǴ ǔȄĂǲȄǲ ǶѕǲāǲǹĀǿу

ǞǷȄǲǽǷǴѕ ǲǳĀ ǲǽюǾѕǿѕѓǴѕ ǽǺăȄǺ < 1 ăǾ/0,4 ǶюǻǾǲ 100%

ǖǽя ǴĀǽĀǵǺх ǾǲȄǷĂѕǲǽѕǴ ǴȄĂǲȄǲ ǶѕǲāǲǹĀǿу ǾĀǸǷ ăȄǲǿĀǴǺȄǺ ǶĀ 100%.

ǧǲĂǲǼĄǷĂǺăĄǺǼǺ
НǲǽǲшĄȅǴǲǿǿя ǵȅчǿĀăĄѕ ǵȅчǿĀǾĀǴця

	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǼǲǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽюǴǲǿǿя ǵучǿѕăȄю “+” ѕ “–” ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ, ǶĀǼǺ ǿǷ 
ǳуǶǷ ǴǺǳĂǲǿĀ ǳǲǸǲǿĀǵĀ ĂѕǴǿя ǵучǿĀăȄѕ ǵучǿĀǾĀǴця Ƕǽя ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. (Ǟǲǽ. 16)

	2	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǼǲǻȄǷ ǼǿĀāǼǺ ĂǷǵуǽюǴǲǿǿя ǵучǿѕăȄю “+” ѕ “–” ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ, ǶĀǼǺ 
ǿǷ ǳуǶǷ ǴǺǳĂǲǿĀ ǳǲǸǲǿĀǵĀ ĂѕǴǿя ǵучǿĀăȄѕ ǵучǿĀǾĀǴця Ƕǽя ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. (Ǟǲǽ. 17)
ǟǲ ǶǺăāǽǷі ǹ’яǴǽяѓȄьăя Ǵѕǹуǲǽьǿǲ ѕǿфĀĂǾǲцѕя āĂĀ ǿǲǽǲшȄуǴǲǿǿя ǵучǿĀăȄѕ ǳǽĀǼѕǴ:
A : ǵучǿѕăȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǴǺǾǼǿǷǿǲ / ǳǷǹǵучǿǺǻ ǼĀǿȄĂĀǽь ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю; 
P : ǾѕǿѕǾǲǽьǿǲ ǵучǿѕăȄь (ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ); 
}: ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲ ǵучǿѕăȄь (ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ). 

ǡĂǺǾѕȄǼǲ:ǱǼщĀ ǿǲǶȄĀ ǶĀǴǵĀ ǿǲȄǺăǿуȄǺ ǼǿĀāǼǺ “+” ѕ “-”, ǵучǿѕăȄь ǿǷ ǿǲǽǲшȄуѓȄьăя.
ǡĂǺǾѕȄǼǲ:ǟǲǽǲшȄĀǴуǴǲȄǺ ǵучǿѕăȄь ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǿǷĀǳхѕǶǿĀ ǽǺшǷ ȄĀǶѕ, ǼĀǽǺ ǔǺ 
ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуѓȄǷ фуǿǼцѕю ĂĀǹǾĀǴǺ (ǶǺǴ. ǿǺǸчǷ).
ǡĂǺǾѕȄǼǲ:ǱǼщĀ ǿǲǽǲшȄĀǴǲǿĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ, ǳǽĀǼǺ ăāĀǸǺǴǲȄǺǾуȄь ǳѕǽьшǷ ǷǿǷĂǵѕі. 

ǦȅǿǼцѕя ĂĀǹǾĀǴǺ
ǜǿĀāǼǲ ǢǠǙǞǠǔǚ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуѓȄьăя Ƕǽя ĂĀǹǾĀǴǺ ǹ ǶǺȄǺǿĀю 
(ǿǲāĂǺǼǽǲǶ, Ƕǽя іі ǹǲăāĀǼĀѓǿǿя).

	1	 	ǟǲȄǺăǿѕȄь ѕ ȄĂǺǾǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу ǢǠǙǞǠǔǚ, чѕȄǼĀ ǵĀǴĀĂѕȄь у ǾѕǼĂĀфĀǿ. (Ǟǲǽ. 18)
	2	 	ǡĀ ǹǲǴǷĂшǷǿǿѕ ǴѕǶāуăȄѕȄь ǼǿĀāǼу ǢǠǙǞǠǔǚ.
ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǟǲȄǺăǿуǴшǺ ǼǿĀāǼу ǢǠǙǞǠǔǚ, ǔǺ ǿǷ ǹǾĀǸǷȄǷ чуȄǺ ǶǺȄǺǿǺ.

КĀǿĄĂĀǽь ǹǲ ǶǺĄǺǿĀю, щĀ ăāǺĄь
	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ĂǷǵуǽюǴǲǿǿя ǵучǿѕăȄю “–” ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ, ǶĀǼǺ 

ǵучǿѕăȄь ǿǷ ǳуǶǷ āĀǴǿѕăȄю ǴǺǾǼǿǷǿǲ. (Ǟǲǽ. 19)
ǕучǿѕăȄь āĀǴǿѕăȄю ǴǺǾǼǿǷǿǲ, ǼĀǽǺ ǿǷǾǲѓ ǸĀǶǿĀǵĀ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂǲ ĂѕǴǿя ǹǴуǼу.

ǡĀǼǺ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷ ǴǺяǴǽяȄǺǾǷ ǹǴуǼѕǴ, ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǿǷ ǳуǶǷ ǸĀǶǿĀǵĀ 
ѕǿǶǺǼǲȄĀĂǲ ĂѕǴǿя ǹǴуǼу. (Ǟǲǽ. 20)
ǜĀǽǺ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǴǽĀǴǽюǴǲȄǺǾǷ ǹǴуǼǺ, ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǹ’яǴǺȄьăя ĀǶǺǿ ǲǳĀ 
ǼѕǽьǼǲ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂѕǴ ĂѕǴǿя ǹǴуǼу. ǩǺǾ ǵучǿѕшǺǻ ǹǴуǼ, ȄǺǾ ǳѕǽьшǷ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂѕǴ ǹ’яǴǺȄьăя ǿǲ 
ǶǺăāǽǷі.
НѕчǿǺǼ

	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǿѕчǿǺǼǲ Q ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ, щĀǳ уǴѕǾǼǿуȄǺ ǿѕчǿǺǼ.   
(Ǟǲǽ. 21)
Q ǹ’яǴǽяѓȄьăя ǿǲ ĀǳĀх ǶǺăāǽǷях. 

	2	 	ǙǿĀǴу ǼĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǿѕчǿǺǼǲ Q, щĀǳ ǴǺǾǼǿуȄǺ ǿѕчǿǺǼ.  (Ǟǲǽ. 21)
ǟѕчǿǺǼ āĀăȄуāĀǴĀ ǹǵǲăǲѓ, ǲ āĀȄѕǾ āĀǴǿѕăȄю ǴǺǾǺǼǲѓȄьăя.
Q ǹǿǺǼǲѓ ǹ ĀǳĀх ǶǺăāǽǷіǴ. 

ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǱǼщĀ ǿǲǶȄĀ ǶĀǴǵĀ ȄĂǺǾǲȄǺ ǼǿĀāǼу ǿѕчǿǺǼǲ Q ǿǲȄǺăǿуȄĀю, ǼǿĀāǼǲ ǿǷ ăāĂǲцюѓ. 
ǡĀĂǲǶǲ: ǜĀǽǺ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǸǺǴǺȄьăя ǴѕǶ ǳǲȄǲĂǷǻ, ǴǺǾǺǼǲǻȄǷ ǿѕчǿǺǼ. ǨǷ ǹǳǷĂǷǸǷ ǷǿǷĂǵѕю!

,

-
-
-

,

,

,

,

,

УǜǢǒǊǟǣǮǜǒ 183



ǡĀшȅǼĀǴǺǻ ǴǺǼǽǺǼ ǳǲĄьǼѕǴăьǼĀǾȅ ǳǽĀǼȅ
ǱǼщĀ ǔǺ ǹǲǵуǳǺǽǺ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ, ǲ ǻĀǵĀ ǵучǿѕăȄь ǴǺǾǼǿǷǿǲ, щĀǳ ǹǿǲǻȄǺ ǻĀǵĀ, ǾĀǸǿǲ 
ǴǺǼĀĂǺăȄǲȄǺ ǼǿĀāǼу ǡǠǪǥǜ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ.

	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǡǠǪǥǜ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ (Ǟǲǽ. 22)
H ǹ’яǴǽяѓȄьăя ǿǲ ĀǳĀх ǶǺăāǽǷях. 
ǓǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿĀ āǷĂǷǾǺǼǲѓȄьăя ǿǲ ăǷĂǷǶǿѕǻ ĂѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ ѕ ǴǺǶǲѓ 
āĀāǷĂǷǶǸуǴǲǽьǿѕ ăǺǵǿǲǽǺ.

	2	 	ǫĀǳ ǴǺǾǼǿуȄǺ цѕ ăǺǵǿǲǽǺ, ǹǿĀǴу ǼĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǡǠǪǥǜ ǲǳĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǳуǶь-
яǼу ǼǿĀāǼу ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ. (Ǟǲǽ. 22)

ǡĂǺǾѕȄǼǲ:ǱǼщĀ ǿǲǶȄĀ ǶĀǴǵĀ ȄĂǺǾǲȄǺ ǿǲȄǺăǿуȄĀю ǼǿĀāǼу ǡǠǪǥǜ, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǷ 
ǴǺǶǲǴǲȄǺǾǷ āĀāǷĂǷǶǸуǴǲǽьǿǺх ăǺǵǿǲǽѕǴ.

ǦȅǿǼцѕя ǼĀǽǺăǼĀǴĀі
	1	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǼĀǽǺăǼĀǴĀі K ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ, щĀǳ ǴǺǳĂǲȄǺ ĀǶǿу ǹ ā’яȄǺ 

ǶĀăȄуāǿǺх ǼĀǽǺăǼĀǴǺх.  (Ǟǲǽ. 23)
	2	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя/ǹуāǺǿǷǿǿя E, щĀǳ ǴѕǶȄǴĀĂǺȄǺ ǴǺǳĂǲǿу 

ǼĀǽǺăǼĀǴу.  (Ǟǲǽ. 24)
	3	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ, щĀǳ āǷĂǷĂǴǲȄǺ ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя 

ǼĀǽǺăǼĀǴĀі. ǙǿĀǴу ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ, щĀǳ ǴѕǶǿĀǴǺȄǺ 
ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя. (Ǟǲǽ. 25)
ǱǼщĀ ǿǷ ǴѕǶǿĀǴǺȄǺ ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя ǼĀǽǺăǼĀǴĀі Ǵ ǾǷǸǲх 60 ăǷǼуǿǶ, фуǿǼцѕя ǼĀǽǺăǼĀǴĀі 
ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿĀ ǴǺǾǺǼǲѓȄьăя.

	4	 	ǜĀĂĀȄǼĀ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя/ǹуāǺǿǷǿǿя E ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ ǹǿĀǴу, щĀǳ 
ǹуāǺǿǺȄǺ ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя ǼĀǽǺăǼĀǴĀі.  (Ǟǲǽ. 24)

ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǱǼщĀ ǿǲǶȄĀ ǶĀǴǵĀ ȄĂǺǾǲȄǺ ǿǲȄǺăǿуȄĀю ǼǿĀāǼу K , ǼĀǽǺăǼĀǴĀі ǿǷ ǳуǶǷ ǴǺǳĂǲǿĀ. 
ǦѕǼăǲĄĀĂ ǿǲ āĀяă ѕ ĂǷǾѕǿǷць Ƕǽя шǺі

ǱǼщĀ ǳǲȄǲĂǷі ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǾǲюȄь ǶĀăȄǲȄǿьĀ ǹǲĂяǶу, ǳǽĀǼ ǾĀǸǿǲ ǿĀăǺȄǺ ǹ ăĀǳĀю Ǵ 
ǳуǶǺǿǼу Ȅǲ ǹǲ ǻĀǵĀ ǾǷǸǲǾǺ, āĂǺѓǶǿǲǴшǺ ǻĀǵĀ ǶĀ āĀяăǲ ǹǲ ǶĀāĀǾĀǵĀю фѕǼăǲȄĀĂǲ ǲǳĀ 
āĀǴѕăǺǴшǺ ǻĀǵĀ ǿǲ ĂǷǾѕǿǷць Ƕǽя шǺі. ǨǷ ǶĀǹǴĀǽяѓ ǼĀǿȄĂĀǽюǴǲȄǺ ǶǺȄǺǿу ѕ āǷĂǷăуǴǲȄǺăя āĀ 
ǳуǶǺǿǼу.

ǡѕǶ’ѓǶǿǲǿǿя фѕǼăǲĄĀĂǲ ǿǲ āĀяă
	1	 	ǔăȄǲǴȄǷ ǾǲǽǺǻ ǼѕǽĀǼ āĀǹǲǶу фѕǼăǲȄĀĂǲ Ǵ ĀȄǴѕĂ ǿǲ ǹǲǶǿѕǻ ăȄĀĂĀǿѕ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼу (1). 

ǡĀǴǷĂǿѕȄь фѕǼăǲȄĀĂ ǽѕǴĀĂуч (2) ǶĀ фѕǼăǲцѕі ǹ ǼǽǲцǲǿǿяǾ. (Ǟǲǽ. 26)
ǔѕǶ’ѓǶǿǲǿǿя фѕǼăǲĄĀĂǲ ǿǲ āĀяă

	1	 	ǡĀǴǷĂǿѕȄь фѕǼăǲȄĀĂ āĂǲǴĀĂуч (Ǵ ǿǲāĂяǾǼу ™) ѕ ǴǺǻǾѕȄь ǻĀǵĀ ǹ ĀȄǴĀĂу (2).  (Ǟǲǽ. 27)
ǡѕǶ’ѓǶǿǲǿǿя ĂǷǾѕǿця Ƕǽя шǺі

	1	 	ǔăȄǲǴȄǷ ǾǲǽǺǻ ǼѕǽĀǼ ǿǲ Ǽѕǿцѕ ĂǷǾѕǿця Ǵ ĀȄǴѕĂ ǿǲ ǹǲǶǿѕǻ ăȄĀĂĀǿѕ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼу (1). 
ǡĀǴǷĂǿѕȄь ĂǷǾѕǿǷць ǽѕǴĀĂуч (2) ǶĀ фѕǼăǲцѕі ǹ ǼǽǲцǲǿǿяǾ. (Ǟǲǽ. 28)
ǔѕǶ’ѓǶǿǲǿǿя ĂǷǾѕǿця Ƕǽя шǺі

	1	 	ǡĀǴǷĂǿѕȄь ĂǷǾѕǿǷць Ƕǽя шǺі (Ǵ ǿǲāĂяǾǼу ™) ѕ ǴǺǻǾѕȄь ǻĀǵĀ ǹ ĀȄǴĀĂу (2).  (Ǟǲǽ. 29)
ǦȅǿǼцѕя ăǼǺǶǲǿǿя āĀǼǲǹǿǺǼѕǴ

Ǩя фуǿǼцѕя ǶĀǹǴĀǽяѓ ăǼǺǶǲȄǺ āĀǼǲǹǿǺǼǺ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ Ȅǲ ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼѕǴ ǶĀ ăȄǲǿǶǲĂȄǿǺх 
ǿǲǽǲшȄуǴǲǿь. Ǩю фуǿǼцѕю ǾĀǸǿǲ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺ ȄĀǶѕ, ǼĀǽǺ ǴǺǿǺǼǲюȄь āĂĀǳǽǷǾǺ, яǼѕ ǿǷ 

,

,

,
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ǾĀǸǿǲ ǴǺĂѕшǺȄǺ ǹǲ ǶĀāĀǾĀǵĀю āĀĂǲǶ, āĀǶǲǿǺх Ǵ ĂĀǹǶѕǽѕ “ǙǲāǺȄǲǿǿя, щĀ чǲăȄĀ ǹǲǶǲюȄьăя”. 
ǣǼǺǶǲȄǺ āĀǼǲǹǿǺǼǺ ǿǷĀǳхѕǶǿĀ ǿǲ ǼĀǸǿĀǾу ǳǽĀцѕ ĀǼĂǷǾĀ.

	1	 	ǟǲȄǺăǿѕȄь ѕ ȄĂǺǾǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” 3 āĂĀȄяǵĀǾ 2 ăǷǼуǿǶ, щĀǳ уǴѕǾǼǿуȄǺ ǳǽĀǼ. 
(Ǿǲǽ.30)

	2	 	ǟǲȄǺăǿѕȄь ѕ ȄĂǺǾǲǻȄǷ ǼǿĀāǼу ĂǷǵуǽюǴǲǿǿя ǵучǿѕăȄю –, ǼĀǽǺ ǹǲăǴѕȄǺȄьăя ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ǹǴ’яǹǼу.  
(Ǟǲǽ. 31)
ǤǷāǷĂ ǿǲǽǲшȄуǴǲǿǿя ǳǽĀǼǲ ăǼǺǿǷǿĀ ǶĀ ăȄǲǿǶǲĂȄǿǺх. 

ǙĂĀǳѕȄь ȄǷ ăǲǾǷ ǹ ѕǿшǺǾ ǳǽĀǼĀǾ.

СĄǲǿǶǲĂĄǿѕ ǿǲǽǲшĄȅǴǲǿǿя
ǓǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ

ǕучǿѕăȄь ǵучǿĀǾĀǴця: 1
ǩуȄǽǺǴѕăȄь ǾѕǼĂĀфĀǿǲ: 3
ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ǹǴуǼǺ: уǴѕǾǼ.
ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу: уǴѕǾǼ. 

ǖǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ
ǕучǿѕăȄь ǵучǿĀǾĀǴця: 3
ǟѕчǿǺǼ: ǴǺǾǼ.
ǜĀǽǺăǼĀǴǲ: 1
ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя “ǟǺǹьǼǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ”: 14°C
ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя “ǔǺăĀǼǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ”: 30°C

ǡǲĂǲǾǷĄĂǺ ǾǷǿю
ǓѕǽьшѕăȄь фуǿǼцѕǻ ǾĀǸǿǲ ĂǷǵуǽюǴǲȄǺ ǹ ĀǳĀх ǳǽĀǼѕǴ, ǲǽǷ ѓ ǼѕǽьǼǲ фуǿǼцѕǻ, яǼѕ ǾĀǸǿǲ ǴăȄǲǿĀǴǺȄǺ 
ǽǺшǷ чǷĂǷǹ āǲĂǲǾǷȄĂǺ ǾǷǿю ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ.

РĀǳĀĄǲ ǹ ǾǷǿю - ǹǲǵǲǽьǿѕ āĂǺǿцǺāǺ
	1	 	ǫĀǳ ǴѕǶǼĂǺȄǺ ǾǷǿю, ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǞǗǟǰ. (Ǟǲǽ. 32)

ǟǲ ǶǺăāǽǷі ǹ’яǴǽяѓȄьăя āǷĂшǺǻ āǲĂǲǾǷȄĂ ǾǷǿю.
	2	 	Ǚǲ ǶĀāĀǾĀǵĀю ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+” ǴǺǳǷĂѕȄь ǳǲǸǲǿǺǻ āǲĂǲǾǷȄĂ ǾǷǿю. (Ǟǲǽ. 33)
	3	 	ǖǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǴǺǳĀĂу ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK. (Ǟǲǽ. 34)
J ǹ’яǴǽяѓȄьăя ǿǲ ǶǺăāǽǷі. 

	4	 	ǫĀǳ ǴǺǻȄǺ ǹ ǾǷǿю, ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу ǞǗǟǰ ǹǿĀǴу. (Ǟǲǽ. 32)
ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǜǿĀāǼǺ ǞǗǟǰ, “–” ѕ “+”, ǲ ȄǲǼĀǸ ǼǿĀāǼу OK ǹǲǴǸǶǺ ǿǲȄǺăǼǲǻȄǷ ǼĀĂĀȄǼĀ. 

НѕчǿǺǼ “ȅǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.”
	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь K ǲǳĀ L ǹǲ ǶĀāĀǾĀǵĀю ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя 

āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǴǺǳĀĂу ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK. 
ǔѕǶĄǴĀĂǷǿǿя ǼĀǽǺăǼĀǴǺх

ǫĀǳ ǴѕǶȄǴĀĂǺȄǺ ǲǳĀ ǹуāǺǿǺȄǺ ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя ǼĀǽǺăǼĀǴĀі:

	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь åK ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǴǺǳĀĂу 
ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK. 

	2	 	ǔǺǳǷĂѕȄь : Ƕǽя āĀǴȄĀĂǿĀǵĀ ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя ĀăȄǲǿǿьĀі ǼĀǽǺăǼĀǴĀі ǲǳĀ 
<| - Ƕǽя ǹуāǺǿǷǿǿя ǴѕǶȄǴĀĂǷǿǿя, ǼǿĀāǼĀю OK āѕǶȄǴǷĂǶѕȄь ăǴѕǻ ǴǺǳѕĂ. 

ǫĀǳ ǴǺǳĂǲȄǺ ѕǿшу ǼĀǽǺăǼĀǴу:

	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь åK ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь 
ǼǿĀāǼу OK. 

,
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	2	 	ǔǺǳǷĂѕȄь ~ ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь 
ǼǿĀāǼу OK. 

	3	 	ǔǺǳǷĂѕȄь ǳǲǸǲǿу ǼĀǽǺăǼĀǴу ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь 
ǼǿĀāǼу OK. 
НǲǽǲшĄȅǴǲǿǿя чȅĄǽǺǴĀăĄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ

ǩуȄǽǺǴѕăȄь ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǾĀǸǿǲ ǿǲǽǲшȄуǴǲȄǺ ǶĀ ǳǲǸǲǿĀǵĀ ĂѕǴǿя. ǜĀǽǺ 
ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ, ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǴǽĀǴǽюǴǲȄǺǾǷ Ǵăѕ ǹǴуǼǺ, 
ǿǲǴѕȄь ǶǺхǲǿǿя ǶǺȄǺǿǺ. ǙǾѕǿǺȄǺ чуȄǽǺǴѕăȄь ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǾĀǸǿǲ ǽǺшǷ ȄĀǶѕ, ǼĀǽǺ ǾѕǸ ǶǺȄячǺǾ ѕ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǾ ǳǽĀǼǲǾǺ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀ ǹǴ’яǹĀǼ, ǿǲāĂǺǼǽǲǶ, ǼĀǽǺ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂǺ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ѕ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀǼǲх ăǴѕȄяȄьăя ǹǷǽǷǿǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ ǳǷǹ ǳǽǺǾǲǿǿя.

	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь ZR ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь 
ǼǿĀāǼу OK. 

	2	 	ǟǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+” ǴǺǳǷĂѕȄь ǳǲǸǲǿǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ Ƕǽя ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, 
Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK. 
ǩуȄǽǺǴѕăȄь ∆ = ǾѕǿѕǾǲǽьǿǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ 
ǩуȄǽǺǴѕăȄь ∆ ∆ ∆ ∆ ∆ = ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ 

ǡĂǺǾѕȄǼǲ: ǜĀǽǺ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ, Ǵѕǿ ǴǽĀǴǽюѓ 
ǳѕǽьшǷ ǹǴуǼѕǴ, ѕ ȄĀǾу чǲăȄѕшǷ āǷĂǷǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ. ǱǼ ǿǲăǽѕǶĀǼ, ǳǽĀǼ ăāĀǸǺǴǲѓ ǳѕǽьшǷ ǷǿǷĂǵѕі.

ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ǹǴȅǼǺ “ȅǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.”
ǱǼщĀ ǹǴуǼĀǴу ăǺǵǿǲǽѕǹǲцѕю ǴǴѕǾǼǿǷǿĀ, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ăǺǵǿǲǽѕǹуѓ ȄǲǼ шǴǺǶǼĀ яǼ ȄѕǽьǼǺ 
ā’яȄǺǻ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ǹǴуǼĀǴĀǵĀ ĂѕǴǿя ǹǲăǴѕȄǺȄьăя āĀǾǲĂǲǿчǷǴǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ Ǵ ȄĀǻ чǲă ǼĀǽǺ ǵучǿѕăȄь 
ǴǺǾǼǿǷǿĀ.
	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь X ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь 

ǼǿĀāǼу OK. 
	2	 	ǔǺǳǷĂѕȄь C ǲǳĀ V ѕ āѕǶȄǴǷĂǶѕȄь ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāǼǺ OK. 

НǲǽǲшĄȅǴǲǿǿя ǶѕǲāǲǹĀǿȅ ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂǺ Ǵ ǼѕǾǿǲĄѕ
ǞĀǸǿǲ ǿǲǽǲшȄуǴǲȄǺ ǶѕǲāǲǹĀǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǺ Ǵ ǶǺȄячѕǻ ǼѕǾǿǲȄѕ (ǾѕǿѕǾǲǽьǿǲ ѕ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ).

	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь B– – ° ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, āѕǶȄǴǷĂǶѕȄь ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ 
ǼǿĀāǼǺ OK. 
N ǹ’яǴǽяѓȄьăя ǿǲ ǶǺăāǽǷі. 

	2	 	ǖǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK.
	3	 	ǔăȄǲǿĀǴѕȄь ǳǲǸǲǿу ǾѕǿѕǾǲǽьǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя 

āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK.
	4	 	ǔăȄǲǿĀǴѕȄь ǳǲǸǲǿу ǾǲǼăǺǾǲǽьǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя 

āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу OK.
ǡĂǺǾѕȄǼǲ:ǜĀǽǺ ǴǺǳĂǲǿǲ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ѓ ǿǺǸчĀю ǹǲ ǼѕǾǿǲȄǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу, ǳǽĀǼ 
ăāĀǸǺǴǲѓ ǳѕǽьшǷ ǷǿǷĂǵѕі, ǲǶǸǷ ǶǺăāǽǷǻ ǳуǶǷ āĀăȄѕǻǿĀ уǴѕǾǼǿǷǿǺǻ. ǤǷ ăǲǾǷ ǴѕǶǳуǶǷȄьăя ǻ ȄĀǶѕ, 
ǼĀǽǺ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ǾѕǿѕǾǲǽьǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ѓ ǴǺщǲю ǹǲ ǼѕǾǿǲȄǿу.

ǡĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ĄǷǾāǷĂǲĄȅĂȅ “ȅǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.”
ǱǼщĀ āĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу уǴѕǾǼǿǷǿǷ, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴǺǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ, ǼĀǽǺ 
фǲǼȄǺчǿǲ ǼѕǾǿǲȄǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ āǷĂǷǴǺщуѓ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿу ǾǲǼăǺǾǲǽьǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу ǲǳĀ ѓ 
ǿǺǸчĀю ǹǲ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿу ǾѕǿѕǾǲǽьǿу. ǱǼщĀ ǶѕǲāǲǹĀǿ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂ ǿǷ ǳуǽĀ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀ, 

,

,

,
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āĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу ǴǺǾǼǿǷȄьăя, ǼĀǽǺ ǼѕǾǿǲȄǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ǴāǲǶǷ ǿǺǸчǷ 7°C ǲǳĀ 
āѕǶǿѕǾǷȄьăя ǴǺщǷ 33°C.

	1	 	ǔǺǳǷĂѕȄь B– – ° ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, āѕǶȄǴǷĂǶѕȄь ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ 
ǼǿĀāǼǺ OK. 

	2	 	ǔǺǳǷĂѕȄь M ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāĀǼ “–” ѕ “+”, Ƕǽя āѕǶȄǴǷĂǶǸǷǿǿя ǿǲȄǺăǿѕȄь 
ǼǿĀāǼу OK. 

	3	 	ǔǺǳǷĂѕȄь C ǲǳĀ V ѕ āѕǶȄǴǷĂǶѕȄь ǿǲȄǺăǿǷǿǿяǾ ǼǿĀāǼǺ OK. 

ǩǺщǷǿǿя Ąǲ ǶĀǵǽяǶ
ǟǷ ǹǲǿуĂюǻȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ у ǴĀǶу ѕ ǿǷ ǾǺǻȄǷ іх ǴĀǶĀю ǹ-āѕǶ ǼĂǲǿǲ.
ǟǷ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǻȄǷ ĂѕǶǼѕ ǹǲăĀǳǺ Ƕǽя чǺщǷǿǿя ǲǳĀ ǲǷĂĀǹĀǽѕ.
	1	 	ǱǼщĀ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ āѕǶ’ѓǶǿǲǿǺǻ ǶĀ ǾǷĂǷǸѕ, ǴѕǶ’ѓǶǿǲǻȄǷ ǻĀǵĀ ѕ ǹǿѕǾѕȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ 

ǹ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ āĂǺăȄĂĀю.
	2	 	ǩǺăȄѕȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ ǴĀǽĀǵĀю ǵǲǿчѕĂǼĀю.
ǡǷĂǷǶ ȄǺǾ, яǼ ǴăȄǲǿĀǴǽюǴǲȄǺ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲǹǲǶ ǿǲ ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ, āǷĂǷǴѕĂȄǷ, чǺ 
Ǵѕǿ ăухǺǻ.
	3	 	ǙǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ чǺăȄѕȄь ăухĀю ǵǲǿчѕĂǼĀю.

ЗǳǷĂѕǵǲǿǿя
ǱǼщĀ ǔǺ ǿǷ ǹǳǺĂǲѓȄǷăя ǼĀĂǺăȄуǴǲȄǺăя ăǺăȄǷǾĀю ǼĀǿȄĂĀю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю āĂĀȄяǵĀǾ 
āǷǴǿĀǵĀ чǲăу, ǴǺǻǾѕȄь ǳǲȄǲĂǷі ѕ ǹǳǷĂѕǵǲǻȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ, ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ, ǲǶǲāȄǷĂ 
ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ѕ ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ у ǶĀĂĀǸǿѕǻ ăуǾцѕ ǹ ǼĀǾāǽǷǼȄу.
ǡѕǶ чǲă āĀǶĀĂĀǸѕ ăǺăȄǷǾу ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ǾĀǸǿǲ ȄǲǼĀǸ ǹǳǷĂѕǵǲȄǺ Ǵ ǶĀĂĀǸǿѕǻ 
ăуǾцѕ.

НǲǴǼĀǽǺшǿѓ ăǷĂǷǶĀǴǺщǷ
ǟǷ ǴǺǼǺǶǲǻȄǷ āĂǺăȄĂѕǻ ĂǲǹĀǾ ѕǹ ǹǴǺчǲǻǿǺǾǺ āĀǳуȄĀǴǺǾǺ ǴѕǶхĀǶǲǾǺ, ǲ ǹǶǲǴǲǻȄǷ ǻĀǵĀ Ǵ 
ĀфѕцѕǻǿǺǻ āуǿǼȄ āĂǺǻĀǾу Ƕǽя āĀǴȄĀĂǿĀі āǷĂǷĂĀǳǼǺ. ǤǲǼǺǾ чǺǿĀǾ, ǔǺ ǶĀāĀǾǲǵǲѓȄǷ 
ǹǲхǺăȄǺȄǺ ǶĀǴǼѕǽǽя. (Ǟǲǽ. 35)
ǓǲȄǲĂǷі ǾѕăȄяȄь ĂǷчĀǴǺǿǺ, яǼѕ ǾĀǸуȄь ǹǲǳĂуǶǿюǴǲȄǺ ǿǲǴǼĀǽǺшǿѓ ăǷĂǷǶĀǴǺщǷ. ǟǷ 
ǴǺǼǺǶǲǻȄǷ ǴǺǼĀĂǺăȄǲǿѕ ǳǲȄǲĂǷі ĂǲǹĀǾ ѕǹ ǹǴǺчǲǻǿǺǾǺ āĀǳуȄĀǴǺǾǺ ǴѕǶхĀǶǲǾǺ, ǲ ǹǶǲǻȄǷ іх Ǵ 
ĀфѕцѕǻǿǺǻ āуǿǼȄ āĂǺǻĀǾу ǳǲȄǲĂǷǻ. ǡǷĂǷǶ уȄǺǽѕǹǲцѕѓю āĂǺăȄĂĀю ǲǳĀ āǷĂǷǶǲчǷю Ǵ 
ĀфѕцѕǻǿǺǻ āуǿǼȄ āĂǺǻĀǾу, ǹǲǴǸǶǺ ǴǺǻǾǲǻȄǷ ǳǲȄǲĂǷі. 

ГǲĂǲǿĄѕя Ąǲ ĀǳăǽȅǵĀǴȅǴǲǿǿя
ǱǼщĀ ǔǲǾ ǿǷĀǳхѕǶǿǲ ѕǿфĀĂǾǲцѕя ǲǳĀ у ǔǲă ǴǺǿǺǼǽǲ āĂĀǳǽǷǾǲ, ǴѕǶǴѕǶǲǻȄǷ ǴǷǳ-ăȄĀĂѕǿǼу ǼĀǾāǲǿѕі 
Philips www.philips.com ǲǳĀ ǹǴǷĂǿѕȄьăя ǶĀ ǨǷǿȄĂу ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ ǼĀǾāǲǿѕі Philips у 
ǔǲшѕǻ ǼĂǲіǿѕ (ȄǷǽǷфĀǿ ǾĀǸǿǲ ǹǿǲǻȄǺ ǿǲ ǵǲĂǲǿȄѕǻǿĀǾу ȄǲǽĀǿѕ). ǱǼщĀ у ǔǲшѕǻ ǼĂǲіǿѕ ǿǷǾǲѓ 
ǨǷǿȄĂу ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ, ǹǴǷĂǿѕȄьăя ǶĀ ǾѕăцǷǴĀǵĀ ǶǺǽǷĂǲ ǲǳĀ у ǴѕǶǶѕǽ ȄǷхǿѕчǿĀǵĀ 
ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼĀǾāǲǿѕі Philips Domestic Appliǲnces ǲnd Personǲl Cǲre BV.

,

,

,

,

УǜǢǒǊǟǣǮǜǒ 187



ЗǲāǺĄǲǿǿя, щĀ чǲăĄĀ ǹǲǶǲюĄьăя
ǥ цьĀǾу ĂĀǹǶѕǽѕ ǹǿǲхĀǶǺȄьăя ăāǺăĀǼ ǹǲāǺȄǲǿь āĂĀ āĂǺăȄĂѕǻ, яǼѕ чǲăȄĀ ǹǲǶǲюȄьăя. ǱǼщĀ ǔǺ ǿǷ 
ǾĀǸǷȄǷ ǹǿǲǻȄǺ ǴѕǶāĀǴѕǶѕ ǿǲ ăǴĀѓ ǹǲāǺȄǲǿǿя, ǹǴǷĂǿѕȄьăя ǶĀ ǨǷǿȄĂу ĀǳăǽуǵĀǴуǴǲǿǿя ǼǽѕѓǿȄѕǴ у 
ǔǲшѕǻ ǼĂǲіǿѕ.

ǙǲāǺȄǲǿǿя ǔѕǶāĀǴѕǶь

ǩĀǾу ѕǿǶǺǼǲȄĀĂǺ 
Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǷ ǳǽǺǾǲюȄь, 
ǲ ǶǺăāǽǷі ǿǷ 
ǹǲăǴѕчуюȄьăя, ǼĀǽǺ я 
ǿǲȄǺăǼǲю ǼǿĀāǼу 
“уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” ǿǲ 
ǶǺȄячĀǾу ѕ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀǼǲх?

ǡĀăȄǲǴȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǿǲ ǹǲĂяǶǿǺǻ āĂǺăȄĂѕǻ ѕ ǴăȄǲǴȄǷ 
ǲǶǲāȄǷĂ Ǵ ĂĀǹǷȄǼу. ǡĀȄѕǾ ǿǲȄǺăǿѕȄь ǼǿĀāǼу “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.”, щĀǳ 
āǷĂǷǴѕĂǺȄǺ, чǺ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ āĂǲцюѓ. ǟǲȄǺăǿѕȄь ȄǲǼĀǸ ǼǿĀāǼу 
“уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ, щĀǳ āǷĂǷǴѕĂǺȄǺ, чǺ Ǵѕǿ āĂǲцюѓ. 
ǱǼщĀ Ǵѕǿ ǿǷ āĂǲцюѓ, ǹǲǾѕǿѕȄь ǳǲȄǲĂǷі. ǡĀȄѕǾ ăāĂĀǳуǻȄǷ ǴăȄǲǿĀǴǺȄǺ 
ǹǴ’яǹĀǼ ǾѕǸ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǾ ѕ ǶǺȄячǺǾ ǳǽĀǼǲǾǺ. ǱǼщĀ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂǺ 
Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǷ ǹǲăǴѕчуюȄьăя, āѕǶăуǿьȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǶĀ ǶǺȄячĀǵĀ, 
ǲǽǷ ǿǷ ǳǽǺǸчǷ, ǿѕǸ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄǺ. ǱǼщĀ ǻ Ƕǲǽѕ ǿǷǾĀǸǽǺǴĀ 
ǴăȄǲǿĀǴǺȄǺ ǹǴ’яǹĀǼ, ǴѕǶǿĀǴѕȄь ăȄǲǿǶǲĂȄǿѕ ǿǲǽǲшȄуǴǲǿǿя ǳǽĀǼѕǴ ǹǲ 
ǶĀāĀǾĀǵĀю фуǿǼцѕі ăǼǺǶǲǿǿя āĀǼǲǹǿǺǼѕǴ.

ǩĀǾу ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ 
Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ 
ǳǽǺǾǲѓ, ǲ ǳǽĀǼ Ǵ ȄĀǻ 
чǲă ǴǺǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ?

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ ǿǷ āĀȄĂǲāǽяюȄь Ǵ ǶѕǲāǲǹĀǿ 
āĂǺǻĀǾу. ǡѕǶăуǿьȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸчǷ ǶĀ ǶǺȄячĀǵĀ.

ǩĀǾу ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ 
Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу 
ǳǽĀцѕ ǹǲăǴѕчуѓȄьăя 
чǷĂǴĀǿǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ, ǲ 
ǿǲ ǶǺăāǽǷі ǹ’яǴǽяѓȄьăя 
āĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя  
( O)?

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǶǺȄячǺǻ ѕ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ǿǷ āĀȄĂǲāǽяюȄь Ǵ ǶѕǲāǲǹĀǿ 
āĂǺǻĀǾу. ǡѕǶăуǿьȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸчǷ ǶĀ ǶǺȄячĀǵĀ.

ǩĀǾу ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ 
Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǿǲ ǶǺȄячĀǾу 
ǳǽĀцѕ ǳǽǺǾǲѓ чǷĂǴĀǿǺǾ 
ǼĀǽьĀĂĀǾ?

ǱǼщĀ ǿǲ ǶǺăāǽǷі ǿǷ ǹ’яǴǽяѓȄьăя āĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя ( O), 
ǳǲȄǲĂǷі ǶǺȄячĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ĂĀǹĂяǶǺǽǺăя. ǙǲǾѕǿѕȄь ǳǲȄǲĂǷі.

ǩĀǾу ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǴǺǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ?

ǱǼщĀ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴǺǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ, ǼĀǽǺ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ 
ǳǽǺǾǲѓ чǷĂǴĀǿǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ, ǲ ǿǲ ǶǺăāǽǷі ǹ’яǴǽяѓȄьăя āĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿя 
( O), цǷ Āǹǿǲчǲѓ, щĀ ǴȄĂǲчǷǿǺǻ ǹǴ’яǹĀǼ ѕǹ ǶǺȄячǺǾ 
ǳǽĀǼĀǾ. ǡѕǶăуǿьȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸчǷ ǶĀ ǶǺȄячĀǵĀ.

ǱǼщĀ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǴǺǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ, ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ Ǚǔ’ǱǙǜǥ ǳǽǺǾǲѓ 
чǷĂǴĀǿǺǾ ǼĀǽьĀĂĀǾ, ǲ ǿǲ ǶǺăāǽǷі ăǺǾǴĀǽ ǳǲȄǲĂǷі ѓ āĀĂĀǸǿѕǾ, цǷ 
Āǹǿǲчǲѓ, щĀ ǳǲȄǲĂǷі ĂĀǹĂяǶǺǽǺăя. ǙǲĂяǶѕȄь ǳǲȄǲĂǷі.
ǱǼщĀ ǵучǿѕăȄь ǴǺǾǼǿǷǿĀ Ǵ ȄĀǻ чǲă ǼĀǽǺ ǹǴуǼĀǴу ăǺǵǿǲǽѕǹǲцѕю 
ǴǴѕǾǼǿǷǿĀ, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ăǺǵǿǲǽѕǹуѓ у ǴăяǼĀǾу ǴǺāǲǶǼу ǼĀǽǺ 
ā’яȄǺǻ ѕǿǶǺǼǲȄĀĂ ǹǴуǼĀǴĀǵĀ ĂѕǴǿя ǹǲăǴѕчуѓȄьăя āĀǾǲĂǲǿчǷǴǺǾ 
ǼĀǽьĀĂĀǾ ȄĀǾу-щĀ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ фѕǼăуѓ ǹǳѕǽьшǷǿǿя ǹǴуǼу.
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ǱǼщĀ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǔǺ ǴăȄǲǿĀǴǺǽǺ ǼѕǾǿǲȄǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу, 
ǲ āĀāǷĂǷǶǸǷǿǿя āĂĀ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу ѓ уǴѕǾǼǿǷǿǷ, ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǴǺǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ, ǼĀǽǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ āǲǶǲѓ ǿǺǸчǷ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀǵĀ ĂѕǴǿя 
ǲǳĀ ǿǺǸчǷ 7 °C, ǲǳĀ ǼĀǽǺ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ āѕǶǿѕǾǲѓȄьăя ǴǺщǷ 
ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿĀі ǲǳĀ ǴǺщǷ 33 °C.

ǩĀǾу ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǴǺǶǲѓ āĂĀǿǺǹǽǺǴѕ ǹǴуǼǺ?

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǳǽĀǼǺ ǹǿǲхĀǶяȄьăя ǿǲǶȄĀ ǳǽǺǹьǼĀ ĀǶǺǿ ǴѕǶ ĀǶǿĀǵĀ. 
ǓǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ѕ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼǺ āĀǴǺǿǿѕ ǳуȄǺ ĀǶǺǿ ǴѕǶ ĀǶǿĀǵĀ ǿǲ 
ǴѕǶăȄǲǿѕ щĀǿǲǻǾǷǿшǷ 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄǺ.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ. ǙǾǷǿшѕȄь ǵучǿѕăȄь ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǩĀǾу я ǿǷ чую ǹǴуǼѕǴ/
ǩĀǾу я ǿǷ ǾĀǸу чуȄǺ, 
яǼ āǽǲчǷ ǶǺȄǺǿǲ?

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǿǺǹьǼǺǻ ĂѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ǲǳĀ ǵучǿѕăȄь ǴǺǾǼǿǷǿǲ. ǙǳѕǽьшѕȄь ǵучǿѕăȄь 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ.

ǢѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿу ȄǷǸ ǾĀǸǷ ǳуȄǺ ǿǲǽǲшȄĀǴǲǿǺǻ. 
ǟǲǽǲшȄуǻȄǷ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿу у ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ ǿǲ 
ǿǲǻǴǺщǺǻ ĂѕǴǷǿь.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǶǺȄячǺǻ ѕ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ǿǷ āĀȄĂǲāǽяюȄь Ǵ ǶѕǲāǲǹĀǿ 
āĂǺǻĀǾу. ǙǾǷǿшѕȄь ǴѕǶăȄǲǿь ǾѕǸ ǳǽĀǼǲǾǺ.

ǩĀǾу ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǿǲǶȄĀ шǴǺǶǼĀ ĂǷǲǵуѓ 
ǿǲ ѕǿшѕ ǹǴуǼǺ?

ǖǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǴǽĀǴǽюѓ ȄǲǼĀǸ ѕǿшѕ ǹǴуǼǺ, ǼĂѕǾ ȄǺх, щĀ ǴǺǶǲѓ 
ǶǺȄǺǿǲ. ǡѕǶăуǿьȄǷ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǳǽǺǸчǷ ǶĀ ǶǺȄǺǿǺ (ǲǽǷ ǹǳǷĂѕǵǲǻȄǷ 
ǾѕǿѕǾǲǽьǿу ǴѕǶăȄǲǿь 1 ǾǷȄĂ/3 фуȄǺ).

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ 
ǾѕǼĂĀфĀǿǲ. ǙǾǷǿшѕȄь ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу 
ǳǽĀцѕ.

ǩĀǾу ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ 
ǿǲǶȄĀ āĀǴѕǽьǿĀ ĂǷǲǵуѓ 
ǿǲ āǽǲч ǶǺȄǺǿǺ?

ǢѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿу ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼу ǾĀǸǷ ǳуȄǺ 
ǿǺǸчǺǾ. ǙǳѕǽьшѕȄь ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿу у ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу 
ǳǽĀцѕ.

ǩĀǾу ǳǲȄǲĂǷі ǿǲ 
ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ шǴǺǶǼĀ 
ĂĀǹĂяǶǸǲюȄьăя?

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ 
ǾѕǼĂĀфĀǿǲ, ѕ ȄĀǾу ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ чǲăȄĀ āǷĂǷǶǲѓ ăǺǵǿǲǽǺ. ǙǾǷǿшѕȄь 
ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ ǿǲ 
ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ, ȄĀǾу ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ăāĀǸǺǴǲѓ ǳǲǵǲȄĀ ǷǿǷĂǵѕі. 
ǙǾǷǿшѕȄь ǵучǿѕăȄь ǿǲ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǲ ǾǲǼăǺǾǲǽьǿǲ ǼѕǾǿǲȄǿǲ ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ, яǼǲ ѓ 
ǿǺǸчĀю ǹǲ фǲǼȄǺчǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу Ǵ ǼѕǾǿǲȄѕ ǲǳĀ ǾѕǿѕǾǲǽьǿǲ 
ȄǷǾāǷĂǲȄуĂǲ ѓ ǴǺщĀю ǹǲ фǲǼȄǺчǿу ȄǷǾāǷĂǲȄуĂу. ǉ ȄĀǾу ǶǺăāǽǷǻ 
ǴǷăь чǲă ăǴѕȄǺȄьăя, ȄĀǾу ǻ ăāĀǸǺǴǲѓ ǳѕǽьшǷ ǷǿǷĂǵѕі, ǲ ǳǲȄǲĂǷі 
шǴǺǶǼĀ ĂĀǹĂяǶǸǲюȄьăя.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǔǺ уǴѕǾǼǿуǽǺ ǿѕчǿǺǼ. ǱǼщĀ ǔǺ хĀчǷȄǷ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺ 
ǿѕчǿǺǼ, ĂǷǼĀǾǷǿǶуѓǾĀ āѕǶ’ѓǶǿǲȄǺ ǶǺȄячǺǻ ǳǽĀǼ ǶĀ ǾǷĂǷǸѕ.

ǩĀǾу чǲă ǹǲĂяǶǸǷǿǿя 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ 
āǷĂǷǴǺщуѓ 16 ǵĀǶǺǿ?

ǞĀǸǽǺǴĀ, āѕǶ чǲă ǹǲĂяǶǸǷǿǿя ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ уǴѕǾǼǿǷǿǺǻ. 
ǔǺǾǺǼǲǻȄǷ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ āѕǶ чǲă ǹǲĂяǶǸǲǿǿя.
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ǔǺǹǿǲчǷǿǺǻ ĂĀǳĀчǺǻ 
ǶѕǲāǲǹĀǿ ǶǺȄячĀǵĀ 
ǳǽĀǼǲ ăȄǲǿĀǴǺȄь 
300 ǾǷȄĂѕǴ/900 фуȄѕǴ. 
ǩĀǾу ăǺăȄǷǾǲ 
ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю 
āĂǲцюѓ ǿǲ ǾǷǿшѕǻ 
ǴѕǶăȄǲǿѕ?

ǔǺǹǿǲчǷǿǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ѓ ȄǲǼǺǾ ǽǺшǷ ǿǲ ǴуǽǺцѕ. ǥ āĂǺǾѕщǷǿǿѕ 
ĂĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ĀǳǾǷǸуѓȄьăя ǼѕǽьǼѕăȄю Ȅǲ ȄǺāĀǾ ăȄѕǿ Ȅǲ/ǲǳĀ 
ăȄǷǽь ǾѕǸ ǳǽĀǼǲǾǺ. ǥ ǳуǶǺǿǼу ĂĀǳĀчǺǻ ǶѕǲāǲǹĀǿ ăȄǲǿĀǴǺȄǺǾǷ ǶĀ 
50 ǾǷȄĂѕǴ/150 фуȄѕǴ.

ǩĀǾу чǲă ǴѕǶ чǲăу 
ǴȄĂǲчǲѓȄьăя ǹǴ’яǹĀǼ? 
ǙǴѕǶǼǺ ǹ’яǴǽяюȄьăя цѕ 
āǷĂǷшǼĀǶǺ?

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǶǺȄячǺǻ ѕ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼǺ ѓ ǳǽǺǹьǼĀ ǶĀ ǹĀǴǿѕшǿѕх 
ǾǷǸ ĂĀǳĀчĀǵĀ ǶѕǲāǲǹĀǿу. ǣāĂĀǳуǻȄǷ ǴǺǼĀĂǺăȄĀǴуǴǲȄǺ ĀǳǺǶǴǲ 
ǳǽĀǼǺ Ǵ ѕǿшĀǾу Ǿѕăцѕ ǲǳĀ ǹǾǷǿшѕȄь ǴѕǶăȄǲǿь ǾѕǸ ǿǺǾǺ. ǞǲǻȄǷ ǿǲ 
уǴǲǹѕ, щĀ Ƕǽя āĀǴȄĀĂǿĀǵĀ ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǿя ǹǴ’яǹǼу ǹǿǲǶĀǳǺȄьăя 
āĂǺǳǽǺǹǿĀ 30 ăǷǼуǿǶ.

ǫĀ ăȄǲǿǷȄьăя āѕǶ чǲă 
ǹǳĀю Ǵ 
ǷǽǷǼȄĂĀāĀăȄǲчǲǿǿѕ?

ǱǼщĀ ǳǲȄьǼѕǴăьǼǺǻ ǳǽĀǼ ǶĀăȄǲȄǿьĀ ǹǲĂяǶǸǷǿǺǻ, Ǵѕǿ 
āĂĀǶĀǴǸуǴǲȄǺǾǷ āĂǲцюǴǲȄǺ ǹǲ ǾǷǸǲǾǺ ǹǲĂяǶǿĀǵĀ āĂǺăȄĂĀю. 
ǱǼщĀ Ǵ ǶǺȄячĀǾу ǳǽĀцѕ ѓ ǳǲȄǲĂǷі, у Ăǲǹѕ ǹǳĀю Ǵ ǷǽǷǼȄĂĀāĀăȄǲчǲǿǿѕ 
Ǵѕǿ ǲǴȄĀǾǲȄǺчǿĀ āǷĂǷǻǶǷ Ǵ ĂǷǸǺǾ ǲǴȄĀǿĀǾǿĀі ĂĀǳĀȄǺ.

ǩǺ ăǺăȄǷǾǲ ǼĀǿȄĂĀǽю 
ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ѓ ǹǲхǺщǷǿǲ 
ǴѕǶ “āĂĀăǽухĀǴуǴǲǿǿя” 
Ȅǲ āǷĂǷшǼĀǶ?

ǤǷхǿĀǽĀǵѕя DECT цѕѓі ăǺăȄǷǾǺ ǼĀǿȄĂĀǽю ǹǲ ǶǺȄǺǿĀю ǵǲĂǲǿȄуѓ 
ǴѕǶăуȄǿѕăȄь āǷĂǷшǼĀǶ ǴѕǶ ѕǿшĀǵĀ ĀǳǽǲǶǿǲǿǿя Ȅǲ ǹǲхǺăȄ ǴѕǶ 
“āĂĀăǽухĀǴуǴǲǿǿя”.

ǜĀǽǺ я ǿǲȄǺăǼǲю ǿǲ 
ǶǷяǼѕ ǼǿĀāǼǺ, ǴĀǿǺ, 
ǹǶǲѓȄьăя, ǿǷ āĂǲцююȄь. 
ǫĀ я ĂĀǳǽю ǿǷ ȄǲǼ?

ǥăѕ ǼǿĀāǼǺ (ǹǲ ǴǺǿяȄǼĀǾ ǼǿĀāĀǼ “уǴѕǾǼ./ǴǺǾǼ.” Ȅǲ ǢǠǙǞǠǔǚ) 
ǿǷĀǳхѕǶǿĀ ǿǲȄǺăǼǲȄǺ ǼĀĂĀȄǼĀ. ǱǼщĀ ǶĀǴǵĀ ǿǲ ǿǺх ȄǺăǿуȄǺ, ǴĀǿǺ ǿǷ 
āĂǲцюǴǲȄǺǾуȄь.

ǩǲă ĂĀǳĀȄǺ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ 
ǳǽĀǼǲ āĀǴǺǿǷǿ ǳуȄǺ 
щĀǿǲǻǾǷǿшǷ 8 ǵĀǶǺǿ. 
ǩĀǾу чǲă ĂĀǳĀȄǺ ǾĀǵĀ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼǲ ѓ 
ǾǷǿшǺǾ?

ǡѕăǽя āǷĂшĀǵĀ ǹǲĂяǶǸǷǿǿя ǳǲȄǲĂǷǻ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǵĀ ǳǽĀǼу, чǲă 
ĂĀǳĀȄǺ ăȄǲǿĀǴǺȄǺǾǷ ǾǷǿшǷ 8 ǵĀǶǺǿ. ǓǲȄǲĂǷі ǶĀăяǵǿуȄь āĀǴǿĀі 
āĀȄуǸǿĀăȄѕ ǽǺшǷ ȄĀǶѕ, ǼĀǽǺ іх āĀǴǿѕăȄю ǹǲĂяǶǺȄǺ ѕ ĂĀǹĂяǶǺȄǺ 
āĂǺǿǲǻǾǿѕ чĀȄǺĂǺ ĂǲǹǺ.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь ǵучǿĀăȄѕ ǿǲ 
ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ, ȄĀǾу Ǵѕǿ ăāĀǸǺǴǲѓ ǳǲǵǲȄĀ ǷǿǷĂǵѕі. ǙǾǷǿшѕȄь 
ǵучǿѕăȄь ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ.

ǞĀǸǽǺǴĀ, ǴăȄǲǿĀǴǽǷǿǺǻ ǿǲǶȄĀ ǴǺăĀǼǺǻ ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ 
ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу ǳǽĀцѕ, ȄĀǾу Ǵѕǿ ăāĀǸǺǴǲѓ ǳǲǵǲȄĀ 
ǷǿǷĂǵѕі. ǙǾǷǿшѕȄь ĂѕǴǷǿь чуȄǽǺǴĀăȄѕ ǾѕǼĂĀфĀǿǲ ǿǲ ǳǲȄьǼѕǴăьǼĀǾу 
ǳǽĀцѕ.
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AMB 554-6025

Declaration of Conformity

We, PHILIPS DAP B.V.
(manufacturers name)

P.O.Box 20100, 9200 CA  Drachten, The Netherlands
(manufacturers address)

declare under our responsibility that the radio product

Philips SCD487, SCD488, SCD 489
(type id)

DECT Device (babyphone) 
(description of appliance)

to which this declaration relates, is in conformity with the following standards:

ETSI EN 301406 (2003-07)
ETSI EN 301489-1 V 1.4.1
ETSI EN 301489-6 V 1.4.1

EN 50385 (2002-09)
(number and issue-date of standard)

following the provisions of 1999/5/EC (R&TTE Directive)

	 Drachten, 2006-02-17	 H. de Beurs
	 (place, date)	 Product Quality Manager
		  (signature, name and function)
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Identity Declaration

Ref: AMB 554-5037

Date: 2005-11-02

Based on :
Certificate of Conformity E814357S-CC
Expert Opinion E814357S-EO

By Jan Robijns

This is to declare that the design of:

DECT babyphone series SCD487 , SCD488 , SCD489

(type of appliance)

PHILIPS DAP B.V., P.O.Box 20100, 9200 CA Drachten, The Netherlands

(applicant)

is identical in all aspects to

DECT babyphone series ( respectively )

SKM7487NC/00 , SKM7488NC/00 , SKM7489NC/00

(type of appliance)

PHILIPS Consumer Electronics BV

Glaslaan 2, Building SBP 648

5600 JB Eindhoven

The Netherlands

(applicant)

EMC Group Leader DAP

Name: Jan Robijns

© Philips Domestic Appliances and Personal Care B.V. Product Quality & Safety Center
UHV 999-0304 d10
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Hereby Philips DAP declares that this product complies with the 
European directive 1999/5/EC.

ǣ ǿǲăȄĀящĀȄĀ Philips DAP ǶǷǼǽǲĂǺĂǲ, чǷ ȄĀǴǲ ǺǹǶǷǽǺǷ Ƿ Ǵ 
ăъĀȄǴǷȄăȄǴǺǷ ă ǗǴĂĀāǷǻăǼǲ ǶǺĂǷǼȄǺǴǲ 1999/5/EC.

Tímto společnost Philips divize DAP prohlašuje, že tento výrobek 
odpovídá evropské směrnici 1999/5/EC.

Käesolevaga Àrma Philips DAP kinnitab, et see toode vastab  
EÜ direktiivile 1999/5/EC.

Ovim putem Philips DAP izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan europskoj 
direktivi 1999/5/EC.

A Philips DAP ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az  
1999/5/EK irányelv elŎírásainak.

Ǡăы ǼӣǸǲȄ ǲĂӝыǽы Philips DAP ǳӣǽ ӪǿѕǾ ǗуĂĀāǲǽыӝ  
1999/5/EC ǹǲӟыǿǲ ăӨǻǼǷă ǼǷǽǷȄѕǿǶѕǵѕǿ ǾӨǽѕǾ ǷȄǷǶѕ.

Šiuo „Philips“ DAP deklaruoja, kad šis gaminys atitinka Europos Sąjungos 
direktyvą 1999/5/EC.

Ar šo Philips DAP paziŃo, ka šis produkts atbilst Eiropas  
direktīvai 1999/5/EC.

Firma Philips DAP oŖwiadcza, Ŵe niniejszy produkt spełnia wymagania 
europejskiej dyrektywy 1999/5/EC.

Prin prezenta, Philips DAP declară că acest produs respectă Directiva 
europeană 1999/5/EC.

ǟǲăȄĀящǺǾ ǼĀǾāǲǿǺя Philips DAP ǹǲяǴǽяǷȄ Ā ăĀĀȄǴǷȄăȄǴǺǺ ǶǲǿǿĀǵĀ 
āĂĀǶуǼȄǲ ǷǴĂĀāǷǻăǼĀǻ ǶǺĂǷǼȄǺǴǷ 1999/5/EC.

SpoločnosŞ Philips DAP prehlasuje, že tento výrobok vyhovuje 
požiadavkám európskej smernice 1999/5/ES.

Podjetje Philips DAP izjavlja, da je izdelek v skladu z Direktivo 1999/5/ES.
Philips DAP izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtevima European 

directive 1999/5/EC (Evropska direktiva).
ǨǺǾ āĀǴѕǶĀǾǽǷǿǿяǾ ǼĀǾāǲǿѕя Philips DAP ăȄǴǷĂǶǸуѓ, щĀ ǶǲǿǺǻ ȄĀǴǲĂ 

ǴѕǶāĀǴѕǶǲѓ ǴǺǾĀǵǲǾ ǖǺĂǷǼȄǺǴǺ Ǉǣ 1999/5/EC.

https://pdf-s.com/brand/philips/
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